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ವಂನ್ನೂಡಿ 
ಲಲಿತ ಮುಹಾಕಾವ್ಯಕರ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅವರಿಗೆ *ಶುಭಾಸ್ತೇರಸಪಂಥಾನಃ? 


ವೇದಾಂತಗಳೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಆದಿಶಂಕರರ ಭಕ್ತಿಪರ ಲಲಿತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ- 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲದೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕುವರನೆನಿಸಿ ಗದುಗಿನ ಭಾರತವನ್ನು "ಎನ್ನಷ್ಟು 
ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹದಗೊಳಿಸಿ ಪದಪದ್ಯರೂಪಿ ಚತುಷ್ಪದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ಟ್ರ 
ರ್ವಗಳನ್ನೀಗಾಗಲೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು "ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಸ ಅವರು ಈಗ ಅರಣ್ಯ -ವಿರಾಟಪರ್ವಗಳ ಲಲಿತರಸ 
ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವವು ಅನೇಕ ಉಪಕಥೆ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಧರ್ಮ-ನೀತಿತತ್ವ ಬೋಧಕ 
ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳ ಟಾ 200 ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಂಬೂಫಲ ವೃತ್ತಾ ೦ತವು 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನಂ ಒಂದು ಪುರಾಣ- 


ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅದೊಂದು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿ ಶಿಕೆಯ : ಕೊಡುಗೆ ಡಿಡಿ ತನ್ನ ಭಾರತ Pb PS. ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಹಾಗೂ ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷಯ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ದ್ರುಪದನಂದನೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆ ಅಣ್ಣ ನ ಮುಂದೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾ ಚೆ 





ಮುರಹರನೆ ಕೇಳುವುದು, ಸತ್ಯ ಪನು ಸುಡಿಯುವೆನು 
ಎನ್ನ ಕಾ ದೇಹದಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸ ಆರಿಹವು 

ಸ ಪತಿಗಳನು ದೇವರೆನಗಿತ್ತಿ ಹನು 

ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಪತಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ಪಾ  ಚಿಂತೆಯಿದೆ ॥ 


ಎದಿ 


N ಛಿ ಣ 
ಸಾಧೀದ ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ಹುಬ್ಬೆ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚ್‌ ಇರಲಿ ನನ್ನ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವರನಿಗೆ ಅದಂ 
ಶ್ರಸ್ತುತವಾದಂಗೆ. ಆಗರ, ಆದರ್ಶ. ಗದುಗಿನ ಭಾವತ. ಅಂತೆಯೆ ಗಯುಗಿನ "ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಈ ಡದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಸಹಜ. 


ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಹಲವಾರು ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕೆಲವು ಕಥೆ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿಯೂ ಸವಿಸ್ತಾರ- 
RE, ತನ್ನ ಕೃಷ ಕಥೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ನಳದಮಯಂತಿ', 'ಸತ್ಯ ವಾನ ಸಾವಿತ್ರಿ” 
ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ ಕೆಲವೆ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದೆ. ಖ್ಯಾತ ಸ ಕೆರೂರ 
Ba ಸ ತಮ್ಮ ಸ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ನಳದಮಯಂತಿ' ಕಥಾನಕವನ್ನು. ಶೃ ೦ಗಾರದ ಶೃ ೦ಗಕ್ಳ ತ್ರಿ ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮಹಾಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು “ಸತ್ಯವಾನ ಸೂವಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ) ಕಥೆ' ಯನ್ನು ೨೪೦೦೦ ಇತು ಯು ಸ ತ್ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, 
ಇದೊಂದು ಯುಗದ ದಿವ್ಯ ಜೀವನದ, ದಿವ ಪ್ರಣದ ವಂಹಾಶಕಿ ಯನ್ನೂ ಅದರ ಜಯಘೋಷವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಗ ಏಕಮೇವ ದಿವ್ಯ — 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದು PE ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅವರು. ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನೂರುನೂರು ಸಾಲಿಗೂ 
ಮಿಕ್ಕಿ ರಸವುಕ್ಕು ವಂತೆ ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆ, ಸ್ವೊ ೇಪಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸಂ ತತ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸ. 


ಈ ಹೃ ದ ತ ಅಂತಸ ಕಾಯಶಕಿ ಕೃಷ್ಟ ಷೆ ಯ ಬಾಯಿಂದ ಸತ್ಯ ವನ್ನೆ ನುಡಿಸುತ್ತದೆ! ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ಇದರಿಂಬ ಕುವರಾರವ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇನು 


vi 


ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನಂ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ, ತಪ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಶು- 
ಪತಾಸ್ತ್ರ ದೊರಕಿಸಲು ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಘೋರ ತಪವಾಚರಿಸಿ, ಕಿರಾತರೂಪಿ ಕಾಮಾರಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಭಕ್ತರಸೋತ್ಕರದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಕಿರಾತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆತನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಆತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಾರ್ವತೀರಮಣ- 


ನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪಡ್ಯಗಳು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಹೃದಯ 
ರ್ಶವಾಗಿದೆ.. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ಪರಶಿವನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದಂ ಆತನ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಡುತ್ತ, ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತ 


1 


ಸ 
ವೇದೋಪನಿಷದುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತರ್ಕಗಳ 
ತತ ಗಳ ಮಥನದಲಿ ನಿಲುಕದಿಹ ತೋರದಿಹ 
ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಮೃೈಗೊಡದ 
ಪರತತ್ವ ಮಹಂತನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


`ಹುಳೆಜಂತುನಾನರನು, ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ ರುದ್ರನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು' ಎಂಬ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನವು ಪಾರ್ಥನ 
ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತಿ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತದೆ. ೬ 
` | ಜಗದೊಳಿಹ ಸಕಲಮೀ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃ ಹದಯದಲಿ 
ಚ್ಛೆತನ್ಯ ರೂಪದಲಿ ವಾಸಿಸುತ ಪ ಪ್ರವಹಿಸುತ 
ವಿಧವಿಧದ ಕರ್ಮಗಳ ಗ್ಳೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ 
ಏಕಮೇದಾದ್ವಿ ತಿಯನೇ ಬನ ಕ ಎಂದಿಹನು 
ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವೃ ಶಂಸತ್ವ ವನ್ನು ಒಪಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಶರಣಾಗತಿ ಭಕ್ತಿಯ ಯುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ- 
ವಾಗಿದೆ.. | 


a ಇನ್ನೊ ೦ದು ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಊರ್ವಶೀ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಗದ್ದ ಪುಶ್ರನ 
ಸಂಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನು” ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುರಾಪ್ಟರೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿಗೆ ಆತನ ಶೃಂಗಾರವಿಲಾಸ 'ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿ- 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಟ್ರ; ತನ್ನ 12 ಹಿರಿಯ ಪುರೂರವ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಊರ್ವಶಿ ತನಗೆ ತಾಯಿಯ ಸ aie ಭಾವಿಸಿದ ಭಾವುಕಯೋಗಿ 
ಪಾರ್ಥ ಆಕೆಯನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ವ ರರ್ಯಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


ಈ ಊರ್ವಶಿ ಅಸುರ ಅಪ್ಪ ರೆ, ಸದಾಕಾಲ ನವೋನವ ಶೃ ೦ಗಾರ ದೇವತೆ.. ತರುವಾಯ Ra € ರಾಜರು, ದೇವರ್ಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಊರ್ವಶಿಯ ಪ ಶೃಂಗಾರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅಭಿಲಾ ಪಿಗಳನ್ನು ಆಕೆ ತನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷ ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
'ಸೋಲಿಸಿ ಮುಖ ತಿರುವಿದಳು... ಕು ಈ ಅರ್ಜುನ ಆಕೆಗೆ ವಶವಾಗದಿದಾಗ ರೊಃಷ ನಿರಾಸೆಗಳಿಂದ. 'ಭಾರೆಗಂಗಳಲ್ಲಿ ರೋಷಾ- 
ಯುಧವ ಮಸೆದು (ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಣನೆಯನ್ನು, ಈ ಕವಿಯ ರೂಪಕ ಕಾವ್ಯ ಕವನ್ನು ಬಳಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ! ) ಆತನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಾಳೆ- 
ಷಂಢನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಈ ಪಾರ್ಥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ I, ಕ ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಆಜಾ ತ 
ವಾಸದ. ಕಾಲಕ್ಕೆ..ಈ ಶಾಪವು ಬ್ರಹನ್ನ ಯಾಗಿ ವಿರಾಟರಾಜನ ಮಗಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯ ಗುಣಮಗಿ ನಟಿಸಲು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ: ಕವಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕುವರರ ಊರ್ವಶೀ ಶಾಪವು ತನ್ನ ಪ್ರಖರತೆಯಲ್ಲಿ ಮಖಾಳಾಗಿಲ್ಲ. : 
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ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಅರೆಬೆಂದ ನಾಗಿಣಿಯ ರೋಷದಲಿ 
ಭುಸುಗುಡುತ ಘೂತ್ಯ ರಿಪ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯ | 
ಕ್ರೋಧದಾ ಜ್ಯಾ 1! ು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ 

ಬಿ 24! ಸೂಸುತಲಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನುಡಿದಿಹಳು | 

ನಿಮ್ಮಯಾ ವರ ಭರತ ರುಕ್ಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವದು ನಪುಂಸಕನಾಗುತಲಿ 
ಜನರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ನಗುತಲಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಿ | 
ಚರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ ಹಳು. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವೆಂಬ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣ ನ ಸಿಪ್ಪೆ ಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಅಸ್ಪ ಪ್ಪತೆ, ಕ್ಷಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ತೆಗಳನಕ್ನಿ 
ಕಳೆದು 'ಒಳತಿರುಳನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಗೆ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಈ ಕವಿ "ಉದ್ದಕ್ಕೂ 'ಅರಣ್ಯಪ ರ್ವವನ್ನು ಆ ಅದರೆ ಭಟ 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳು, ಪಡೆಸುಡಿ- ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಕಚ್ಚಿ ನಶೈ ಲಿಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಭಾಷೆಗೆ ಚ್ಯು ತಿಬರದಂತ ಸರಸ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಸೂಪ ಈ 


ಕಾವ್ಯ ದ ಮೌಲಿಕ ಮೇಲ್ಮೈ. 


ಮುಂದೆ ವಿರಾಟಪರ್ವವೂ ಅಷ್ಟೆ ¢ ' ರೋಚಕವಾಗಿ ್ರುತಿಸುಭಗತ್ವ ಬತ. ಹ 1 ಕಾವ್ಯ ರಸಾ ಸಾಸ್ವಾ ಡ ಗುಣವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ವೆ. ವಿರಾಟಪ ರ್ವದಲ್ಲ. _ಕೀಚಕ- ಸೈರಂಧ್ರಿ ಧ್ರಿ ಪ್ರಣಯಯಾಚನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ. ಮುಂದೆ: ಬಲ್ಲವ (ಭೀಮನಿಂದ. ಕೀಚಕನ 
ವಧೆಯಾದ ಅಂತಿಮ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಷಹ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. . ಕೀಚಕನ ಶೃಂಗಾರ ಭಿಕ್ಷುವಾಗಿ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಯಾಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ, ಸೈರಂಧ್ರಿ ಜರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ತ ತನ್ನಕ್ಕ ನವಾಣಿ ಸುದೇಷ್ಠೆ ಖು ಒಲಿಸಿ ತನ್ನ ೦ತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೊಂಚು 


ಹಾಕುತ್ತಾ p ಕೊನೆಗೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ a ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು 
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ಹಂಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆತನಿಂದ ನೇಮವನ್ನು ಬೇಡಿ ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿ ಉದ್ದೆ €ಗಗೊಂಡಾಗ ಭೀಮಬಲ್ಲವನು 
ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಕೀಚಕನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳ. ಭವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನ.ಟಕೀಯವಾಗಿ ಮೂಲದ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ವೆ, : 


ಐವರೀ ಗಂಡರೊಳು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಗಂಡನಿಹೆ 
ಗೆಂಡುಸರ ಗಂಡನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 

ಕಷ್ಟ ವನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನಿಂತು ME 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಎನ್ನನ್ನು'ರಕ್ಷಿಪರು 


ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ಆ ಮೊರೆ ಹುಸಿಯಾಗುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಛೇಡಿಸಿ ಏಡಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 


೪11] 


ಹೆಂಡತಿಯ ವಕಾನವನಂ ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಜಗಂಡ 
ಅರಿರುಂಡ ಚೆಂಡಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಪನಂ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವನಂ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಹೇಡಿಗಳ ನಾಕಾಣೆ ಜಗದೊಳಗೆ 


ಎಂದರಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳೆವುದನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುವ್ಮನು ಕಳಿತಿರುವ 
ನೀವೇನು ಗಂಡರೋ ಷಂಢರೋ ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು ॥ 


ಆದರೇನು ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆ ಯ ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗರ ಹೊಡೆದಂತಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನಾಲ್ವ ರೂ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಹೇವದ ಭೀಮನೂ ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ಸ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾಗ 'ನೀನೂ ಷಂಢನಾದೆ' ಎಂದು ಕೆಣಕಿ"ನನ್ನ 'ಪತಿಯಳೇ ನನಗೆ ಪ ಪರಮವೈರಿಗಳು' ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟದೆ ಇರಲಿ ಎನ್ನವೋಲ್‌ 
ಭಂಗಿತರು ಎಂದುಕೊಂಡು ಬೀಮನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾ ರ pe ಹೋದಾಗ ಛಡಾಳಿಸಿದ ಟಕ ಭೀಮ ಭುಗಿಲದು ಚೆ 
ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ ಗೆರೆಯ ದಾಟಿದೆ. ಇನ್ನು ಕ್ಲೇಚಕನನ್ನು ಸವರಿ ಪ್ರಸಂಗಬಿದ್ದರೆ ವೈರಾಟ ವಂಶವನ್ನೆ ನಿರ್ವಂಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದು ವಚನಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಭೀಮನು ಕೊನೆಗೆ ಕೀಚಕನನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ "ಗಂಡರಗಂಡ' ನೆನಿಸಿದ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಅರಣ್ಣಪರ್ವ ಮತ್ತು ವಿರಾಟಪರ್ವಗಳು ಈ ಮೊದಲಿನ  ಆದಿಪರ್ವ-ಸಭಾಪರ್ವಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉದ್ಯೂ ೀಧಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ರಸಪುಷ್ಪ ವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅಎರ ಅಪಾರ ಕೊಡುಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿಮಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡಿಗರು 


ಕ್ಕೆ” ತರಂ. 


ಧಾರವಾಡ ೭ : | | | ಅವಕ್ಕೆ, 
೧೪-೫-೯೮ 4 : | 


ರಚನಕಾರರ ನುಡಿ 


ನನ್ನ. 'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ ದ ಆದಿಪರ್ವ 'ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಮೊದಲನೆಯ: ಸಂಪುಟವು ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಲಿ ಪ್ರಕಟ- 
| ಜೆ ಈಗ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ "ಅರಣ್ಯಪರ್ವ, ವಿರಾಟಪರ್ವವನ್ನೊ ಈಡ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. "ಇದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅನೇಕ ಗಣ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕವಿಗಳು, ಯು ಸಾಮಾನ್ಯ `ಜನರು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ` ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿ 'ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಲೀ. ಎನ್ನೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
"ಶ್ರೀ ಜೋಶಿಯವರು” ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಕಡಲನೀಸಿ, ತವ” ಬೆಡಗು" ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು. `ಸರಳ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ' ಸೋಸಿ, ಆತನ ಬಕ ರಸಾಯನ. 
ವನ್ನು ಕಿರಿದಾದ ಪಿರಿದರ್ಥದ ನರೊಪಣ ಕಥನ ಕುತೂಹಲದ ಕೌತುಕಕಾರಿ ಕಥಾನಕವನ್ನು ` ತಿಳಿಯಾದ ಸುಲಿದ 'ಬಾಳೆಯ `ಹಣ್ಣಿ' ನಂತಹ, 
ಸುಲಭ ಶೈಲಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಅಮೋಘವಾದ ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅವರ. ಈ ನುಡಿಗಳು ಈಗ ಪ 1 ಪ್ರಕಟಪಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಎರಡನೆಯ. ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಸಹ, ಅನ್ನ ಯವಗುತ್ತವೆ ವೆ. 


Ke ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಖ್ಯಾ ತಸಾಹಿತಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಶ್ರೀ. ಟಿ; ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರ ಭಟ್ಟ ಇವರುದಿನಾಂಕ೧೫- ೨- ೯೭ರ; ಸಂಯುಕ್ತ 
ಕರ್ನಾಟಕ ದಿನ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇವುಬೆಲ್ಲ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ. ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ “ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾವ ವು ಜನ- 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ. ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಾನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ, ನನ್ನ ದೇ "ಈ ಕಾವ್ಯ ಸೆರೆಸಿಡಿಯಿತು. 
ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಏಳುತ್ತ ಲೇ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. . ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ. ಆನಂದ, ರೋಮಾಂಚನ, ಭಾವುಕತೆಗಳು 

ಆಗಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ. ಹೇಳುತ ಶ್ರ ಮಹಾಭಾರತವು ಎಂದಿಗೂ ಫ ಪ್ರಸ್ತು ತವಾದ. ಮಹಾಗ್ರಂಥ. 
ಇಂದು ಭಾರತದರ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ಶ್ರಿ ರುವುದು ' “ಮಹಾಭಾರತ. 4 ಇಲ್ಲಿ ಕೌರವರು, ' ಪಾಂಡವರು, ಶಕುನಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ" 'ಮುಂದೆ' ಇದ್ದಾರೆ. 
ದುಶ್ಯಾ ಸನರು ಅನೇಕ ದ್ರೌ ಪದಿಗಳ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮಾನಭಂಗ' ಮಾಡುತಿ ಶಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ' ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ: ಬರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳನ್ನು. ಇಂದು ನಮ್ಮ । ಕಣ್ಣ. ಮುಂದೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವೇ ವೆ. 'ಮಹಾಭಾರತದತ ಓದುವ: ಎಲ್ಲ "ಘಟನೆಗಳು ಈಗ “ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ. | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವಿಡಿಯೋ ರೀಲುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, 
ಮಹಾಭಾರತದ. ಕಥಯು ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ, ನಿತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ರಾಜಕಾರಣಿಯೂ" ಕೂಡ "ಇದನ್ನು 
| ಅರಿಯುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' ಮಹಾಭಾರತದ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ನಮ್ಮ "ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಕಲಿಯುವ ಪಾಠ ಬಹಳ್ಪಿ ತಾ 
ಆನ್ಬರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದು- ಅದಕ್ಕ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜು” ಜಯಾ! ಶೀ ಜೋಶಿಯವರ 

ಬಹುಕಾಲದ" ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕಮಾಗಿದ್ದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. i | | 


| ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜರಿಯ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರೊ."ಜಿ:ಡಿ. ಚ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ: ಸಂಪುಟವನ್ನು "ವಿಮರ್ಶೆ - ಮಾಡುತ ದಿನಾಂಕ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕೃತ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ತವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಜೌಪದಿ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಸ ಕಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ' `ಅದರ:"೧ನೇ 
'ಸಂಪುಟವಾಗಿ: ಆದಿವಪಣ-ಮತ್ತು 'ಸಭಾಪರ್ವಗಳನ್ನು. .ಈಗ ನೀಡಿದ್ದಾರ. ಇದು. ಶಬ್ದಶಃ ಅನುವಾದವಲ್ಲ . ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
“ಲೇಖಕರ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಯಾದ್ದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ. ಕಾವ್ಯ ದಿಂಧ: ಸ್ಟ ರ್ತಿಗೊಂಡು . ಈ ಕಾವ ;ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು' ತಾವೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕುಮಾರ” ತಾವು ಎಂದು. ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 'ನಿರೂಖಸಿ್ಧಾರೆ. ಕರವ ಪಾಂಡವರ ದಾಯಾದಿ. ಮತ್ಸರ, ಪಾಂಡವರ 


ಆ 


x 


ವನವಾಸ, ಬಕಾಸುರವಧೆ, ದೆ ಪದಿ ಸ ಸ್ವಯಂವರದೆಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ರಸೋತ್ಕಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ ರಾಜನ 
ವೃ ತ್ರಾಂತ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ನಿರೂಪ aE ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಥ್ರ: ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವ ವರ್ಣನೆಗಳಂತೆ ವಿವಿಧ 
ಪಾತ್ರ] ಗಳ ತೋಡು [| ಲೇಖಕರು ಭಜ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಂತಿಕೆಯನ್ನು 
| ಮೆರದಿದ್ದಾರೆ. "ಲಲಿತ ಪದ ಬಂಧದಲಿ ಸುಸ್ವ ರದ ನುಡಿಗಳಲಿ, ಸುಸ್ಪ ರದ ನುಡಿಗಳಲಿ ಯ ಕಾವ್ಯಮಿದು . ಎಂದು ತಕ ಸ 
" ದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಕಾತು ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿರಿಯ ಈರ್ವರು ವಿಮರ್ಶಕರು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಸ | ಹ ಆಷ್ಟೇ 'ಠನ್ನ ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದ: 
| ರ ಜನರ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸ ನ್ನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಓದಿ ತಮಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ, ವ್ಯ ಕ್ಯ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಸ್ತಾ ರದ 
ಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಗಮಕಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು, -ಗಮಕವಾಜನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೋತೃ ಗಳನ್ನು, 
| ತಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಧಾರವಾಡದ ಕೆ. ಪಿ. ಈ. 'ಎಸ್‌. ಇಾನೂನ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ೧೯೯ '೮ನೇ .ಸ ಸಾಲಿನೆ- ಕೀ ಮಹ್ರೌಲಕ್ಷಿ ೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯ ಪ್ರಥಮ 
ಬಹುಮಾನವು ಈ ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಪ ರ್ವ, ಮುತ್ತು ಸಭಾಪರ್ನದ ಗಸ -ಅಭಸಿದೆ, ಎಂದ್ದು. ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಪವಾಗುತೆ ಬೆ. ` 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಸ | ಪ್ರಸ್ತು ತ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ, "ಅರಣ್ಯ ಪರದಲ್ಲಿ: ೨೩೦೨ ಫದ್ಯ ಗಳು: ಇರುತ್ತ ವೆ. _ಮೊಧಲಯೆ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಮಹಾ- 
ಭಾರತವನ್ನು; ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ. ಉಂಟಾದ; ಪ್ರೇರಣೆ. ಕಾವ ವ್ಯದ 1 ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ "ಸ್ಟಾ ತವಾಗಿ. ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಆರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ, ಪಾ ಇವರು, 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ವನಪ್ರವೇಶ: ಮಾಡುವುದು, : ಜಂಬೂಫಲ ಬ್ರಔಂಗ, ಹ ಶಿವನಿಂದ ಪಾಶುಪತ ಎಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವುದು, | 
js ಅರ್ಜುನನು. ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಸೆ ತೆರಳುವುದು, " ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಣಣ್ಯನೆ,- ಅರ್ಜುನ ಊರ್ವಶಿಯ .ಪ್ರಜಯಪ್ರಸಂಗ, 
_ ಊರ್ವಶಿಯ : 'ಠಾಪ” .ಬ್ರಹದಶ್ವ ಮುನಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಳಥಮಯರಿತಿಯ "ಕಥೆಯನ್ನು? ಬೆ ಹನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸಾಂತ್ರನ 
KN ಗೊಳಿಸುವುದು, ` | ವಾತಾಪಿ ಇಲ್ಲ ye ಕಥೆ, ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ" ಕರೆತಂದದ್ದು, ಪರಶುರಾನ ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಧ 
ಯುದ್ಧ, ದೌ ್ರಿಪದಿಗೆ ಸೌಗಂಧಪುಷ್ಟ ದ ಬಯಕೆ, ಭೀಮ ಹನುಮನನ್ನು ಕಾಣುವ್ಯದು, ಭ್ಯೀಮನಿಕದ ಜಟಾಸುಠನ್ನ ವಧೆ, rs ಆಗಮ ನೃ 
ನಿವಾತ ಚರ ಯುದ್ಧದ ;ವರ್ಣಿನೆ,' ಮಾರ್ಕಂಡೆಯನಿಂದ ಜ್ಞಾ ಹೂ ಕೇತ. ಭೀಮನನ್ನು ಸರ್ಪ್ಯವು- 'ಬರಿಧೆಸುವುದು, ಸರ್ಪಜನ್ಮೆವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ನಹುಷನ ಪೂರ್ವ ವೃ ತ್ತಾ ೦೫೯. ದೂರ್ವಾಸ ಧರ್ಮಜ ನ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಘೋಷಡಾತ್ರೆ ಶಿ ಚಿತ್ರರಥ 
ಗಂಧರ್ವ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು. ಬಂಧಿಸುವುದ್ದು, ಧರ್ಮಶಾಜನು: ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು, ಜಯದ್ರಥನು”ದ ಸೌ ಪದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವದು , 
ಮತ್ತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಸೈ ೦ಧವನು ಭರ ಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು. ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಹೇಳು ವುದು 'ನಾರದನಿಂದ 
| ಸತ್ಯ ವಾನ-ಸಾವಿತ್ರಿ ಯರ ಕಥಾ "ರೂಪಣೆ ಯಕ್ಷ ಪ ನ, ಧಮನೆರಾಜನು ಸತ್ತ ನಾಲ್ವ ರು" ಸೋದರರನ್ನು : ಬದುಕಿಸುವುದು ಇಪ್ಪು ಪ್ರಮುಖ 
ಆ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ವ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು' ಬಹು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾ ಗಿ, ಹೃ ದಯ ಸ ೈರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಛಂಡಸ್ಸು. ; 'ಆಲಂಕಾರ, ಪದಗಳ: ಲಾಶಿತ್ಯ, ಗೇಯತೆ 
"ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಗುಭಿಗಳಿಂದ, ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸ, ನ್ನ ಸಂತಾನಸೊಸ ವಂತೆ: ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ. ಕಾವ್ಯ ವು: `ಬೆಬಿಗಳನ್ನು 


ಇಎನ್‌ ಈ 


"ಒಂದು ಆಭರ್ಣನೀಯವಾದ ಆನಂದದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಜ್ರ ಯೆ ಪೆರಾಕಾಷ್ಠ ತೆಯ ಮೂಲಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದ ಉತ್ತು ಂಗೆಶಿಖರವನ್ನು . 


೫1. 


ತಲುಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕು. , ಉದ್ಭಾಹರಣೆಗೌಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು' ” 
ನೋಡಬಹುದು. | | 


ಅಜ ನನು 'ಹಾಶುಪತಾಸ್ಸ ್ರೈವನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿಶುತಪ ಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 'ಶಿವಸು ಬೇಡನ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಬರಲು,, 
ಅರ್ಜುನ್ನನು. ತಿಳಿಯದೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. ಕೊನೆಗೆ ಬೇಡನು ಶಿವನೆಂದು ಲಕಿತಾಗ ಉತ್ತ ಟಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾ ನೆ 
ಇವನಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ" ಕಸವ |. ಫಾಲಾಕ್ಷಪಶಮೇಶ . ಜಗದೀಶ -ಈಶನಿಹ' | ಎನ್ನು ತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಫಿ)ಕಮಲದಲಿ ಸಾಷ್ಠಾ ್ಬಂಗವೆರೆಗಿಜನು pol ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತೆಲಿ' ಫಲಾಗುಂಣನು- ತಾ ಬೆಮರಿ ತ್ರಾಯಸ್ವ ತ್ರೆ ನಲೋಕ್ಯ 
ವಂದಿತನೆ"ಕ್ರಿನೇತ್ರನೆ | ಕಾರುಣ್ಯ 'ಮೂರುತ್ತಿಯೆ ಶ್ರರುಣಾಸೆಮನಿದ್ದನೆ, 'ಎನ್ನಯಾ ' "ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸಂತಲಿ "ರಕ್ಷಿಪುದು AME ಸ ತೋ 
| ಚಕ್ಷುವಿಹ' “ನಿಶೆ ] ತೋಕರ್ಣಮಿಹ 5 'ಬಿಶ ಸತೋ, ಬ್ಲಾಹುವಿಹ « ವಿಶ್ವ ತೋ ಪಾಡವಿಹ "ವಿಶ ತ್ರ ಮುಖವಿರುವ' 'ವಶ್ವ ತೋ ತೇಹಂಡ | 
ವೆ ರಾಟಪುರುಷನಗೆ ನ್ನಮೋನ್ನರ್ಮೋ ರಕ್ಷಿಪುದು ELH: ಬರಡು ಭಕ್ತಿ ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿವನಲ್ಲ" ಪ್ರಾ ಿರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪದ್ಯ 
ಆ ಗಳಲ್ಲ ಮಡಿಚಿದ ಶಷೆಸ್ತು ತಿಯು” "ಭಾವುಕರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ತ್ರಂಪಾರಾಯಿಣ' 'ಮ್ಯಾಡಲ್ಬುಯೋಗ್ಯೆ ಮಸೆದ. ' 


ನ POT ಹ 
ತ L 


ಇದೇ 'ಅತಿಂಟ್ಸ್‌” ಡೊರ್ವಾಸ- ಯಹ "ಠುತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ್ಯಪ್ರಾಯನನ್ಲಿ ` ಏಂದು ' ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡು ಎಂದು. ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಸೌ ಪದಿಯು ಅನವ್ಯ: ಭಕ್ತ ಹಿಂದ ಲೀ ನಿಪ ನನ್ನು ಹ ಸ್ತ್ರ ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. 'ಹೇ'ಶೃ ಷ್ಣ 'ಕೇಶವನೆ - 'ಮಾಕವ 'ಜನಾರ್ಧನನೆ!' ಮಮನ ಶಿ 
ವಿಕ ಮನೆ ಆಚ್ಯು ಇ ನರಯಣನೆ ಕ್ರಕಟನನು "ಧೇನುಕನ ಜಕಣರ: ಮುಷ್ಟಿಯನು! ಕಂಸನು 'ವಧಿಸಿರುಪ-ಶ್ರೀಶ್ವ: ಷ್ಟ ಪಕ್ಷಿಪುಧು॥೧೬೪೭॥ 
ಬಂ ಪಾಂಡವರು ಎಂಬುವು ಜಿರುದಿನ್ನು ಸ್ಸ ( ಹೊತ್ತಿ ರುವ "ನಿನ್ನ ಯಾ ಸಾಕು 'ಐಯ್ದು ಗಳ್ಳು1 ಕೊಯುತಿರೆ _ಸುಮ್ಮಾನೇ. ಇರು 
ತಿಹುದಂ ಯೋಗೈವೆ ಮೇ 'ಬೇಗವೇ ಬಾ ನಿಷ 'ಔತನದಲಿ: "ಕೂಗದಳು 1೧೬೬೦॥ ಹೆ ಬಣ್ಣ, ಹೇ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಬೇಗ” ಬಾ ಎಂದು |' 'ಗಗನವನು 
ಭೇದಿಸುವ ಸ (ರದಲ್ಲಿ ಕೊಗುತಿರೆ ವಾದವದ ಇಸುಳನಭಿ ತೀವ್ರದಲ್ಲಿ ಸೊಗ್ಗುತಲಿ. | ದ್ವ ರಕ ಳ್ಳ ಷ್ಠ ನಾ ಹೃ ಪೃಥೆಯನಿನು ತಾಗಿದುದು -1೧೬೬೨॥" 
ಆಗ ಶ್ರೀಕೃ ಷ ಬಂದು, ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆ ಯಿಯ, ಒಂದು ಅಗಳೆ5 ಆನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನಲು" ದೂರ್ವಾಸ ಹಣತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು "ಲೋಕಗಳು 
ಸಂತೃಪ್ತ ಪ ಗೊಂಡವು: "ಪಾಂಡವರನ್ನು: ಮ್ತ 'ದ್ರೌಪದಿಯನ್ಸ್‌ ಪ್ರೀಕ್ವಷ ಸಂತಸ ದ್ವಾ ಧಕೆಗೆ ' 'ತೆರಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಕಥಾಭಾಗಗನ್ನು : ಬಹು 
ರಸ ವತ್ತಾ ಗಿ ಮತ್ತು 'ಮುನಸರಗುವೆತೆ ಕಚಿಸಲಾಗೆದೆ | 


ಶ್ಭ ೦ಗಾರರಸನಿರೂಪ ಣೆಗೆ. ಅರ್ಜುನ ; ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿಯರ ಪ್ರಣಯ್ಗ ಪ್ರಸಂಗ £ ನರೂಪಣೆಯು. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಊರ್ವಶಿಯ, 
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ತ | ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ" ಅಸ 'ಅರಮಸನಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯ ಸೌಿಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸೂರಿ A ೬. 8. 
` ಚಂದಿರನೆ ಕರಗುತಲಿ ಎರಕವನು ಹೊಯ್ದ ರತ" ವಧುವಿನ್ಸಾ ರೂಪದಲಿ "ಧರೆಗಿಳಿದು 'ಬಂದಿಹೆದ | ಜಗಡಖಿಲ' ಸೌಂದರ್ಯೆ, ಸೇ ಸುತೆ | 
ಆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ 1 ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಶ್ನೆ ೪ಯೂ “ಎಕಬಕಿತೆ್‌ ಹೊಳ್ಳೆದಿಹಳು ido ಪರಶಿವನ: ತ ತಪಬನ್ನು ಡಿಸಲಿಕಿ" ಮಿನ್ಮಥನ್ನು 1 |. ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮೋಹಿನಿಯೊ, ಕ್ರೂರಲಗೊ' ಎಂಬಂತೆ । ಹೊಚ್ಚ "ಹೊಸ ಯೌವ್ವ ನದ ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿರಿದ.! |ಏುಭಿಕುತಿಷ' ತನುವಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯ 
-  ಮೆರೆದಿಹಳು 1೫೪೭1 ಎಂದು ಮನನಂಬುಗವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. f ಪ್ರಣಯ, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಂದ ಊರಿಗೆ ಆರ್ಜುನನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಪ ಪೃಥೌವಿನ` "ಪಕ್ಷಿ ನನಗೆ ತಾಯಿಯ. -ಸಮಾನ- 'ಮಾಕ್ರೆ ದೇವೋಭವ” ಏಂಬಂತೆ.. ಇದು ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 


ತ್ರ 


ik ಊರ್ವಶಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿನಿಯಂತೆ ಫೂತ್ಮ ಓಸಿ ಹೇಳುದ ಮಾತಿನ ವೆ ಪಂಯಿನ್ನು 'ನೋಡಿ-- 
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ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ ! ದೇಹವನು ಆಪಾದ ಮಸ್ತ ಕದಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ ! ಬಾಲರವಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ಮುಖಕೆಂಡಮಗು- 
ತಲಿ । ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳನು ಕಾರುತಲಿ । ಕಂಪಿತದ ಕಂಠದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ಅದರದಲಿ | ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಕೋಪದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು 

ನುಡಿದಿಹಳು ॥1೫೭೯॥ ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿಂದನೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಹೇ ಮತಣ್ಯ ಲೋಕದಾ 
` ಹುಳುಜಂತು ಪಾರ್ಥನೆ ಒಲಿಯುತಲಿ` ಬಂದಿರುವ: ಹೆಣ್ಣನ ನ್ನು 'ಧಿಕ: ರಿಪ"! ನೀ" ಕಾಳ 'ಮೂಳನಪ ಖೂಳನಿಹೆ": ಹನನಜಿ 'ಭಂಡನಿಹೆ 
` ಷಂಡನಿಹೆ ॥೫೮೪॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ನಿಮ್ಮಯಾ 'ವರಭರತ ವರುಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 1 ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು" ಸಪುಂಸ ಸಕನಾಗುತಲಿ 1 
ಜನರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ನಗುತಲಿಡ' ಪರಿಯೆಲ್ಲಿ i ಚರಿಸುವುದು': “ಎನ್ನು ತಲಿ” ಶಾಪವನು' ಇತ್ತಿ ಹಳು" 1೫೮೮॥ ಈಪ ಪ್ರಸಂಗ ಶೃ ೦ಗಾರಾತ ್ಮಕ- 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. 1 ಪ 


ಘೋಷಯಾತ್ರೆ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು. . ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವ. ಬಂಧಿಸಿದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ: ಬಂಧನವನ್ನು. ಬಿಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಈರ್ವರೂ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. ಆಗ. ಧರ್ಮರಾಜನು . ಹೇಳವ, ರಾಜನೀತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಎ ಕುರುಪತಿಯು ಎಮ್ಮಯಾ. ತಮ್ಮನಿಹ. I. ಪರರುಗಳು. ಕಲಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು | ನ್ಸೂರೈ ವ 
ರತಿ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು ಐವರೂ ನೂರ್ವರುಗಳವರೆಂದ' ॥೧೮೭೮॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಪರರಂ ನಮೊರಡನೆ 
| “ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೆ::ಬಂದರೆ ನಾವು:ಕೌರವರು: ಕೂಡಿಯೇ ನೂರಾಐಯ್ದು. ಹುಳ "ಆದರೆ ಜು ಕಲಹವಾದರೆ, ನಾವುಗಳು ಐಯ್ದು ಅವರು 
ಮೂರು: ಚೇ: ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 2.1 ; 1. : ( 


"ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ. ಶ್ಭ ಕಗಾರು “ವೀರ, “ರೌದ್ರ ಕರುಣೆ-ಭಕ್ತಿ ಜೊಹಲಾದ: ನವರಸ ಗಳ:  ಸ್ಮವೇಶಗಳ್ನು. ವಿಸಾ ರವಿ, ಹೃ ದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಭರಿಸಲಾಗಿದೆ. " ಪಾಚಕರು ಓದಿಯೇ: ಸವಿಯಬೇಕಾಹುದು 'ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. : : | ಹ ಹ 
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| ವಿರಾಟಪ ಪರ್ವವು ೪೩೨ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 'ಪಾಂಡವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
| ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುರಿ ತನಾಗಿ, ಭೀಮನು ಅಡಿಗೆಯವನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಾಟ್ಯ ಕಲಿಸುವವನಾಗಿ, ನಕುಲ ಸ ಹದೇವರು 
ಅಶ್ವ ಪಾಲಕ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥೆ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯಾಗಿ : ದ್ಳೌ ಪದಿಯು ಸುದೇಷೆ ಕೈಯ: ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ದೆ 
ಟು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹತಾ] ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ES ಸಂದೇಷೆ ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯು ಪರಸ್ತ್ರಿ ಯ 
ಮೋಹ ಬೇಡ ಎಂದು. ಹಿತದ ಮಾತನು: ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೀಚಕನು ಆ.ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮಗಳ' ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯ ಗಳ।ನಾನೊಂದು. ಯೋಚಿಸೆ ನು 
ಲೆಕಿ ಸೆನು ಈ ಕ್ಷಣದಿ | ಕಾಮದಬಾಧೆಯಲಿ. ಪಿತ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು | ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಸಾಯುವೆನು॥ಎಂದು 'ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಮಧುವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ. ಕೀಚಕನು ಅರಮನೆಗೆ ಸುದೇಪ್ಟೆ ಯು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಾ ಳೆ. ಸ್ರಾಪದಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಲು 
ಕೇಚಕನು ಆವಳ 'ಮ್ಯೇಲೆ 2 ಬಲ್ಲಾತ್ಕಾ ರ. ಮಾಡುತ್ತಾ ಫೆ. ಆಗ. ದ್‌ ಿಪುದಿಯು ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮನ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ದುಃಖವನ್ನು 

ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳೈ ಆದರೆ 'ಫೀಮನುಲಣ್ಣ ನಾದ ಭಾ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ, ನನ್ನಿ ಂದ ಏನನ್ನು ಮ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು. ಹೇಳಿದಾಗರ ಪದಿಯ, ಕೋಪವು ಪರಾಕಾಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಮೀರುತ್ತಾ' ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳೆವುದನು (ಕಣ್ಣ ಚಾ ತಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವ | ನೀವೇನು. ಗಂಡರೊ. ಷಂಡರೋ ಹೇಳುವುದು |. ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡ ಗಂಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ ಭೀಮನ ವಜ ತ್ರಹೃ ಹದಯ: ಕರಗಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಒರೆಸಿ ಭೀ ಮನು ಹೇಳುವ ಗಂಡ” 
ನುಡಿಗಳ ಬೇಡಗನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಜು ಮೀರಿದೆನು ಅಣ್ಣನಾ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಗೆರೆಯನ್ನು ಇಂದೆನ್ನ ತಡೆವವರು ಆರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ । 
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ನೀಚನಾ ಕೀಚಕನ ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಸಾಂತ್ವ ನವಗೊಳಿಸಿ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಮರುದಿವಸ ಭೀಮನು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈ ತ ಶ್ಸ ೦ಗಾರ, ಕರುಣೆ, ರೌದ್ರ, ವೀರ ರಸಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಒಂದು ರಸ 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರ 'ಗೋಗ್ಯ ಹಣ, ಉತ್ತರ ME ಪೌರುಷ ಹಾಸ ಪ್ರಸಂಗ, ವಿರಾಟನು ಚರಗ “ತ್ರ ಪ್ರಹಾರ 
ವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನ "ಗಮನ, ಅಭಿಮನ್ಯು "ಉತ್ತ ರೆಯರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಈ ಪೆರ್ವವು ಸುಖಾಂತವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಡೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಟವು ವು ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು ಜಟ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ ಭಾರತದಂತೆಯೇ, ಈ 
ಈ ಕಾವ್ಯ ವು ನ ವನ್ನು ಇತ್ತರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಜಳ ಜ್‌ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ, ವ್ಯಾಸಭಾರತ' ಎಂಬ ಬ ನಿಹತ್‌ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಎನ್ನೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು, ಎಂದಿನಂತೆ, ಈ ಗ್ರ ಗಂಥಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವರು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವರಂ ಅವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಶ್ರೀ is ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದವರು ರೂ ೧೫ 0೦೦/ಗಳನ್ನು ಧನಸ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಎಟ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. | 4 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ ದ ಸ ಸಂಪುಟವನ್ನು- -ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ವಿರಾಟಪ ಪರ್ವದ. ಕಾಪ್ಯ ಕುಸುಮವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ತಾಯಿಯ ಚರಣಾವಿಂದ | 
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ಶ್ರೀ ಮನಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ. 
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ಕಾನನಕೆ ನಡೆಯಂತಿರೆ ಅಪರಿವಿಂತ ಪೌರಜನ y ಹೇ ವಿಂತ್ರ ಸವಿತೃವೆ ಕೋಟಿ ಕಿರಣಾನ್ಹಿ ತನೆ | 

ದ್ವಿಜವೃಂದ ತಂಡದಲಿ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಬಠುತಲಿರೆ ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವಿಗಳ ರಾಶಿಗಳ ಪ್ರಾಣವಿಹ 

ಧರ್ಮಜನಂ ಕರಮುಗಿದು ಪುರಜನಕೆ ನಂಡಿದಿಹನಿಂ 101 | ಹೇ ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶನೆ ಕರಂಣಿಪುದು ಎಂಧಿಹನ್ನು Wl 


ನಾವುಗಳು ಸರ್ವಸ ಸ ರಾಜ ಭವನಂ: ಕಳಕೊಂಡ? 

'ಕಡು ಬಡವರಾಗುತಲಿ ಕಾನಸಕೆ ನಡೆಥಿಹೆವು. 

ಆ ಭೀಷ್ಮ ವರವಿದಂರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಂತಿಹರಂ 

ನೀವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಂದೆಂದಂ ನಂಡಿದಿಹನಂ - ॥೨॥ 


ದ್ವಿಜನೃಂದ ಸಲುಹಲಿಕೆ ಸೂರ್ಯನನು ಭಜಿಸುತಲಿ | 
ಧರ್ಮಜನು ಅಕ್ಷಯದ ಸಾಕ್ರೆಯನು ಸಡೆದಿಹನು ॥ 


ಸೆಶರೀರನಾಗುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಫರಸೂರ್ಯ ಇಳಿಯಣತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನಂ ದಿನಪನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ, 
ಅಪರಿವಿಂತ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನು ಈಯಲಿಕೆ 

ಶಕ್ತಿಯನು ಈಯಣವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ ' ' ' ॥ರ॥ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಥಳಥಳಿಪ ಶಾವ್ರುದಾ ಪಾಶ್ರೆಯನಂ 

ಧರ್ಮಜನ ಕರದೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಲಿ ದಿನಪಶಿಯಂ 
ಉಪವಾಸವಿರಂತಿದಿ ಪಾತ್ರೆಯನಂ ಪೂಜಿಸು 
ಅಕ್ಷಯಂದ ಅನ್ನವನು ಈಯಂವುದು ಎಂದಿಹ 1೮1 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುರಜನರಂ ನಾಯಕರು ತೆರಳುತಿರೆ 

ದ್ವಿಜವೃಂದ ಧರ್ಮಜನೆ ನೀನೆಮ್ಮ ಜೀವವಿಹೆ : . 

ನಿನ್ನನ್ನ ತೊರೆಯಂತಲಿ ನಾವೆಂತು ಜೀವಿಪೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧೆರ್ವಿಜನ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ನಡೆದಿಹರು IMM ಟ್‌ ಟಚ್‌ ಟಿ 
| | ಅಕ್ಷೆಯದ ಪಾತ್ರೆಯನಂ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಯವಂಸೂನಂ 

ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಈಯಂತಲಿ ತಾಗೈದ ಅನ್ಸವನಂ 

ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಇರಿಸುತಿರೆ"ಅಕ್ಷಯಂದ ಅನ್ನವನಂ ; 

ಪರ್ವತದ ರಾಶಿಯಕಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಹುಬಂ  . NEN 


ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ ವಿಪ್ರರರನಃು ನೋಡಂತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಅಗಣಿತದ ದ್ವಿಜವೃಂದ ಬರಂತಿಹಂದಂ ' 
ಸಕಲರಿಗೆ ಅನ್ನವನು ಈಯುಂವುದು ಹೇಗೆಂದು 

ಯಷಿವರನ ಗುರಂವರನ ಧೌಮ್ಯನನಂ ಕೇಳಿದರ... 1 0೪॥ | | 
| | | ವಿಧವಿಧದ:ಪಕ್ಚಾನ್ನ-ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಭೋಜ್ಯಗಳ ಸ 
ಈಯಂತಿರೆ ಯಂವಂಸೆಂತನಂ ಸಕಲರಿಗೆ ಭೂಸುರರ್ಗೆ. 
ಸಂಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವನೀಯಂತಿರೆ ಸಕಲರೂ | ಯ 
| ಸಂತಸದಿ ಸವಿಯಂತಲಿ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿಹರಂ . °°... NOOK 


 ಜಗದೊಳಿಹ ಧಾನ್ಯಗಳು ಸಸ್ಯಗಳು ಔಷಧಿಯಂ 
ಸೂರ್ಯನಾ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಸಕಲವೂ ಬೆಳೆಯುವವು 
ಧರ್ಮಜನೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ವೂಲನಿಹ ಸೂರ್ಯನನಂ . 

ಭಕಂತಿಯಲಿ ಭಜಿಸಂಪುದಂ ಎಂದಿಹನು ಗುಂರಂಧೌವ್ಯು | HKU 


ee 
೩ ನ i 
Roy 


೨ 


ಬಳಿಕಲಾ ಯಮಂಸೂನಃು ತನ್ನಯಾ ಮೇಳದಲಿ 
ಸರಸತಿಯ ಯಮಂನೆಯಾ ನದಿಗಳನು ದಾಂಟುತಲಿ 
ದಿನಮೂರಂ ಕಳೆಯಂತಿರೆ ವಂನತಣಿಪ ಸಂಂದರದ 
ಚೆಲುವಿನಾ ಕಾವ್ಯಕೆದ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು 


ಅಂಥನೃಸ ನಿಂದಿಸಲು ಮನನೊಂದು ನರವಿಮುರ | 
ಕಾನ್ಯುಕದಿ ಸಾಂಡನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು | 
ಹೇ ಪರೀಕ್ಷಿತ ತನಯ ಕೇಳಂವುದಂ ಬಳಿಕಿನಲಿ 

ಅತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರು ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಂತಿರೆ 

ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವನು 
ಕೌತುಕದಿ ತಿಳಿಯಲಿಕೆ ವಿದಂರನನಂ ಕರೆಸಿದನಂ 


ಹೇ ವಿದಂರ ವಿಪಿನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾ ಸಮಯದಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಏನನ್ನು ನಂಡಿದಿಹರು sd 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳನಂ ಕೋಪ ದಲಿ ಶಪಿಸಿದರೆ. 


ಎಂಬುದನಂ ಆಟ ಎಂದಿಹನಂ “ಅಂಧನೃಪ We 


`-ಭೂಪತಿಯೆಂ ಧರ್ಮಜನ ವಿಚಲಿತನು ವಿವ್ಹ ಲನು - 
ಆಗದೆಯೆಂ ಸಿ ಸ ತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಸ ತಿಯೊಳಗೆ ನದಾಪ 

ಪವನಜ ಕೌರವನ 'ತೊಡೆಗಳನಂ ವಂರಿಯುತಲಿ' 
ಕಂರಂ ಕುಲವನೆಲ್ಲವನಂ ಒರೆಸ ವೆನು ಎಂದಿಹನಂ. ಎ 


. “ಫಲಗುಣನಂ ಕರ್ಣನ. ಶಿರವನ್ನು ಹಾರಿಸ ಸುತ... 
ಬಾನಿಂಗೆ ಕಟ್ಟು ವೆನು ಎನ್ನಿ ತಲಿ ಸ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾ ಖಳನ `ರಕಂತದಲಿ ಕೇಶವನಂ  - 
ಅಧ್ಭಂತಲಿ ಕಟ್ಟು ವೆನಂ ಎಂದಿಹಳು' ದ್ರೌ ಪದಿಯು.. 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ 'ಕಳೆಯಂತಲಿ ' 
ik "ಹಸ್ತಿ ನೆಗೆ ಐತಂದಂ. ಪಾಂಡವರು ಸಮರದಲ್ಲಿ 


ಕರುವಂಶವೆಲ್ಲವನಂ ನಾಶವನು ಖಂಡಿತದಿ ' | 
ವಕಾಡುವರು ಎಂದಿಹನಂ ವರ ವಿದುರ ಭೂಪತಿಗೆ 


ವಿನಾಶ ಕಾಲದಲಿ ವಿಪರೀತ, ಬುದ್ಧಿ ಯದು ಡೆ 
4 ಎಂಬಂತೆ ಎವರ್ಮಿಯಕಾ : ಬುದ್ದಿ ಯದು ಮಸುಕಾಯರ್ರಿ. 
ಬ್ರೌಪದಿಯೆಂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳರ ಇರುತಿಹಳು 


ನಗೆಹೋಗಿ ಹೊಗೆಯಕಾಯಂ ಎಂದಿಹನಂ 'ಭೂಪತಿಯಂಂ ನ 


ಮಕ್ಕಾ ಳಾ ಆಟಿಕೆಯ. ವೂ ತ್ಯ ವದಂ ಎವುಗಾಯ್ತು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಮೀರಿಸುವ ವೀರರನು' 4 
ನಾ ಕಾಣೆ ನಮ್ಮಯಾ ನಾಶವದು ಖಂಡಿತವು ' 
ಹೇ ವಿದುರ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎಂದಿಹನಂ 


. ॥೧೩॥ 


| 1೧೪॥ 


NON | ಚ್ಯಾ ಕ 
| ತಂದೆಯನರ ಮಕ್ಕ ಳನು ಅಗಲಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುವ 


| ಕುಹಕದಾ ಯೋಜನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ವಿದುರನೇ | 


॥೧೭॥ 


Woe 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 










| ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನಂ ಭಾಗಿಸುತ 

ಸಮಅರ್ಥ ರಾಜ್ಯ ವನು ಆದರದಿ ಈಯುತಲಿ 
| ದ್ರೌಪದಿಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ ಪ 
Tee) 


್ರೀತಿಯಲಿ 
| ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರಂ ಸರಸದಲಿ ಬಾಳುವುದರಿ 


| ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪುರದಿಂದ ದೂರದಲಿ ಅಟ್ಟು ಪುದು 
| ಇವರುಗಳ ಸಂಗದಲಿ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
| ನಿನ್ನ ಸಗ ಕೌರವನಂ ಕೆಟ್ಟ ಹನು ಎಂದಿಹನಂ 


| ನಿನ್ನ ವಂಗ ಇದಕೊಪ್ಪದಿರ್ದೊಡೆಯಂ ಮಗನನ್ನು 


3 |" ಯೋಚನೆಯ ವಕಾಡದಲೆ ಕೂಡಲೇ ತ್ಯಜಿಸುವುಬರಿ 
| ವಂಶವನು ದೇಶವನು ಉಳಿಸಲಿಕೆ ಮಗನನ್ನು 


| ವಿದುರನನಂ ನಂಬದಿರರ' ಎನ್ನು ತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


| ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ೬... ನುಡಿದಿಹನು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ. 


ಸ ವಿದುರಂಗೆ ಅಂಧನೃಪ ಕೋಪ ಪದಲಿ  ನಂಡಿದಿನನು 
1೧೬॥ : 


ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿದೊಡೆಯಂ ನಂಬದೀ ದುರ್ಜನರು. 


ಕಾಮ್ಯ ಕದಿ ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚು 


ವಿದಂರನನು ಕಾಣುತಲಿ. ಧರ್ವಜನಂ' ಚತ್ರ; 
ಆದರದಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸತ್ಕಾರಗೈಯ್ಯೂತಲಿ 

j 'ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ. ಕೌರವರರಿ ಸ್ನೇಮ ವೇ: 
ಮುಹತಾಯಿ ವರಕಂಂತಿ ಕುಶಲಳೇ ಎಂದಿಹನಂ 


| `ಮೊದಭಿಂಗೆ ಈ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರನು ದಂರುಳರನು . 


| ತ್ಯ ಜಿಸಿದರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನಂ ವರವಿದಂರ k | 


| ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಕುದಿಯಂತಲಿ ``. 

| ಮನೆವಂಂರಕ ಕುಹಕನಿಹ ಕಪ ಟಿಯಿಹ ಈ ವಿದುರ. 

| ಮನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಹಿತವನ್ನೂ ಬಯಂಸಂತಿಹ |... 
RL] 


| ಹೇ ವಿದಂರ ಎನ್ನ ಯಾ ಸುತರಂಗಳ ಹಿತವನ್ನು | § 
ನೋಡದೆಯೆ ಪಾಂಡವರ ಐ ಖು ದ್ರ ಯನು 'ಬಯಸುತಿಹೆ | 
| ಎನ್ನಯಕಾ ಮೆಕ್ಕ ಛನು ನಾನೆಂತು ತೊರೆಯಂವುದಂ 


ಎನ್ನುತಲಿ ವರವಿದಂರ ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯಂತಲಿ | 
ರಥವೇರಿ ಸಾಗುತಲಿ ಗಜಪುರವ ತೊರೆಯಂತಲಿ : . 


॥೧೯॥ 


॥೨೦॥ 


1200 


1೨೩! 


॥೨ 


ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದ ಬಾಂಧವರಂ ಸುಕ್ಷೇಮ 
MA ಹ ಮೋಹದಾ ವರಕುಂತಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯಂತಲಿ ಕಣ್ಣಿ ರ ಸುರಿಸುತಲಿ ' 
ಕೊರಗಿಹಳು ಸೊರಗಿಹಳು ಎಂದಿಪನು ವರವಿದಂಠ 


ನಿಮ್ಮ್ಮ ನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯ ವನು ಈಯಂತಲಿ | 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಪೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ES ಎನ್ನ ನ್ನು 

ನಿಂದಿ ಸಂತ ಅಟ್ಟು Re ಬಂದಿಹೆನಂ ಎಂದಿಹನಂ 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸತ 
ಆ ವಿದಂರ ಸಂಜ್ಞಾ ಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತನಂ . | 
ತರ್ಕದಲಿ ನೃ ಪನೀತಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಿಪುಣನಿಹ 
ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟು ತಲಿ ಕಡುವರೂರ್ಬ ನಾನಾದೆ 


ನರರೊಳಗೆ 
'ಜಯಿಸಂವಾ ವಿಕ್ರವಂರ ಶೂರರನಂ ನಾಕಾಣೆ . 
ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದುರ ಸೇರಿದೊಡೆ . 
ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಗಾಳಿಯಂದಂ ಬೆರೆತಂತೆ ಆಗುವುದು 


ಕುರಂಕುಲದ ಕಾನನವ ಪಾಂಡವರ ದಾವಾಗ್ಗಿ 
ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚಂತಲಿ ದಹಿಸುವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ | 
ಕಛವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಂಜಯನ ಕರೆಸಂತಲಿ 
ವಿದುರನನು ಕರೆತಹಂದಂ ಎನ್ನು ಶಲಿ ನುಡಿದಿಹನು. 


ಸಂಜಯನು ಕಾವ್ಯುಕಕೆ ಐತಂದು ಭರದಲ್ಲಿ . 
'ದಿದುರನನಂ ಕಾಣಂ ತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯರ 
ಕಳವಳವ ಚಿಂತೆಯಂನಂ ಆದೇಶ ತಳಿಸುತಲಿ. 
ಮತ್ತೆ ವಿದಂರನನಂ ಕರೆತಂದನಿಭಪುನಕೆ 


ನಿಸ್ತ ರದಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಗೆ ಅರುಹಿದನು ॥ 
ಬಾ ತಮ್ಮ ರ್ಟ ಮಕ್ಕಳಾ ಮೋಹದಲಳಿ. : 
ಸಲ್ಲದಾ ನುಡಿಗಳನು ನಂಡಿದಿಹೆನಂ ಕ್ಷವಿೀಸುವುದಂ 
ಮಕ್ಕಳನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನೀನಂಡಿಯೆ 


ಎ ಕೋಪದಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಸಂತರನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಜೀವಿಪುದಂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನೋಯಬತಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ. 
ತಂದೆಯನಂ ಕಳಕೊಂಡು ಪರಡೇಸಿಯಣಗಿರುವ 
ಪಾಂಡವರೊಳೆನ್ನ ಯಾ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಂದರ ಹೆಚ್ಚ ಹುದು 


ಕ್ರೀವಂದಲಿ ಬಾಳುವುದಂ' ` 


ಸಂರರೊಳಗೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರನಂ 


॥೨೭॥ 


॥೨೮॥ 


1೨೯1 


॥೩೦॥ 


| 1೩೧॥ 


ಎ. ॥&೨॥ 
ನರನಿದುರೆ ಐತಂದು ಪಾಂಡವರ ಎನಷನನು ] Wy, 
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| ಆ ವಿದಂರ ಕಾಪ್ಯಕದ ವಿಪಿನಕ್ಕೆ 


| ಪಾಂಡವರಂ 





ದುಖದಲಿ ) ನುಡಿದಿರುವ ನಂಡಿಗಳನು ಮಂರೆಯಂತಲಿ 


ಎನ್ನನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಲಿ ನೋಡುವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ' 
ವಿಜಂರನನಂ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು 'ಸುರಿಸುಕಲಿ ' 
ತಮ್ಮುನನಂ ಕಳುಹಿದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪಶಿಯಂ 


ತ (113 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣುತಲಿ ಮರಳುತಲಿ ಭೂಪತಿಗೆ 
ವಿಸ್ತರದಿ ಅರುಹಿರಂವ ವಿಷಯವನಂ ಅರಿಯಂತಲಿ 

ದುರ್ಯೊಧನಾ ದಂರಂಳೆ ಕಳವಳಗೊಂಡಿಹನು, 


ನಿದಂರನಾ ನಂಡಿಗಳನಂ ಕೇಳಂತಲಿ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸಂತಲಿ”ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ, 
ರಾಜ್ಯವನಂ ಈಯಂವನಂ, ಎನಲ್ನಿತಲಿ ಯೋಚಿಸಂತ. 


ಎಮ್ಮಯಾ ಶ್ರವಂವೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವದು. 


ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಣಿಸೆಯಾ ಹಣ್ಣ ನ್ನ! ತೊಳೆದಂತೆ 
ವ್ಯರ್ಥವದಂ ಆಗುವದಂ ಎನ್ಫುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಂತ `. 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಚರರನ್ನು -ಕಳಿಸಂತಲಿ ಕೌರವನು: : 


'ದುಶ್ಯಾಸನಾ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಯ ಕರೆಸಿದನು : 


ಚಾಂಡಾಲ ಚೌಕುಳಿಗಳೊಂದೆಡೆಗೆ ಸೇರುತಿಕೆ' . 


ಆ ವಿದಂರ ಕಾಮ್ಯ ಕಕೆ ತೆರಳಂತಲಿ ಪಾಂಡವರ ' ಸಃ 
ಕಾಣಂತಲಿ ಐತಂದಂ ಭೂಪ ತಿಗೆ ಅರಂಹಿರುವ .. 
ವೃತ್ತಾಂತವಲ್ಲವನು ಕೌರವನು ತಿಳಂದಿಹನಃ '. 


| ಆ ವಿದಂರ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಭೂಪತಿಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ' 


ಊದುತಲಿ ಪಾಂಡವರನಿಭಪುನಿಗೆ ಕರೆಸ ತಲಿ 


ರಾಜ್ಯವನಂ ಈಯಂಲಿಕೆ ಉಪದೇಶಗೈದಿಹನಂ | 
|'ಎಮ್ಮಯಠಾ ಕಾರ್ಯವನು ಕೆಡಿಸಿದನು?ಎಂದಿಹನಂ 


ಮತ್ತೆ' ಈ ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಬಂದೊಡೆಯಂ 
ಎಮ್ಮಯಾ ನಾಶವನು ಖಂಡಿತದಿ ಮಾಡುವರು 


ಈಗಲೇ ವಿಷವನ್ನು ಕಂಡಿಯಂತಲಿ ಸಾಯಂವೆನಿ 


ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪ್ರದು ಎಂದಿಹನಂ ಕೌರವನು | 


ಕೌರವನೆ ಪಾಂಡವರು ಸತ್ಯ ದಲಿ ನಡೆವವರು : 
ಹದಿಮೂರು ವರಂಷಗಳ ಜೀ ಕಳೆಯದಲೆ 
ಅವರೆಂದಂ ಗಜಪುರದಿ ಕಾಲನ್ನು ಇಡದಿಹರಂ 
"ಎನ್ನು ತಲಿ ಆ ಶಕುನಿ ಕಾರವಗೆ 'ನಡಿದಿಹನು 
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1೪೦! 


॥೪೧॥ 


WV 


೪ 


ಪಾಂಡವರು ಬಂದೊಡೆಯಂಂ ಮತ್ತೆ ಆ ದ್ಯೂ ಶವನು 

ಆಡುತಲಿ ಹದಿನರೂರು ವರುಷಗಳ ಟೀ! | 

ವನವಾಸಕಟಂ್ವಪುದಂ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಆ ಶಕುನಿ 
ಸೂತ-ಸುತ ರಾಧೇಯ ಕಲಿಕರ್ಣಿ ನುಡಿದಿಹನಂ 


ಕೌರಪ ಪಂಹೇಶ್ವರನೆ ಪಾಂಡವರು ಗಜಶುರಗ' 
ಶಸಾ ಪ್ರಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ- ರಾಜ [ವನಂ ಕಳಕೊಂಡು 
ಈ ಸಮಯ ನಿರ್ಬಲರಂ ನತ್ಯ ಸ್ರ ್ರರಾಗಿಹರಂ 

“ಈಗಲೇ ಪಾಂಡವರ ರವನು: ಮಾಡುವುದು 


ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲಕಕಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ' 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಸಾಗುತಲಿ ನಿನನರ್ಣಲ ಪಣಡಂವುದು 
ರಾಜರಾ ಧರ್ಮನದು ನೃಪನೀತಿ' ಇರಂತಿಹುದಾ 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಸಮಯವಿದು ಬಂದಿಹದಂ`ಎಂದಿಹಕು': 


ಸೈನ್ಯ ದಾ ಸಹಿತದಲಿ.ಕಾಮ ಕವ: ಪಣತ್ತಿಕಲಿ: 
LE ಸಂಹಾರಕ: ಗೆ MPS “ವಂಿ ಂದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗಾವ ಭಯಭೀತಿ ಚಿಂತೆಯದು ಇಲ್ಲೆ ಂದ0 | 
'ಕಲಿಕರ್ಣ ರಾಧೇಯ ನಂಡಿದಿಹನು--ಕೌರವಗೆ 


ಆ ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನೀರ್ವರೂ ಖಳರಂಗಳು . 
ಅಹುದಹಂದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕೌರವನು ಭರದಲ್ಲಿ. 
ಅಪರಿಮಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 


 ಯಂದ್ಭವನಂ ಗೆ ಯಂಲಿಕೆ ಕಾವ್ಯಕಕೆ ನಡೆದಿಹನಂ 


ವರವ್ಯಾಸ ಮಹಖಂಷಿಯಂ ದಿವ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ 
Nii ಮನವನ್ನು ಆರಿಯಂತಲಿ Kd 
ಕೌರವನೆ ಬಿಡು ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನಂ . 
| ಜಗದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಂಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 


ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಿವಿಷದಲಿ ನಿರ್ನಾಮ ಗೆ ಯಂವರಂ | 
ಹದಕ್ಕೆ ನೀ ಮರುಳು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಲಿಭೀವಂ ಶಿ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿಕಡಿದು ದಿಗುಬಲಿಯನೀಯಂವನಂ 
- ಎನ್ನುತಿರೆ ವರವ್ಯಾಸ ಕೌರವರು ಮರಳಿದರು 


ಬಳಿಕಲಾ ವರವ್ಯಾ ಸ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಆಗವಿಂಸಿ ಕೌರವರು ಗ ದಿರುವ ದುಷ ತ್ಯ | 
ಉಸುರಂತಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಗೆ ಬದುಕಲಿ 

ಜಿ ಬುದಿ ಯನು ಒತನುಡಿಯ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನಂ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೪೩॥ 


॥೪೪॥ 


॥೪೫॥ 


॥೪೬॥ 


NYE 


॥೪೮॥ 


Iv 


Mol 


ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುಂತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಈ ದುಷ್ಟ ಸುಶರಂಗಳ) ಎನ್ನಯ ನಂಡಿಗಳನೆಂ 
ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳದೇಯೆರಿ ಶಮ್ಮಯಕಾ ವಪಕನಸಿಂಗೆ 


ಬಂದಂತೆ ವಕಾಡುವರಂ ಎನ್ನೆಯ ವರಾತನ್ನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೆಯೆ ದ್ಯೂತವನು ಆಡಿದರು ಎಂದಿಹನಃ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇಳುವುದು ನಿನ್ನಯ ಸಂತರಂಗಳ 
ಅಭ್ಯುದಯ ಶ್ರೇಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಸ್ನೇಹವೇ 
ಕಾರಣವು ಎಂಬುದನು ಮರೆಯದಿರು ಇಲ್ಲದಿರೆ 
ನಾಶವದು ಖಂಡಿತವು ಎನ್ನಿ ಶಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಕೌರನರೆ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶವನು ಮಾಡುವನು | 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮೈಕ್ರೇಯ ಶಾಪನನು ಇತ್ತಿಹನು || 
ಆ ಸಮಯ ಪರಮಂನಿಯಂ ವೆಂ ಶತ್ರೇಯನೈ ತರಲಂ 
ಕೌರವನು ಆದರದಿ ಃ ಫಲಪುಪ್ಪ ವೀಯಂತಲಿ 
ಸತ್ಕಾರಗೈಯ್ಯುಶಲಿ ತಾವುಗಳು ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವನಂಸಂರಂವುದರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯಂತಿಶೆ. 


ನಾವುಗಳು ವಿಪಿನದಲಿ' ಚರಿಸಂಶಲಿ ಇರಂತಿರಲಂ 


| ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಾಣಂತಲಿ 


ದ್ಯೂತದಾ ವೃತ್ರಾಂತಬೆಲ್ಲವನು ಅರಿಯಂತಲಿ: 
ಮನನೊಂದು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು. ಎಂದಿಹನಂ 


ಕೌರವನೆ ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಪಾಪದೀ ಕೃತಶ್ಯವನಂ 


| ಜಗದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸಪಂಬಲರಂ ಆರಿಲ್ಲ 
| ಅವರನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ಕೊಡು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನಂ 


ನಿನ್ನಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ ನಂಡಿಯಂವೆನಂ ಎಂದಿಹನಂ: 
ಕೌರವನು ಕೋಪದಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಕುದಿಯಂತಲಿ 


| 'ಶನ್ನ ಯಣ ತೊಜೆಗಳನೆಂ ಶೋರಿಸುಂತ ಚಪ್ಪ ರಿಸಿ 


ಡಕ ನೆಲವನ್ನ `ಕೊಡೆನೆಂದಂ. ಜಸು 


ಮೈತ್ರೇಯ ಮುನಿವರನಂ ಮಂನಿಯಂತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಕೌರವನೆ ಗರ್ವದಲಿ:ನುಂಡಿದಿರುವ ನಿನ್ನಯಕಾ 
ತೊಡೆಗಳನಂ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ. 
ಸೀಳುತಲಿ ಕಡಿಯಂತಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈ ಯಂ್ಯತಲಿ 


ಶಾಕಿನಿಗೆ ಡಾಕಿನಿಗೆ ಈಯಂವನಂ ಎಂದಿಹೆನಂ 


ನಿನ್ನ ಯಾ ವಂರಣವದಂ ನೀ ತೋರ್ದ ತೊಡೆಗಳಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಲೆನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಈಯಂತಿರೆ 
ಅಂಧನೈ ಪ ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಐತಂದಂ 
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ಎನ್ನ ಸಂತ ತಿಳಿಯದಲೆ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳನಂ. 


ಕ್ಷಮಿಸುವುದಂ ಕರುಣೆಯಲಿ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಭೂಪತಿಯು .: 


ಸ ುಧಾನಗೈಯಂತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ 


ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ರೊಡೆಯಂ ಶಾಪವದು ತೊಲಗುವುನು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಕುರಂಕರಿಲವನೆಲ್ಲವನು -. 


ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನಂ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಾಂಡವದು : 


ತಪ್ಪದಲೆ ನಾಶವನು ಮಾಡುವರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ನಂಡಿಯಂತಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ವಂನ್ಸಿನಲಿ ವರವ್ಯಾಸ ನಂಡಿದಿರುವ ನಂಡಿಗಳನು 
ಬೆಂ ಿ ಶ್ರೇಯನಿತ್ತಿ Ho ಶಾಪವನಂ ನೆನೆಯಂತಲಿ 


ಧ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯಂಿ ಚೆಂತೆಯಲಿ ಪಂಳುಗಂತಲಿ 
೫ಜಿ. ಕಾಣದಲೆ ವದಂರನನು ಶಿರ 


ವ್ಯಾಸರಾ ನುಡಿಗಳನು ಮೆ ತ್ರಯ ೭ ಶಾಪವನು : 
ಈ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಮಂಹಯಂಪಿಗಳೊರೆದಿರುವ ನಂಡಿಗಳವು ಶಾಪವದಂ 
ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗವೆಂದಿಹನು ವರವಿದುರ. . 


ಹುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರಾ ` ". 
ಪಿಂಡಗಳನೆಸೆಯಂವದು. ಏನ್ನು ತಲಿ `ನಂಡಿದಿರ್ದೆ '. ` 
ನೀನೆಸೆಯದಿರ್ದುದಕೆ ಇಂದು `ಈ ಕಷ್ಟವನಂ 


ಭೋಗಿಸುವದಾಯ್ತೊಂದಂ ವರವಿದುರ ನಃಡಿದಿಹನೂ 11 


ಎನ್ನೆದೆಯ ಉರಿಯಂತಿಹ ಚಿಂತೆಯಾ ಅಗ್ನಿಯಲಿ 
ತುಪ್ಪವನು ಸುರಿಯದಿರು ಹೇ ತವಣ್ಮ ವಿದಂರನೆ 
ವಕಳಾರಾಯ ವರಾಡಿದ್ದಂ ಉಣ್ಣು ವ್ರದು ಎಂಬಂತೆ' 
ಎನ್ನಯಕಾ ಗತಿಯಾಯಂಗ್ರ ಎಂದಿಹನಂ ಅಂಧನೃಪ 


ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಂಡಿರಂವೆ 
ಗಜಪುರವ ತ್ಯಜಿಸಂತಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿರಂವ 
ಪಾಂಡವರ ಮಂಂದಣದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನಂ 
ಅರಂಹಂವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನುಡಿದಿಹನಂ 


ಭೂಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಇಭಪುರಿಯ ತೊರೆಯಂತಲಿ . 


ಸರಸತಿಯ ಯಂವಂಂನೆಯಾ ನದಿಗಳನಂ ದಾಂಟಂತಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನದಾ 
ಪಾತ್ರೆಯನಂ ಪಡೆಯಣತಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ 


11೬.011 


॥೬(೧॥ 


M9 


- MEAN 


TE 


H&M 


MEL 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ : ೫ 


ಪಯಣದಲಿ ಸಾಗಂತಲಿ ದಿನವಯೂರಂಃ ಕಳೆಯಂಶಿರೆ 
ಘೋರತರ ತಿಮಿರವದಂ ಸುತ್ತಲೂ ಕವಿದಿರಲು . : 
ಕಾಮ್ಯ ಕದ ವನದೊಳಗೆ ಧರ್ಮುಜನಂ ಹೊಗುತಿರಲು 
REA ಕಾಯಕದಾ ರಕ್ಕ ಸನ ಕಂಡಿಹನಂ 


ಘನಘೋರ ಯಂದ ವನು ಗೆ ಯ್ಯ ತಲಿ ಕಲಿಬೀನು | 
ಕ್ರೂರನಾ ಕನಿಷ್ಠ ರೆ ರಕ್‌ ಸನ ತ | | 

ಅಮಮ ಇದು ತೆ ಉದ FAW ಮಾಂಸದಾ. 

ವಾಸನೆಯಂಂ ಬರುತಲಿದೆ ನಾಸಿಕವು ಅರಳುತಿದೆ 

ರಂಚಿಕರದ ಸಂಗಾ ಸಭೋಜನವು ದೊರಕಿಹುದು. 

ಎನ್ನು ತಲಿ ರಕ ಸನಂ. ಧಾವಿಸುತ ಬಂದಿಹನು ೦ ೬೮ 







Meal HEI! 


ಉರಿಯಂಂಗಂಳ್ಳ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಜ್ಜಾ ಲೆಯಾ ಬೆಳಕಿನಲಿ 

EE, ಕೋರೆಯಾ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ. 

ಕೆದರಿರುವ ಕೇಶದಾ ಹೇರೊಡಲ ರಕ್ಕ ಸನ 

ಕಾಣಂತಲಿ ಧರ್ವಜನಂ ಟಟ ಎ೧ (ಜಂ ॥೯॥ 
ಇಂದಿಗೀ ಇರಂಳನಣ್ವಿ ಕಳೆದೊಡೆಯಂ ವಯಂದಕ್ಕೆ | 

|ಸೂರೊಂದಂ ಪರಂಷದಾ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವಿಖಿವು 

ಮ್ಳ ಶ್ಯೂವಿನೆ ಬಾಯೊಳೆಗೆ ಸಿಲಕಿಹೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಭೀತಿಯಲಿ ತನಂಬೆಮರಿ ಯವಂಸೂನಂ ಚಿಂತಿಸಿದ... 0೬೦॥ 
ಅಂಜದಿರು ಧರ್ಮಜನೆ ದುರುಂಳನೀ ದಾನವನ. . 

| ತಡೆಯಂಬೆನಂ ಎನ್ನು ತಲಿ ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಭರದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷೋಫ್ನ ಮಂತ್ರವನಂ ಜಹಿಸುಕಿರೆ ಕ್ಕ ಸಿನೆಂ. | 
| ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಹನಂ ಅಲುಗಡೆಯೆ ಚಿಲಿಸದೆಯೆ 201 
| ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲೆಯಂತಿಹ ಘೋರತಿರ ಕಾನನದಿ 

| ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲಿ ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯಂತೊರೆದಂ | 

ಚರಿಸಂಠಲಿ ಬಂದಿರುವ ನೀವಾರು ಇರುತಿಹಿರಿ 4 
| ಎನ್ನುತಲಿ ಕಿವ್ಮೀರ ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು. ॥೬೨॥ 


ದ್ಯೂತದಲಿ ಕೌರವಗೆ ರಾಜ್ಯವನಂ ಸೋಲಂತಲಿ 

| ಮಡದಿಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ಬಂದಿರುವ 
| ಪಾಂಡವರು ನಾವಿಹೆವು ನೀನಾರು ಹೇಳಂವುದು 

| ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮುಜನಂ ರಕ್ಕಸನ (ಕೇಳಿಹನು 

ಆ ಏಕಚಕ್ರದಲಿ ಕಲಿಭೀವಂ ಕೊಂದಿರುವ . - 

ಆ ಬಕನ ಸೋದರನು ಕಿಮ್ಮೀರ ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನಯಕಾ ಸೋದರನ ಕೊಂದಿರುವ ಭೀಮನನಂ : 
ಕೊಲ್ಲನಿಕೆ ಹುಡುಕಂತಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ ಎಂದಿಷನಂ 


Eat) 


NL 


೬ 


ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಬಕನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವ 
ಎನ್ನಯಾ ಸ್ನೇಹಿತನ ಹಿಡಿಂಬಕ ಸಂರನನಂ 
ಕೊಲ್ಲಂತಲಿ ಹಿಡಿಂಬಿಕೆಯನೊಯ್ದೊ ರುಪ ಭೀವಂನನಂ 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಪೆನು 


ಭೀಮನನಃ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನುತಲಿ ' 
ಕರುಳನ್ನು ಬಗಿಯಂತಲಿ ರಕುತವನು ಕಂಡಿ ಕುಡಿದು 
ಶ್ರಪ್ತಿಯಲಿ ತೇಗುತಲಿ ಸಂತಸವ ಪಡೆಯಂಪೆನು' 
ಎನ್ನುತಲಿ ರಕ್ಕಸನ? ಧಾವಿಸಂತ ಬಂದಿಹನಂ 


ಕಲಿಭೀವು ಕೇಳುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಕುದಿಯಂತಲಿ 


ಕೆಲದೊಳಗೆ ಬೆಳೆದಿರ್ದ ಹೆಮ್ಮರವ ಕೀಳುತಲಿ 
ದಾನವನ ನೆತ್ತಿಯೆಲಿ ರಭಸದಲಿ ಇಕ್ಕು ತಿರೆ 
ರಕ್ಕಸನು ಕಿರ್ರೆಂದು ಕೆರುಚುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 


ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಕಿದ್ಮ್ಮೀರ ಏಳಂತಲಿ ' 
ಎಲವೆಲವೊ ಭೀಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನಂ: . 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹುಲೆಯಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ನೆಗೆಯಂತಲಿ 
ಪವಾನಜನ ಮಂತ್ತಾತಲಿ ವಂಷ್ಟಿಯಲಿ ಹೊಡೆದಿಹನು 


ನೊಣವೊಂದಂ ವಂಂತ್ತಾತಿರೆ ಮದ್ದಾನೆ ಅಂಜಂವುದೆ 
ಸಿಡಿಲೊಂದು ಎರಗಂತಿರೆ ಪರ್ವತವು ಅಳುಕಂವುದೆ 
ವಜ್ರದಾ ಕಾಯದಾ ಕಲಿಭೀವು ದಾನವನ 
ಮಲ್ಲದಾ ಹಿಡಿತದಲಿ ಬಂಧಿಸಂತ ಹಿಸಂಕಿದನು 


ವಿಧವಿಧದ ಹಿಡಿತದಲಿ ಬಂಧಿಸಂತ ಕೊಸರುತಲಿ 
ದಕ್ಷದಲಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈಯಣ್ಯತಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳೆರಡೆದು ಸೆಣಸಂತಿಹ a 
ಕಮ್ಮೀರ ಭೀವಂರಾ ಯುದ ವದ ರಂಜಿಸಿತು 


ಬಹುಕಾಲ ಭೀಕರದಿ ಹೆಣಗಂತಿರೆ ಈರ್ವರೂ 
ಕಲಿಭೀವು ರಕ್ಕ ಸನ ಕೆಡಹುತಲಿ ಭೊಮಿಂಯಲಿ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಷ್ಠಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈೈಯಂತಿರೆ | 
ರಕ್ತದಾ ಬುಗ್ಗೆಯದು ಘಳಿಲೆಂದು ಚಿಮ್ಮಿದುದು' 


ದಶದಿಸೆಯಂ ಬಿರಿವಂತೆ ನಭಹರಿವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಕಸನಂ ಚೀರುತಲಿ ಅಸಂವನ್ನು ತೊರೆದಿಹನು 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಕಟವು ತೊಲಗಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮೀಜನಂ ಭೀಮನನರ ಅಪ್ಪಿದನು ಸಂತಸದಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಫಲುಗುಣನು ಮಾದ್ರಿಜರಂ ದೌ ೨ ಪದಿಯಂ ಭುಧಜನರಃ 


ಸಕಲರೂ ಪಂನಿದದಿಂಬದ ಜತೆ ನಲಿನಿಹರು 
ಸೂರ್ಯನ ಆಕ್ಷಯದ ಪಾತ್ರೆಯಾ ಅನ್ನವನಂ 


11೭೫!| 


WAR 


ಉಣ್ಣು ತಲಿ ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ತೇಲಿದರಂ ೮4 
ವಿಲಸಿತದ ಪಲ್ಲವದ ಆಲದಾ ಪಂಠದಡಿಯ ' 
ವಿಧೆವಿಧಧ ವರ್ಣದಾ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 
ನಳನಳಿಪ ಹಸುಂರಿನಾ ಹೊದಿಕೆಯಲಿ ಶೋಭಿಸುವ . 
ವರಪರ್ಣಶಾಲೆಯಾ ಅರಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿಹರು ॥೮೪॥ 


ಸಿಂಹಗಳ ವ್ಯಾಫ ಘಗಳ ಆನೆಗಳ ತೋಳಗಳ 


| ಹರಿಣಗಳ ಗೋವುಗಳ ಶುಕಪಿಕದ ವೃಂದದಲ್ಲಿ. 
| ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲದ ವಿಪ್ರಜನ ಸಹಿತದಲಿ 


eu 
1 


“Hast 








112811 


HSON | 


॥೮೧॥ 8 


N62 


ಅಕಟಕಟ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಈ ಗತಿಯೆ ಎಂದಿಹನು 


ಸಿಲುಕುತ ಕಲಿ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಈ ಕಷ್ಟ 
ಸಜ್ಜನರ ಹಿಂಸಿಸುವ ದುರ್ಜನರ ಕಾಲವಿದು 





ಧರ್ಮಜನ ಕಾನನದ ac ವಾಳಿದನು 


Hi 
; 


ಯೊಳಗೆ ಮಡದಿಯಾ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿ ಹನು 
ಕೃಸ ಸನ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನು ಉಳಿಸಿದನು 
 ಎನ್ನ್ನತಲಿ ಥರ್ಮನು ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಯಂಣನಿ ನೆನೆಯಂತಲಿ ಇರ್ದೀಹನಂ 


ಸ್ಸ 
ರ 


॥೮೬॥ 


ಯಾದನರ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಕುಲೇಂದುವು | 
ಥೀ ಸ್ಸ ಹಾಂಡವರ ಕಾಣಲಿಕೆ ಐತಂದ | 


| ಜನಮೇಜಯಧಿಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 


ಜೂಜಿನಲಿ ಪಾಂಡವರಂ ರಾಜ್ಯ ವನು ಸೋಲಂಶಲಿ 
ಕಾನನವ ಸೇರಿದರಂ ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯದರ 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಹರಡಿದುದು ವಾಯಖವಿನ ವೇಗದಲಿ 1೮೭॥ 


ಇತ್ತಲಾ ದ್ವಾರಕೆಯ ಪುರದೊಳಗೆ ಪುರಜನರು 
' ಬೀದಿಯಲಿ ಗುಜಂಗಂಜಿಸಿ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
'ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಾರ್ತೆಯದು ತಾಗುತಿರೆ. 


॥೮೮॥ 


| ದಂಷ್ಸ ರಾ ಕೌರವರ ಕೌಳಿಕರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ' 


, ಹದ ಗಿಹ:ದೆ 


ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಈ ವಿಧಿಯೆ ಎಂದಿಹನ) ಯಕಾದವನಂ 1೮೯ 


(ಕಪಟದಲಿ ದ್ಯೂ ತದಲಿ ರಾಜ್ಯ ವನಂ ಗೆಲ್ಲುತ ಲಿ 
ಕೌರವ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಂದಹರನು ನನಾದ ಮಕುಗುತರಿ 
| ಕರಗುತಲಿ ಕಂಬನಿಯ ಮಿಡಿದಿಹನು ಯಾದವನು 


ನಂ ಪಾಂಡವರ ಸ ಆಟ್ರಿ ದನೆ 


EO, 


ಇವನರಿಯದಾ ವಿಷಯ ಆವುದಿದೆ ಜಗದೊಳಗೆ : 
ಶ್ರಿಣವೊಂದಂ ಅಲುಗದದು ಪಾಯಂವದಂ ಚಲಿಸದದು 
ಸಕಲಸಚರಾಚರದ ವಸ್ತಾಗಳ ವ್ಯವಹರಣ | 
ನಡೆಸಂವೀ ವಂಹಿಪಿಂಗೆ ಅರಿಯದದಂ ಆವುದಿದೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ನರರೂಪ ಶಾಳಂತಲಿ ರಕ್ಕಸರ 

ದುಷ್ಪ ರನಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಶಿಪ್ಪರನಂ ಸಲಂಹಿದನಿಂ 

ಈಗಳೀ ಕೌರವರ ಪಾಂಡವರ ಕೆಡಿಸುತಲಿ 

ಕಲಹದಾ ಬೀಜವನು ಈತನೇ ಬಿತ್ತಿಹನಂ 


ಹೇ ನೃಪನೆ ಕೇಳುವುದಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದುಗಂಡದಲಿ 
ಬಂಧುಗಳ ಬಾಂಧವರ ಅರವಂನೆಯಂ ನಾರಿಯರ 
ಯಾದವರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಡುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣಲಿಕೆ ಕಾವ್ಯೂಕಕೆ ಬಂದಿಹನಂ 
ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಚಾಲ ಕೇಕಯಂರಂ ಸೋಮಕರಂ 
ಸೈಂಜಯನು ಕಂಂತಿನೃಪ ಆ ಧೃಷ್ಛ ಕೇಶಂವು 
ದೇಶದಾ ನೃಪರಂಗಳು ಕೀಳುತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಸಂತೆ ಸಲೋಸುಗವೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರಂ 


ಬಂದಿರುವ ಅರಸುಗಳ ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ 
ಸತ್ಕಾರಗೈಯಗ್ಗತಲಿ ಧರ್ಮಜನಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಬಂಿರಹರನ ಚರಣದಲಿ ಸಾಹಾ ೦ಗವೆರಗುತಲಿ 


ಸ 


ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸಂತಲಿ ಧಾರೆಯಲಿ ತೊಳೆದಿಹನಂ 
ದೌ ಪನಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಂಡವಕನ್ಸೆ ನರನು 1 
ಸಕಲರನು ಕರುಣಾಳು ಸಾಂತ್ರನವಗೊಳಿಸಿನನು || 
ಮವಮಂಪಾಣ ಪಾಂಡನನೆ ಏಳೆಂದು ಎಬ್ಬಿಸಂತ 
ಸೆಲೆಇಕಾ ಸೆರಗಿನಲಿ ಇಂ%ನಿಯನೆ ಇರೆಸಂತಲಿ.: 
ತೆಕೆ,ಯೊಳು ಅಸ್ಪತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಶಿರವನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿ ಸಾಂತ್ತನವಗೆ,ದಿಹನು ಕರಂಣಾಳಂ | 
ಭೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ನಕುಲ ಸಹದೇವರನು 
ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪುತಲಿ ಅಭಯವನು ಹೇಳುತಲಿ' 
ಸೋದರಿ ಸುಭದೈೆಯನಂ ಅಬಿವಂನೂ, ಅಳಿಯನನು. 
ಕಾಣುತಲಿ ಧೈರ್ಯವನು ಹೇಳಿಹನು ಕರುಣಾಳು. 


ಎಳಗರುವು ದೂರದಲಿ ಬರುತಲಿಹ ತಾಯಿಯಂನಂ 


ಆಕಳನು ನೋಡುತಲಿ ಧಾವಿಸುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಭರದಲ್ಲಿ ಓಡುತಲಿ ಐತಂದಂ : 

ಕೃಷ್ಣನಾ ಚರಣದಲಿ ರೋದಿಸುತ ಬಿದ್ದಿಹಳು 
₹9 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ. 


HEN 


neon | 


118೩1 


Heol 


NEA 


WEL 


ncn | 
ಫೆ ಏಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೆ ನಲುಮೆಯಾ ದ್ರೌಪದಿಯ 


lee 





ಇದು ಗಂಗೆಯಣಿದಿಸಿರಂವ ಪಾವನದ ಪಾದವಿದಂರ 
ಇದು ವೇದ ವಧುಗಳನಂ ಕಾಯ್ದಿ ರುವ ಚರಣವಿದಿ 
ಶಿಲೆಯಾದಹಲ್ಕೆಯನಂ ಸಲಹಿರಂದ ಪಾದವಿದರ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಂಬನಿಯೊಳದ್ದಿದಳು ಪಾದವನಂ 


ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಎನ್ನೆಯಾ ಸೀರೆಯಂನಂ ಸೆಳೆಯಂತಿರೆ 
ಅಕ್ಷಯದ ವಸ್ತ್ರವನಂ ಈಯಂತಲಿ ಎನ್ನಯಕಾ 
ವರಾನವನಂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕರುಣಾಳು ವೂರಂತಿಯ 
ಘನಪಾದವೆನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲವ ಸುರಿದಿಹಳೆಂ 


ಗಂಡಂದಿರೈವರೂ ದ್ಯೂತದಲಿ ಸೋಲುತಲಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಮೌನದಲಿ ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಗಂರಂಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಎನ್ನಯಾ ವಕಾನವನಂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದಂ 


ಅಡವಿಯಲಿ ಧ್ರುವರಾಯ ನಾರಾಯಣೆನ್ನುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ತಪಗೈಯ್ಯೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದಂ 
ಬಾಲಕನ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಕೂಗಿದೊಡೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಭದಲಿ ಮೂಡುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದು 


ಮರಣದಾ ಸಮಯದಲಿ ಮಂಗನನ್ನು ಕರೆದೊಡೆಯ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ಅಜವಿಂಳನ ಪೊರೆದಿರಂದ ಪಾದವಿದು 

ಪರಗಜನ ಪಾದವನು ಮೊಸಳೆಯಂದಂ ಹಿಡಿದಿರಲು . 
ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಉದ್ದಾರ ಗೈದಿಗಂದ ಐಾದದಿದು 


ನಾಥರುಗಳಿಲ್ಲದಿಹ ಅನಾಥಳನು ಎನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದ ದೀನಾಃನಾಥನಾ ಪಾದವಿದರ 

ದೀನರಾ ಬಂಧುವೇ ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧಂವೇ 
ದರುಶನವ ನೀನಿತ್ತೆ ನಾ ಧನ್ಯಳಾಗಿಹೆನಂ 


ಶೃತಿಸ್ಮೃತಿಗೆ ಘನತಪಕೆ ಮಂನಿಗಳಿಗೆ ತೋರದಾ 


ಘನ ಮಹಿಮ ದೇವನೇ ದರಂಶನವನಿತ್ತಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ 


ಯಾದವನ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳುಂ ಪಾಂಚಾಲಿ 


ನೀ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಲೋಸಂಗಂವೆ ಹುಟ್ಟಿ ರಂವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ದಂಃಖವನಂ ಕೇಳುತಲಿ ನೋಯಂತಲಿ 
ಮನನೊಂದು ಮರುಗುತಲಿ ಕರಗುತಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 


NF 


HOO 


HOON 


O0೨ 


NOAH 


ele) 


!೧೦೫॥ 


NOt 


೮ 


ಎಮ್ಮುನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಂವ ಹೊಗಳುವಾ ಹೊತ್ತಲ್ಲ . 
ಸಾಸಿವೆಯ ಕಾಳಷ್ಟು ದೇವತನ ನಮಗಿಲ್ಲ WN 
ನರಮಾತ್ರ ನಾವಿಹೆವು ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟವನಂ | 
ಕೇಳುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಪಂರವರನೆ ಮರುಗಿದೆವು 


ಸಜ ನ ನರಿಗೀಪರಿಯ ದಂಃಖವದು ಯೋಗ್ಯ ವೇ 
ಸ ದೈವದಾಟಎದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ನೊಂದಿಣೆನು 
ನಾವಿರದ ಸಮಯಂದಲಿ ದ್ಯೂ ತದಲಿ ಸೋಲುತಲಿ 


ಕಾನನವ ಹೊಗುವಂತೆ ಗತಿಯಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು § 


ದ್ಯೂ ತವದಂ ಬೇಟೆಯದೂ ಸಿ ೀಬೋಹ ಮದದ ್ಯವದಂ 


ಈ 


ಇವುಕಷ ಚೌಕುಳಿಯಂ ಇದರೊಳಗೆ ಸಭ 


ನಾಶವನಂ ಖಂಡಿತದಿ ಹೊಂದುವರ0 


ಜೂಜಿನಲಿ ನಾವಿಲ್ಬವೆಂದಿಹನಂ ನರಯಂಣನಂ 


ದ್ಯೂ ತದಲಿ ನೀನಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದ ಬರಿಸುಳ್ಳು 
WSR ತ್ರ ಣಕಾಪ್ಫ ವಿಶ್ವ ವನಂ PAR 
ಓಳಹೊರಗಂ ವ್ಯಾ Rod ತ್ತೆ €ಶ ನೀನಿರಂವೆ 
ನನಗಂಿಯದಾವದಿದ ಚ 3 ದೌ ೨ಪದಿಯಂ 


ಹೇ ತಂಗಿ ನಾವಿತ್ತ ರಾಜಸೂಯಾದ್ದ ರದಿ 

ಬೈ ತ್ಯನನಂ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ನಾವಿರದ ಸಮಯವನು ಅರಿಯಂತಲಿ ಸೋದರನು 
ಆ ಸಾಲ ಬಲಸಹಿತ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಂತ್ರಿ ಹನು 


ಶಿಶುಪಾಲ 


ವರಜಾಂಬುವತಿಯಣುಗ ಆ ಸಾಂಬವೀರನು 
ರಿಪ್ರವೇಗವಂತಕನ ಅಂತಕನಿಗಿತ್ತಿಹನಂ 

ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಆತ್ಮಜನಂ ವರಚಾರಂದೇಷ್ಟ ನು 
ದೈತ್ಯನ ವಿವಿಂಧ್ಯನನಂ ಸಂಹಾರಗೈ ದಿಹನಂ 


ಎನ್ನ ಮಗ ಪ್ರದಂ ಮ್ನಿ ಸಾಲ್ಪನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಂಕಾಲ ಘನಘೋರ ಸ ಜಟ ಗೈಯಜ್ಯತಲಿ 
ಸಾಲ್ಪನಾ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿತ ಶರವೆಸೆಯಂತಿರೆ 
ವೂರ್ಛೆಯನು ಹೊಂದುತಲಿ ರಥದೊಳಗೆ ಬೀಳುತಿರೆ 


ಸಾರಥಿಯು ಸಾಲ್ಪನನಂ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ | 
ಕಟ್ಟಿರಂವ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಮನಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯೆ 
ನಾವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ 

ಸಾತ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವರಿಯಂತಲಿ ಆಕ್ಷಣದಿ ' 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ 


100೭ 


`11೧೧೪!|. 


ಠಿ 

ಯಾದವರ ಸ್ಸ ನ್ಯ ದಲಿ ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಕಡಲಿನಾ ಮಧ್ಯ ದಲಿ ವರಸ್‌ ಸ ದಮಾನನಲಿ 
ಅಡಗುತೆಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಸಾಲ್ಪನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. - 
ಬಹುಕಾಲ ಭೀಕರದ ಕದನವನು ಗೆ ಯ್ಯುತಲಿ. | 








ಚಕ್ರ ವ ಸಂದರ್ಶನವ ತಿರುಗಿಸುಶ ಬಿಡುತಲಿರೆ 

ಭರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವದಂ ವಿವಾನವನು ಕೊರೆಯಂತಲಿ 

ಕ ದಂರಂಳನಾ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯಂತಿರೆ ಜೀರಂತಲಿ 
MOOS ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನಂ ವಣರಹರನರ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಸಾಲ್ವ ನನು ಸಂಹಾರ ಗ್ರೆ ಯ್ಕು ತಲಿ. 


ಸೋಲುತಲಿ ಕಾನನವ ಸೇರಿದರು ವಿಂಬಂವಾ 
10೦೯ 
ದ್ಯಾ ರಕೆಯ iB ನೀನಿರಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
Fp ಶಿಖರದಲಿ ಗಗನದಾ -ಅಂಚಿನಲಿ- 
[ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ದರೂ 


॥೧೧೦॥ ಎಮ್ಮನ್ನು ಸಲಂಹುವಾ ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ 


ಎನ್ನಿ ಜಡೆ ಹಿಡಿದೆಳೆದ ದುರಂಳ ದುಶ್ಯಾಸನನ. 
ವಕ್ಷದಾ ರಕುತದಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಕೇಶವನಂ 

| ಕ A ೧ ವ ಪುತಿಬೆ 
ಅಧ್ಭುತಲಿ ತಂರಂಬನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ್ರತಿಜ್ಞಿ ಯುದರಿ 


110೦011 | ನಿನಗರಿಯದಿರುತಿಹಂದೆ. ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯ, 


ಚಿಂತೆಯನು ವಕರಾಡದಿರಂ ಹೇ ತಂಗಿ ದೌ ಪದಿಯ 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ಕಳೆಯಂತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಸತ್ಯದಾ ಭಾಷೆಯದಂ ವೆಂಠೆಯಂತಿರೆ 


HOO | ಎನ್ನಯಾ ಲೀಲೆಯನು ನೋಡುವುದಂ ಎಂದಿಹನಂ 


ದುಷ್ಟ ದುಶ್ಯಾಸನನ ರುಧಿರದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ 
ಕೇಶವನು ಅದ್ದಂತಲಿ ದಂತದಲಿ ಬಾಚುತಲಿ 
ಮಂಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾ ನಿನ್ನಯ ಭಾಷೆಯದಂ 


11೧೧೩, ಎನ್ನೆದಿದೆ ನಂಬುವುದು ಎಂದಿಹನಂ ಯಾದವನ 


ಹದಿಮೂರು ವರಂಷಗಳ ವನವಾಸ 
ಪಾಂಡವರು ಮರಳುತಲಿ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರನು 

. ನಾಶವನಂ ಖಂಡಿತದಿ ಮಾಡುವರು ಸತ್ಯವಿದು 
ಚೆಂತೆಯನು ವಣಡದಿರು ಎಂದಿಹನಂ ಯಾದವನಂ. 


ದ್ಚಾ ರಕೆಗೆ ಅ ದ್ಯೂ ತದಲಿ ಪಂತರು | 


ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳುತಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ಎ ಎಂದಿಹನಂ 


ಕಳೆಯಂತಲಿ A 


HOOK! 


1೧0೬1 


೧೧೭॥ 


॥೧೧೮॥ 


॥೧೧೯॥ 


Weel 


1೧೨೧॥ 


॥(೨೨॥ 


ಆಪತ್ತು ಅಡಸಿದೊಡೆ ಎನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಂವುದಂ' 
ನಿವ್ಮುಯಾ ಕಷ್ಟವನು ತಾಪವನಂ ಪರಿಹರಿಪೆ 
ವಂವುಪ್ರಾಣ ಪಾಂಡವರ ಕೂದಲೆಳೆ ಕೊಂಕದಲೆ 
ಸಲುಹುವಾ ಭಾರವದಂ: ಎನ್ನದಿದೆ ಎಂದಿಹನ?. 


ಇಷ್ಟುದಿನ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ವನದೊಳೆಗೆ. 


ಚರಿಸಂವುದರ ಕಷ್ಟಪದು ನಿಮ್ಮಯಾ ವನಿತೆಯಂಠಿ 
ಅವರವರ ತವರ್ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಂವುದಂ ಧರ್ಮಜನೆ 


ದ್ರೌಪದಿಯಂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬಶೆಲೆಂದರಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ ' 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರೂ ಸಂತರುಗಳಂು ಅಜ್ಜನಾ 
ಪಾಂಚಾಲ ಭೂಪತಿಯಂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಳಂವುದಂ 
ಸೋದರಿ ಸಂಭದ್ರೈಯಂ ವಠವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಎನ್ನಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲೆಂದು ನಂಡಿದಿಹನುಂ - 


ಯವಂಸಂತನ ಪವನಜನ ಅರ೯೯ನನ ವಣದ್ರಿಜರ 
ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪುತಲಿ ಸಂತೈಸಿ ಒಲವಿನಲಿ 
ವರವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯೂ ಸಂಭದ್ರೆಯಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಯಾದವ ಶಿರೋಮಂಣಿಯಂ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿಹವು ಅನವರತ ನೆನೆಯಂಬೆವು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯದಂ ಎಮ್ಮಿಯಕಾ ಮೇಲಿರಲಿ 


ಎನ್ನಿ ತಲಿ ಧವ೯ಜನೆಂ ನವಿಂಸುಶಲಿ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ 
ನಂಂರಹರನಂ ಹರಸಂತಲಿ ತೆರಳಿದನು ದ್ಚಾ ರಕೆಗೆ 


ದ್ರುಪದನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯಂ ಸಂತರನರ್ಸಿ 
ನಕುಲನಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕರೇಣಂ ವಂತಿಯಂಳಸು 
ಚೇದಿನ್ನಪ ಆ ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ : 
ಧರ್ಮುಜನು ಉಚಿತದಲಿ ಒಲುಮೆಯೆಂಲಿ ಕಳುಹಿದನೆಂ 


ಬಳಿಕಲಾ ವರಕುಂತಿ ಭೋಜನನ ಕೇಕಯನ 
ಅಂಗವಂಗಾದಿಗಳ ಚೋಳರನಂ ಪಾಂಡ್ಕರನಂ 

ನ್ನ ಪವರ್ಗವೆಲ್ಲವನು ಅವರವರಿಗಂಪಚರಿಸಿ 
'ಆದರದಿ ಸತ್ಮರಿಸಿ ಧರ್ಮಜನಂ ಕಳುಂಹಿದನು ' 
ಕಾವ್ಯೂಕದ ವನದೊಳಗೆ `ಆ-ಪರ್ಣಕುಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ವೇಳದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನ. 
ಘನ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಾ ಕರಂಣೆಯದಂ ಎಂತುಟವೊ. 
ಎ ಎನ್ನುತಲಿ ನರಯಣನ ನೆನೆಯಂತಲಿ ಇರ್ದಿಹನಂ 


॥೧೨೪॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಪವನಜನು ಕಜ್ಜರಿ ಆಶ್ರಮದ ಜಂಬುಭಲ | 
ಕೀಳುಶಲಿ ತರತಲಿರೆ ಫೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಲುಹಿದನು || 
ಹೇ ಪರೀಕ್ಷಿತ ತನಯ ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮುಜನಂ ನೃಪವರನಂ 
ಕೆಲವು ದಿನ ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಕಳೆಯಂತಲಿ 
| ಇಲ್ಲಿ ಫಲ ಮೂಲಗಳು ತೀರಿಹವು ನೀರಿಲ್ಲ | 
ಬೇರೊಂದು ಠಾವನ್ನು ಅರಸುವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ HOO 
























॥೧೨೩॥ 


ಏಪ್ರಜನ ಸಹಿತದಲಿ ಪಯಣವನು ಬೆಳಸುತಲ್ಲಿ 

ಗಿರಿ ತೊರೆಯ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕಾಡುಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ 

ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ಆನೆಗಳ ಮೃಗಕುಲವ 

ಪಕ್ಷೆಗಳ ನೋಡುತಲಿ ವನವೊಂದ ಹೊಕ್ಕಿ ಹರ | ॥೧೩೨॥ 


ಮಾವುಗಳ ಹಲಸಂಗಳ ದಾಳಿಂಬ ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ 

ಬಾಳೆಗಳ ತೆಂಗಂಗಳೆ ಕೌಂಗುಗಳ ನೇರಿಳೆಯ 

ಕಿತ್ತಳೆಯ ಸೇಬಂಗಳ ಮಧುರತಿರ ಫಲಭರಿತ 

ವೃಕ್ಷಗಳ ನಿಕರದಲಿ ಕಾನನವು ಎಸೆದಿಹಂದು.. 10೩೩ 


॥೧೨೫॥ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾಜಿಗೆಯ ಸಂಪಿಗೆಯ ಕೇದಗೆಯ . 
ವರ ಪಾರಿಜಾತಗಳ ದಾಸಾಳ ಶೋಕಗಳ 
| ಗಂಧವನಂ ಸೂಸಂತಿಹ ವಿಧವಿಧದ ವರ್ಣಗಳ 
| ಪುಷ್ಪಗಳ ಶರಂಕರ ಕಾನನದೊಳೆಸೆದಿಪು.. 10841 
| ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ವಂಕರಂದ ಸವಿಯತಲ್ಲಿ | 
| ಪಂಧಂರತರ ಸರದೊಳಗೆ ಉಲಿಯಂಕಿಹ ಭ್ರವಂರಗಳ 
೧೨೭1 | ಸರಸದಲಿ ಆಡುಶಿಹ ನೀರ್ಪಕ್ಕಿ ನಿಕರಗಳ 
|ಸಂಶಂದರ ಸರೋವರಗಳೆಸೆದಿಹವು ವನದೊಳಗೆ 1೧೩೫॥ 
|ಶಂಕಪಿಕದ ಸಾರಸದ ಮಧುರತರ ಗಾಯನದಿ 
| ಸಂತಸೆದಿ ನರ್ತಿಸಂವ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆಯಲಿ 
| ಬಂಡುಂಚಂ ಹಾಡುತಿಹ ದಂಂಬಿಗಳ ಗೀತೆಯಲಿ. 


1೧೨೮ | 
ದ್‌್‌ (ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿತು ॥೧೩೬॥ 


॥೧೨೬॥ 


| ಕಂದವಯೂಲಾದಿಗಳರ ಫಲಭರಿತವೃಕ್ಷಗಳಂ | 

| ಸಂಂದರದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಭೂರಂಹಗಳೆಸೆಯಂತಿವೆ 

(ಇವು ಶಾಂತವರಾದಂದೆಡೆ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸಂತಿದೆ 

| ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಪುದಂ ಎಂದಿಹನಂ ಧರ್ವಿಜನಂ NOLEN 
| ಬಳಿಕಲಾ ಪವನಜನು ಫಲಗುಣನಂ ತೆರಳುತಲಿ 

ಫ ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಪರ್ಣಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿ 

. |ವಿಲಸಿತದ ಪರ್ಣಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳ ತೋರಣದ 

ಸೋಗಯಿಸುವ ವರಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯಂನು ರಚಿಸಿದರು 10೩೮॥ 


[eal 


“೧೦ 


ಸನಿಹದಲಿ ಹರಿಯಂತಿಹ ನದಿಯೊಳಗೆ ಮೀಯಂತೆಲಿ 
ಮಂನಿಜನರ ಉಪದೇಶ ಕಥನಗಳ ಕೇಳಂತಲಿ : 
ರವಿಯಿತ್ರ ಪಾತ್ರೆಯಾ ಅಸ್ಪವನು ಸೇವಿಸುತ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಇರ್ದಿಹನು 


ಒಂದು ದಿನ ಮರುತಜನು 'ಬೇಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ 
ಬೇಡರಾ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅಡವಿಯನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನ 
ಪಾದದಾ ಘಟ್ಟಣೆಗೆ ಗಿಡಮರಗಳಲುಗಿದವು 

ಭೂಮೀಯದಂ ಕಂಪಿಸುತ ಸ್ರ ಕ ಕುಸಿದಿಹುದು 


ಶಾರ್ದೂಲ ಸಿಂಹಗಳು. ಆನೆಗಳು ತೋಳಗಳು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಕುಲವು 
ಪ್ರಳಯವೇಸ ಸನ್ನಿಹಿತವ ಕಾಗಿಹುದೊ ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ರ. ಓಡಿಡವ್ರೆ 


ಅಗಣಿತದ ಸಿಂಹಗಳ ವಾ ಪುಗಳಿ ನಿರಿಯಂತಲಿ | | 
ವಕಾಂಸವನು ಬೇಡರಿಗೆ ಈಯಂತಲಿ ಮರಂತಜನು 
ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತಲಿ ನದಿತಟದೊಳೆಸೆಯಂತಿಹ . 
ಚೆಲುವಿನಾ ನೇರಿಳೆಯ ಇಸು ಕಂಡಿಹನು | 


ನೀಲಿಮೆಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆದು ತೂಗುತಿಹ ' 


ಗಜಗಾತ್ರ ರಸಭರಿತ ನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣ ನ್ನು 
ಕಾಣೂತಲಿ ಪವನಜನು ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೆೊಳ್ಳು ತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹನಂ 


ಈ ಒಂದು ನೇರಿಳೆಯಂ ಹಣ್ಣ ನ ಸ್ಟ ತಂ 
ಸಕಲರೂ ಸಂತ್ರ ಶಿ ಗೊಳ್ಳುವರು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು 1 ಇರಿಸಂತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಪೆವನಜನಂ ಮರವನ್ನು ಸರಸರನೆ ಏರುತಲಿ 


ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ತರಿಯರಿತಲಿ ಧಾವಿಸುತಲೈ ತಂದು 

ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಇರಿಸಂತಲಿ ನಮಿಸಂತಿರೆ 
ಧರ್ಮಸಂತ ಬೆರಗಾಗಿ ಗಜಗಾತ್ರ ನೇರಿಳೆಯ ' 
ಫಲವನ್ನು ವಂಂನಿಜನರ ಆ! ಇರಿಸಿದನು 


ಈ ಪರಿಯ ಭಾರಿಯಾ ನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನ 
ಮನ್ನಿನಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹಂದು ವಂಂನಿನಿಕರ 

ಈ ತ್ರಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿ ಸಹಡೇವ ಅರಿತಿಹನಂ.' 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ: ಧರ್ಮಜನಂ ನುಡಿದಿಹನಂ. 


novo 


NOVO | 


- HOPKIN: 


HOVY೬I 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


(ಅಕಟಕಟ ಕಣ್ಣಮುನಿ ತಪದೊಳಗೆ ಇರುತಿಹನು 
ವರಂಸೊಂದಂ ಕಳೆಯಂತಿರೆ ಕಣ್ತೆರೆದು ಕರಚಾಚೆ 

'ಕರತಳದಿ ಫಲ ಎಳಿಯೆ ಕೊಳ್ಳುವನು ಹರಂಷದಲಿ 

| ಈ ಫಲವನ್ನು ಕಾಣದಿರೆ | ಶಈಯಂಂವನರಿ 












॥೧೩೯॥ 


ಕಣ್ಣ ಖುಷಿ ಕೋಹಿಸಲು ಅಜಹರರಂ ನಡಂಗಂವರರ 
ಪವನಜನಂ ಶಿಳಿಯದಲೆ ಫಲವನ್ನು ಹರಿಯಂಂತಲಿ 
| ಅನುಚಿತದ ವಟೂರ್ಬತನ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈದಿಹನಂ 


ಗ೧೪೦॥ | ಘೋರತರ ಕಪ್ಪವದುಂ ಕಟ್ಟಿಹಂದಂ ಎಂದಿಹನರಿ 


| ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆ ಟೊಂಗೆಯಲಿ 
ತಗಲಿಸುತ ಅಂಟಿಪುದಂ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಾಣ್ವ ವಂಗಿಸಿನಿ 
ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಕಾಣದಿರೆ ತಪ್ಪದಲೆ iis 

ಶಾಪವನಂ ಈಯಂಿದ ನ್ನ ಎಂದಿಹನು ಸಹದೇವ 


ಸೋದರನ ನುಡಿಗೇಳ್ತು ಧರ್ಮಜನಂ ಚಿಂತೆಯಲಿ 

| ಕಳವಳವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ದಿಕ್ಕೆನಗೆ ತೋರದಿದೆ 
 |ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ 
॥೧೪೨॥ | ಕುಲಗುರುವು ಧ್ರೌವಣ್ಯವಂನಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಈ ಕಪ್ಪ ಕಳೆಯಲಿಕೆ ಆ ಕೃಷ್ಣನೋರ್ವನೇ : 
` (ಶಕ್ತನಿಹ ಕ್ರ ತೆ ನನ 2. 1 ಎನ್ನುತಲಿ ' 
ಧೌಮ್ಯ £4 ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ಧವ೯ಜನಂ ಮನದೊಳಗೆ 


1೧೪೩॥ ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನರಯಂಣನ ನೆನೆದಿಹನಂ 


ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಅಚ್ಯುತ ಜನಾರ್ದನನೆ 

| Pe ಗೋಪಾಲ hE ಮಂರಾಂತಕನೆ 

| ಯಾದವ ಕುಲೇಂದುವೆ ಭಕುತಜನ ಬಂಧುವೆ: 
ರಕ್ಷಿಪುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ಭಕುತಿಯಲಿ ನುತಿಸಿದನು `: 


| ಧರ್ಮಜನ ಆರ್ತದಾ ನಂಡಿಗೇಳ್ಪು ವಣರಹೆರನಂ. 
'ಭಾಮೆಂಯಕಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತಿಹ ಆಟವನಂ - 

| ತೊರೆಯಂತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲಂಕಿಹನಂ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿಂಡುಕುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನಂ 


- | ಬಂದಿರಂವ ಗೋವಿಂದನಂಪ) ಯಲಿ ಬೀಳಂತಲಿ 
| ಅರಿಯದಲೆ ಪವನಜನಂ ಕಣ್ವವರನಿ ಭಂಂಜಿಸಂವ' 
| ನೇರಿಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ತರಿಯಂತಲಿ ತಂದಿಹನಂ 
| ಕಣ್ಮಮುನಿ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನು ಈಯಂವನಂ. 


11೧೪೭!। 


11೧೪೮11 


HOVE |! 


11೧೫೦11 


"OKO 


‘HONS 


॥೧೫೩॥ 


-:॥೧೫೪॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ | ೧೧ . 


ಥ್ರೂ ಕಷ್ಟ ಕಛೆಯಂತಲಿ ಎಮ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಈ ಪರಿಯೆ? ಪವನಜನಂ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಕಂಬನಿಯ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ ನೇರಿಳೆಯಂ ವಟೂರ್ಮೊಳವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತಿರೆ 

ಧರ್ಮಸುತ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು | ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನೀ ನನ್ನ ಗುಣಧರ್ಮವರಂಹುವುದಂ 

ಈ ಫಲವ ವೃ ಕ್ಷದಾ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಂತಲಿ 10೧೫೫೬ ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಂರರಿಪುವು ಫಲಂಗಂಣನಂ ನಂಡಿದಿಹನರ 10೬೧1] 
ನಿವಕ್ಮಿಯಾ ಶೀಲವನು ಗುಣಧರ್ಮ ಚರಿತೆಯನಂ ಶ್ಲೋಕ--ನಿಮಂತ್ರಣೋತ್ಸವೋ ವಿಪ್ರಾಃ । 

ಮನದೊಳಿಹ ನಿಜವಾದ ಇಂಗಿತವ ಸತ್ಯವನು. | ಗಾವೊ ನವತ್ರಣೋತ್ಸವಾಃ | 

ನುಡಿಯುತಿರೆ ಮತ್ತೆ ಈ ನೇರಿಳೆಯಂ ಏರಂತಲಿ ಸಂಭರ್ತಾರೋತ್ಸವಾಃ ನಾರ್ಯಃ | 
“ಶಾಖೆಯಲಿ ಅಂಟಿಪುದಂ ಎಂದಿಹನು ವುಂರಹರನಂ 11೧೫೬॥ | ಅಹಂ ಕೃಷ್ಣ ರಣೋತ್ಸವಃ ॥೩॥ | 

ಹಾಂಡನರು ತಮ್ಮಯಾ ಗುಣ ಧರ್ಮ ಹೇಳುತಿರೆ ಮದನಾರಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಕಂಸಾರಿ ಕೇಳುವುದು | 
ಜಂಬುಫಲನೇರುತಲಿ ತರುನಿಂಗೆ ಅಂಟಿದುದು (| | | ಪರಮಂನೆಯಂ ಭೋಜನದ ಆಮಂತ್ರಣಿತ್ರೊಡೆಯಂ 


ಹಾರುವರು ಹಾರುತಲಿ ಸಂತಸವ ಪಡುವಂತೆ 


ಧರ್ಮಜನು ನೇರಿಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ವೃಕ್ಷದಡಿ | | 4 
ಎಳೆಹಸಿರ ಕಾಣುತಲಿ ಗೋವುಗಳು ನಲಿವಂತೆ ॥೧೬೨॥ 


ಇರಿಸುತಲಿ ಕರಮಂಂಗಿದಂ ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳೆ 


ಇಂದ್ರಾಗಿ, ಪರಂಣರೆ ಪಂಚಭೂಶಂಗಳಿರ 
ಅ ಭ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತೆಯ ನಿಜಪತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 


ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕರವಂಂಗಿದು ನುಡಿದಿಹನು 11೧೫೭/| pe 
| ತ ಹರಂಷವದಂ ಉಕ್ಕುತಲಿ ಹಿಗ್ಗು ವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ. 
ಶ್ಲೋಕ--ಮಾತೃವಶ್‌ ಪರದಾರಾಣಿ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ರಣದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಠ ವ್‌ | ಬುಗ್ಗೆ ಯಂದು ಚಿಮ್ಮವುದಂ ಎಂದಿಹನಂ ಫಲಗುಣನಂ ॥೧೬೩॥ 
ಕೆ 
ಅತ್ಮವಶ್‌ ಸರ್ವಭೂಶಾನಿ ಆಕ್ಷಣದಿ ನೇರಿಳೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತಿರೆ 
ಬ 3 11 | ಗರು 
ಯಃಪಶ್ಯತಿ ಸಪಶ್ಯತಿ 1011 ಬಾ ನಕುಲ ನಿನ್ನಯಕಾ ಮನದೊಳಿಹ ಇಷ್ಟವನಂ 
ಪ ಯಂ ಎನ್ವಯಕಾ ತಾಯಹಳಂ ಎನ್ಫುಶಲಿ ನಿಜವಾದ ಗುಣಧರ್ಮ ತಿಳುಹಂವುದಂ ಎನ್ನು ತಲಿ 1. 
ಪರದನವ ತ ಣವೆಂದಂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆ ಯಾದವನ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ವರನಕುಲ ನುಡಿದನು ॥೧೬೪॥ 
ಎಿನ್ಫಂತೆ ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವರುಗಳೆಲ್ಲರಾ ಶೋಕ--ಧರ್ಮೊೋ ಜಯತು ನಾಧರ್ಮಃ 
ನೊಂವುಗಳಂ ಎನ್ನವೆಂದೆನ ತಲಿ ಭಾವಿಪೆನರ HOA | 
ಬ ಕ | ಸತ್ಯಂ ಜಯತು ನಾನೃತಂ | 


ಕ್ಷಮಾ ಜಯತು ನಕ್ರೋಧೋ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಧರ್ಮಸುತ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ಫಲವದಂವೆ 
ವಿಷ್ಣು ರ್ಜಯಂತು ನಾಸುರಃ ॥೪॥ 


ಭೂಮಿಯನು ತೆಣರೆಯಂತಲಿ ಮೊಳೆವೊಂದು ನೆಗೆಯಂತಿರೆ 


ನು ಸ ಮಸ ಸ ಜ್ತ (ಧರ್ಮವೇ ಜಗದೊಳಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಂವುದಂ 
ವಂಂರಹರನಂ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ಪವನಜನು ನಂಡಿದಿಹನಂ 10೫೯1 ಅಧರ್ಮವೆಂದಿಗೂ ಖಂಡಿತದಿ ಜಯಿಸದದಂ. 


ಕೊಕ_ಪ್ರಾಣಮೇವ ಪರಿತ್ರಜ್ನ 1 ಮಾನಮೇವಾಭಿರಕ್ಷತಂ ॥ . | ಸತ್ಯವೇ ಜಯಿಂಸುವುದಂ ಅನೃತಕ್ಕೆ ಜಯವಿಲ್ಲ . 
ಗಿ J) ಶಿ Wi 


ಹ ಅನಿತ್ಯ ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣಂ।ಪರಾನವಕಾಚಂದ್ರೆ ತಾರಕಂ॥೨1 ಕ್ಷಮೆಯೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲಂವುದು ಕ್ರೋಧವದು ಅಲ್ಲೆಂದ 1೧೬೫॥ 
ಈ ದೇಹ ಈ ಪ್ರಾಣ ನಶ್ಚರವು ಆಗಿಹವೆ 72ಎ ಎ0್ಥ್ತ ಕ ಘನವಂಹಿವಂ ಕೃಷ್ಣನೇ ಜಯಿಂಸುವನು ಅಲ್ಲದೇ: 
ಪ್ರಾಣವನಂ ತ್ಯಜಿಸಂತಲಿ ವಣನವನು ರಕ್ಷಿಪೆನಂು © ೦ | ಹೀನರಾ ದಾನವರಂ ಪಾಪಿಗಳು ಜಯಿಸಂವರೆ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಪರ್ಯಂತ ಕೀರ್ತಿಯದಂ ವೆರೆಯಂವುದಂ | ಎನ್ನುತಲಿ ವರನಕಂಲ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ನೇರಿಳೆಯಂಿ 


ಇದನುಳಿದು ಅನ್ಯವನಂ ನಾನರಿಯೆನೆಂದಿಹನು 1೧೬೦1! | ಆಕ್ಷಣದಿ ಪುನರಪಿಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಿಪಂದಂ °° NOLEN 


೧೨ 
ಕೊ ಕ--ಸತ್ತಂ ಮಾತು ಪಿತಾ ಜಾನಂ 
ಜೆ | fe 
ಧರ್ಮೋ ಭ್ರಾತಾದಯಾಸಖಾ 
ಶಾಂತಿಃ ಪತ್ನಿ ಕ್ಷಮಾ ಸೂನಃ 


ಷಡೈತೇ ವು ಬಾಂಧವಾಃ 1೫॥ 


ಸತ್ಯವೇ ಪಕಾತೆಯಳು ಜ್ಞಾನವೇ ನಪಿತನಿಹನಂ 
ಧರ್ಮವೇ ಭ್ರಾ ತೃ ವಿಪ ಕರುಣೆಯೇ ಮಿತ್ರನಿಹ 
ಶಾಂತಿಯೇ ನನಸ ತಿಯ ಈ ಆರು ಎನ್ನಯಾ 

ಬಾಂಧವರಂ ಇರುತಿಹರಂ ಎಂದಿಹನು AR 


ವಂತ್ರೆ ಆ ನೇರಿಳೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಂತಿರೆ 

ಹೇ ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯೇ ಸಾದ್ವಿ ಶಿರೋವಂಜಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ಯಕಾ ಮನದೊಳಿಹ ಗೂಥತರ ಧವರ೯ವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ನಂಡಿಯಂವುದು ಎಂದಿಹನು ವುರಹರನು 


ಶ್ಲೋಕ ಸುಂದರಂ ಪುರುಷಂ ದೃ ಪ್ಟ್ಟ್ಯಾ 
ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತರಂ Pi 
ಯೋನಿ ದ ದ್ರವತಿ ನಾರೀಣಾಂ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂ ಮೀಹ ಕೇಶವ ॥೬॥ 


ಚೆಲುವಿನಾ ಸುಂದರರ ಪುರುಷರನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಹಿತರುಗಳು ಸಂತರಂಗಳ ಸೋದರರು ಆದರೂ 
ಕಾಣುತಲಿ ಸ್ತ್ರ ೇಯರಾ ಯೋನಿಯದು ದ್ರವಿಸುವದಂ 
ವಂಚ್ಚು ಚ ಏನಿಲ್ಲ ಸತ್ಯ ವಿದಂ ಎಂದಿಹಳಂ 


ಈ ಪರಿಯೆ ದೌ ಫ್ರಫದಿಯು ನುಡಿಯಂತಿರೆ ಆ | ಫಲವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರದಿರೆ ಯಾದವನಂ. ನೋಡುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಮನವನ್ನು ಮಂಚ್ಚಿ ಡದೆ ವಂಚಿಸದೆ ' 
ಎಲ್ಲವನು ಬಿಚ್ಚಿ ಡುತ ನಿಜ ನುಡಿವುದೆಂದಿಹನಂ 


ಶ್ಲೊ (ಕ ಪಂಚವೆೇ ಪತಯಸ್ಸ ಂತಿ 
ಷಪ್ಪಸ ಸ್ತಿ ಮವ ರೋಚತೇ | 
ಪುರುಷಾಣಾಮಭಾವೇನ 
ಸರ್ವಾ ನಾರ್ಯಾಃ ಪತಿವೃತಾಃ et 


ಮುರಹರನೆ ಕೇಳುವುದು ' 
ಎನ್ನಯಾ ದೇಹದಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆರಿಹವು ' 
ಐವರೀಪತಿಗಳನಃು ದೇವರೆನಗತ್ತಿಹನಂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪತಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾ ಚಿಂತೆಯಿದೆ 


ಸತ್ಯವನು ನಂಡಿಯಂಂವೆನಂ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೬೭॥ 


॥೧೬೮॥" 


11೧೬೯/| 


ede] 


0೭೧. 


ಪುರುಷರ ಅಭಾವಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ ನಾರಿಯರು 


| ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಧ್ವಿಯರಂ ಸಂವ್ರತಿಯರೆನಿಸುವರಂ 


ಪರಪುರುಷ ಸಂಗವನು ಬಯಸುತಿಹ ಪಾಪಿ ಸತಿ 
ಸತಿಯಹಳೇ ಕರುಣಾಳು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳಂ 


ನೇರಿಳೆಯಂ ಪಲವದುವೆ : ಚೆಂಗನೆಯೆಂ ನೆಗೆಯಂತಲಿ 
ಶಾಖೆಯಾ ತೊಟ್ಟೆ ನಲಿ ತಾಗುತಲಿ ಮೆತ್ತಿ ಹಂದ 
ಜಯ ಜಯತು ಈ ಪ್ದ 0ಗೆ ಜಯ ಜಯತು ಧರ್ಮಂಗೆ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಧೌಮ್ಯ ಮುನಿ ಘೋಷಣೆಯ ಗೈ ದಿಹನಂ 


ಕರಂಣಾಳಂ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯಾ -ಕವಚವದಂ . 


!ನಿಮಗಿರಲು ಕಪ್ಪಗಳ ಭಯಂವೆಂತು ಇರಂತಿಹಂದರಿ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಧೌಮ್ಯುಗಂರಂ ಧರ್ಮಜನ ಸಹಿತದಲಿಿ 


ಸಕಲರೂ ಕೃಷ್ಣಂಗೆ ಎರಗುತಲಿ ತೆರಳಿದರರಿ 
ಕಣ್ಣ ವಂನಿ ಕಣ್ತೆರೆದು ದೇವರನು ನೆನೆಯಖ ತಲಿ 
ಕರವನ್ನು ಚಾಚುತಿರೆ ಕರದೊಳಗೆ ಫಲವಿಳಿಯೆ 
Fe ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಲೀಲೆಯದರಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಫಲಸಹಿತ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ದಿವ್ಯ ಬಾ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯಂತಿಹ ಕೃಷ್ಣನನಂ 


| 4.೫8% ಫಲವನ್ನು ಚರಣದಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 
| ಕೃ ಪ್ರಾ ರ್ಪಣನ್ನು ತಲಿ ಸಾಷಾ 


ಷ್ಟಾಂಗ ಗೈ ಯುತಿರೆ 
4 ೫8 ವಕಾಧವನು ಮಸನಿಪರನನೆ್ಬಿ ಸಿದ 


ವಬಿರಹರನಂ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಈಯಂತಲಿ. 


| ಹೆಚ್ಚುತಲಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಂಚುವುದು" ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಧರ್ಮಸುತ ಸಾವಿರದ ಹೋಳುಗಳ ಗೈಯಕ್ಯಾತಲಿ 


| ಹಂಚುತಲಿ ಸಕಲರೂ ಸವಿಯರಶಲಿ ನಲಿದಿಹರು 


ಕಣ್ಣ ಖಂಷಿ ಸಂತಸದಿ ಫಲವನ್ನು. ಸವಿಯುತಲಿ 
| 10 ಮಾಡುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸಹಿತದಲಿ 
| ಕೃಷ್ಣನನಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ದ್ವಾರೆಕಾಧೀಶನನ 
ನೆನೆಯಂತಲಿ ಬೇರೊಂದಂ `ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


|ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದ ವಣಥವ'ಮಂಕುಂದನೆ 
| ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಂಬಿರಂವ ಭಕ/ತೆರನು ಕೈ ಬಿಡದೆ... 
| ಅನವರತ ಸಲುಹುಶಿಹ ಘನಪುಹಿವಂ 'ದೇವನಿಜೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಕೃಷ್ಣಂಗೆ ಎರಗಿದನಂ 


HEH 


10೭೩1 


॥೧೭೪॥ 


॥0೭೫॥ 


॥೧೭೬॥ 


೧೭೭] 


“HOES 


ಧರ್ಮದಾ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನಿರಂನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನನೆಬ್ಬಿ ಸಂಶ ಅಪ್ಪುತಲಿ i 
ಭೀಮನನು ಪಾರ್ಥನನು ಮಾದ್ರಿಜನರಪ್ಪ ತಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂತೈಸಿ ಮುರಹರನಂ ನುಡಿದನು 


ಅನುಚಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳ ನೀವೆಂದಂ ಮಾಡದಿರಿ : - 
ಬಂಂಂದಕ್ಕೆ ಶಂಭವಹದು ಶ್ರೇಯವದು ಲಭಿಸಂವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮಂರಹರನು ಹಿಶನಂಡಿಯ 'ನುಡಿಯಂತಬಿ 
ಹರಸಂತಲಿ ರಥವೇರಿ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗೆ . - 


ಬಲದೊಳಗೆ ಧರ್ಮಜನು. ಎಡದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾದಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ನೊಡಗೂಡಿ : 
ಸಾಗುತಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಕಳುಹಂತಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀ ಶನನ ನೆನೆಯಂತಲಿ ವಂರಳಿದನಂ 


ಜನವೋಜಯಂ ಕ್ಷಿತಿಪ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಂತಿರೆ ಶಾನನದಿ' 
ನದಿಕೊಳದ ಜಲವೆಲ್ಲ ಬತ್ತಾತಿರೆ ಬಿಸಿಲಿನಲಿ 

ಫಲಜಲವು ತೀರುತಲಿ ತರಂನಿಕರ ಒಣಗುತಿರೆ 


ಬೇರೊಂದು ವನವನ್ನು ಅರ ಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಡುತಲಿ 
ನಳದಳಿಪ ಫಲಭರಿತ ವ್ಲಕ್ಷಗಳ ನಿಕರಗಳ : 

ಚಿಲಿಪಿಲಿಯಗಂಟರ, ತಿಹ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಕುಲದ 


ನಿರ್ಮಳದ ಶುಭದಾ ಸಲಿಲದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 


ಅಮಳದಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ಮಕರಂದ ಸವಿಯುತಲಿ ರೆಯೀಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯತಿಹ 
ದಂಂಬಿಗಳ ಗಾಯನದ ಸರಸಿಗಳ ಕೆಂಡಿಹನು 


ಗಿಳಿಗಳಾ ವೆಂಲಿಲಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಚರದ ' 
ಹಂಸಗಳ ಗೀತೆಗಳ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆಗಳ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಾರಿವದ ವಿಹಗಗಳ ಮಧುರತರ : 
ಕಲರವದ ಸೊಂಪಿನಾ ದ್ವೈತವನ ಹೊಕ್ಕಿಹನಂ 


ಇದು ರಮ್ಯ ಮಾದುಂದೆಡೆ. ಮನವನ್ನು ತಣಿಸಂತಿದೆ' 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಪುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸಂತ. | 
ಧರ್ಮಜನಂ ನಿಜಮೇಳದೈವರಾ `ಸಹಿತದಲಿ `` 
ವಿಪ್ರಜನರೊಡಗೂಡಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ. ಗೈದಿಹನಂ: ಕಾಳ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ಬ 


oso | 


॥ಗಿ೮೧॥ 


ಸ !೧೮೨॥ 


1೧೮೩॥ 


nose 


'|ಕೇಲುತಲಿ ದ 


.ಸೇವಕನನೋರ್ವನನಂ ಧರ್ಮುಸುತ ಕರೆಯಂತಲಿ : 


ನೀನೀಗ ಗಜಪುರಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಕೌರದರ 
ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವರಿಯುಂತಲಿ ಐತಂದರಿ ಶಿಳುಹುವುದರಿ : 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಬೆಸಸಂತಲಿ ಚರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನಂ 


| ಕೌರವರ ವಿಷಯಂವನಂ ಸೇವಕನು ಅರಿಯಂತಲಿ : 
ಮರಳಂತಲಿ ಕೌರವ ವಂಹೀಪತಿಯ ಐಶ್ವ ರ್ಯ 


ವೆ ಭವದ ಗರ್ವವನಂ ಆ ಆಟ್ಟ ಹಳ 
ವಿಸ ರದಿ ವರ್ಣನೆಯಂ ಗೆ ವಿಪನಃ ಧರ್ಪ್ಷುಜಗೆ 


ಕೌರವನು ಜಾಣನಿಹ ಕುಶಲಮತಿ ಧೂರ್ತನಿಹ 


ನೀವುಗಳಂ ಕಡಂವರೂರ್ಟವೆಕೌಳಿಗಳು ಬೆಪ್ಪುಗಳಂ ಕ 


ದ್ಯೂ ತದಲಿ ಸೋಲಂತಲಿ ವನವಾಸವಪ್ಪಿದಿರಿ * ` 


೫, ಒನದ್ನಿ ವರಿಸುತಲಿ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಗೈದಿಹೆನಂ 


| ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಎನ್ನ ಯಕಾ ಹೀರೆಯನು. ಸೆಳೆಯಂತಿರೆ.' 
| ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀವುಗಳಂ ಗಂಡುಸರೆ ' 


BNR ಹೊತ್ತಿ ರಂವ ಗಂಡಸರು ನೀವಲ್ಲ 


ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಎಂದಿಹಳು ಹ 


|ಕೇಛುತಲಿ ಕಲಿಭೀವರಿ ತನಂರಕುತ ಕುದಿಯಂತ . 


| ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾ ಲೆಯದಂ ನಖಶಖದಿ' ಉರಿಯಂತಲಿ ಉತ 


| ಈಗಲೇ ಕೌರವರ ಕಂನ್ನಿಗಳನೊರೆಸಂವೆನು . 


HOSKIN 


ಎನ್ನುತಲಿ ಗದೆಯಂನಲ್ಲಿ ಶಿರಂಹಂತಲಿ ಎದ್ದಿಹನಂ 


| ಫಲಗಂಣನಂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಟಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


1 ಶಿರಗಳನಗ ಅಳವಡಿಸಿ ಈಗಲೇ ಕೌರವನ. 
| ನೂರ್ವರಾ ಶಿರಗಳನಂ ತರಗೆಲೆಯ ತರಿದಂತೆ . 
NOSE 


ತರಿಯಂತಲಿ ತೋರಣವ ಕಟ್ಟುವೆನಂ ಎಂದಿಹನು' 


| ದಂಡುಕದಿರಿ ಮಿಡುಕದಿರಿ ಭೀವಕಾರ್ಜುನೀರ್ವರೆ 


ose 


: | ತಾಳ್ಮೆಯನು ತಾಳುವುದು ಈ ಸವಂಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಸ್ಸ ಹದಿಮೂರರ ವರುಷಗಳ ಅವಧಿಯದು ಸವೆಯಂತಿರೆ ನಃ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನಂ: ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನಂ | 


ಸ್‌) ಪದಿಯಂಂ ಕೋಪದಲಿ ಕದಿಯಂತಲಿ 
ನೀವುಗಳು ಈ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ದಲಿ ' ತ 
'ನಡೆಯಂತಲಿ ಚ ಗಡ್ಡೆ ಯನಂ ನನ 

ತಿನ್ನು ವಾ ದಂರ್ಗತಿಯಂಿ ನಿಮಗಾಯ್ತು ಎಂದಿಹಳು ' | 


೧೩ 


NOSE 


ಮಿ ॥0%॥ 


॥೧೯೦॥ 


`` ॥೧೯೧॥ 


“ors 


3 ,10೯೩॥ 
Ip 


. ..॥೧೯೪॥ 


ಸ ॥೧೯೫| | 


೧೪ 


ಎನ್ನಯಾ ಸತ್ಯದಾ ಕಳಶವನಂ ಕೆಡುಹದಿರಿ. | 
ಧರ್ಮದಾ ತರುಬೇರ ಕೊಯಬ್ಯತಲಿ ಕೆಡುಹದಿರಿ 
ದೌೃಪದಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಪೂೂರ್ಬರೇ 
ಎನ್ನತಲಿ ಸೋದರರ ಸಾಂತ ನವಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಿಹ ಕಾವಿ:ನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ. 


ಕರುಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ನನ್ನೆ ಯಾ ದುಃಖವನು § 
ನನ ನೀ ಸುರಿವ ಕಂಬನಿಗೆ ನೂರ್ಮುಡಿಯು. 
ಕೌರವರ ಪಶ್ಚಿಯರ ಕಣ್ಣಿ ರು ಹರಿಯುವುದು. 
ಹದಿಮೂರು. ವರುಷಗಳ. ಕಾಲವದು ಕಳೆಯಂತಿರೆ ' 
ತ್ರೆ ಟಲೋಕ್ಕ್ಯ ವೀರರೀ ಭೀವಕಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ 
ಕೌರವರ ಸರ್ವರನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯಖ್ಯವರು 
ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗುತಲಿ ನೀ:ಪೆರೆವೆ ಎಂದಿಹನು 
ವರನ್ಯಾಸಕ್ಕಿ ತಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಪಗೈದು 
ಶಿನನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳೆ ಸಡೆಯಲಿಕೆ'ತಿಳುಹಿದನು ॥| 
ಆ ಸಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ನರರೂಪ ತಾಳಂತಲಿ ಬಂದಿಹನೊ : 
ಎಂಬಂತೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಹೊಳೆಯುಕಿಹ . 
ಕೃಷ್ಣಮಂನಿ ವರವ್ಯಾಸ ಗುರಂವರನು ಐತಂದ 
ಬರಂತಲಿರೆ ವಿಪ್ರಜನ ಬಂಧಜನರಂ ಏಳುತಲಿ 
ಗುರುವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಕಲರೂ ಎರಗ:ತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನ? Ku ದೌ ಫ್ರಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ' 
ವ್ಯಾ ಸರಾ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ ಗೆ ಗೈ ದಿಹರು 


ವರವ್ಯಾ ಸ ಮಂನಿವರನು ಧರ್ದಜನ ಪುರಂತಜನಿ 
ಜ.4 ಮಾದ್ರಿಜರ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪು ತಲಿ 


ಒಳಗೊಳಗೆ ಕಂದಿಯಂತಿಹ ದಂಃಖದಲಿ ವಿಂಡಂಕಂತಲಿ 


'ಅಳುತಲಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣಿಂರನೊರೆಸಿದನಂ 
ಬಳಿಕಲಾ ಗುರುವರನ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮುಜನಂ 
ನಿಜಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲಿ ಐತಂದು ಉಚಿತದಲಿ ' 
ಧರ್ಭ್‌ಬಾ ಆಸನವು ಇದು ರತ್ಸಪೀಠವಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡ್ರುವುದಂ ಎಂದಿಹನು ನಮಿಸುತಲಿ 


ಕಮುಲದಾ ಪತ್ರವೇ ಕಾಂಚನದ ಪಾತ್ರೆಯಿದು 
ಈ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯೇ ಎವ್ಮಿಯಾ ಅರಮನೆಯಂ 
ಎಮ್ಮಯಣ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಯಷಿವರಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು | 


MOF 


TT 


- ॥೧೯೮॥- 


೨00 


'॥.೨೦೩॥ : 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 
















ಭರತ ಕುಲದರಸುಗಳ ದಿವ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯ :- '..... 
ನೃಪರೊಳಗೆ ನಿನ್ನಸವಂ ಧರ್ರ೯ದಲಿ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ... .. 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ತೊಳಗುತಿಹ ಬೆಳಗುತಿಹ .. .- 


ಬೇರೊಬ್ಬ ನೃಪನಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ವರವ್ಯಾಸ : 


ಸೋದರರು ಎನ್ನನ್ನು ಶೊರೆಯಂತಲಿ ಹೋದರೂ 
ರೋಷದಲಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಎನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದೊಡೆ 
ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ 'ಬಿದ್ಧೊಡೆಯು 
ಸಶ್ಯದಲಿ ನಡೆಯುಂಬೆನು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು : 


| ಧರ್ಮಜನೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯವಿಹುದಂ 
 |ನಿಮಗೆಲ್ಲದೆ Kk ಬಲವುಂಟು ಮೇಲಾಗಿ 
ಘನಮಹಿವಂ ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವಿದೆ | 
ನಿವಂಗಾವ ಭಯವಿಹುರಃ ವಿಂದಿಹನು ಗುರಂರಾಯ 


| ಶೇಷ್ಟವಿಹ ಪ್ರತಿಸ್ಮ 
' ,ಜಗದೊಳಿಹ ಸ. | ಜ್‌ ತಿಳಿಯಂಪನ್ಪ 
ಇದು ಸಕಲ ಸಂಪದವ ವೈಭವವನೀಯಂವುದಂ : 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮೃತಿಯ ವಿದ್ಯೆಯನು ಅರಂಹಿದನಂ 
॥೧೯೯॥ 


ಇದನರಿತು ಉತ್ತರದ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆ ಸಾಗಂತಲಿ - 
|ವರಇಂದ್ರ ಕೀಲದಲಿ ಪರ್ವತದಿ ಭಕುತಿಯಂಲಿ 


ಶೂಲಿಯನಂ ಭಜಿಸಂತಲಿ ತಪವನರ್ಶಿ ಗೈಯಖ್ಯವದಂ 


ಏಕಾಂತದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂನಿವರನಂ ಧರ್ಮಜಗೆ 
ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ ತ್ರಿಪುರಹರ ಈಶ್ವರನ 
ಮಂತ್ರ ವದಂ ಉಪ ಪದೇಶಗೈ ಯಂರ್ಯ ತಲಿ ಇದು ಪರ 


॥೨೦೧॥ : ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯನಂ ಜಿ ಚಟ 


ಧರಣೀಶ ಕಷ್ಟಗಳ ತೊಲಗಿಸುವ ವಂಂತ್ರವಿದು 
ಶತಂ್ರಗಳೆ ಸಂಹಾರ ಗೈಯಂ್ಯವಾ ವಂಂತ್ರವಿದು 
ನೃಪರುಗಳ ಸಂಪದವ ಅಭ್ಯುದಯ ಕೀರ್ತಿಯನ! 


೨೦೨1 ಸರ್ವಾರ್ಥ ಕಾಮಿತವನೀಯಂತಿಹ ಮಂತ್ರವಿದಂ 


ವರದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರವಿದ ಕೊಳ್ಳೆಂದಂ ಧರ್ಮಜಗೆ. 
ಈಶನಾ ಮಂತ್ರೊ (ಪದೇಶವನು ಗೆಯ್ಯು ತಲಿ 

ನ ನಿನ್ನ ಯಾ ಕಷ್ಟ ಗಳಂ ಪಶುಪತಿಯ ದಯೆಯಿಂದ 
ಕಾಚನ ತೊಲಗಳವವು ಎಂದಿಹನಂ ಖುಂಷಿವರನಂ : 


ತಿಯ: ವಿದ್ಯೆ ಚತು ಸಕ 


ಫಲಗುಣಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಮ ವತಿ ವಿದ್ಯೆಯನು 'ತಿಳುಹುವುದು 


॥೨೦೪॥ 


. 1೨೦೫॥ 


1೨೦೬॥ 


॥೨೦೭॥ 


HOS 


` 11೨೦೯।| 


11೨761 


॥೨೧೧॥ 


ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ದಿವ್ಯಮೀ ಮಂತ್ರವನಂ ಅರಂಹುತಲಿ: . 


ಆ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದಾ ಪರ್ವತದಿ ಶೂಲಿಯನಂ 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಭಜಿಸಂತಲಿ ಪರಭಾಳಲೋಚನನ - 


ಕರುಣೆಯ ಅನುಗ್ರಹನ ಪಡೆಯುವುದು `ಎಂದಿಹನು `. 


ನಿನ್ನಯಾ ಶತ್ರುಗಳ ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುಲಿಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯನಂ ಈಯಲಿಕೆ ಲೋಕದಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟಮಿಹ .. 
ಶಂಕರನು ಒಬ್ಬನೇ ಶಕ್ತನಿಹ ಸಪಂರ್ಥನಿಹ 

ಆ ಶಿವನ ಭಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ವರವ್ಯಾಸ 

ಹೇ ಮಗಳೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಚಿಂತೆಯಂನಂ ಮಾಡದಿರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ನಿನ್ನಯಾ ಗಂಡಂದಿರೈ ವರೀ 

ಪಾಂಡವರ ಸರಿಸಮುರರು SEE 2 


ಸುರರುಗಳು ಅಂಜಂಪರಂ ನರರಂಗಳ ಪಾಡೇನಂ 


ಹದಿಪಟೂರಂ ಪರಂಷಗಳ ಕಾಲವದು ಉಕಂಳಂತಿಕೆ 
ನಿನ್ನಪರಂ ಕೌರವರ ಸಪರಂವರಃ ಖಚಿತದಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಬಯುಕೆಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಪವ ಎನ್ನುತಲಿ 
ವಂನಿವರನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಾಂತ ಶೈ ನವಗೊಳಿಸಿದನಂ 
ಬಳಿಕಲಾ ಘನವಂಹಿವಂ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನರಂ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೆ ವರನಂ ಧೃಡವಾಗಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ' 

ದೌ ಪದಿಯಃ ಸಹಿಶದಲಿ ಸಕಲರನಂ ಹರಸಂತಶಲಿ 
ಮುನಿನಿಕರ ಕರಂಣಿಸುತ ಆಶ್ರವಂಕೆ ತೆರಳಿಬನರ 
ಅರುೂನೆನು ಆ ಇಂದ್ರಕೀಲದಾ ಹರ್ವತಕೆ | 
ಐತಂದು ಹೋರೆತರ ತಾಸನನು ಗೈದಿಹನು ॥ . 


ಧರ್ಮಜನು ಅಜರೀನಗೆ ಏಕಾಂತ ಸ ಳದಲ್ಲಿ : 
ಮಂನಿವರನಂ ಹೇಳಿರುವ ದೊರ್ಜಟಿಯ ವಂಂತ್ರವನಂ 
ಉಪದೇಶಗ್ಗೆಯಂಣ್ಯತಲಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ 

ಸನಿಹದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ ವರ ಇಂದ್ರಕೀಲದಾ 
ಶ್ಲೆಲಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಭವಹರನ ಪಾವನನ . 
ಶೂಲಿಯನು ಮೌಳಿಯನಂ ಮಹದೇವ ದೇವನನ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರವೃಂದ ವರುಣಾಗ್ನಿ ರವಿಚಂದ್ರ 


ಅಜಹರಿಗಳರ್ಚಿತನ ಶಂಕರನ ಭಜಿಸುವುದ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಂಹೂರ್ತದಲಿ ಏಳುಂತಲಿ 
ಭವದುರಿತ ತಾರಕನ ತಾರಕನ ಮರ್ದನನ 


ತ್ರಿಪುರಹರ ಕಾಮಹರ ಪಾರ್ವತೀ ರವಂಣನನಂ' 


ಭಜಿಸುತಲಿ ತಪಗೈದು ಶಿವಕೃಪೆಯಂ 


' ॥೨೧೨॥ 


॥೨೧೫॥ ` 


॥೨೧೬॥ | 


1೨0೮ 


ಪಡೆಯಂವುದಂ 


ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ೧. ೧೫ 


| ಭಕಂತಜನವಶ್ಸಲನ ಶಂಕರನ ಕರಂಣೆಯಲಿ 
ಬ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹರಿಪ ಘೋರತರ ಭೀಕರದ 
ಹ್‌ ಪ್ರ ಳಯಂವನಂ ಗೈಯಖ್ಯವಾ ಪಾಶಂಪಶ ಅಸ್ತ್ರವನಂ 


0 
ಪಶುಪತಿಯ ಕರಂಣೆಯಲಿ ಪಡೆಯಖಿಪುದಂ ಎಂದಿಹನಂ 























12೨0 


ಧನಪತಿಯಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಪರಣಾದಿಗಳು 
| ಅಷ್ಟವಸು ರಂದ್ರಾದಿ ಯವಂಧರ್ಮ ಸಿದ್ದಿಗಳು 1.60 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರಂ ಕಿಂಪುರಂಷ ಯ ಕರು | 


YON ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿನಗೀಯಲೆನ್ನು ತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನು 


॥೨೨೧॥ 


ವಸುಧೆಯಲಿ ನಿನ್ನ ಸವರ ವೀರರಿಲ್ಲನ್ನು ಶಲಿ 
ಸ ಗರ್ವದಲಿ ಉಬ್ಬ ದಿರೆಂ ಸೊಕ್ಕಿ ನಲಿ be 
ಮಂನ್ಸಿಸಲಿ ಜ.1 Ab 8 ಮೆರೆಯಂತಲಿ 


॥೨೧೪॥ 
| ಉರಿಯುಶಲಿ ಹಾಳಾದನೆಂಬಂದನಂ ಅರಿಯೆಯಾ  . 


° HS 
ಪ್ರಾಣವನು ತೆತ್ತರೂ ಸತ್ಯವನೆ ನುಡಿಯುವುದು 

ಹೀನರಾ ಸಹವಾಸವೆಂದಿಗೂ ವಣಡದಿರು 

ತನ್ನಂತೆ ಪರರೆಂದಂ ಸಕಲ ಭೂತಂಗಳಲಿ 


ಸಮಭಾವ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವುದು ಎಂದಿಹನು ॥೨೨೩॥ 


ಇಂದ್ರಿ ಯದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ತೊರೆಯುತಲಿ  ್‌ 

ಕಾಮವನಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರ್ಮೋಹನಾಗುಠಶಲಿ ಕ : ಚ 
ಪರವಧುವ ಸಂಗವನಂ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡದಿರು. | | ಜಟ 

| ಕಾವುಹರ ಶಿವನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲಿ ಭಜಿಸುವುದು , .: ''.. 1೨೨೪ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆಯರ ಸಂರಲೋಕ ಲಲನೆಯರು. ' 

| ತಮ್ಮಯಕಾ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ' 4 

ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸುತಲಿ ಮರುಳಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿ' ` 


1೨೧೭॥ | ನಿನ್ನನ್ನ ಸೆಳೆಯಂವರಂ ಸಿಲುಕದಿರು ವಂದಿಹನು '.. 


"MSSM 
| ಮಂದಣದ ಘನತರದ ಕಾರ್ಯವನಂ ನೆನೆಯಂತಲಿ oo 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತವಲಿ ಅನವರತ ಶಂಕರನ 

ಧ್ಯಾನಿಸಂತ ತಪಗೆದಂ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದರ ರ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಫಲಗುಣಗೆ ನುಡಿದಿಹನಂ .... 11೨೨೬|| 
[ಹರ ಹರಿಯು ಇರುತಿಹನು ಹರಿ ಹರನು ಇರಂತಿಹನು ' 
ಹರಿ ಹರರ ಭೇದವನು ಎಂದಿಗೂ ವಹಿಡದಿರು : . '. 
ಹರಿಹರರ ಭೇದವನು ವಣಡಂತಲಿ ನಿಂದಿಸುವ... 
ನರರಃಗಳು ನರಕದಲಿ ಬೀಳುವರು ಎಂದಿಹನಂ ' 


॥೨೧೯॥ HSL 


೧೬. 


ಬಳಿಕಲಾ ಫೆಲಗುಣನಂ ಧರ್ಮಜಗೆ ಮರುತಜಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯ್ಯತಲಿ ಮಾದ್ರಿಜರನಪ್ಪು ತಲಿ 
ಯಷಿಜನಕೆ ಎರಗುತಿರೆ ಅಕ್ಷತೆಯ ನೆರಚುತಲಿ 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಎನ್ನು ತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ಠಶಿಪದಿಯಂಂ ಮಂನಿ ವಧುಗಳೊಡಗೂಡಿ ತಂದು 
ಫಲಗಂಣನ ನೊಸಲಿನಲಿ ತಿಲಕವನಂ ಹಚ್ಚು ತಲಿ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಪ್ರಷ್ಪದಾ ಹಾರವನೆ ಇರಿಸುತಲಿ ' 
ದಿವ್ಯ ದಾ | ಮಂಗಲದ ಆರತಿಯ ನೆತ್ತಿದಳು 


ಆ ಗಂಡನೇ ತ್ರೆ ಬಲಕ್ಕೆ, ವೀರನೇ 

ಶತ್ರು ಗಳವೆ ಭವವ ಗರ್ವವನಂ ನೆನೆಯಂವುದು 
ಆಜು ಎನಗಾದ ಅಪವಕಾನ ನೆನೆಯಂತಲಿ 
ವಯ್ಯ ವನು ತೀರಿಪುದು ನೆನೆಯುವುದಂ ಎಂದಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮ ಣಿ ನಂಡಿದಿರುವ ನಂಡಿಗಳನಂ ತಪ್ಪ ದಲೆ 
ನೆನೆಪಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣ 111 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ ಸ್ರ ಪಡೆಯಂತಲಿ ಫಂ ವಧಿಸಂವುದು. ೨. 


ಎನ್ನು ಕ್ರ ಪಾಂಚಾಲಿ ರಿ ಫಲಗೂಣಗೆ ಎರಗಿದಳು 


ಕೇಳುವುದು ಪಾಂಚಾಲಿ ಪಶುಪತಿಯ ಭಜಿಸಂತಲಿ 
ಪ್ರಳಯವನು ಗೈಯ್ಯ್ಯವಾ ಪಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಪಡೆಯಂತಲಿ ಕೌರವರ ಶಿರಗಳನು ಶರಿಯಂವೆನು 
ನಿನ್ನೀ ಯಾ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಫಲಿಸ ವುದು ಎಂದಿಹನು. | 


ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚೆಯದ ಪಂಚೆಯದರ ಧರಿಸಂತಲಿ 
ಬೆನ್ಸಿನಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಭುಜಡೊಳಗೆ ಚಾಪವನು 
ಟೊಂಕದಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಕಠಾರಿಯನಂು ಕಟ್ಟುತಲಿ .. 
ವ ಎರಗುತಲಿ ) ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಹೊರಟನು i 


ಜ್‌ ಹಂಸಗಳು ಪಾರಿವ ಭರದ್ವಾ ಜ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮದಂರತರ ಗಾಯನವ ಗೆ ದಿಹವು | 


ಪಶುಪತಿಯ ಒಲರಿವೆಂಯದರ ಸಿದ್ದಿ ಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ, | 


ನವಿಲಂಗಳೆಂ ಗರಿಗೆದರಿ. ನರ್ತನವ ಗೆ ಗೈದಿಹವು. . 


ಕೊಳದೊಳಗೆ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಮಕರಂಧ ' 
ಸವಿಯು ತಲಿ ದುಂಬಿಗಳು:ರೆೀಂಕಾರ ಗೈದಿಹವು: 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ ರಾಶಿಯನು ಸಂರಿದಿಹು : 
ಸುಳಿದಿಹುದು `` 


ತಂಜೆಲರಂ ಗಂಧವನು ಸೂಸುತಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ 


॥೨೩೦॥ . 


1೨5 


| ॥.೨೩೩.॥ 


199 


11೨೩೫1।|. 


ಕ 

| ಶಂಭಶಕಂನ ವೀಕ್ಷಿಸುತ ಕಾರ್ಯವದಂು ಸಿದ್ದಿ ಪುದಃ : 
| ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸಂತಸದಿ ಸಾಗುತಲಿ' 
ಗಿರಿಗಳನು ನಿದಿಗಳನು ವನವನವ ದಾಂಟಂತಲಿ 
ವರಭರುತ ವರುಷದಾ ಸೀಮೆಯನಂ ಉತ್ತರಿಸಿ 















೨೨೮ 


| ಘನಮಹಿವಂ ಪರಶಿವನು ವಾಸಿಸುವ ಪಾವನದ 
ಶ್ರತಿಸ್ಮ ತಿಗೆ ಆಗಮಕೆ ತವರು ಮನೆಯಾಗಿರಂವ 
hee ಪಾಪಗಳ ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ 


11೨೨1 ಕೈಲಾಸ ಸೀಮೆಯಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಬಂದಿಹನಂ 


|ನಿರ್ಮಳದ ಸಲಿಲದಲಿ ಸೊಗಸುತಿಹ ಸರಸಿಗಳ 
| ಗಾಯನವ ಗೈ ಯಂರ್ಯ ತಿಹ ದುಂಬಿಗಳ ನಿಕರಗಳ 
ಮನದಣಿಪ ಹ ಮನವನ್ನು ಕಂಡಿಹನಃ 


ವಕಾವುಗಳ ದ್ರಾ ಕ್ಲೆಗಳ ದಾಳಿಂಬ -ಹಲಸುಗಳ.. 
| ಬಾಳಗಳ ತೆಂಗಂಗಳ ಕಿತ್ತಳೆಯ ನೇರಿಳೆಯ 
ರಾಮಫಲ ಸಾತಾಫಲಾದಿಗಳ. ವಿಧವಿಧದ. 


1೨೩೧1 | ಅಗಣಿತದ ಫಲಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಂಡಿಹನು . 


| ಇದು ಹರನ ಶಂಭುವಿನ ಸ್ಥಾ ಣುವಿನ ಸ್ಮಾನವಿದೆ 
ಇದರ ಶಿವನ ಪಾವನದ ಪುಣ್ಯ ದಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿದೆ 

| ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಂವುದಂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದಿ ಪುದು 
,ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶರೀರ ವಾಣಿಯದಂ ನಂಡಿದಿಹಂದಂ .. 


ಗಗನವೇ ಕಳಚುತಲಿ ಕಾಪಾರವಾಗಿಹುದೊ 


`` ಭೂರಮೆಯ ತನ್ನಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಲಿಕೆ ' 


ಕರದೊಳಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಕನ್ನಡಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಸುಂದರದ ವಣನಸ 


ಹಿಮದಿಂದ ಆವೃ ತದ ಗಗನವನಂ ಚಂಂಬಿಸಂವ 
|:ಪಾವನದ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವ ನೋಡುತಲಿ 


"| ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನಂ ವಾಸಿಸುವ ಪಾವನದ 


' ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ ಪುಣ್ಯದಾ. ಸ್ನಾನವಿದ 


ಅರಳಿರುವ ಕವಂಲಗಳ ಗಂಥವನು ಸವಿಯಂತಲಿ 


ಸರೋವರವು ಎಸೆದಿಹುದು  : 


| ಶಿಖರದಲಿ ಶುಭ್ರದಾ ತೇಜಡಲಿ ಹೊಳೆಯಂತಿಹ : ''. 


(ಇದು ಶಿವನ ಮನೆ ಎಂದು ಕರವಂಂಗಿದಂ -ನವಿಂಸಿದನಂ 


೨೩೬1 


NA 


“19೩ 


|1೨೩೯॥। 


11೨೪೧/| 


॥೨೪೨/| 


ಪಾಪಗಳ ಕಳೆಯಂತಲಿ-ಮೋಕ್ಷವನಂ: ಈಯಂತಿಹ . ... 


| ಪಶುಪತಿಯ ಸ್ಥಾನೆವಿದಂ ಎನ್ನುತಲಿ ನವಿಂಸಿದನಂ. . 11೨9೩ 


ಇದು ಹರನ ಶಂಭುವಿನ ಸ್ಥಾ ಣುವಿನ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ 
ಇದು ಶಿವನ ಪಾವನದ ಪುಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುವುದು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಪುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶರೀರ ವಾಣಿಯದು ಮೊಳಗಿಹುದು 


ಮರುದಿವಸ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ ಏಳುತಲಿ 
ಸರಸಿಯಲಿ ಸುನವನು ಗೈಯ್ಕು ತಲಿ ಶುದ ದಲಿ 
| ಲಿ ಛಿ 
ಶುಭ್ರದಾ ವಸ್ತ್ರ ನನು ಧರಿಸುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಭಸ್ಮವನು ನೊಸಲಿಂಗೆ ಅಂಗಾಂಗ ಲೇಪಿಸುತ 


ಬೆನಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಹೆಗಲಿನಲಿ ಚುಪವನು 
ಟೊಂಕದಲಿ ಖಡುಗವ ಕಠಾರಿಯನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ಕಾಲೊಂದು ಮಡಿಚುತಲಿ ಕಾಲೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಲುತಲಿ ತೋಳೆರಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತಲಿ 


ಅರೆ ತೆರೆದ ನಯನದಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಲಿ 

ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಉಸುರಿರುವ ಮಂತ್ರವನು 
ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ ಜಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನು 


ಸುರಪತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ರನಾ ವೇಷವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು 
ಶರಚಾಪ ಧರಿಸುತಲಿ ತಪಗೈವ ಹೊಸಪರಿಯ 
ತಾಪಸಿಯೆ ನೀನಾರು ಎಂದಿಹನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ 


ಯಹಿವರರು ಮುನಿವರರು ಸಾಧುಗಳು ಸಾಧಕರು 
ಶಾಂತಿಯಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ ತಪಗೈವ ತಾಣವಿದು 
ಧನುವನ್ನು ಶರಗಳನು ಧರಿಸಿರುವ ನೀನಿಲ್ಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಸುರಪತಿಯು 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನರರುಗಳು ಸುಳಿಯದಾ. ತಾಣವಿದು 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹುದು ಶೌರ್ಯವನು ತೋರುವುದು 
ಕ್ಸ 
ನೀನಾರು ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ಘೋರ ತಪಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಹರನನ್ನು ಸ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 


| 
ಎನ್ನಯಾ ತಪಕೆಡಿಪ ನೀನಾರು ಹೇಳೆಂದ 


ತ್ರಿಯರ ತೇಜದಲಿ ತೊಳಗುತಿಹ ಬುಷಿವರನು 4 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥.೨೪೪॥( 


HDPE 


॥೨೪೬್ಶ 


1೨೪೭॥ 


॥.೨೪೮॥ 


॥೨೪೯॥ 


॥೨೫೦॥ 


॥೨೫೧॥ 


ಸುರಪತಿಯು ತನ್ನಯಾ ನಿಜರೂಪ ತೋರಿಸುತ 
ಹೇ ಮಗನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕಾರ್ಯವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಶುಪತಿಯ ನೀನೊಲಿಸೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹರಿಪ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ನೀಯುವೆನು 


ಮಂಗಳವು ಶುಭಕರವು ನಿನಗಾಗಲೆನ್ನು ತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಾಮಿತ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರ ತೆರಳುತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ದಿವ್ಯದಾ 
ಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಸುತಲಿ ತಪವನ್ನು ಗೈ ದಿಹನು 


| ಅರ್ಜುನನು ಘೋರತಪಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಪರಶಿವನು | 


ಜೇಡನಾ ನೇಷನನು ಧರಿಸುತಲಿ ಬಂದಿಹನು ॥ 
ಹೇ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಪುತ್ರ ಜನಮೇಜಯನೆ ಕೇಳ್ವುದು 
ಮೂರು ದಿನಕೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನು ಸೇವಿಸಿ 
ತಿಂಗಳುಗಳಾರನ್ನು ಕಳೆಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಮೂರು ದಿನಕೊಂದು ಸಲ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುತ 


ತರೆಗೆಲೆಯ ಸೊಪ್ಪುಗಳ ಕರಿಕೆಗಳ ತಿನ್ನುತಲಿ 
ತಿಂಗಳುಗಳ್ಳೆ ದನ್ನು ಕಳೆಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ನೀರು ಆಹಾರವದು ಆವುದೂ ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಬರಿಗಾಳಿ ಸೇವಿಸುತ ತಪವನ್ನು ಗೈ ದಿಹನು 
ತುದಿಗಾಲ ನಿಲ್ಲುತಲಿ ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕರವೆರಡ ಚಾಚುತಲಿ ಬರಿಗಾಳಿ ಸೇವಿಸುತ 

ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉಗ್ರತಪ ಗೈದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೈಲಾಸದಧಿಪತಿಯೆ ಫಾಲಾಕ್ಬ ಮೌಳಿಯೆ 

ಹೇ ಶೂಲಪಾಣಿಯೆ ಹೇ ಭಾಳನೇತ್ರನೆ 
ಮದನಾರಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಅಫಹಾರಿ ಹರಹರನೆ ' 
ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ತಪವನ್ನು ಗೃದಿಹನು 
ಜಾಗ್ರತದ ಸ್ವಪ್ನದ ಸುಷುಪ್ರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಗಳ 
ದಾಂಟುತಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಲಿ ತೂರ್ಯದಲಿ ' 
ಎನ್ನೊಳಗೆ ಶಿವನಿಹನೊ ಶಿವನೊಳಗೆ ತಾನಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಅದ್ದೆ ತವಾಗುತಲಿ ನೆನೆದಿಹನು 
ಉರಿಬಿಸಿಲು ಮಳೆಗಾಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಸಹಿಸುತಲಿ 
ದಿನರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದಲೆ ಕುಳಿತ ಎಡೆ ತೊರೆಯದಲೆ 
ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳ ಪರಿವೆಯದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ... 


ಕಠಿಣತರ ತಪವನ್ನು ಫಲಗುಣನು ಗೈದಿಹನು 


೧೭ 


॥.೨೫೨॥ 


॥೨೫೩॥ 


॥೨೫೪॥ 


2H 


HHL 


೨೫೭॥ 


॥೨೫೮1॥ 


॥೨೫೯॥ 


೧೮ 


ಪರಿಯೆ ಅರ್ಜುನನು ಘೋರ ತಪಗೈ ಯ್ಯು ತಿರೆ 
ಪಜ್ಜಾಲೆ ಹೊತ್ತುತಲಿ BER, ಜಿ 
ತರುಲತೆಯ ಗುಲ್ಮಗಳು ಕಂದ ಫಲಮೂಲಗಳು 
ತ್ಸ ಣಕಾಷ ಸ ವೆಲ್ಲವೂ ದಹಿಸುತಲಿ ನಶಿಸಿದವು 


ಈ 
ತಪ 


ಕೆರೆತೊರೆಯು ಬತ್ತಿಹವು ಕಾಸಾರ ಒಣಗಿಹವು 
ಕೊಳಬಾವಿ ಬರಿದಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು ನಿಂದಿಹವು 
ನೀರು ಆಹಾರವದು ದೊರೆಯದಲೆ ಮುನಿವರರು 
ಕೋಪದಲಿ ಫಲಗುಣನ ಇಂಜನ್‌ ಶಪಿಸಿದರು 


ಶರಧನುವ ಧರಿಸಿರುವ ಸಸ ತ ಇಹನು 
ನಿಜಯುಷಿಯೊ ಇಲ್ಲವೇ ವೇಷವನು ಧರಿಸಿಹನೊ | 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಇವನನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ ಓಡಿಪುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮುನಿವರರು ನಿಶ್ಚ ಯವ ಗ್ಳೈ ದಿಹರು 


ಇವನನ್ನು ಕೆಣಕಿದೊಡೆ ಬಾಣಗಳ ನೆಸೆಯುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ಇದು ಸಲ್ಲಡೆನ್ನುತಲಿ 
ಪಶುಪತಿಯ ಮೊರೆವೊಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನವಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಸಕಲರೂ ಮುನಿವರರು ಕೈಲಾಸ ಕೈದಿದರು 


ಶಂಭು ಹರಶಂಕರನೆ ದೇವಾಧಿ ದೇವನೆ 

ಅಜಹರಿ ಸುರೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರ ವಂದಿತನೆ 

ಭವದುರಿತ ಹರಹರನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶನ) ಕಮಲದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೈದಿಹರು 


ಅಭಯದಾ ಕರವೆತ್ತಿ ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ನಿಮಗಾವ ಕಷ್ಟ ವದು ಬಂದಿಹುದು ತಿಳುಹುವುದು 
ಚಿಂತೆಯನು ಜ್‌ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಪರಿಹರಿಪೆ 

ಬು ಪಶುಪತಿಯು ಯುಸವರರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಧರಿಸಿರುವ ಆವನೊ 
ಯುಷಿಯೊಬ್ಬ ಎಮ್ಮ ಯಾ ತಾಣಕ್ಕೆ ಐತಂದು 
ಉಗ್ರತಪವ ಗೈ ಈ ಯ್ಯು ತಿರೆ ತಪಜ್ವಾ 3 ಹೊತ್ತು ತಲಿ” 
ಕಂದ ಮೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ದಹಿಸಿದುದು 


ಕೆರೆತೊರೆಯ ಹೊಳೆಹಳ್ಳ ಜಲವೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಹುದು 
ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ನೀರಿಲ್ಲ ಆಹಾರವೆನಿತಿಲ್ಲ 

ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಯಲಿ ಬಳಲಿದೆವು md 
'ಜಪತಪ ಸಮಾಧಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿಹವು 


ಶ್ರೀ ಮನ 


॥೨೬೦॥ 


HILO 


॥೨೬೨॥ ಎನ 


॥೨೬೭೩॥ 


12೬೪1 


11೨೬೫1!” 


(1೨೬೬1 


SLL 


| ಒನಿಭಾರತ ಕಾವ 





ಶೆ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ ಆ ನರನ 
ಓಡಿಸುತ ಎಮ್ಮಯಾ ಜಪತಪಕೆ ಥ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನಗಳು ಬರದಂತೆ ಶಾಂತಿಯನು 41 ತೇ 
ರಕ್ಷಿಪುದ ೨ ಎನ್ನು ತಲಿ ದೈನ ದಲಿ ಬೇಡಿದರು 


ಆ ನರನು ನರನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರರಹರನು ಮನದೊಳಗೆ ಆರಿಯುತಲಿ 
 ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ ಆ ನರನ ಕಳುಹುವೆವು 
ನೀವುಗಳು ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನು ಎಮ್ಮವನು ಇರುತಿಹನು 


| 'ನಂದಿಯನು ಕರೆಯುತಲಿ ಪ್ರವ ಮಥಗಣ ಭೂತಗಣ 


ಸಕಲರೂ ಬೇಡರಾ ರೂಪವನು ತಾಳುತಲಿ 

ಬೇಟೆಯ ವಿಹಾರದಲಿ ಪಯಣದಲಿ ಹೊರಡುವುದು 

ತಲಿ ಆಜೆ ಯನು ಇತಿ ಹನು ಪಶುಪತಿಯು 
ಇ ಹ 


ಶಿರದೊಳಿಹ ಮಾಲೆಯನು ತೆಗೆಯುತಲಿ ವರಶೂಲಿ 
ಜಡೆಗಳನು ನವಿಲುಗರಿ ಶೋಭೆಯಲಿ ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ನೊಸಲಿನಲಿ ಉದ್ದನೆಯ ಕುಂಕುಮವ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಕೊರಲಿನಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಯನು ಇರಿಸುತಲಿ 


ನಡುವಿನಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಚರ್ಮಾಂಬರುಡುವಿನಲಿ 
ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಆಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ 

ಹೆಗಲಿನಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಲೆಗಳನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಬೇಡನಾ ರೂಪದಲಿ ವರಮೃಡನು ಮೆರೆದಿಹನು 


ಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮ ಎತಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಲುಕದಿಹ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ ನಿರುಪಮನು 
ಸಗುಣದಲಿ ಶಬರನಾ ರೂಷವನು ತಾಳುತಲಿ 


"` ಶೋಭಿಸಲು ಸಕಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈದಿಹರು 


ಹೇ ಗೌರಿ ಎನ್ನ ಯಾ ಭಕುತನಾ ಶೌರ್ಯವನು 


| ತೋರಿಪೆನು ನಡೆ ಎಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪರಶಿವನು 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಚರ್ಮಾಂಬರುಡುವುಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಬೇಡತಿಯ ರೂಪವನು ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹಳು 


ರತಿಸ್ಮ )ತಿಯು ಸರಸತಿಯು ಧ  ತಿಮಹೋನ್ನುತಿಯು 
ಮಾನಿನಿ ಕಳಾವತಿಯು ಸಿದ್ದಿ ಯಳು ಬುದ್ಧಿ ಯಳು 
ಚಂಡಿನಿ ಮನಸ್ವಿನಿಯು ಜೆ ತ 
ದೇವಿಯರು Bed ರೂಪವನು ತಾಳಿದರು 


1೨೬೮! 


11೨೬೯1 


11೨೭೧೦1! 


11೨೭೧1! 


11೨೭೨1! 


11೨೭೩. 


॥೨೭೪॥ 


॥೨೭೫॥ 


ಆ ಗುಹನು ಗಣಪತಿಯು ಮಹ ವೀರಭದ್ರನು 
ವರನಂದಿ ತುಂಬುರರು ಭ್ಸಂಗಿ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮನಿವರರ ಪ್ರಮಥಗಣ ಭೂತಗಣ ಸಕಲರೂ 
ಬೇಡರಾ ವೇಷವನು ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು 
ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟ ವಸು ಆದಿತ್ಯ ರುದ್ರರು 
ಗಂಧರ್ವ ಖೇಚರರು ಯಕ್ಷರು ಕುಬೀರರು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದೊಳಿರುತಿರುವ ಸಕಲರೂ 
ಶಬರರಾ ರೂಪಗಳ ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು | 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಭಾಲೆಗಳ ಭಲ್ಲೆಗಳ ಕೋಲುಗಳ 
ಕತ್ತಿಗಳ ಢಾಳಗಳ ಖಡ್ಗ ಗಳ ಪರಶುಗಳ 

ಹಗ್ಗ ಗಳ ಬಲೆಗಳನು ಪಾಶಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಬೇಟೆಯಾ ಶ್ವಾನಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ನಿಂದಿಹರು 
ಹರ ಆಜ್ಞೆ ಈಯುತಿರೆ ಬೇಡರಾ ಸ್ಫನ್ಯವದು 
ದಶದಿಕ್ಕು ವ್ಯಾಪಿಸುತ ನಡೆಯುತಿರೆ ರಭಸದಲಿ 
ಹುಲಿಸಿಂಹ ಕರಡಿಗಳು ಆನೆಗಳು ಚೆಗರೆಗಳು 
ವನ್ಯಮೃ ಗವೆಲ್ಲವೂ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಒಡಿಹವು 


ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಶಬರರಾ ಸೈನ್ಯವದು ಸಾಗುತಲಿ | 
ವರ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದಾ ಪರ್ವತದ ಪರಿಸರದಿ 
ಇಳಿಯುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಧರೆಕುಸಿದು ನೆಗ್ಗಿ ಹುದು 


ಹೇ ಗಿರಿಜೆ ಎನ್ನಯಾ ವರಭಕುತ ಅರ್ಜುನನ : 
ವಿಕ್ರಮ ಪರಾಕ್ರಮವ ಮಹಭಕುತಿ ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪಶುಪತಿಯು ಬೇಡತಿಯ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸಹಿತದಲಿ ವರ ಇಂದ್ರಕೀಲದಲಿ ಇಳಿದಿಹನು 
ಜಯ ಜಯತು ಕಿಂಕರಗೆ ಹರಶಿವಗೆ ಪಶುಪತಿಗೆ 
ಜಯ ಜಯತು ಪಾರ್ವತೀ ವಲ್ಲಭಗೆ ಮೌಳಿಗೆ 
ಜಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಗೆ ಕೈ ಲಾಸದಧಿಪತಿಗೆ . 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಕಲರೂ ಜಯಕಾರ ಗೈದಿಹರು . 


ಸೂಕರನ ಸಂಹಾರ ಗೈಯು್ಯತಲಿ ಅರ್ಜುನನು | ] 


ಅರಿಯದಪಟಿ ಹರನೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಗೈದಿಹನು ॥ 
ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪ ಆ ವನದಿ | 
ಆಲೆಯುತಿಹ ಭೀಕರದ ಮೂಕನಾ ದಾನವನು . 
ಕಳಕಳದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಇಂದೆನಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ದೊರೆತಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ | 0೯ 


11೨೭೬1 


12೭೭ ॥ 


॥೨೭೮॥ 


॥೨೭೯॥ 


11೨6೮೨11 


11 EOI 


1120211 


“IEA 


ಸಕಲರನು ತಿನ್ನುತಲಿ ತೇಗುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 

ಗಿರಿಶ್ಚಂಗದಂತೆಸೆವ ಕೋರೆಯಾ ಹಲ್ಲುಗಳ 

ನೀಲಾಚಲಂತೆಸೆವ ಪೇರೊಡಲ ಹಂದಿಯಾ ' 

ರೂಪವನು ತಾಳುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಸುಳಿದಿಹನು 11೨೮೪ 


ಬೇಟೆಯಾ ನಾಯಿಗಳು ನೋಡುತಲಿ ಬೊಗಳುತಿರೆ 

ಹಂದಿಯನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಬಡಿಯುವುದು ಕಡಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಬೇಡರುಗಳಾರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗುತಿರೆ 

ಸೂಕರವು ಶಬರರಾ ನಿಕರದಲಿ ಹೊಕ್ಕಿಹುದು 11೨೮೫1 


ಮೂಕನಾ ದಾನವನು ಮೂಗಿನಾ ತುದಿಯಿಂದ 

ಬೇಡರನು ನೂಕುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಲಿ ಚಿಮ್ಮೃತಲಿ 

ಕೋರೆಯಾ ದಾಡೆಯಲಿ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ ' 

ಮುಗಿಲೆತ್ತ ರೆಸೆಯುತಲಿ ಚಲ್ಲಿದನು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ °° ISL 


ಕಳವಳದಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 

ಸಕಲರೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಫಿ)ಗಳಿಗೆರಗುತಲಿ 

ರಕ್ಷಿಪುದು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು | 

ಆಂಜದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಅಭಯವನು ಇತ್ತಿಹನು 19೮೭ 
ಘುಡು ಘುಡಿಸತಬ್ಬರದಿ ಬೇಡರನು ಧೃತಿಗೆಡಿಸಿ 

ಬೇಧಿಸುತ ಚದುರಿಸುತ ಸೂಕರವು ಹೊರಬರಲು 


ವರಹರನು ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹರಿತ ಶರ ತೆಗೆಯುತಲಿ. . 
ಧನುವಿನಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಹನು 1೨೮೮1 


ತೀವ್ರತರ ವೇಗದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ನಿಶಿತ ಶರ 


| ಭೀಕರದ ಸೂಕರದ ಮೂಕನಾ ದಾನವನ 


ಪೇರೊಡಲ ನಿರಿಯುತಿರೆ ನಭ ಬಿರಿವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ದಶದಿಶೆಯು ಕಂಪಿಸುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ॥೨೮೯॥ 


ಚೀರುತಲಿ ಫಲಗುಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 

ಕಿವಿಪಟಲ ಹರಿಯುವಾ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ 

ತಪದೊಳಿಹ ಆರ್ಜುನನು ಎಚ್ಚ ರವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 

ನೀಲಗಿರಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಭೀಕರದ ॥೨೯೦॥ 


ಮೂಕನಾ ದಾನವನ ಸೂಕರನ ನೋಡುತಲಿ 

ಹರಿತದಾ ಬಾಣವನು ಧನುವಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ | 

ತೂಗುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಗುರಿಯಿಡುತ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಬಾಣವದು ಧಾವಿಸುತ ಹಂದಿಯನು ಇರಿದಿಹುದು 112೯೧11 


೨೦ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವದು ಕೆಡೆದುರುಳಿ ಬೀಳ್ರಂತೆ | 


ನಘೋರ ಕಾಯದಾ ಸೂಕರವು ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ಲ ಮುಗಿಲು ಕಂಪಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಚೀರುತಲಿ 
್ರಿಣವನು ಘೊರೆಹೂುತ ಲಿ 8 ಬಿದ್ದಿಹುದು 


. ಭ್ರ 


ಛೆ 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಭರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ನಾವುಗಳು ಕೊಂದಿಹೆವು ಈ ಹಂದಿ ನಮ್ಮದಿದೆ 
ಮುಟ್ಟ ದಿರು ಮುಟ್ಟ ದಿರು ತೊಲಗಾಚಜೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಚಕಿತದಲಿ a ನೋಡುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಬ ಬಾಣದಲಿ ಈ ಹಂದಿ ಸತ್ತಿಹುದು 
ಎಮ್ಮದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತಪಗೈವ ನೀನೆಂತು ಕೊಂದಿರುವೆ ' 
ಈ ಹಂದಿ ನಮ್ಮದಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಇಂದುಧರ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೂಲೋಕ ಇ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹೆ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಅಡವಿಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೇಡನಿಹೆ 
ನೀನೆಂತು ಕಾಲ್ಗುವದು ಆಜ್‌ ಅರ್ಜುನನು 


ತಪಸಿಗಳಿಗೆತ್ತಣದು ಬಿಲ್ಲಿನಾ ವಿದ್ಯೆಯಿದು 
ಜಪಮಾಲೆ ಧರ್ಭೆಗಳ ಎತ್ತ ಲಿಕೆ 
ಉಪವಾಸ ವ್ರತಗಳಲಿ ನಿಶ್ಚಕ್ತನಾಗಿರುವ 


'ನೀನೆಂತು ಹಂದಿಯನು ವಧಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಹರಿತದಾ ಬಾಣವನು ಎಸೆಯುತಲಿ 
ನಾವುಗಳು ಹಂದಿಯನು ಕೊಂದಿಹೆವು ನಮ್ಮದಿದೆ 
ಸತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಯನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೊಂದೊಡೆಯು 


ಅದು ನಿನ್ನದಾಗುವುದೆ ಹೇಳೆಂದನಾ ಶಬರ 


' ಹೇ ಶಬರ ಎನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಶೌರ್ಯವನು 
ನಿಂದಿಸಲು ಬೇಡವೊ ಗಂಧರ್ವ ಸುರರೊಳಗೆ 
ಮೂಲೋಕದೊಳಗೆನ್ನ ಜಯಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಕೆಣಕದಿರು ಎಂದಿಹನು ಫಲಗುಣನು 


ಹೇ ಬೇಡ ಅಡವಿಯಲಿ ನರಿಮೊಲವ ಚಿಗರೆಯನು . 
ತೋಳಗಳ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿ ಕೊಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಗರ್ವವನು ಎನ್ನೊ ಡನೆ ತೋರದಿರು 
'ನಿಮಿಷದಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು | 


॥೨೫೨॥ 


॥ ೨೯೩॥ 


॥೨೯೪॥ 


॥೨೯೫॥ 


॥ ೨೯೬॥ 


॥೨೯೭॥ 


॥೨೯೮॥ 


1೨೯೯॥ 


pS ತಳ ಡು ಇಗ 
ಶ್ರೀಮ: ಒಹ-ಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಎನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವಾ ವಿಷಯವದು ಬೇರಿರಲಿ 
ತಪವನ್ನು ಗೈ ಯುತಿಹ ಯಷಿವರರು ನೀವಿಹಿರಿ 
ಟಂಟಂ ಹಂದಿಯನು ಕೊಲ್ಲುವಾ 


ಹಿಂಸೆಯಮು ನೀವೆಂತು ಗೈದಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು 


ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಜಪತಪವ ಮಾಡುತಲಿ 
ಭುಜದೊಳಗೆ ಶರಧನುವ ಏತಕ್ಕೆ ಧರಿಸಿಹಿರಿ 
ನೀವುಗಳು ಮುನಿವರರೊ ಕಪಟದಾ ಕೃತ್ರಿಯರೊ 
ಹೇಳೆಂದು ಧೂರ್ಜಟಿಯು ಅರ್ಜು ನಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಆ ಜಪತಪದ ಗೊಡವೆಯದು ನಿಮಗೇಕೆ 
ವನದೊಳಿಹ ಮುನಿವರರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸಿಸುತ 
ಅಲೆಯುತಿಹ ದುಷ್ಟರನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವದು 


ಎಮ್ಮದಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು ಶಬರಂಗೆ 


ಒಬ್ಬ ನಿಹ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆ ಯ್ಯು ವುದು 
ಇ ಆಟ ಟ್‌ ದು ಸ 
ನಿನ್ನಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯರನು ಶಬರನು 
ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಫಲಗುಣನು ನುಡಿದಿಹನು 
ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತರು 
ನಾವುಗಳು ಧನುವಿನಲಿ ಬಾಣದಲಿ ಪರಿಣತರು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯುವುದು ಅನುಚಿತವು 
ಕರೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣರನು ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಬರ 


ಹೇ ಬೇಡ ನಾವುಗಳು ತಪವನ್ನು ಗ್ಳೆ ಯು ವೆವು 
ಯಹಿವರರು ಎಂಬುದಿದು ದಿಟವಿಹ 1 ರ್‌ 
ಶರಧನುವ ಶೂಲವನು ಧರಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನ 
ಶಿಷ್ಯರುಗಳಾವೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 

ಈ ತಾಣ ನಮ್ಮದಿದೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವೂ 
ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಮ್ಮಯಾ ವಶವಿಹವು 
ನಾವುಗಳು ಕೊಂದಿರುವ ಈ ಹಂದಿ ನಮ್ಮದಿದೆ 
ನಾವೆಂದು ಬಿಡೆವೆಂದು ಎಂದಿಹನು ಇಂದುಧರ 


ಅರ್ಜುನನ ಧೂರ್ಜೆಟಿಯ ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧವನು 
ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗೆಳು ಚಕಿತದಲಿ ಕಂಡಿಹರು | 


ಶಶಿಮೌಳಿಯುನಿರುರುವ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಫಲಗುಣನ ಕೋಪದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ 
ಉರಿಯುತಲಿ,ಏಳುತಲಿ ನೆತ್ತಿಯೊಳು ಏರುತಲಿ 
ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ ರುದ್ರಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


॥೩೦೦॥ 


॥೩೦()॥ 


NAO 


NAOA ll 


1೩೦೪॥ 


॥೩೦೫॥ 


॥೩೦೬॥ 


HACE 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೨೧. 


ಹೇ ಶಬರ ಎನ್ನಯಾ ಸೈರಣೆಯ ಕಲಕಿರುವ | | | ಬಡಬೇಡ ಎನ್ನನ್ನು ಸೆ ಸೋಲಿ ಸಿದನೆಂಟುವಾ 
ನಿನಗಿನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲೆನುತ ಫಲಗುಣನು' ಪಕೀರ್ತಿ ನಾರಿಯನು ನಾ ವರಿಸೆನೆನ್ನು ತಲಿ 

ಹರಿತ ಶಿರ ತೆಗೆಯುತಲಿ ಧನುವಿನಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ನ” ಗಾಂಡಿವವ ಜಡಿಯುತಲಿ ರೋಂಕಾರ ಗೈ ಯ್ಯು ತಲಿ 
ತೂಗುತಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು ಹರನೆದೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು" 4 ॥೦೮॥' ಅಗಣಿತದ ಶರಗಳನು ಮತ್ತೆ ನರ dh 1೩೧೬॥' 
ಇದು ಆವ ಘನ ಶರವು ನಿನ ಯಾ ಶೌರ್ಯವದು ಬಹುಕಾಲ ತಿಣುಕಿದನು ಹೆಣಗಿದನು ಸೆ ಸೆಣಸಿದನು 
ಇಷ್ಟೆಯೇ ಇರುತಿಹುದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಧೂಜ ೯ಟಿಯು | ಖಾಂಡವದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾವಕನು ಇತ್ತಿರುವ 
ಶರಬಿಡುತ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವನು ಕತ್ತ ರಿಸ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯದ ಬಾಣಗಳು 
ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೆಡಹಿದನು ಭರದಲ್ಲಿ" ೯ ಕ್ಷಯವಾಗಿ ಬತ್ತು ತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ಚಿಂತಿಸಿದ ॥೩೧೭॥ 
ಫಲಗುಣನು ಕ್ರೋಧದಲಿ ನೂರಾರು ಶರಗಳನು ಕರದೊಳಿಹ ಗಾಂಡಿವದ ಚಾಪವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಹಿರಿಯುತಲಿ ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ರಚಿಸುತಲಿ | ಪರಶಿವನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತಿರೆ' 
ಹರನನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತಿರೆ ವರರುದ್ರ ಕೋಪದಲಿ ಕೆಲದೊಳಿಹ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳು ತಿರೆ 
ಬಾಣವನು ಎಸೆ ಸೆಯುತಲಿ ಶರಪಾಶ ಕಡಿದಿಹನು ॥೩೧೦॥' | ವರಸ ಸ್ಥಾಣು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಕದಲದೆಯ ಕುಳಿತಿ ಇನು” Noch 
ಮತ್ತೆ ಶತಸಾವಿರದ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ | ಮಂಜುಹನಿ ಮುತ್ತತಿರೆ ಪರ್ವತವು ಅಳುಕುವುದೆ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಮೃಡನನ್ನು ಮುತ್ತು ತಿರೆ ಮುಸುಕಿನಲಿ' | ನೊರಜೊಂದು ಎರಗುತಿರೆ ಘನಗೆಜವು ಅಂಜುವುದೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆ... ೬ ಕವಿಯುತಲಿ | | ಹೀನ ಮೊಲ ಮುತ್ತ ತಿರೆ ಮಾ ್ಯಪ್ರುವದು ಜೆದರುವುದೆ ೨. 
ಇರುಳಾಯ್ತೊ ಏಂಬಂತೆ ಕತ್ತ ಲದು ಪ ಸರಿಹುದು 1೩೧೧॥ |. ಕೈ ಲಾಸದಧಿಪತಿಯು ನಸುನಗುತ ಲಿರ್ದಿಹನು | Mos | 
ಹರನೊಡನೆ ಸಮಸಾಟಿ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ | oo ಇನ್ನಾವ ಆಯುಧಪು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನೊಲವ” 
ಧ್ಯ ರ್ಯದಲಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈ ಯ್ಯು ವಾ ಅರ್ಜುನನ ಶಕ್ತಿಯಾ ಶೌರ್ಯದಾ ಸಾಗರವು ಬತ್ತಿಹುದೆ' 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕೌಶಲವ ಪರಿಣ ತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ | ಮೊಲ ಚಿಗರೆ ಕೊಲ್ಲುವಾ ಬಡಟೇಡ 'ನನಿಜೆನು' ಸ 
ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗಳು ಭಲಿ ಭಾಪು ಎಂದಿಹನು Hon ಶೂರರುಗಳಾವಲ್ಲ ಎಂದಿಹದು ಪರಶಿವನು NEC 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಶರವೊಂದ ಹರತೆಗೆದು ಎಸೆಯುತಿರೆ | ಎನ್ನಯಾ ಬಾಹುಗಳು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಶರಪಾಶ ಕತ್ತರಿಸಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚೆರ್ಗುತಿರ | ತ | ಎನ್ನ ಯಾ ಭುಜಬಲವ ಶಕ್ತಿ ಯನು ನೋಡುವುದು. 
ಮೇಘಗಳ ಮುಸುಕಿಂದ ಹೊರಬಂದ ರವಿಯಂತೆ | 'ಮುಷ್ಟಿಪ ಪ್ರಹಾರಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿಯುವುದು A 
ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದನು ಹರದಿವ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ' ai ಎನ್ನುತಲಿ ಬಾಹುಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿದರ್ಜುನನು ` Bo 
ಭವಪಾಶ ತರಿವಂಗೆ ಭವದುರಿತ ಕಳೆವಂಗೆ | | ಹೇಗಿರಿಜೆ ನೋಡಿವನ ಧೈ ರ್ಯವನು ಶೌರ್ಯವನು. 
ಮುನಿದೊಡೆಯು ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ ರುದ್ರಂಗೆ' | ಅಸ್ತ್ರ ಗಳು ತೀರಿದವು ಏನ್ನು ತಲಿ ಅಳುಕಿದೆನೆ' | 
ಶರಗಳಾ ಪಾಶವನು ಕಡಿಯುವುದು ಅಸವಳವೆ | ೨. ಸಲೆ ಫಾ ತಿಂಗಳಲಿ ಸೆ ಸೊಪ್ಪನ್ನು ತಿನ್ನುತಲಿ ೨. 
ಹರನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಾನೆತ್ತ ಬಲ್ಲಿಹನು 120೪॥ ” | ಬಳಿಕಿನಲಿ ಬರಿಗಾಳಿ ಸೇವಿಸುತ ತಪಗೈದು | ॥೩೨೨॥' 
ಎನ್ನನು ಎದುರಿಸುತ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆ ಗೈಯ್ಯು ದವಾ | ಕೊರಗಿರುವ ಸೊರಗಿರುವ ಸೊಪ್ಪಾ ದ ದೇಹ ನಲ 
ವೀರರನು ನಾಕಾಣೆ ಈ ಹಂ 'ಪರ್ಯಂತೆ' °° | ಎನಿತೊಂದು ಜಿಗುಟುತನ ಆಧಟುತನವಿ ರು; ತಿಹುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೇಡನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲ' ಗ 4. 1 ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಲಿಕೆ ಸ ರಿಸಮನು 'ಶೂರನಿಹ 


ಈತನಾ ರೀತಿಯದು ಜೇರೆಯೇ ಇರುತಿಹುದು"':  ॥೩೧%॥' | ಎನ್ನುತಲಿ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ' ನುಡಿದಿಹು 0೨೩ 


ತ 


ಈತಗೇ ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಾರಾಯಣನೆಂಬುವಾ 
ಮುನಿವರಗೆ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿರ್ದ ನರ ಖುಷಿಯು 
ಈರ್ವರೂ ಹರಿಕುಲದ ಸಂಭೂತರಿರುತಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಭಕ್ತರು ಗಳೆಮ್ಮವರು ಎಂದಿಹನು. 


ಇವನೆಮ್ಮ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ಯವನು ಬಯಸುತಲಿ ' 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಉಗ್ರತರ ತಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ ವನು 'ಈಯುವೆನು 


ಈ ನರನ ಶೌರ್ಯವನು ನೊಡುವುದು ಎಂದಿಹನು | 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಫೆಲಗುಣನು ಧಾವಿಸುತಲ್ಫೈ ತಂದು 
ಘಫಾಲಾಕ್ಷನೆರಡುಗಳೆ ತೋಳುಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ನಾಗದಾ ಬಂಧದಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಜಗ್ಗುತಲಿ . 


ಎಳೆಯುತಲಿ ಬಾಹುಬಲ, ಯುದ್ಧವನು ಗೈದಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ | ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 

ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪು ತಲಿ ಹಿಸುಕುತಲಿ ಮರ್ದಿಸುತ 
ಮಲ್ಲದಾ ಹಿಡಿತದಲಿ ಹಿಡಿಯುತಲಿ, ಸೆಣಸುತಲಿ 
ಗಜದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಿದರು ಈರ್ವರೂ 


ಸ ಎತ್ತುತಲಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿ 


ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಮುಕಿ [ಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಫಲಗುಣನು ಬ್‌ 


ಪರಶಿವನನೆತ್ರ ತ್ರ ತಿಣುಕುತಲಿ ಯತ್ನಿ ಸಲು 
ಮು ಸ್ಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹರ ಅಚಲ ನಿಂದಿಹನು | 


ಫಲುಗುಣನು ಪುರಹರನ ಉವರವನು. ತಿವಿಯುತಿರೆ 


ವರಮೃಡನು ಕೋಪದಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಒಡಲಿನಲಿ ಷೆ 
ತಿವಿಯುತಿರೆ ಚೆಂಡಂತೆ ಪುಟಿಪುಟಿದು ನೆಗೆಯುತಲಿ. . 


ದೂರದಲಿ ಬಿದ್ದಿಹನು ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕು ತಲಿ 


ಫಲಗುಣನು ಏಳುತಲಿ ನಿನ್ನ ಯ್ತಾ ಶೌರ್ಯವನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಬೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 'ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ | 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಎದುರಿಸುತ ಯುದ ವನು ಗ್ಳೆ ದಿರುವ 
ನಿನ್ನಸಮ ವೀರನನು ನಾ ಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನು. 


ತ್ರೆ ಲಕ್ಕ ವೀರನಿಹೆ ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹೆ . 
ಬಡಬೇಡ ಅರ್ಜುನ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ನಾನೆಂದು ಹೊರಲಾರೆ 7 ಸಹಿಸದಿಹೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಕೆ ಕೋಪದಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ. ಟಾ 


ನ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂಬುವಾ. ಚ 


12.೨೪1 
1೩೨೫1 
26 

IE 
8೨೮ 
IA 
mao 


॥೩೩೧॥ | 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಮುಗಿಸ ಎವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 


' ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಯನು ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಫಲಗುಣನು 


ಓಡುತಲಿ ಸ i ಪಶುಪತಿಯ 
ವಕ ್ನದಲಿ ಘೋರ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈ ಗೆ.ದಿಹದು 


ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗಿದೊಡೆ ಪರ್ವತವು ಅಳುಕುವುದೆ 
ನೊರಜೊಂದು ತಾಗಿದೊಡೆ ಗಜವಂಜಿ ನಡುಗುವದೆ 
ಮುನಿದೊಡೆಯು ಮೂಲೋಕ ಲಯಗೈವ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಇದು ಆವ ನೋವನ್ನು ಕಪ್ಪ ವನು ಈಯುವದು 


ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗಳು ಬೆರಗಿನಲಿ ನೋಡುತ 
ಹರನೊಡನೆ ಯುದ ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಮದಂಡಿ ವ ಸರಿಸಾಟಿ ಇರುತಿಹನು 
ಭಲೆಬಾಪು ಫಲಗುಣನೆ ಎಂದಿಹರು ಕೌತುಕದಿ 


ರುದ್ರನತಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಟ ಪ್ರ ಪ ಹಾರವನು 

ಗೈ ಯ್ಯು ತಿರೆ ಪ್ರಜ್ಞ ಯದು ತಪ್ಪು ತಲಿ | 
ರುಿಕವನು ಕಾರುತಲಿ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 


ಬಾಯಿಯಲಿ ಮೂಗಿನಲಿ ರಕುತವದು ಸುರಿಯುತಲಿ | 


ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚುತಲಿ ಫಲಗುಣನು ಬೀಳುತಿರೆ 4 


ಅಕಟಕಟ ಭಕುತನನ 'ನೋಯಿಸಿದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ 18 
ಮಮ್ಮಲನೆ ಜಾ ಕರುಣಾಳು ಶತಿಮೌಂ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಶಿಷ ನನು ಬಳಲಿಪುದು ಸರಿಯಿಹುದೆ. 


Had ೨॥ 


AAA II 


"AAV 


॥೩೩೫॥ 


Bath 


ಲೋಕವನು ಈ ಸುವ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ರ 


ಹಿಂಸಿ ಸಿಸುತ ಕೊಲ್ಲುತಿರೆ ಇನ್ನಾ ರು ರಕ್ಷಿಪರು | 
| ಎನ್ನುತಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಯುತಲಿ  ಮುಡಿದಿಹಳು. 


'ಎಚ್ಚರವಗೊಳ್ಳುತ ತಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮನದೊಳಗೆ . 
ಇದು ನಾನು ಗ್ಯೈ ದಿರುವ ಪಾಪದಾ ' ಫಲವಿಹುದೊ. es 

'ಮುನ್ನಿನಲಿ ೬೬. ಮುನಿವರನ ನೋಯಿಸಿದ 

| ತೊ ಎನ್ನು ತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


'ಈ ಪರಿಯ ಪರಿಭವವ ಪೂರ್ವದಲಿ ನಾನೆಂದು. | 
ಅನುಭವಿಸದಿರುತಿರಲು ಈ ಶಬರನಾರಿಹನು , 
ಎನ್ನ ಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿರುವ . 
ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಶಿವನಿಹ ನೊ ಎಂದಿಹನು. 


WAAL 
HAAS 


೩೩೯॥ 


ನಿಜವಾಗಿ ಬೇಡನೇ ಇವನಿಹನೊ ಇಲ್ಲವೇ 
ಗಂಧರ್ವ ಖೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೊ ಕುಬೇರಸೋ 
ಆಜಹರಿಯು ರುದ್ರನೊ ಇಲ್ಲವೇ ಅರ್ಜುನನು 


ನಾನಿಹೆನೊ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ॥2೪೦॥ 


ವೇದೋಪನಿಷದುಗಳ ಗೂಢದಾ ತತ್ವಗಳ 
ನಿರ್ಗಣ ನಿರಾಕಾರ ನಿತ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ | 
ಸಗುಣದಲಿ ಸಾಕಾರ ರೂಪದಲಿ ಎದುರಿನಲಿ 


ನಿಂತಿರಲು ಆರಿಗೂ ಅರಿಯಲಿಕೆ ಅಸದಳವು HAO 


ಶಿವಪೂಜೆಯೊಳಗಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೊ ' 
ಧೃಡ ಭಕುತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮೃಡನನ್ನು ಭಜಿಸಿದೆನೊ 
ಈ ಹಂದಿ ಈ ಬೇಡ ನಮಗೇಕೆ ಶೊಡಕೇಕೆ' 


ಔಕಟಕಟ ಪಶುಪತಿಯ ಕೃಪೆಗೈನಾ ಹೊರಗಾದೆ 1೩೪೨ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಫಲಗುಣನು ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರದಲಿ ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ 

ಒಲಿಸುತಲಿ ವರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ ಭರದಲ್ಲಿ ಹರಪೂಜೆ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ | 
ಬೇಡನಾ ವೇಷದಾ ಶಿವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನು ಶಿವಪೂಜೆ ಗೈದಿಹನು ಭಕುತಿಯಲಿ 
ನಿರ್ಮಳದ ಮಳಲಿನಾ ಲಿಂಗವನು ಮಾಡುತಲಿ 


ನಿರ್ಗುಣನ ನಿರಾಕಾರ ನಿತ್ಯನ ನಿರಂಜನನ 


ಸಗುಣದಲಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಯಲಿ ಬಿಲ್ವದಲಿ 
ಕಣಗಿಲೆಯ ಕುಸುಮದಲಿ ಅರ್ಚನೆಯ ಗೈದಿಹನು 


॥೩೪೩ 


1೩೪೪॥ 


ಭವಹರನ ಭಯಹರನ ಅಘಹರನ ಪುರಹರನ 
ಕಾಮಹರ ಶೂಲಧರ ಚಂದ್ರಧರ ಪಾವನನ 

ಅಜಹರಿ ಸುಠೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರ ವಂದಿತನ 
ಜಗದಧಿಕ ದೇವನನ ಪರಶಿವನ ಸ್ತು ತಿಸಿಹನು 
ಲಿಂಗವನು ಸುತ್ತುತಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಗೈ ಯ್ಯುತಲಿ ತಿ 
ಹೇ ಶಂಭು ಶಂಕರನೆ ಶಿವಹರನೆ ಶೂಲಿಯೆ 

ಈ ಶಬರ ಮೂಲೋಕ ವೀರೆನಿಹ ಎನ್ನನ್ನು ' 
ಗೆಲ್ಲುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ಆಳಿಸಿಹನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಭಕುತನಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಕಾಯುವದು : 
ನಿನ್ನಯೂ ಹೊಣೆಯಿಹುದು ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನೆ 
ಶಬರನನು ಸೋಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನು ಶೌರ್ಯವನು. . 
ಈಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 


॥೩೪೫॥ 


`..॥1೩೪೬॥. 





1೩೪೭1. 


೨೩ 


ಈಶನಾ ಕೃಪೆಯದುವೆ 'ಲಭಿಸಿಹುದು ಎನಗೀಗ . .' 


ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗಣನು ಯೋಜಿಸುತ ಗರ್ವದಲಿ ' 
ಬಾಹುಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಧಾವಿಸುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಮತ್ತೆ ಬಾ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೇ ಶಬರ ಎಂದಿಹನು. 


ಹರನೊಲುಮೆ ಎನಗಿಹುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವೆನು ಪ್ರಾಣವನು ಹಿಂಡುವೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮೃ ಡನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನೋಡಿದನು 


ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಗಂಧವದು ಅಕ್ಷತೆಯು 


ಬೇಡನಾ ಮಸ್ತಕದಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿರ್ದಹುದು 
ಕಣೆಗಿಲೆಯ ಹಾರವೆದು ಶಬರನಾ ಕೊರಲಿನಲಿ | 
ಶೋಜಿಸುತಲಿರ್ದುದನು ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ . 


ಆಐಂದ್ರ ಜಾಲದಾ ಮಾಯದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ | 


 ಕೆಪಟದಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕುಸುಮಗಳ 


ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಧರಿಸಿಹನು ಪುನರಪಿಯ ಕಪರ್ದಿಯನು 


`' ಪೂಜಿಸುತ ಭಕುತಿಯಲಿ ಶಬರನನು ಜಯಿಸುವೆನು. NE 


ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ ಫಲಗುಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾ ದಿಯಲಿ ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಾದಿಯಲಿ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೇದಗೆಯವರ ಪಾರಿಜಾತಗಳ 
ವಿಧವಿಧದ ವಿಲಸಿತದ ಪುಪ್ಪದಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಹೇದಕ್ಷಧ್ವಂಸಿಯೆ ಫಾಲಾಕ್ಷ ವಿರುಪಾಕ್ಷ 


ಪ್ರಳಯ ಪ್ರತಾಪನೆಪ ರಶಿವನೇ ರುದ್ರನೇ 
: ಶಬರನನು ಜಯಿಸುವಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಕರುಣಿಪುದು 


 ಎನ್ನುತಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ ಮರುಳುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು. 


ಹೇ ಬೇಡ ಬಾ ಬೇಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎನ್ನೊಡನೆ 
ಈಗೆನ್ನ ಬಲವನ್ನು ವಿಕ್ರಮವ ನೋಡುವುದು 


' ಹರನೊಲುಮೆ ಎನಗಿಹುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶಬರನಾ ಎದುರಿನಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಸ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಭಸ್ಮವದು ಗಂಧವದು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಬಿಲ್ವಗಳು ಕಣಗಿಲೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳು 
 ಶಬರನಾ ಶಿರದೊಳಗೆ ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಳಿನಲಿ ' 


ಮೊಗತಿರುಹಿ ಲಿಂಗವನು ನೋಡಿದನು ಫಲಗುಣನು - 


1೩೪೮॥ 


NAVE 


mmol 


॥೩೫೧॥ 


aN 


san 


RTE 


1225 


೨೪ 


ಜೀಡನೇ ಸಾ ಹ್ಹ ತ್ತು ಪರೆಶಿನನು: ಎನ್ನು ತಲಿ 


ಸಾಸ್ಟಾಂ ಗನೆಕಗುತಲಿ ಭಕುತಿಯಲಿ:ಸ್ಮುತಿಸಿಹನು: 


ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯು ದಿಗಳ ಬಿಲ್ವ ಗಳ ಪುಷ್ಪ ಗಳ 

ಲಿಂಗದಲಿ Bo ಶಬರನಾ ಶಿರದೊಳಗೆ 
ಕಾಣುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ಇವನಲೇ 
ಪರಶಿವನು ಶಬರನಾ ರೂಪದಲಿ ಬಂದಿಹನು. 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು | 


ಅಕಟಕಟ ಬೇಡನನು. ಮೃಡನೆಂದು ಅರಿಯದಲೆ 
ಕಡುಮೂರ್ಪ ನಾನಾದೆ. ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು 
ಕದಧಿದೈವ ಕೈಲಾಸದಧಿಪತಿಯು 

ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂತಿರಲು ಅರಿಯದಾ ಮೂಢನಿಹೆ 


ಮೂಲೋ 


ಸೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ. ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಫಾಲಾಕ್ಷ ಪರಮೇಶ ಜಗದೀಶ ಈಶನಿಹ.. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಫಿ: ಕಮಲದಲಿ ಸಾಷ್ಟು ೦ಗವೆರಗಿದನು 
ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ಡಿ ತನುಬೆಮರಿ' 
ತ್ರಾಯಸ್ವ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯವಂದಿತನೇ "ಶ್ರಿನೇತ್ರನೆ 
ಕಾರುಣ್ಯ: ಮೂರುತಿಯೆ' ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರಸೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶಂಭುವಿನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುಶತಲಿ 
ಹೇ ಶಿವನೆ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ನಿನ ನ್ನು: 
ನೋಯಿಸಿದೆ ಬಳಲಿಸಿದೆ ರಕ್ಷಿಪುಮ ಎಂದಿಹನು 


ಬಾಹುವಿನ ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಮಲ್ಲದಾ ಯುದ್ಧ ದಲಿ. 
ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹ ನನು ಮರ್ದಿಸುತ ಘಾತಿಸುತ 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈ ಗೈದಿರುವ ಪಾತಕಿಯು ನಾನಿಹೆನು. 
ಎನ್ನಯಾ SR ಮ ರಕ್ಷಿಪುಮು . 


ಮೂಲೋಕ ವೀರನೆಂದೆಂಬುವಾ ಗರ್ನದಲಿ 
ತಾಮಸದ ಮುಸಾುಕಿನಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅರಿಯವಲೆ ` 
ಬಡ ಬೇಡನೆನ್ನು ತಲಿ 'ಭಾವಿ: ಸ್ಯ: 'ಹಂಸೆಯನು 
ಇತ್ತಿರುವ ಕಡುಪಾಖ ನಾನಿಹೆನು ರ ಕ್ಷಿಪ್ಪಮ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹದೇವ ದೇವನಿಹೆ" ` 
ಭಕುತಜನ ವತ್ಸಲನು ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು 
ನರಜಂತು ಹುಳುನೊರಜು ಕಡುಹೀನ ನಾನಿಹೆನು ` 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಮಿಸುತ ತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುನು ಎಂದಿಹನು | 


॥2೫೬॥ 


ARC 


NEU) 


॥೩೫೯॥ 


HALON 


1೩.೬೧॥ 


eo 


“WEAN 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ 


| 
| 


| 


: ತನ್ನಯ ವಿನೋದದಲಿ 
| ಸಕಲ ಸಚರಾಚರದ ವಸ್ತು ಗಳ ಭೂತಗಳ: 

| ಸೂತ್ರದಾ ಬೊಂಬೆಗಳ ಆಟವನು. ಆಡಿಸುತ 
| ಕೆಡಿಸುವಾ ದೇವನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಶೆ 


ವೇದೋಪನಿಷದುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತರ್ಕಗಳ 
ತತ್ವಗಳ ಮಥನದಲಿ ನಿಲುಕದಿಹ ತೋರದಿಹ 


ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಮೈಗೊಡದ 
ಪರತತ್ವ ಮಹಂತನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


| ಕಣ್ಣೆ ರೆಡು ಕಿವಿಯೆರಡು ಭುಜವೆರಡು ಪಾದೆರಡು 
 ಹಣೆಯೊಂದು ಮೂಗೊಂದು ಬಾಯೊಂದು ಇರುತಿರುವ 
 ಹುಳೆಜಂತು ನಾನಕಟಿ ಲೋಕವನು ಲಯಗೈ ವ 

| ರುದ್ರ ನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಕ್ಟ 


ಕೋಟಿಗಳ ನಯನಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಬಾಹುಗಳ 
. ಕೋಟಿಗಳ ನಾಸಿಕದ ಕೋಟಿಗಳ ವದನಗಳ 

' ವಿಶ್ವವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಭವ್ಯಮೀ ವೈರಾಟ 

| ಪುರುಷನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು 


| ಎಶ್ವ ತೋ ಚಕ ುವಿಹ ಎಶ್ವ ತೋ ಕರ್ಣವಿಹ 
ವಿಶ್ವ ತೋ ಬಾಹುವಿಹ ವಿಶ್ವ ತೋ ಪಾದವಿಹ 
ವಿಶ್ವ ತೋ ವಖಿಲಖವಿಕೂವ ವಿಶ್ವತೋ ದೇಹವಿಹ 


ವೈರಾಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಮೋನ್ನಮೋ ರಕ್ಷಿಪುದು 


' ಮೇಲಿನಾ ಏಳುಗಳು ಲೋಕಗಳು 'ಶಿರವಿರುವ' 
ಕೆಳಗಿರುವ ಏಳುಗಳು ಲೋಕಗಳು: 
ದಶದಿಶೆಯು ಬಾಹುವಿಹ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಾಭಿಯಿಹ ' 
| ವೈರಾಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಮೋನ್ನಮೋ ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಪಾದವಿಹ 


ನಾಗಿ ಹದಿನಾಲು ಕ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ 


' ಹರಿಯಾಗಿ ಲೋಕವನು ಸಕಲಗಳ ಪೊರೆಯುತಲಿ 
' ಹರನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನು ಸಕಲವನು ಲಯಗೊಳಿಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆಮ್ಮ ಸಮರವೇ ರಕ್ಷಿಪುದೆ 


ಸೃ ತೈ ಯನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 


'ಅಣುವಿಂಗೆ ಅಣುವಾಗಿ 'ಮಹತ್ತಿಗೆ' ಮಹತ್ತಾಗಿ' 


ಸಕಲಮೀ ಜಂಗಮದ ಸಾ ವರದ ವಿಶ್ವ ನನು 


ನಾ ವಿಧವಿಧದ ವ್ಯ ವಹರಣೆ ಗ್ಗೆ ಯ್ಯು ಶಿಹ 


'ವಿಶ್ವೆ ಶೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು Ng ರಿಪುರು 


Mev 


1೩೬೫॥, 


HALL 


ALE 


1೩೬೮ 


1೩೬೯॥.. 


EON" 


॥೩೭೦॥ 


ಹ 


ಅರಣ್ಯ: ಪರ್ವ 446 ೨೫ 
ಜಗದೊಳಿಹ ಸಕಲಮೀ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲಿ | ಅಜಹರಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರವೃಂದ ಭಜಿಸುತಿಹ ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಛಾ ಮಹದೇವಿ ಶಕ್ತಿ ಯಾ ದೇವತೆಯು 
ಸೇವಿಸುತ ಪಶುಪತಿಯ ಮಹದೇವ ದೇವನನು 


| ತ 
ಕೆಣಕಿರುವ ಪಾತಕಿಯು ನಾಗಿಹೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು IASON 


ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಲಿ ವಾಹಿಸುಕ'ಪ್ರವಹಿಸುತ 
ವಿಧ ವಿಧದ ಕರ್ಮಗಳ:ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಲಯಗೊಳಪ " 
॥:ಏಿಕಮೇವಾದ್ವಿತಿಯನೇ ಕಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು . ೩೭೨॥ 


ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯನನ ಆದ್ಯಂತತಹಿತನನ 
ಓಂಕಾರರೂಪನನ ಅಕ್ಷಯನ ಅಕ್ಷರನ 
ನಿತ್ಯನನ ಸನಾತನನು ಜಗದೇಕ ದೈವನನು 


ಅಕಟಕಟ ಕೆಣಕಿದನು ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು - 1೩೮೧॥ 


ರವಿಚಂದ್ರ ನವಗ್ರಹವು ನಕ್ಷತ್ರ ಪಾವಕನು 
ಆವನಾ ತೇಜದಲಿ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವವೊ' 
ಆವನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಜಗವೆಲ್ಲ ಚಲಿಸುವದೊ 
ಅವನೊಡನ ಎಮ್ಮಯಾ "ಕಲಹವೇ 'ಎಂದಿಹನು' ' "1೩೭೩ 


i 
ನ್ಯ ಹ 


ವೇದೋಪನಿಷದುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಿಮಾಂಸಾದಿಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿಹವು 


ಆಜಾ ನಿ ನಾನೆಂತು ನಿನನು, ಬಿಣಿ ಪೆನು 


ಆವನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಹಗಲಿರಳು ಪಕ್ಸಗಳು 
ಮಾಸಗಳು ಅಯನಗಳು ಖತುಚಕ್ರ ವರ್ಷೆಗಳು" 
ಯುಗ ಯುಗವು ಕಲ್ಪಗಳು ಕೋಟಿಗಳು ತೆರಳುವಪೊ 


' ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿರುವ ಮೂರ್ಪನನು ರಕ್ಷಿಪುದು : 1929 ಪ್ರಾಜ್ಞನೀ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 1೩೮೨॥ 


ಕೋಟಿಗಳ ಶಿರಗಳಿಲಿ ಭುಜಗಳಲಿ ಚರಣದಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನು ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸುಶ 


ಅರಿಯದಲೆ ಗೈದಿರುವ ಅಪರಾಧ ಶತವನ್ನು 


ಮರೆಯುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಪ್ಪದು 


ದಾಂಗುಲ ಮೀರುತಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭವ್ಯನಿಹ | ಶಿವಹರನೆ ಶಂಕರನೆ ಪಾರ್ವತೀ ವಲ್ಲಭನೆ § 
''ವಿರಾಟನು ಪುರುಷನಿಹೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ' ' 1೩೭೫॥ | ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲ್ಮ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈದಿಹನು 1೩೮೩॥ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಹೃದಯದಲಿ 


ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರದಲಿ ಆತ್ಮದಲಿ ವಾಸಿಸುತ 


ಜನಮೇ ಜಯಾಧಿಪತಿ ಕೇಳುವುದು ನಿನ್ನಯಾ 
ಪೂರ್ವಜರ ಪುಣ್ಯವೇ ಫಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ | 
ಶಬರನಾ ರೂಪವನು ತೊಗೆಯುತಲಿ ಪಶುಪತಿಯಂ 


ಕರ್ಮಗಳ ವ್ಯವಹರಣೆ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ಪುರುಷನನು ತ 
ಕೆಣಕಿರುವ ಕಡುಮೂರ್ವ 'ನಾನಿಹೆನು 'ಕರುಣಿಪ್ರದು. ॥೩೭೬॥ | ನಿಜರೂಪ ತೋರಿದನು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ॥೩೮೪॥ 


ವಿಶ್ವದಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಾ ಪುರದೊಳಗೆ ಮೇಘವನು ಬಗಯುತಲಿ ಮೂಡುತಿಹ ಮಿಂಚಂತೆ 


ಅಂಗುಷ್ಣ ಮಾತ್ರದಲಿ ಆತ್ಮವಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ' ಶಬರನಾ ರೊಪವನು ಶೃಜಿಸುತಲಿ ಪರಶಿವನು 





ರಿ 
ಡಿ ॥ ~ 
ಲೀಲೆಯನು ಗೈಯುತಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೋಟಿರವಿ ತೇಜದಲಿ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ರ 
!ಮಹರುದ್ರ ನನೆ ್ನ ಡನೆ ಕಾದಿದೆನು ಕರುಣಿಪುದು | 221 ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ನಿಜರೂಪ ತೋರಿದನು | 1೩೮೫॥ 
ಆವನಾ ಕೃಪೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಸುರಿಯುವುದೊ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ವಿಲಸಿತದ ವಿಶತದಾ ಮಸ್ತ ಕದಿ 
ಧನಧಾನ್ಯ ಔಷಧಿಯು ಸಸ್ಯಗಳು ವರ್ಧಿಪವೊ ' ಸೊಗಯಿಸುವ ಚಂದಿರನ ನಲ್ವೆಳಗೆ ನೊಸಲಿನಲಿ 
ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವಿಗಳು ಸಕಲವೂ'ಜೀವಿಪವೊ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಗಳ ನಾಗಗಳ ಹಾರಗಳ. 
'ಆದವಳೊಡನೆ ಸೆಣಸಿದೆನು ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ಪ. ॥೩೭೮॥ ಕೊರಲಿನಲಿ ಶೋಭಿತನು ಪರಶಿವನು ಎಸೆದಿಹನು 1೩.೮೬॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಜೀವಿಗಳ ಬೊಂಬೆಗಳ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ತೇಜದಲಿ ತೊಳದೊಳಗಿ 
ಜಗನಾಟ್ಯ ರಂಗದಲಿ ಆಟವನು ಆಡಿಸುತ . ಮಿರುಗುತಿಹ ತನುವಿನಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ ಏಕಮೆವಾದ್ವಿತಿಯನ ಭಸ್ಮಾಂಗ ಭೂಷಿತನು ಗಜಚರ್ಮ ಶೋಭಿತನು 
'ಮಹರುದ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿದನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು SE ಮೂಲೋಕದಧಿದೈವ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೆಸೆದಿಹನು 1೩೮೭/ 


ವಿ೬ 


ಕರದೊಳಗೆ ಖಟ್ಟಾ ೦ಗ ಖಡ್ಗ ವನು ಶೂಲವನು 
ಅಂಕುಶವ ತ ಘನ ನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಚರಣದಲಿ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 


ತಾಂಡವದ ನಾಟ 


[ಪ್ರಿಯ ನಟರಾಜನೆಸೆದಿಹನು 


ಶಿರದೊಳಗೆ ಗಂಗೆಯನು ನೊಸಲಿನಲಿ ಚಂದಿರನ 
ಕೂರಲಿನಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸರ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 
ಧರಿಸುತಲಿ ಕೈ ಲಾಸದಧಿಪತಿಯು ಪರಶಿವನು 
ಅಭಯದಾ ಕರವೆತಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಪ್ರಭೆಯವ್ಲಿ 


ಭರತ ಕುಲ ಸಂತತಿಯ ವೈಭವದ ಏಳಿಗೆಯೊ 
ಫಲುಗುಣನ ಕೀರ್ತಿಲತೆ ಕುಡಿವರಿದು ಹಬ್ಬಿಹುದೊ 
ಧರ್ಮಜನ ಪುಣ್ಯವೇ ಸಾಕಾರಗೊಂಡಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಪರಶಿವನು ನಿಜರೂಪ ತೋರಿದನು 


ಬೇಡತಿಯ ರೂಪವನು ತ್ಯ ಜಿಸುತಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ರವಿಯಂತೆ Sik ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕದಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಪಶುಪತಿಯ ವಾಮದಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ನಿಂದಿಹಳು 


ವೇದಗಳು ಉಪನಿಷದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತರ್ಕಗಳು 
ಗುಹಗಣಪ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಖೇಚರರು 
ತುಂಬುರರು ನಾರದರು ಭೂತಗಣ ಅಗಣಿತವು 
ಶಬರರಾ ರೂಪಗಳ ತ್ರ ಜಿಸುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು 


ಊರ್ವಶಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಮೇನಕೆ ಫೃ ತಾಚಿಯು 
ಗಂಧರ್ವ ಲಲನೆಯರು ಶಬರಿಯರ ರೂಪಗಳ 
ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೆೊಳೆವ ನಿಜರೂಪ ತಾಳುತಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದಿಹರು ಚೆಲುವಿನಲಿ 


ವರವ್ಯಾ ಸ ಗೌತುಮನು ಭೃ ಗುಮುನಿ ಭರದ್ವಾಜ 
ಕೌಶಿಕನು ಕಾಶ್ಯಪನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿವೃ ೦ಬ 
ಐತಂದು ಪರಶಿವನ ದರುಶನವ Sih 
ಫಲಗುಣನೆ ಧನ್ಯನಿಹೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಶಂಭುವಿನ 
ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ನೋಡುತಶಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಪರಶಿವನ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆಸಗಿದನು 


HACC 


॥೩೮೯॥ 


HAE ON 


HAE Ol 


[PR] | 


1೩೯೩ 


॥೩೯೪॥ 


1೩೯೫॥ 


ಅಗಣಿತದ ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತಗಳೆ ಸಂಚಿತದ 

ಪುಣ್ಯವೇ ಫಲಿಸಿಹುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಪಠಶಿವನ 
ದರುಶನವು ಎನಗಾಯ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟದಲಿ ಹರನಂಫಿ) ತೊಳೆದಿಹನು 


ಶತಕೋಟಿ ಪಾಪಗಳ ಕಲ್ಮಷವ ತೊಲಗಿಸುತ 
ಭವದುರಿತ ಕಪ್ಪ ಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವನು ರಾ ಫಾಲಾಕ್ಬ ಪಶುಪತಿಯೆ 
ಪರಶಿವನ ಹರಹರನೆ ಕರುಣಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ 

ನಭದೊಳಗೆ ನೆರೆದಿರ್ದ ಅಜ ಹರಿಯು ಸುರವೃಂದ 

ಪುಷ್ಪದಾ ವೃಷ್ಟಿ ಯನು ಸುರಿಸುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಕೊಂಬುಗಳು ಕಹಳೆಗಳು ಭೇರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು 


ಜಯ ಜಯತು ಜಗದೀಶ ವಿಶ್ವೇಶ ಸರ್ವೇಶ 
ಜಯ ಜಯತು ಗಿರಿಜೇಶ ಮಾಹೇಶ ಪರಮೇಶ 
ಜಯ ಜಯತು ಶಂಕರನೆ ಶಿವಹರನೆ ಭವಹರನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸುರರುಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು ನಮಿಸುತಲಿ 


ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ ನಿರವಯನು ನಿರ್ಮಳನು 
ನಿತ್ಯನು ನಿರಂಜನನು ನಿರುಪಮ ನಿರಾಮಯನು 
ಎನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೀನಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ಆದಿಯಲಿ ಅಜನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಾಗಿ ಲೋಕವನು ರಕ್ಷಿಸುತ 
ಅಂತ್ಯದಲಿ ಹರನಾಗಿ ವಿಶ ಶವನು ಲಯಗೈವ 
ಘನಮಹಿಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೀನಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದಲೆ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೌಢ್ಯದಲಿ | 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೆಣಗಿದೆನು ಸೆಣಸಿದೆನು ತಿಣುಕಿದೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಅವಗುಣವ ಅಪರಾಧ ಮನ್ನಿಸುತ 

ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ 


ರಕ್ಷಿಪುದು ದಕ್ಷಹರ ಗಂಗೆಧರ ಇಂದುಧರ 

ರಕ್ಷಿಪುದು ಫಾಲಾಕ್ಷ ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ ಪತಿಯೇ 

ರಕ್ಷಿಪುದು ವಿರುಪಾಕ್ಷ ಪರಮೇಶ ಗಿರಿಜೇಶ | 
| ಎನ್ನುತಲಿ ಹರನಂಫ್ರಿಕಮಲದಲಿ ಎರಗಿದನು 


॥೩೯೬॥ 


HAE EN 


1೩೯೮॥ 


1೩೯೯1 


॥೪೦೦॥ 


॥೪೦೧॥ 


॥೪೦೨॥ 


॥೪೦೩॥ 


ವರಭಕುತ ಅರ್ಜುನಗೆ ಸಾಶುಪತಿ ಅಸ್ತ್ರವನು। 


ಈಯುತಲಿ ಕರುಣಾಳು ಪರಶಿವನು ಹರಸಿದನು॥ 


ಅಕಟಕಟ ನನ ಭಕುತ ನವೆದಿಹನು ನೊಂದಿಹನು : 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕರುಣಾಳು ಭಕುತ ಜನ ವತ್ಸಲನು 
ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು ಪರಶಿವನು ಮರುಗುತಲಿ 
ನರನನ್ನು ಭುಜವಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ ನುಡಿದಿಹನು.: 


ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಧೃಡಭಕುತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನೀಗೈದ ಸೆಣಸಾಟ ಅರ್ಚನವು ಎನಗಹುದು 
ನೋಯದಿರು ನವೆಯದಿರು ಎನಗಾವ ಮುನಿಸಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನನಪ್ಪಿದನು ಬಲವಾಗಿ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಖ್ಯಾತನಿಹ ನರನೆಂಬ ಯಷಿವರನು 
ನಾರಾಯಣಂಶನಿಹೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಭಕುತನಿಹೆ 
ಮುರಹರನ ಆಳಿಯನಿಹೆ ಎಮ್ಮವನು ನೀನಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿದನು ಒಲವಿನಲಿ 

ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಸರಿಸಮನು ಎನಿಸುತಲಿ ಸಮರದಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿರುವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಧೈರ್ಯವನು ಸೆ ಪರ್ಬ್ಯವನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆ 
ಎನ್ನ ತಲಿ ದಿವ್ಯದಾ ಶರಖಡ್ಗವಿತ್ತಿ ಹನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಧೃಡಭಕುತಿ ತಪಸಿಂಗೆ ಒಲಿದಿಹೆನು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸಾಹಸಕೆ ಬೆರಗಿನಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ಅಂಜದಿರು ನೀನಿನ್ನು ಬೇಡಿದುದನೀಯುವೆನು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮೃಡ ನುಡಿದ 


ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನೆ ಅತಿಸುಲಭ ನೀನಿರುವೆ 


ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೊಡೆಯು ನಿಮಿಷದಲಿ ॥ ವ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ಸುಡುವಂಥ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ತಡವೇಕೆ ಅರ್ಜುನನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ದಹಿಸುವೀ ಪರಮಾಸ್ತ್ರ ಪಾಶುಪತ ಶರವನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರ ಖೇಚರರ ಉರಗರನು 


ಜಯಿಸುವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಸನಿಹದಲಿ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಆಜಮನ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ ವರಮೃಡನು ಗುಪಿತದಲಿ 
ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ದಾ ಮಂತ್ರವನು ಉಸುರುತಲಿ. 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೫೦೪॥ 


1೪೦೫%॥ 


QOL 


1೪೦೭॥ 


॥೪೦೮॥ 


॥೪೦೯॥ 


॥೪೧೦॥ 


YOO 


ಜಗವೆಲ್ಲ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನು ತಲಿ ಉಲಿಯುತಿರೆ 
ಗಗನದಲಿ ಭೇರಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ 
ಸುರರುಗಳು ಜಯಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಘಿ) ಕಮಲದಲಿ ಹೂಮಳೆಯ ಸುರಿದಿಹರು 


ಯುಷಿಗಳಾ ವೇದಗಳ ಘೋಷಣೆಯ ನಾದದಲಿ 
ನಾರದರ ತುಂಬುರರ ಸಂಗೀತ ಸುಸ್ವರದಿ 
ರಂಭೆಯಾ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯ ದಲಿ ಗೀತದಲಿ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಆನಂದಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದನು 


ಸಮರದಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಜಯಿಸುವಾ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳ ಮೋಕ್ಷಗಳ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ನಿನಗಿತ್ತೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನು 


“ಪರಶಿವನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು ಒಲುಮೆಯಲಿ 


ಹೇ ಗಿರಿಜೆ ಎನ್ನಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಹ ಭಕ್ತನನು 
ಅರ್ಜುನನ ಹರಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರನುಡಿಯೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಾರ್ಥನನು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುತಿರೆ 
ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗೌರಿಯನು ಸ್ತು ತಿಸಿದನು 


ಮುರಹರನ ಮೈದುನನೆ ಪ್ರಾಣಸಖ ಫಲಗುಣನೆ : 
ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಹಸವ ಶರ್ಸದಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ದಿವ್ಯಾಂಜನಾಸ್ತ್ರವನು ನಿನಗೀವೆನೆನ್ನು ತಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಸ್ತೃವನು ಕರದೊಳಗೆ ಇತ್ತಿ ಹಳು 


ರನಿದೊಳಗೆ ಸಾವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ ಅರ್ಥಟದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಗೈ ಯ್ಯುವೀ ಘೋರತರೆ 


ವರ ಅಂಜನಾಸ್ತ್ರಮಿದು ಕೊಳ್ಳೆನುತ ಪಾರ್ವತಿಯು. 


ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಮಂತ್ರವನು ಉಪದೇಶಗೈ ದಿಹಳು 


ಗಜಮುಖನ ಷಣ್ಮುಖನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುತಿರೆ 
ಸಂತಸದಿ ಫಲುಗುಣನ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ವಿಧವಿಧದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ನೀಯುತಲಿ | 
ರಣಮೊಳಗೆ ಜಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸಿದರು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನು ವಿಸ್ತರದಿ ತಿಳುಹಿದೆನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀ ಇಂದ್ರ ಪುರದತ್ತ ತೆರಳುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪ್ರತಿರೂಪ ಹರಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಿಪನು 
ಎನ್ನೊಳಗೆ ಹರಿಯೊಳಗೆ ಭೇದವನು ಮಾಡದಿರು 


ಡಿಕ 


NYO 


1೪೧೩1 


VOY 


(೪೧೫॥ 


1೪೧೬॥ 


1೪೧೭॥ 


॥1೪೧೮॥ 


॥೪೧೯॥ 


೨೮ 


ಹೆರಿಯನ್ನು ಛಜಿಸುತಲಿ ಹರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು. 
ಹರನನ್ನು 'ಭಜಿಸುತತೆ ಪರಿಯನ್ನು ದೆ ಷಿಸಲು 
ಮಾರಾರು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಲಿ . 


| ಯು ತಪ್ಪ ದಲೆ ಭೋಗಿಪರು , 


ಹರಿ ಹರನ ಪ ್ರಿತಿರ್ಲೂಪ 

ಹರಗಿಂತ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹರಿಗಿಂತ ಹರಶ್ರೇಷ್ಠ, 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಹರಿಹರರ ಭೇದವ ನು ಗೈಯುತಿಹ 
2 ಗಳು ಪಾಪಿಗಳು ಇದು ನಮ್ಮ ಮತಮೆದ 


ಹೆರ ಹರಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪ 
hE, ೬, 


ಈ ಕಥೆ ಇದುವೆ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆ ಎನಿಸುತಲಿ 


ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರ್ಯಂತ ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುವುದು | 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಚರಿತೆಯನು' ಕೇಳುವಾ ನರರುಗಳು 


ಪುಣ್ಯ ವನು ಮು ಯ ಸ್ವರ್ಗವನು ದೊರಕಿಪರು : 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂದಿಸುವ ನರರುಗಳು ಪಾಪಿಗಳು 
ಪಾಶಕಿಗಳೆನಿಸುತಲಿ ನರಕದಲಿ' 'ಬೀಳುವರು 


ಇದು ನಮ್ಮ ಮತವೆಂದು ಪರಶಿವನು ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಡು ಜಯಜಯವು ನಿನಗೆಂದು ಹರಸಿದನು 


ಜಗನ್ಮಾತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಣಪತಿಯು ಹರಸುತಿರೆ 
ಶಂಭುವಿನ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎನ್ನು ತಲಿ 
ತನುಪುಳಕವಾಗುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಶಂಭುವನು 
ನೆನೆಯುತಲಿ ಅನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದನು 


ತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ಲಾಸಪರ್ವತಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಪಾಶುಪತ ಆಸ್ತ್ರದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲಿ 


el 


ಲಾಸದಧಿ 
ರಸುತಲಿ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪಾ 

ಮನದೊಳ 


ಆರಿ 


೫ 


ಜು ಬ ಇರ್ದಿಹನು 


ಹೇ ಪರೀಕ್ಷಿತ ತನಯ ಜನಮೇಜಯನೆ ಕೇಳುವುದು 
ಅತ್ತಲಾ ಪಶುಪತಿಯು ನಲಸ ಪರ್ವತಕೆ 
ಸರಿಯುತಿರೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪಾಶುಪತ ಅಸ ವನು. 


ಪರಶಿಐಗೆ ಬೇಡುತಲಿ ಕಡುಮೂರ್ಪ ನಾನಾದೆ. 


ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದಿ ಗೈದಿರುವ ಪುಣ್ಯದಲಿ : 
ಮೈಗೊಡದ ಘನಮಹಿಮ ಭವಪಾಪ ಕಳೆಯುತಲಿ 
| ಮೋಕ್ಷಿವನು ಈಯುತಿಹ ಫಾಲಾಕ್ಬ ಮ್ಸೆ ದ್ರೋರೆ. 

ಭವವಾತ ಬೇಡುತಲಿ ಕಮಡೂರ್ಬ. ಚಹಾ 


19೨೦೫ 
ತ 19೨೨। | 
1೪೨೩ | 


೪೨೪ ! 


॥೪.೨೫॥ 


1೪೨೬॥ : 


QSL 


| ಪಶುಪತಿಯನುಗ್ರಹದಿ ಪ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮುಹಾಭಾರತ ಕಾವ ಸ್ಯ 


ಈ ಪರಿಯ ಫಲಗುಣನು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿರಲು 
ಧನಪತಿಯ್ಗು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ ಸುರರುಗಳು : 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನ ರರು ಖೇಚರರು ಗುಹ್ಯ ಕರು 
ಅಪರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ನಭದಿಂದ ಇಳಿದಿಹರು 


ಕಹಳೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಭೇರಿಗಳ ನಾದವದು `` . 

ಜಯ ಜಯತು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಜಯ ಜಯತು ಫಲಗುಣಗೆ 
ಎಂಬುವಾ ಜಯಕಾರ ದಶದಿಶೆಯು 
ಸಕಲರೂ ಸುರರುಗಳು ಎಮರಿನಲಿ ಇಳೆದಿಹರು 


ತುಂಬುತಿರೆ 


ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ ಭಂ 
ಪೆಜಿದಿರುವ ನಿಜಸುತನ ಫಲಗುಣನ ಉತ್ಕಷ ರ್ಷ 
ವೈ ಭವವ ನೋಡಲಿಕೆ ದಿವಿಜರಾ ಜ್‌ 
ನೀಮದ್ರ ನಾಂ ದಿವ್ಯ ,ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 


ಬಂದಿರುವ ಎಡ ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ 


ಉಪಚರಿಸಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸತ್ಕಾ ರಗ ಯ್ಯು ತಿರೆ 
ಡು ಅಕ್ಕ ಸ್ರ ವನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನೀ ಧನ್ಯ ನೆಂಧಿ ಹನು 


ಇಗೆ ನಿನಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನೀಯವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರವರುಣ ಪಾಶವನು ಅಸ್ತ್ರವನು ಇತ್ತಿಹನು 
ಧನಪತಿಯು ಧನುರ್ಬಾಣ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಗಣಿತದಿ : 
ಯಮಧರ್ಮ ದಂಡವನು ಕಾಣಿಕೆಗಳಿತ್ತಿಹನು 


vs Li | ಬ 111 
ಮೂಲೋಕ ದಹಿಸುವಾ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿರುವ 


ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜಯಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ 
2.೬4 ಲಿಭಿಸುತಲಿ ಧನ ನಾದೆನ್ನುತಲಿ 


ಸಷ ಅಣುಗನನ ೪ ಅರ್ಜುನನಪ್ಪಿದನ ನು 


ಶಿವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಾಡಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿರುವೆ' 
ಹರಕರುಣೆ ಕವಚವದು ನಿನ್ನಂಗ ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಇನ್ನಾರು ಸಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವರು ಎಂದಿಹನು : 


ಘನಘೋರ ಪಾಶುಪತ ದಿಪ್ಯಾಸ್ಸ ಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿರುವೆ 
ನ್ನಾವ ಅಸ್ತ್ರೃವ ಅವಶ್ಯ ಕತಿ ಜು 

ಇದು ಎನ್ನ ಒಲುಮೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯ ಕೊಳು ವುದು 

ಎನ್ನು ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ, ಅಸ್ತ್ರಗಳ ನಿತ್ತಿ ಹನು 


220 


19೨೯ 


1೪೩೦॥ 


ಹ 


920 


LEW 


(೪೩೩॥ 


4... 4 
೩ 


1೪೩ ೪॥ 


1೪೩೫. 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಉಗ್ರತರ 
_ ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಬಳಲಿರುವೆ ಸೊರಗಿರುವೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಸೌಖ್ಯದಲಿ 
ಕೆಲಸಮಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಳು ವುದು ಸ 


ಗಾಯನದಿ ಗೀತದಲಿ ನ ನೃತ್ಯ ದಲಿ ನಾಟಕದಿ 
ನಂದನದ ವನದೊಳಗೆ ರ ರಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯ ರಥಸಹಿತ ಕಳುಹುವೆನು 

ನೀ ಬಹುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿವಿಹನು ಅಮರೇಂದ್ರ 
ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಳ ರಾಜಸೂಯಾಧ್ಯ ರದ 

ವರ ಅಶ್ವಮೇಧವನು ಮಾಡಿದೊಡೆ ಮತಣ್ಯನಿಗೆ. 
ಲಭಿಸದಿಹ ಸ್ವರ್ಗವನು ಕಾಂಬುವಾ ಪುಣ್ಯವದು 
ದೊರಕಿಹುದು ಬಹೆನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 
ಮಂಗಳವು ಶುಭಕರವು ನಿನಗಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಹರಸುತಲಿ ನಭದೆಡೆಗೆ ಸರಿಯುತಿರೆ 
ವರವರುಣ ಧನಪತಿಯು ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು 
ಸಕಲರೂ ಫಲಗುಣನ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದರು 


ಮಾತಲಿಯೆ ಸಹಿತದಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ | 
ಕಲಿಸಾರ್ಥ ಸುರಪತಿಯ ಇಂದ್ರನನು ಕಂಡಿಹನು ॥ 


ಹೇ ನೃಪನೆ ಆಲಿಪುದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಗೆಗನದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ತೇಜದಲಿ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ 

. ಬಾಲರವಿ ಮೂಡಿಹನೊ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿ ' 
ಹೇಮರಥವಿಳಿದಿಹುದು ಮಾತಲಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 


ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣ ವಸ ್ರೈಗಳ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ತುರಾಯಿಗಳ ಬೆಡಗಿನಾ ಸಾವಿರದ ಅಶ್ವದಳ 
ಸಾವಿರದ ಕಡಿವಾಣ ಸತ್ತಿಗೆ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಶೋಭಿತದ ರಥಸಹಿತ ಮಾತಲಿಯು ಇಳಿದಿಹನು 
ಇದು ರವಿಯೊ ಚಂದ್ರಮನೊ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ದೀಪ್ತಿಯಲಿ ಗಗನದಲಿ ಇಳಿಯುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಸುರರಥವ ಕಾಣುತಲಿ ಸಂತಸವಗೊಂಡಿಹನು : 
ಧರೆಗಿಳಿದು ವರರಥವು ಫಲಗುಣನ ಎದುರಿನಲಿ . 
ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸಾರಥಿಯು ಮಾತಲಿಯು 

ಹೇ ನರೋತ್ತಮವರನೆ ಹರನೊಲುಮೆ ಗಳಿಸಿರುವ : 
' ನಿನಗಾರು ಸಮರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


(VALI 


1೫೩೭॥ 


vA 


NVA" 


GVO 


॥೪೪(೧॥ 


॥೪೪೨॥ 


1೪೪೩॥ 


ಲೋಕವನು ಲಯಗೊಳಿಪ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ್ಯವನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 

ನಿನ್ನ ಯಾ ಪುಣ್ಯ ತರು ಫಲಿಸಿಹುಂದಂ ಬಾಪು 
ರಥವನ್ನು ಏರುತಲಿ ಸ ಸ್ವ ಬ ತೆರಳುವುದು 


ಸುರಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿದನು ರಥವನ್ನು, ಏರುವುದು 
ನಿನಗಾಗಿ ತೆರೆಯುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸ್ವಾಗತಕೆ ಕಾತರಿಸಿ ನಿಂದಿಹುದು 


ಸ್ವರ್ಗದಾ ಬಾಗಿಲವು ನಿ 


ಎಲ್ಲಿ ಯದು ಭೂಲೋಕ ಎಲ್ಲಿ ಯದು ಆ ಸ್ವರ್ಗ 
ನರರಿಂಗೆ ಸುರರಿಂಗೆ ಎತ್ತಣದ ಸಂಬಂಧ 

ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಟುಕದಿಹ ಆ ನಾಕ 
ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ ದೊರಕಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ' 
ಜೀವಂತ ಸ್ವರ್ಗವನು ಕಾಂಬುವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಎನಗಿಂದು ದೊರೆತಿಹುದು ಧನ್ಯನಿಹೆ ಎನ್ನು ತಲಿ § 
ವರಣಂದ್ರಕೀಲದಾ ಪರ್ವತಕೆ ನದಿಕೊಳಕೆ 
ತರುಲತೆಗೆ ಖಗಮೃ ಗಳೆ ಮಂನಿಜ ನಕೆ ಕರಮುಗಿದು 


ಹೋಗಿ ಬಹೆನೆನ್ನುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಏರುತಿರೆ 
ಮಾತಲಿಯು ಸಾವಿರದ ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ 
ಫಲಗುಣನೆ ಧ್ರ ಡವಾಗಿ ಕುಳಿತಿಹುದು ವನ್ನು ತಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಸಾರಥಿಯ ಹೈಹಯದ ಅಶ್ವ ಥಃ ಹೂಂಕ್ಳತಿಯ . 
ಚಕ್ರಗಳ ಕೀಲುಗಳ ಕಿರ್ರನೆ ನಿನಾದದಲಿ 

ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಿಟಕಿಸುವ ಸಮಯದಲಿ ವರರಥವು 
ಗಗನದಲಿ ತಲುಪುತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾತಲಿಯು ಪಾರ್ಥಂಗೆ | 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ನರ್ಣನೆಯ ಗೈದಿಹನು | 


ಸಾರಥಿಯೆ ಹೇಳುವುದು ಈ ಪ ೈಥಿವಿ ಪರ್ವತವು 
ಸಾಗರವು ವರುಷಗಳು ದ್ವಿ Ao ನದಿಕೊಳವು 
ಲೋಕಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ' ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಎಷ್ಟಿ ಹ ಹ 

ಎಂಬುದನು ವಿಶದ ಹ ಪೇಳುವುದು ಕ್‌ 


ಈ ಭೂಮಿ ದೆಸೆಗಳನು ಧರಿಸಿರುವರಾರಿಹರಂ . : 

ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಗ್ರಹಗಳಾ ವಿಸ್ತರದ 

ಕೌತುಕದ ವಿಷಯವನು ವಿಶದದಲಿ ಅರುಹುವುದು. `' 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತಲಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು : 


೨ 


॥೪೪೪॥ 


೪೪೫ I 


(೪೪೬॥ 


॥೪೪೭॥ 


NYKO 


೪೪೯ 


1೪೫೦॥ 


॥1೪೫೧॥ 


೩೦ 


ಕೆಳಗಣದ ಭೂಸಹಿತ ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ ಜಲನಿಧಿಯ `: 
ವಿಸ್ತರವು ಇಪ್ಪ ಪತ್ತು ಮೇಲೈದು ಕೋಟಿಯಾ 
ಪವಣವದು ವಾರಿಧಿಯ ಮೇಲಿರ್ಪ ಪೃ ಧಿವಿಯಾ 
ವಿಸ್ತರವು ಕೋಟ್ಯೊಂದು ಫಲಗುಣನೆ ಕೇಳೆಂದ 


ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪರ್ಯಂತ 
ಇಪ್ಪುತ್ತು ಮೇಲ್ಮಾಕು: ಕೋಟಿಯಾ ಪವಣವದು 
ಭೂಲೋಕ ತಳದಲ್ಲಿ ಅತಳವದು ವಿತಳವದು 
ಸುತಳವದು ತಳಾತಳವು ಮಹತಳ ರಸಾತಳವು 


ಪಾತಾಳವೆಂಬುವಾ ಲೋಕಗಳು ಏಳುಗಳು 
ಈರೈದಂ ಸಾವಿರದ ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ 
ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿಹವು ಕಮಲಭವ ಈ ಸಕಲ 


ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಸ್ಫಜಿಸಿಹನು ತನ್ನಯ ವಿನೋದದಲಿ . 


ಈ ಲೋಕ ಭೂಲೋಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ಎನಿಸುವುದು 
ಇಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಭುವಲೋಕ ಸುವಲೋಕ 
ಮಹಲೋಕ Wei ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ವರಸತ್ಯ ಲೋಕವದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತವಂ ತುಸು 


ಮೇಲಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಸಹಿತದೀ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮರುತನಾಧಾರದಲಿ ದೇವತತಿ ಸಹಿತದಲಿ 
ಅದ್ಭುತದಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸದಳವು 


ವರಕೂರ್ಮ ಭೂಮಿಯನು ಬೆನ್ನಿ ನಲಿ ಧರಿಸಿಹನು. 
ವರಶಕ್ತಿ ಭೂಮಿಯಾ ಟೂ ಹೊತ್ತಿ ಹಳು 
ವಿಶ ಕವಿದು ಜಲದೊಳೆಗೆ ಮುಳುಗುವಾ ಕಾರಣದಿ 
ಎಂಟುಗಳ ದಕ್ಕಿ ನಲಿ ದಿಗ್ದ ೦ತಿ ಧರಿಸಿಹ 


ಎಂಟು ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಭವ್ಯದಾ ಪುರಗಳನು 
ಎಂಟನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಾಂತಿಹವು 


ಮಧ್ಯದಲಿ ಹೇಮಮಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 


ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟಣವು ವೈಭವದಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ 


ವಜ್ರಗಳೆ ರತ್ನಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕದ 
ಮುತ್ತುಗಳ ವಿಲಸಿತದ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 


ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರರು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಗಣಿತವು - 


ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟಣದಿ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಚರಿಸುವರು 


PEI 


॥೪೫೩॥ 


॥೪೫೪॥ 


1೪೫೫॥ 


ORL 


॥೪೫೭॥ 


(೪೫೮1 : 


॥1೪೫೯॥ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಹತ್ತೆ ದು ಕೋಟಿಯಾ ವಿಸ್ತರದ ಭೂಮಿಯನು 
Re OR ಸುತ್ತ ಇದಿ ಸುತ್ತಿಹವು 

ಈ ಧರಣಿ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಪ ಪಾವನದ .: 
ಪುಣ್ಯತಮ ಏರುಜಂಬುದ್ವೀಪವದು ಮೆರೆಯುತಿದೆ 


ಕಮಲಜನ ಪುರದಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಪರ್ಯಂತ 
ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ ಸೇತುವೆಯ. ರಚಿಸಿರುವ 

ಆ ವರ ಸತ್ಯ ಲೋಕವನು ತಲುಪಲಿಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದಾರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವರಗಂಗೆ ಹರಿದಿಹಳು 


ಸುರನರರ ಪಾಪಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ರಭಸದಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಲಿಹ ಜಾಹ್ಮವಿಯು 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಾಂಚನದ ಅದ್ರಿಯಲಿ 
ವಾಹಿನಿಯ ನಾಲ್ಕರಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ಹರಿದಿಹಳು 


ವರ ಅಲಕೆ ಸುಚಕ್ಷೆಯಳು ಆ ಭದ್ರೆ ಸತ್ಯೆಯರು 

ಎಂಬುವಾ ನಾಲ್ಕು ಗಳ ಮುಖಗಳಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ 
ಹಿಮಗಿರಿಯನಿಳಿಯುತಲಿ ವರತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯು 
ಹರಿಯುತಲಿ ಮೂಡಣದ ಕಡಲೊಡಲ ಸೇರಿಹಳು 


ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮೊದಲಿಂಗೆ ವರಕೀಲಕಾದಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಗಳ ಶೋಭಿಪವು ಅವುಗಳಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಳು 
ಅರುಣೋದೆ ವರಭದ್ರೆ ಸಿತೋದೆ ಮಾನಸದ 
ಸರಸಿಗಳು ಸೊಬಗಿನಲಿ ಚೆಲುವಿನಲಿ ಸೊಗಯಿಪವು 


ಕೀಲಕದ ಗಿರಿಹೊರಗೆ ಐವತ್ತು ಯೋಜನದ 
ವಿಸ್ತರದ ಹರಹಿನಲಿ ಸುಂದರದ ಉದ್ಯಾನ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳು ಶೋಭಿಪವು ಗಿರಿಶಿಖರ ವಿಸ ಸ್ವರವು 
ಸಾವಿರದ ಯೋಜನದಿ ಪಸರಿಹುದು ಕೇಳೆಂದ 


ಮೂಡಣದಿ ಅರಳಿಮರ ಪಡುವಣದಿ ಕದಂಬವು 
ಬಡಗಣದಿ ವಟವೈ ಕ್ಷ ತೆಂಕಣದಿ ನೇರಳೆಯು 

ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಕೀಲಿಕದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಣದಿ | 
ಸುರರಿಂಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಎನಿಸುತಲಿ ಶೋಭಿಪವು : ; 


ಮೂಡಣದಿ ತೆಂಕಣದಿ 'ವರಮಂದರಾಚಲವು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿ ವರಗಂಧಮಾದನದ ಪರ್ವತವು 
ಮತ್ತು ಆ ಉತ್ತರದಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವವೆಂಬುವಾ 
ಕೀಲಕದ ನಾಲ್ಕು ಗಳು ಪರ್ವತಗಳೆಸೆಯುವವು ಸ 


1೪೬೦॥ 


॥೪೬೧॥ 


1೪೬೨ 


೬A! 


11೪೬೪ 


1೪೬೫ 


೪೬ಸಿ 


HL 


ಉತ್ತರದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ ನಂದನದ ಪರ್ವತವು 

| ಪಶ್ಚಿ ಮದಿ ವೈಭ್ರಾಜ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಪವು 
ದಕ್ಷಿಣದಿ ವರಗಂಧಮಾದನದ ಅದ್ರಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಜೈತ್ರರಥ ಅಚಲಗಳು ಮೆರೆಯುವವು 


ಧಾರುಣಿಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಹಿಮಗಿರಿಯ, 


ಅಪ್ಪುತಲಿ ವೃತ್ತ ದಾಕಾರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರಗಳೊಪ್ಪು ತಿಹ ಪಾವನದ 
ವರಜಂಬುದ್ವೀಪದಾ ವಿಷಯವನು ಅರುಹುವೆನು 


ಉತ್ತರದಿ ಮೂಡಣದ ದೇಸೆಯಿಂದ ಪಡುವಣದಿ 
ಪಸರಿರುವ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ತೆಂಕಣಕೆ 
ಕಡಲಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ವರಜಂಬುದ್ವೀಪವಿದು 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರಗಳಪ್ಪುತಲಿ ಶೋಭಿಪುದೂ 


ಕುರುವರುಷ ಹರಿವರುಷ ಹಿರಣ್ಮಯ ಇಳಾವೃ ತವು 


ಕಿಂಪುರುಷ ವರಭರತ ವರುಷಗಳು ಎಂಬುವಾ 
ಪಾವನ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಪುಣ್ಯತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ವರಜಂಬುದಿ ಸ್ರೀಪದಾ ಉತ್ತರದಿ ಮೆರೆಯುವ 


ಹಿಮಗಿರಿಯನಪ್ಪಿರುವ ಇಳಾವೃತದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಾಲ್ಯವತ ಪರ್ವತವು ಎಸೆಯುವದು 
ಮತ್ತೆ ಆ ಸಾಗರದ ಪರ್ಯಂತ ಪಸರಿರುವ 
ವರುಷವದಂ ಭದ್ರಾಶ } ಎನಿಸುವುದು ಕೇಳೆಂದ 


ವರಗಂಧ ವಕಾದನದ ಪರ್ವತದ ಕೆಲದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಾಗರದ ಪರ್ಯಂತ ಚಾಚಿರುವ 
ವಾರಿಧಿಯ ಅಲೆಗಳನು ಅಪ್ಪು ತಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಆ ಕೇತು ಮಾಲವು ವರವರುಷ ಮೆರೆಯುವದು 


ವರುಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಎಸೆಯುತಿಹ ಅದ್ರಿಗಳು 


ಎರಡೆರಡು ಸಾವಿರದ ವಿಸ್ತರದಿ ಮೆರೆಯವವು 


ವರುಷಾರು ಒಂಭತ್ತರೊಂಭತ್ತು ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ವಿಸ್ತರದಿ ಪಸರಿಹವು ದ್ವೀಪದಲಿ 


ಕಾಳಿಂದಿ ಜಾಹ್ನವಿಯು ಸರಯೂ ಶತದ್ಭ ತುವು 
ಪಾವನದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಪುಣ್ಯತರ 
ನಿಮ್ಮದೀ ವರಭರತ ವರುಷದಲಿ ಸುರರುಗಳು | 
ದೇವತೆಗಳವತಾರ ಗೈಯಲಿಕೆ ಆಶಿಪರು | 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೪೬೮॥ 


॥೪೬೯'॥ 


1೪೭೦॥ 


॥೪೭(೧॥ 


1೪೭೨॥ 


1೪೭೩,॥ 


VL 


I 





ಪಾವನದ ಮಾಲ್ಯವತ ಪರ್ವತದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 

ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಕನು 
ಪರಶಿವನು ವರಶಂಭು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣವದು 
ಶೂಲಿಯಾ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಪುದು 


ವರಗಂಧಮಾದನವು ಆ ನಿಷಧ ಪರ್ವತವು 
ನೀಲಗಿರಿ ಶೃಂಗಗಿರಿ ವರಹೇಮಕೂಟಗಳ 
ಪರ್ವತದ ನಿಕರಗಳು ಪೂರ್ವಾರ್ಣವಪ್ಪು ತಲಿ 
ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತರದಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ಉತ್ತರದಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಒಪ್ಪುತಲಿ ಅಪ್ಪಿರುವ 
ಮೂಡಣದಿ ಪಡುವಣದಿ ತೆಂಕಣದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರವು ಮುದ್ದಿಡುತ ಅಪ್ಪಿರುವ 
ವರಜಂಬುದ್ವೀಪದಾ ವಿಸ್ತ ರವನರುಹಿದೆನು 


ಕೇಳುವುದು ಆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವ ಬಳಸಿರುವ 
ಸ್ವಾದೋದ ಸಾಗರದ ಸನಿಹದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 


ಲೋಕಾಲೋಕದಾ ಪರ್ವತವು ಸುರಲೋಕ ಭೂಲೋಕ 


ಎರಡರಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕೋಟೆಯಂತೆಸೆಯುತಿದೆ 


ಅಲ್ಲಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಭೂಲೋಕ ಪರ್ಯಂತ 
ಘೋರತರ ಕತ್ತಲೆಯು ಗಾಢದಲಿ ಮಂಸುಕಿಹುದು 
ವಿಶ ಸದಾ ಎಸ್ತರವ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ವರ್ಣಿಪುದು 

ವರ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಅಸದಳವು ಕೇಳೆಂದ 


ಶೇಷನಾ ನಾಳದಲಿ ಕಮುಲದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಿಸುವ ಭೂಮಿಯಿದು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕನಕಗಿರಿ 


ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತದ ನಿಕರಗಳು ಬಳಸುತಲಿ 


ಅರಳಿರುವ ಕೇಸರಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಪುದು . | 


ಪ್ಯೂ ಜಂಬುದ್ದೀಪದಾ ಅಗಣಿತದ ಪರ್ವತದ 
ನಿಕರಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಮಲಭವ ಮೆರೆಯುತಿರೆ 
ಭೂಮಿಯಿದು ಆಕ್ಷೀರ ಸಾಗರದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 


ನಾಭಿಯಲಿ ಉದಿಸಿರುವ ಕಮಲದಂತೆಸೆಯುವುದು 


ಕೇಳುವುದು ಫಲಗುಣನೆ ವರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ 
ಬಳಸುತಲಿ ಪಸರಿರುವ ಸಾಗರದ ಸಾವಿರದ 
ಯೋಜನದ ಆಚೆಯಲಿ ದೀಪಪ್ಣ ವ ಶಾಲ್ಮಲಮ 


ಸುರೆಶರಧಿ ಕುಶಫ್ರುತವು ಕಡಲುಗಳು ಏಸೆಯುವವು 


೩೧ 


1೪೭೬॥ 


1೪೭೭॥ 


1೪೭೮॥ 


॥೪೭೯॥ 


-1೪೮೧೦॥ 


19S 


॥೪೮೨॥ 


॥೪೮೩॥ 


೨೩ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಕಂಚ ದ್ವೀಪದಾ ಕೇಲದಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬಿರುವ ವರಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಘನಮಹಿಮ ಪಾವನನು ದೇವಾಧಿದೇವನು 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಾಸಿಸುತ ಮೆರೆಯುವನು 


ವೇದಗಳ ಉಪನಿಷದ ಪೌರಾಣದಾಗಮದ 
ಯೋಗಿಗಳ ಮುನಿವರರ ದಿವ್ಯದಾ ತಾಣಮದು 
ಶೇಷನಾ ತಲ್ಪದಲಿ ಶ್ರೀಲಕುಮಿ ಸೇವಿಸುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಾಸದಾ ನಿಳಿಯವದು ಮೆರೆಯುವನು 


ಸಕಲಮೀ ವರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ ಬಳಸಿರುವ 

` ಶರಧಿಗಳ ವಿಷಯವನು ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಮೇರುಗಿರಿ ಕೈಲಾಸ ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟ ಣದ. 
ವಷಯಗಳ ವಿಸ್ತರದಿ ತಿಳುಹಿದೆನು ಕೇಳೆಂದು : 


ಕೋಟೆಗಳ ಕಿರಣಗಳ ದಿವ್ಯ ಪ ್ರಕಾಶವನು 
 ಸೊಸುತೆಲಿ ಅನವರತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ. 
ಸಂಚರಿಪ ದಿನಕರನ ಗ ಗ್ರಹತಾರೆ ಮಂಡಲದ 
ವಿಷಯವನು ಅರುಹಿ ರಿ ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಭೂಲೋಕ ಮೇಲಣದಿ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿಗಳ 
ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ ಅಗ್ನಿಯಾ ತೇಜದಲಿ' 
ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಉಜ್ವಲಿಪ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ರವಿತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಬಾನಿನಲಿ ಚಲಿ ಸುವನು 


ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ವೈ ಡೂರ್ಯ ದೀಪ್ರಿಯಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಜೇಮದಾ ಅಗಣಿತದ ಯೋಜನದೆ 
ವಿಸ್ತ ರದ ರಥದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ದಾ ಪೀಠದಲಿ 

ಶತಕೋಟಿ ಕಿರಣಗಳ ದಿ ಚರಿಸುವನು. 


ಸ್ಪರ್ಣದಾಭರಣಗಳೆ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಶುಭ್ರದಾ ಸಾವಿರ ಸಹಸ್ರಗಳ 
ಅಶ್ವ ಗಳೆ ಹೂಡಿರುವ ಹೇಮಮಯ ರಥವನ್ನು 
i ಸಾರಥಿಯು ಗಗನದಲಿ ನಡೆಸುವನು 


ಉದಯದಲಿ ಮೂಡಣದ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ 


ಹೊಂಬಣ್ಣ ಕಿರಣಗಳ ಕೋಟಗಳ ಸೂಸುತಲಿ 
ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವನು ಚರಿಸುತಲಿ ಬೆಳೆಗುತಲಿ' 
ಸಂಜೆಯಲಿ ಸಾಗರದ ಆಚೆಯಲಿ ತೆರಳುವನು 


HOV 


NOCH 


1೪೮೬॥ 


॥೪೮೭॥ 


॥೪೮೮॥ 


1೪೮೯॥ 


॥೪೯೦॥ : 
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ಶೀ'ವ ತ ಕಾಃ 
ಲ್ರೀ,ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ತಿಥಿಗಳನು ಪಕ್ಷಗಳ ಮಾಸಗಳ ಯತುಗಳನು 
ಆಯನಗಳ ವರ್ಷಗಳ ಸಾವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ 
ಯುಗಯುಗದ ಕಾಲವನು ಅಳೆಯುತಲಿ ಭಾಸ್ಕ ರನು 
ಬಾನಿನಲ ಬೆಳಗುತಲಿ ಅನವರತ ಚರಿಸುವನು 


ರವಿ ಸೋಮ ಮಂಗಳನು ಬುಧ ಗುರುವು ಶುಕ್ರನು 
ಶನಿ ರಾಹು ಕೇತುಗಳ ಒಂಭತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು. 
ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿಗಳ ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ 
ಮರುತನಾಧಾರದಲಿ ಗಗನದಲಿ ಚರಿಸುವವು 


ಕೇಂದ್ರದಲಿ ಆದಿತ್ಯನಾಧಾರವಾಗುತಲಿ 

ಸಕಲ ಗ್ರಹ ಭಾನುವಿನ ಸುತ್ತಣದ ಪಥದಲಿ ' 
ಸರಿಭ್ರಮಣಗ್ಯೈ ಯ್ಯು ತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಕಾಲದಲಿ 
ಸ್ರದಕ್ಷಣೆ ಜರಾ ಗೈಯ್ಯುವವು ಕೇಳೆಂದ 


ದ್ನ 


ee 


ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಿರುಗುತಿಹ ಅಗಣಿತದ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ನಿಕರಗಳು . 
ಪಶ್ಚಿಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂಡಣದ ದೆಸೆಯೆಡೆಗೆ | 


ಢಳಥಳನೆ ಕಾಂಶಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಚರಿಸುವವು : 


| ಅಶ್ವಿನಿಯು ರೋಹಿಣಿಯು ಕೃತ್ತಿಕೆಯು ರೇವತಿಯು 


ಮ ಗಶಿರವು ಆರಿದಾ 
ಜಾ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕೋಟಿಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿ 


) ಿ ಪುಷ್ಯವು ಪ್ರನರ್ವಸುವು 
ಮೇಲೇಳು ತಾರೆಗಳು 
ತದಲಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ಆ ಮೀನ ಮಕರದಾ ಕುಂಭದಾ ವೃಶ್ಚಿ ಕದ 

ಕರ್ಕಟದ ಕೇಸರಿಯ ಕನ್ಯಾ ತುಲಾದಿಗಳ 

ವರ ಮೇಷ ವೃ ಷಭಗಳ ಧನು ಮಿಥುನದಾಕೃ ತಿಯ 
ರೂಪಗಳೊಳೆಸೆ ಸಿಯುವವು ನಕ್ಷತ್ರ NR, | 


ಉತ್ತರದಿ ಉತ್ತಮದ ಶಾಶ ತದ ಪದವಿಯನು 
ಪಡೆದಿರುವ ವರಧ್ರುವನು ಅಚಲದಲಿ ಮಿರುಗುವನು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮಂಡಲವು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯದು 

ಆ ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುವವು 


ರತ್ನಗಳ ಪಚ್ಚೆ ಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಥಳಥಳನೆ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಗಗನದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಕೋಟಿಗಳ ಅರ್ಬುದದ ಅಗಣಿತದ ತಾರೆಗಳ 
ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯವನು ವರ್ಣಿಸಲು ಆರಿದೆಂನ ' 


॥೪೯೨॥ 


(val 


HVE 


1೪೯೫॥ 


1೪೯೬॥ 


1೪೯೭॥ 


1೪೬೮॥ 


1ರ 


ತಿಳಿಯುವೊಡೆ ಭಾಸ್ಕ ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದಲಿ 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ಸುರರೊಳಗೆ ಅತಿಬಲನು ಶಕ್ತನಿಹ 
ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆಯುತಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಜಹರಿ ಸುರೇಂದ್ರರು ಸೇವಿಪರು 


ರವಿರಥಕೆ ಕಾಲವೇ ಚಕ್ರವಾಗಿರುತಿಹುದು 


ಕಾಲವದು ಉರುಳುತಿರೆ ಯುಗಯುಗವ ತೆರಳುವವು 
ಯಮಧರ್ಮ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲೀಲೆಯಲಿ ನಲಿಯುವನು 


ವರರುದ್ರ ಜಗಲಯದ ನೃತ್ಯದಲಿ ಕುಣಿಯುವರು 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪ ಈ ಪರಿಯೆ 
ಸಾರಥಿಯು ಮಾತಲಿಯು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ವಿಶದದಲಿ 
ವರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ ದ್ವೀಪಗಳ ಶರಧಿಗಳ 
ಭೂಲೋಕ ಸುರಲೋಕ ವರ್ಣನೆಯ ಗೈದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನೋಡಿತ್ತು ಈ ರಥದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಗಗಣಾಂಗಣದಿ ಸಾವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ 
ಸುರಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ದೇವವಧು ವೃಂದಗಿಳು 
ಸರಸದಲಿ ಸಂತಸದಿ ಆಟದಲಿ ನಲಿಯುವರು 


ಭೂಮಿಯಲಿ ವಿಧವಿಧದ ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ 
ವ್ರತನಿಯಮ ಜಪತಪವ ಯಜ್ಞಗಳ ಯಾಗಗಳ 
ಸತ್ಕರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಪುಣ್ಯವನು 
ಗಳಿಸಿರುವ ಪಾವನರು ಸತ್ಯುರುಷರಿವರೆಂದ 


 ಥಳಥಳಿಪ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಗಳ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ವರಅಶ್ವಮೇಧವನು ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವ 
ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಗೈ ದಿರುವ ಅಗಣಿತದ 


ನೃಪರುಗಳು ಪ್ರಭೆಯೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವರು ನೋಡೆಂದ 


ಪುರುಪೃಥುವು ಕನು ಭರತ ಕುತ್ಸನು ವಂಹೀಶ ರರು | 


ನಳೆನಹುಷ ಮಾಂಧಾತ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಧರಣಿಪರು ' 
ಹೈಹಯರು ಮರುತ್ತರು ಶಂತನುವು ದಿಲೀಪರು 
ಅಜರಘುವು ದಶರಥನ ನೃಪರಗಳ ನೋಡೆಂದ 


ಕೆರೆಕೊಳವ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಛತ್ರಗಳ ನಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ ಗೈದಿರುವ ಪುಣ್ಯರನು 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ತಪವನ್ನು ಗೈದಿರುವ' 
ಮುನಿವರರ ಖುಷಿವರರ ನೀನಿತ್ತ ನೋಡೆಂದ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೫೦೦॥ 


"Soc 


1೫೦.೨॥ 


. ॥೫೦೩॥ 


॥1೫೦೪॥ 


॥೫೦೫%॥ 


1೫೦೬॥ 


1೫೦೭॥. 


ನಿಮ್ಮದೀ ವರಭರತ ವರುಷಮಿದು ಜಗದೊಳಗೆ 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಣ್ಯತರ ಎನಿಸುತಲಿ ಮೆರೆಯುವದು 
ಅಗಣಿತದ ಮುನಿವರರು ಖುಷಿವರರು ಧರಣಿಪರು 


ಸತ್ಕರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಲಿ ಕೈ ಸಗಿರಿಯಂತೆ 


ಸುರಪತಿಯ ಸುರಗಜವು ಐರಾವತೆಸೆಯುತಿದೆ. 
ಕೆಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ದೀಪ್ತಿ ಯಲಿ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಇಂದ್ರನಾ ಅಠಮನೆಯ ನೋಡೆಂದ. 


ಸನಿಹದಲಿ ಸ್ಪರ್ಣದಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ. 
ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ ಹೇಮಮಯ ಹಮಣ್ಯಗಳ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಶವನು ಇಟ್ಟ ೦ತೆ ಶೋಭಿಸುವ 

ದಿವ್ಯ ಅಮರಾವತಿಯ ಪಟ್ಟ ವ ನೋಡೆಂದ 


ರಾಜಪಥ ಮಧ್ಯದಲಿ ರಥಹರಿದು ಬರುತಿರಲು 
ಇಕ್ಕೆ ಲದಿ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ವೃಂದಗಳ 


ಇವನಾರೊ ಹೊಸಪರಿಯ ಹೊಸಪುರುಷ ಬಂದಿಹನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನು ಕೌತುಕದಿ ನೋಡಿದರು : 


ದೇವೇ ೦ದ್ರನರಮನೆಯ 'ಮುಂದೆಡೆಯೆ ಬರುತಲಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ರಥವಿಳಿದು ದ್ವಾರವ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 


ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿರ್ದ ಸುರಪತಿಯು. 


 ನೋಡುತಲಿ ಇಳಿಯುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನ ಅಪ್ಪಿದನು 


ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಮಿಕ್ಕುತಲಿ 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಧಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಸುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಫಲಗುಣನ ಗಬ್ರವನು ಖಿಡಿಯುತಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ 
ಮುದ್ದಿಡುತ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು ಒಲವಿನಲಿ” ' 


ಅರ್ಜುನನ ಶಿರವನ್ನು ಹರುಷದಲಿ ಮೂಸಿಸುತ 
ಕರವಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ಪ್ರೇಮವದು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ಸನಿಹದಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರ್ಧದಲಿ ' 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕುಶಲವನು ಕೇಳಿದನು ಸುರಪತಿಯು 


ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ರಾಜಸೂಯಾಧ ಸರವ 


ವರ ಅಶ್ವವೇಧವನು ತಪವನ್ನು ಗೈದಿರುವ 
ನೃಪರಿಂಗೆ ತನ್ನಯಾ ಸಿಂಹಾಸನೀಯದಿಹ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಫಲಗುಣಗೆ ಸಿ೦ಹಾಸನಿತ್ತಿ ಹನು 


೩೩ 


1೫೦೮॥ 


॥೫೦೯॥ 


1೫೧೦॥ 


HOON 


॥೫೧೨॥ 


1೫೧೩॥ 


RCV 


॥೫೧೫॥ 


೩೪ 


ಪುನುಪೃಥುವು ನಳನಹುಷ ಮಾಂಧಾತ 

ನೃಪರಿಂಗೆ ಪುಣ್ಯದಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ. 
ಸುರಪತಿಯ ನೂರ್ಮಡಿಯ ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗಿದನು 
ಸುರನರರೊಳೀತಂಗೆ ಸರಿಸಮರು ಇಲ್ಲೆ ೦ದ 


ಭೂಲೋಕ ನರರುಗಳು ನರಹೀನ ದುರ್ಬಲರು 
ಹೇಡಿಗಳು ಜಂತುಗಳು ಎಂಬುದಿದು ವಿದಿತವಿದೆ 
ನರನೋರ್ವ ಜೀವಂತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ ಸುರರುಗಳು ನುಡಿದಿಹರು 


ಹೊಸಬಗೆಯ ನರನಿವನ ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಖೇಚರರು ನಾಗಗಳ 
ಅಷ್ಟವಸು ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದಿ ಅರ್ಜುನನ ನೋಡಲಿಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ಹಿಂದೆಸರಿ ಮುಂದೆಸರಿ ತೊಲಗಾಚೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರದ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ನೂಕುತಲಿ ತಳ್ಳುತಲಿ 
ಗಜಬಜಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನಾಸ್ಥಾ ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು 


ದಾರಿಬಿಡಿ ಮಾರ್ಗಕೊಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ 
ಸೇವಕರು ಬರುತಲಿರೆ ಮನ್ಮಥನ ಸೇನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಯೌದ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರಿತದ 
ಸಂರಮೋಹನಾಂಗಿಯರ ವೃಂದಗಳು ಬಂದಿಹವು 


ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವ ಸ ಸರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 
ಮಿಂಚುತಿಹ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಒಡ್ಯಾಣ ಕಂಕಣದಿ ನೂಪುರದಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸುರಲಲನೆ ಅಪ್ಸರೆಯ ವೃಂದಗಳು ಬಂದಿಹವು 


ವರರಂಭೆ ಮೇನಕೆಯು ಸುರಭಿಯು ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು. 
ಸುರಸೆಯು ಸುಕೇಶಿಯು ಸುಲೇಖೆಯು ಘೃತ ತಾಚಿಯರು 
| ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗರದ ನಿಧಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ: 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಪರೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿಹರು 


ವೀಣೆಯ ಮೃದಂಗಗಳ ಘಟವಾದ್ಯ ಮೇಳದಲಿ 
ತಾಳಲಯ ಬಂಧದರಿ ಆರೋಹ ಅವರೋಹ 
ಸುಸ್ವ ರದ ಮೇನಕೆಯ ರಂಭೆಯರ ಗಾಯನದ `. 

| ಸವಿರಸ ದ ಸಾಗರದಿ ಆಸ್ಥಾ ನ ಮುಳುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರ ಕಾವ , 


1೫೧೬1 


1೫೧೭1 


1೫೧೮॥ 


HOE 


॥೫೨೦॥ 


1೫೨೧॥ 


18೨೨ 


॥1೫೨೩॥ 





ಊರ್ವಶಿಯು ಮದನನಾ ಕದನದಲಿ ನೋಯುಂತಲಿ | 


ಅರ್ಜುನಗೆ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಹನನು ಇತ್ತಿ ಹಳು | 
ಹಾವಗಳ ಭಾವಗಳ ವಿಧವಿಧದ ಭಂಗಿಗಳ 

ಹಸ್ತಗಳ ಬೆರಳುಗಳ ಎನ್ಯಾಸ ಮುದ್ರೆಗಳ 

ಮಿಂಚಿನಾ ಲತೆಯಂತೆ ಬಳುಕುತಿಹ ಬಾಗುತಿಹ 
ತನುಲತೆಯ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯವದು ರಂಜಿಸಿತು 
ಕಾಂಚನದ ಕಂಕಣದ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ನಾದದಲಿ 
ಒಡ್ಯಾಣ ನೂಪುರದ ರುಣರುಣದ ರವಮೊಳಗೆ 


ತೋಂ ತಕನೆ ಧೀಂ ತಕನ ತಾಂತಿಕಟ ಎನ್ನುತಲಿ 


ನರ್ತಿಸುವ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯವದು ಶೋಭಿಸಿತು 
ಚಂದಿರನು ವಧುವಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ 
ನಾಲ್ಮೊಗನು ಜಗದಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿಸುತ 
ಎರಕವನು ಹೊಯ್ಯುತಲಿ ಪುತ್ಥ ಳಿಯ ರಚಿಸಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಫಲಗುಣನು ಊರ್ವಶಿಯ ನೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥನ ಮದಾನೆ ಕ್ರೂರಲಗಿನಂತಿರುವ 
ಅದ್ಭುತದ ಲಾವಣ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಸೊಗಯಿಪಳು 
ಇವಳಾವ ವಂಹತಾಯಿ ತಾಯಿಯಾ ಭಾವನೆಯು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯುತಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನು ಈರ್ವರೂ ಬೆರಗಿನಲಿ 
ನಟ್ಟಿ ರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನೋಡುತಿರೆ 

ಮೈಬ್ಯೊಳಗೆ ಇ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತಮ ಪುಳಕಗೊಂಡಿಹರು 


ಜೆ 


ಊರ್ವಶಿಗೆ ಮೇನಕೆಗೆ ರಂಭೆಗೆ ತಿಲೋತ್ತಮಗೆ 
ರತ್ನಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ವಜ್ರಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಮರೇಂದ್ರ ಸಕಲರನು ಕಳುಹಿದನು 
ನಿಜಸುತನ ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪಂಚಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳ ಷಡ್ರಸ ಸದ ಭೋಜನವ 
ಸಂತಸದಿ ಗ್ಳೈ Ne ತಲಿ ಶಯನದಾ ಮಂದಿರಕೆ 


ನಿದ್ರೆಯನು ಜೆ ಯ್ಯ ಲಿಕೆ ಫಲಗುಣನು ಕಳುಹಿದ ದನು. 
ಬಳಿಕಿನಲಿ ಆ ಚಿತ ಶ್ರಸೇನನ ಕರೆಸುತಲಿ 

ಇಂದಿನಾ ಸಭೆಯೊಳೆಗೆ ಇಂದೀವರಾನನೆಯ 
ಊರ್ವಶಿಯ ರೂಪವನು ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ 


ಮೋಹಿಶನು ಆಗಿಹನು ಎಂದಿಹನು ದೇವೇಂದ 


1೫.೨೪॥ 


॥೫೨೫॥ 


1೫೨೬॥ 
1೫೨೭॥ 
1೫೨೮ 
1೫೨೯॥ 
1೫೩೦॥ 


1೫೩೧. 


ನೀನೀಗ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಂದಿರಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ಎಮ್ಮ ಮಗ ಅರ್ಜುನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನವಾಯ್ರು 
ೇವೆಮಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನರ ಬಯಕೆಯನು 


ಬಿ 
ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರುಹುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ವರಚಿತ್ರಸೇನನತಿ ವೇಗದಲಿ 
ಊರ್ವಶಿಯ ನಿಳಯಕ್ಕೆ ಭರದಿಂದಲೈ ತಂದು 

ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಕಾಣಿಕೆಯ ನೀಯುತಿರೆ 
ಊರ್ವಶಿಯು ನಸುನಗೆಯ ಬೀರುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


. ನೀವುಗಳು ಎಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವನರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಅಮರೇಂದ್ರ ಅವಸರದ ಕಾರ್ಯದಾ ಕಾರಣದಿ : 


ಅಟ್ಟು ತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಚಿತ್ರಸೇನ 


ಎಮ್ಮ ಮಗ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 
ಮೋಹಿಸುತ ಪ್ರೇಮದಾ ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿಹನು 
ನೀವೆಮ್ಮ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಫಲಗುಣನ ಮನದಾಸೆ 

ಬಯಕೆಯನು ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನೀ ಕಮಲ ಕುಸುಮವಿಹೆ ಫಲಗುಣನು ಭ್ರಮರನಿಹ 
ಮಧುವನ್ನು ಸವಿಯುವಾ ಮಧುಸಮಯ ಬಂದಿಹುದು 
ನಂದನದ ವನದೊಳಗೆ ಮಧುಚಂದ್ರ ಭೋಗಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತಿಳಿಸಿಹನು ಎಂದಿಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಮೈನವಿರುಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಪುಳಕಿತದಿ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುಜೆವರಿ ಲಜ್ಜೆಯಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ಹರುಷದಾ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 


ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂದಿಹಳು ನಸುನಗುತಲೂರ್ವಶಿಯು. 


ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹ 
ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಸರಿಸಮರು ಆರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ 
ಲೋಕದಲಿ ನಿಮ್ಮಸಮ ಸುಂದರಿಯರಾರಿಲ್ಲ 
ಇದರೊಳಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯು ಎಂದಿಹನು 


ಪುರುಪೃಥುವು ನಳನಹುಷ ಮಾಂಧಾತವೆಗ್ಗಳದ 
ನೃಪರೊಳಗೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸುವನು ಫಲಗುಣನು pS 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ನಾವುಗಳು ನಿಮಗಿರಲು : 


ನಿಮಗಾವ ಭಯಲಜ್ಞೆ ಇರುತಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


HSA. 


೫೩a Il 


NSA I 


(೫೩೫ | 


॥೫೩೬॥ 


1೫೩೭॥ 


SAC 


ae 


ಸುರಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ನಾಮೀರಲಾಪೆನೇ 
ನಿನ್ನನುಡಿ ಹರುಷವನು ಸಂತಸವನೀಯುವುದು 
ನಾ ಬಹೆನಂ ಒಪ್ಪಿ ಹೆನು ಹೋಗೆಂದು ತಿಳುಹುತಲಿ 


ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕಳುಹಿದಳು ಊರ್ವಶಿಯು 


ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರರಸ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ಮೂಲೋಕ ವೀರನಾ 
ಪಾರ್ಥನಾ ಚಿತ್ರವನು ಚಿತ್ತದಾ ಭಿತ್ತಿಯಲಿ 
ಬರೆಯುತಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಉತ್ಸವದಿ ನಲಿದಿಹಳು 
ದೇವೇಂದ್ರ ತನಯನನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನನ . 


ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಳಿಯನನ 


ಫಲಗುಣನ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪವನು 


ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನಲಿದಿಹಳು ' 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯಾಧಿಪತಿಯೆ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕಳುಹಿಸುತ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ತನ್ನೊಲುಮೆ ಕೆಳೆದಿಯರ ಸಾವಿರದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ 
ಕರೆದಿಹಳು ಹರುಷದಲಿ ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 


ಶುದ್ಧದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸುರಲಲನೆ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರಾಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ರತ್ನಗಳ ಉಂಗುರವ 

ಒಡ್ಯಾಣದೊಡವೆಗಳ ಭೂಷಣದಿ ಸೊಗಸಿದಳು 


ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯೆಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವನು ನೊಸಲಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಕತ್ತೂರಿ ಜವಾಜಿಗಳ ಚಂದನವ ಪರಿಮಳವ 
ತನುವಿಂಗೆ ಲೇಪನವ ಗೈದಿಹರು ಕೆಳದಿಯರು ' 


ಚಂದಿರನೆ ಕರಗುತಲಿ ಎರಕವನು ಹೊಯ್ದಂತೆ 
ವಧುವಿನಾ ರೂಪದಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ 
ಜಗದಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿಸುತ ವರಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುತ್ನ ಳಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಳೆದಿಹಳು 
ಪರಶಿವನ ತಪಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕೆ ಮನ್ಮಥನು 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೋಹಿನಿಯೊ ಕ್ರೂರಲಗೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ : 


ತುಳುಕುತಿಹ ತನುವಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯು ಮೆರೆದಿಹಳೇ ' 


೩೫ 


1೫೪೦॥ 


BVO 


॥೫೪೨॥ 


1೫೪೩॥ 


1೫೪೪॥ 


MASH 


SVL 


_॥೫೪೭॥ 


೩೬ 


ಅರಳಿರುವ ವಿಲಸಿತದ ಕೆಮಲವನು ಭ್ರಮರಗಳು 
ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲನು ಚದುರಿಸುವ 
ಕಂಗಳಿನ ಬೆಳಕುಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣ ಗಳ. 
ಚದುರೆಯರು ಕೆಳದಿಯರು ಊರ್ವಶಿಯ ಮುತ್ತಿದರು 


ಛತ್ರಗಳ ಚಾಮರವ ಬೀಸಣಿಕೆ ಚವರಿಗಳ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕನ್ನಡಿ ಪತಾಕೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಚಂದ್ರಮನ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಸೊಗಸುತಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ. 
ತನುವಿನಾ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಖಿನಿಕರ ಬಳಸಿಹುದು 


ವರ ಅಶ್ವಮೇಧವನು ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವ | 
ಮಹಯಜ್ಞ ಗೈದಿರಂವ ನೃಪರುಗಳು ಕಾಣದಿಹ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಫಲಗುಣನ ಪುಣ್ಯವದು ಫಲಿಸಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಧನಪತಿಯು ವರಲಗ್ನಿ ಅಷ್ಟವಸು ಮರುತ್ತರು 
ಸುರವೃಂದವೀಕೆಯನು ಕಾಣದಲೆ ಪರಿತಪಿಸಿ 

ಸೌಧದಾ ದಾ ಪರದಲ್ಲಿ ಚಾತಕದ ಪಕ್ಷಿಪರಿ 

ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಖಶಶಿಯ ನೋಡಲಿಕೆ ಕಾಯುವರು 


ಮನ್ಮಥನ ಸಮರದಲಿ ವಿಟನಿಕರ ಕಾಮುಕರ 
ಸೈನ್ಯವನು ಧ್ವಂಸಿಸಲು ಮತ್ತದಲಿ ಹೊರಟಿರುವ 
ಮದ್ದಾನೆ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಲಿ 
ಸುರಲಲನೆ ಬಂದಿಹಳು ಅರ್ಜುನನ ಅರಮನೆಗೆ 


ಈಕೆಯಾ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗೆ ಶುಕನಿಕರ ಮುತ್ತಿ ಹವು 
ಕೊರಲಸರ ಕೇಳುತಲಿ ಪಿಕನಿಕರ ಸುತ್ತಿಹವು 
ಬೆಳಗುತಿಹ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ ಚಕೋರಿಗಳು 
ಚುದ್ರಮನು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ ಮುತ್ತಿ ಹವು' 


ಸೌಧದಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಬಾಗಿಲಲಿ 

ಛತ್ರಗಳ ಚಾಮರವ ದಾಸಿಯರ ಕೆಳದಿಯರ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ ಒಳಗಡೆಗೆ! ಓರ್ವಳೇ ಊರ್ವಶಿಯು - 
ಫಲಗುಣನು ನಿದ್ರಿಸುವ ನಿಲಯವನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹಳು 


ಮೃಗಶಿರದ ಮಂಚದಲಿ ಚಂದ್ರಮನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಷನಾ ತಲ್ಪದಲಿ ವಿಷು ವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ' 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
 ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಫಲಗುಣನ ಕಂಡಿಹಳು 


ಫೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


HAVEN 


॥೫೪೯॥ 


॥೫೫೦॥ 


॥೫೫೧॥ 


॥೫೫೨॥ 


1೫೫೩॥ 


_ 11೫೫೪।| 


- HRB 


| ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹಳು ಚಕಿತದರಿ 


ಪರಿಮಳವು ಬರುತಲಿದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಕಣ್ತೆರೆದ 


| ಶೋಭಿಸುವ ಊರ್ವಶಿಯ ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


| ಎನ್ನುತಲಿ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿಯುತಲಿ ನಡೆಂದ 


' ಕುಳ್ಳಿರಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ ಫೀಠವನು ಇತ್ತಿಹನು 


 ಕಾಣುತಿಹ ಘನ ಹುಚ್ಚ ನೀತನಿಹಕ್ಕಿಎಂದಿಹಳು 


`` ಬುದಿ ಯದು ಇಲ್ಲ ೦ದು ನುಡಿದಿಹಳು ಊರ್ವಶಿಯು 





ವೀರರಸ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರದಲಿ ತುಳೆಕುಶಿಪ 


': ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಷ್ಟ ವದ ಸೊಗಯಿಸುವ.ಅರ್ಜುನನ 


ಕಾಣುತಲಿ ಈ ಪರಿಯ ಸುಂದರನ ಪುರುಷನನು 
NHL 


| ತನುವಿಂಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಚಂದನದ ಸೌರಭವು 


ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ನಾಸಿಕಕೆ 
ಸೋಂಕುತಿರೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಎತ್ತಣದ ಘಮಘಮಿಪ 
11೫೫೭! 


ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 


| ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 


ಒಡ್ಯಾಣ ನೂಪುರದ ಉಂಗುರದ ಚೆಲುವಿನಲಿ 
HRA 


| ಇವಳಲೇ ಅಂದಿದಲಿ ಎಮ್ಮಯ್ಯ ನೋಲಗದಿ 
ಅಂದದಲಿ ನರ್ತಿಸಿದ ಅಭಿನಂದನೀಯಳಿಹ 


ಚಂದ್ರಕುಲ ಜನನಿಯಿಹ ಇಂದ್ರನಾ ಮಾನಿನಿಯು 
11೫೫೯1! 


ತಾಯಿಯರೆ ದೇವಿಯರೆ ನೀವಿತ್ತ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ 


ಬಂದಿಹುದು ಪೂರ್ವಕೃತ ಪ್ರಣ್ಯದಾ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಅಯ್ಯನಾ ಪರಿವಾರ ಲಲನೆಯರು 
(1೫೭೦! 


| ಕೇಳುತಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳ್ಳುತಲಿ ' 


ಹುಚ್ಚನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನೆಂತು ನುಡಿಯುತಿಹ 
ಮೆಚ್ಚು ತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ತುಚ್ಛದಲಿ | 
SEO 


ಮತ್ತೆ ತಾ ಮನದೊಳಗೆ ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ 
ತಾನೇಕೆ ಕಾಮನಾ ಶರಹತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆನೊ 
ಸುರಪತಿಯು ತನಗೇಕೆ ನೇಮವನು ಇತ್ತಿಹನೊ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕುಂದಿದಲಿ ಕರಗಿದಳು ಊರ್ವಶಿಯು 1೫೬೨॥ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರಾ ಪರಿಯಂತೆ ಇವನಲ್ಲ 

ಈತನಾ ರೀತಿಯೇ ನಡವಳಿಕೆ ಬೇರೆ ಇದೆ. 

ಈ ವರಿಯ ನರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಬೊಮ್ಮಂಗೆ 

(೫೬೩ ॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಇವನೇನು ಮಾನವನೊ ಪ್ರಾಣಿಯೋ ಪಶುವಿಹನೊ 
ಕಲ್ಪಂಡೆ ಪರ್ವತವೊ ಬೋರ್ಗಲಛೋ ಮೂರ್ಹನೊ 
ಮೇಲಾ ಯು ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ ನು ತಳು. ತಿಹ 

Co ೧ ಣು ಷ್ಠ ಲೈ 


ಇವ ಭಂಡ ಷಂಡನೋ ಎಂದಿಹಳು ಮನದೊಳಗೆ ॥೫೬೪॥ 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಘೋರತರ 

ತಪವನ್ನು ಗೈಯುತಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾ ಯಖಷಿವರೆರ 
© 

ತಪಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವ ನಾನಿಂದು ಈ ನರನ 


ಒಲಿಸದೆಯೆ ಭಂಗಿತಳು ಆಗಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 1೫೬೫1 


ಎಲವೆಲವೊ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸುರಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನಾ ಮಾತಿಂಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ ಕಾಮನಾ ಬಾಧೆಯಲಿ 
ನರಳುತಲಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಅಕಟಕಟ ಕಾಮದಾ ತಾಪದಲಿ ಬೇಯುತಲಿ 

ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿಯುವುದೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ಸ್ವರೂಪಳಿಹೆ | 
'ನೀವೆಮಗೆ ಮಾತೃಸಮವೆಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


ನೀವುಗಳು ಪೂರ್ವದಲಿ ಪುರುನೃಪನ ವರಸತಿಯು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುತ ಆಯು ಆಯುವಲಿ ನಹುಷನೃಪ 
ಆತನಲಿ ಕುಡಿವರಿದ ದಿವ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯ 


ಅರಸುಗಳ ಸಾಲಿನಲಿ ನಾವುಗಳು ಜನಿಸಿಹೆವು 1೫೬೮1! 


ನೀವೆಮಗೆ ತಾಯಹುದು ನಾ ನಿಮಗೆ ಮಗನಿಹೆನು 
ಕನಸಿನಲಿ ಮನಸಿನಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನೆನೆಸದಿಹ 
ಕಾಮದಾ ಭಾವನೆಯ ಘೋರತರ ಪಾಪಮಿದು 


ಪ್ರಕೃತಿಯಾ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ವೆಂದಿಹನು: 1೫೭೯॥ 


ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಚಂದ್ರಕುಲದರಸುಗಳ ಧವಳಗಿರಿ ಕೀರ್ತಿಂಗೆ 
ಹೇಯಮಿಹ ಪಾಪದ ಕಳಂಕವನು ಸೋಂಕಿಸೆನಂ" 
ಟಿರತಕುಲದುನ್ನತದ ಗೋಪುರವನುರುಳಿಸೆನು 


ou Ris 


1೫೭೦॥ 


ಉಪ್ಪುಂಡ ದೇಹದಲಿ ಕಾಮಗಳು ಕ್ರೋಧಗಳು. 
ಜನಿಸುವದು ಸಹಜಮಿದು ಶರೀರದ ಧರ್ಮವಿದೆ .. 
ಕ್ಷಣವೊಂದು ಸುಖಕಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ' 


ಅಪಕೀರ್ತಿ ಹೊರಲಾರೆ ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು : `11೫೭೧/1 


೫೬೬(॥ . 


1೫೬೭॥ . 





ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯ ಗಳ ಆ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮಗಳ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೇಳಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ನೀವೆಷ್ಟು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಚಾರಿತ್ರ $ವುಳ್ಳವರು 
ನುತಚರಿತರೆಂಬುದನು ಜಗವೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿಹುದು 


೧೨ 


ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ಳೈ ವರೂ ಗಂಡಸರು 
ನೀವುಗಳು ಭೋಗಿಸುವುದು ಶಾಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತಮಾಗಿರುವ ಕೃತ್ಯವನು 
ಗೈದಿರುವ ನೀವುಗಳು ಜಗಭಂಡರೆಂದಿಹಳು 


ಮಾತೃ ದೇವೋಭವ ಎಂಬುವಾ ಶೃತಿಯಂತೆ 
ವರಕುಂತಿ ತಾಯಿಯಾ ನುಡಿಯಂತೆ ಪಾಂಚಾಲಿ 
ವೈದಿಕ ವಿಧಾನದಲಿ ಐವರರು ವರಿಸಿಹಳು 


ಜಗವೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಹುದು ಎಂದಿಹನು ಫಲಗುಣನು 


ತಾಯಿಯಾ ವಚನವನು ಮೀರಲಿಕೆ ಆಗದಿರೆ 
ತಂದೆಯಾ ವಚನವನು ಮೀರಂವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ 
ನಿಮ್ಮಯ್ಯನರುಹಿದೊಡೆ ನಾನೊಲಿದು ಬಂದಿಹೆನು 


ಎನ್ನಯಾ ಇಚ್ಛೆಯನು ಸಲಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊ ಡೆಯು 
ಭೂಮಿಯದು ಬಿರಿಯುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿದೊಡೆ 
ಮೇರುವಿನ ವರ್ಷತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನನ ಚಿತ್ತ 
ಅಚಲವಿದೆ ಇದು ಎನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ವೆಂದಿಹನು 


ಹೇ ತಾಯೆ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸದದು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಬೇಳೆಯದು ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಯದದು 
ಬಂದಿರುವ ಹಾದಿಗೇ ಸುಂಕವದು ಇಲ್ಲೆಂದು 
ಮರಳುವುದು ನಿಮ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಎಂದಿಹನು : 


ಕಾದಿರುವ ಸೀಸಕದ ಎರಕವನು ಕಿವಿಯೊಳಗೆ 
ಹೊಯ್ದಂತೆ ಫಲಗುಣನ ಬಿರುನುಡಿಯ ಕೇಛುತಲಿ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧಗನಿ ಉರಿಯುತಲಿ 


ದೇಹವನು ಆ ಪಾದ ಮಸ್ತಕದಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ 


ಬಾಲರವಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ಮುಖ ಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳನು ಕಾರುತಲಿ 
ಕಂಪಿತದ ಕಂಠದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ಅಧರದಲಿ ' 


ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಕೋಪದಲಿ ಉರ್ವಾಶಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು ' 


೩೭ 


1೫೭೨॥ 


11೫೭೩1! 


ಘೆ 


AEP 


AEA 


1೫೭೬11 


HHL 


॥1೫೭೮॥ 


1೫೩೯॥ 


೩೮ 


ಭಾರತದ ನರರುಗಳು ಬಣಗುಗಳಾ ಹುಳು ಜಂತು 
ಸುಅಲೋಕ ಲಲನೆಯರ ರತಿಕೇಳಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಆನಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅವರೆತ್ತ ಬಲ್ಲವರು 

ಸ ಹೀನ ನೀ Si ಏಕೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು | 


ಅಂಗಜನ ಸಮರದಲಿ ಅಂಗನೆಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಅಂಜುತಲಿ ಓಡುತಿಹ ಅಂಜುಗುಳಿ ನೀನಿರುವೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನಗಾರು ಕಾಮನಾ ಕಾಳಾಗದಿ 
ಸೋಲದಿಹ ಒಬ್ಬರೂ ಇಂಲ್ಲೆಂದಳಿಂದು ಮುಖಿ 


ನಮ್ಮಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಜ ಅವನಜ್ಜ ನೆನ್ಬುತಲಿ 

ಜ ಪಜ ಗ್‌ ನಷ 

ಅತ್ತೆಯಾ ನಾದಿನಿಯ ಭಾವನಾ ಮೈದುನನು. 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಬಂಧುತ್ವ ಗಣಿಕೆಯರ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಎಣಿಸ ಸುತಲಿ ಯೋಚಿಪುದು ಮೂರ್ಪ ತನವೆಂದಿಹಳು 


ಮನ್ಮಥನ ಸಮರದಲಿ ಎನ್ನ ನ್ನು ಬಯಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನೆಂದೆಂಬುವಾ 
ಬಿರುದನ್ನು ಬಿಸಡುತಲಿ ಸ ಸನ್ಯಾಸ ತಾಳುವುದು 
ಶರವೇಕೆ, ಭಮವೇಕೆ ನಿನಗೇಕೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇಮತ್ಯ ೯ ಲೋಕದಾ ಹುಳುಜಂತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಬಡಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕ ರಿಪ 

ನೀ ಕಾಳ ಮೂಳನಿಹೆ ue pM 
ಭಂಡನಿಹೆ ಷಂಡನಿಹೆ ಎಂದಿಹಳು ಊರ್ವಶಿಯು : 


ಮೀಸೆಯನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಗಂಡುತನ ನಿನಗೇಕೆ | 


ರವಕೆಯನು ಸೀರೆಯನು ಬಳೆಗಳನು ಧರಿಸುತಲಿ . 
ಜೋಗತಿಯ ವೇಷದಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಚರಿಸುವುದು . 
ಎನ್ನುತಲಿ ರೋಷದಲಿ, ಊರ್ವಶಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು . 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಜರು ಚಂದ್ರಕುಲದರಸುಗಳು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ರಮಿಸುತಲಿ ಸೌಖ್ಯ ವನು ಪಡೆದಿಹರು. 
ಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯರೆಮಗಾವ ಪಾಪವದು ಸೊಂಕದದು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಲಲನೆಯರ ರೀತಿಯೇ ಜೇರಿಹುದು | 


ನಾನಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎನ್ನನ್ನು. 
ನಾನಾರು ಎಂಬುದನು ಅರಿಯದಲೆ ಹೀನದಲಿ ಎ 
ಭಂಗಿಸಿದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎಂದಿಗೂ. ಬಿಡೆನೆಂದು . 
ಒಡಶಾಪವನ್ನು ತಲಿ ಕರವೆತ್ತಿ ನುಡಿದಿಷಳು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


_॥೫೮೦॥ 


MACON 


1೫೮೨॥ 


॥೫೮೩॥ 


॥೫೮೪॥ 


1೫೮೫ : 


` ॥೫೮೫॥ 


© BCE 





ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಅರೆಬೆಂದ ನಾಗಿಣಿಯು ರೋಷದಲಿ 
ಭುಸುಗುಡುತ ಫೂತ್ಮ ರಿತಪ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಕ್ರೋಧದಾ ಹ್ವಾಲೆಯದು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ 


ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸುತಲಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ವರಭರತ ವರುಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು ನಪುಂಸಕ ನಾಗುತಲಿ 
ಜನರುಗಳು ನೋಡಾತಲಿ ನಗುತಲಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ದೇವೇಂದ್ರ ಹರಿಹರನ ಮೊರೆಹೋಗು 
ಸುರನರರ ಗಂಧರ್ವರಾರನೂ ಮೊರೆಹೋಗು ' 
ಎಂದಿಗೂ ಶಾಪವಿದು ತಪ್ಪದದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ತೆರಳಿದಳು ಊರ್ವಶಿಯು ಸಖಿವೃಂದ ಸಹಿತದಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಅಂದಿನಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಿರೆ 
ಪಶುಪತಿಯ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಶುಪತ ದೊರೆತಿಹುದು 
ಇಂದಿನಲಿ ಶೀಲದಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆದೊಡೆಯು 


ಶಾಪವದು ಎನಗಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು ಫಲಗುಣನು 


ಪಾಶುಪತ ಶರದಿಂದ ಕೌರವರ ಧ್ವ ಸಿಸುವೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಕಟ್ಟುವಾ ವಚನವದಂ. 
ಫಲಿಸುವದು ಎಂಬುವಾ ಕನಸಿನೊಳು ನಾನಿರ್ದೆ 
ಆ ಕನಸಗೋಪುರವು ಕಳಚುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹುದು 


ನಾನೊಂದು ನೆನೆಯುತಿರೆ ಬೇರೊಂದು ಘಟಿಸಿದುದು 
ದೈವವನು ಮೀರುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸುದಳವು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ನೊರೆಸುವುದು ಆರಿಗೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲಗುಣನು. ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ. 


ಇತ್ತಲಾ ಊರ್ವಶಿಯು ವರಚಿತ್ರಸೇನನ 
ಕರೆಸುತಲಿ ಆ ಪಾರ್ಥ ಗೈ ದಿರುವ ಹುಚ್ಚುತನ | 
ಹೇಳುತಿರೆ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನತಿವಿನಯದಲಿ ' 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸಂತೈಸಿ ದೇವೇಂದ್ರಗರುಹಿದನಃ 


ಕೇಳುತಲಿ ಸುರಪತಿಯು ಮನನೊಂದು ಐತಂದು 
ಹೇ ಮಗನೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು. 
ಮುಂದಣದ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ... 
ಕಳೆಯುತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸವನು ' 


1೫೮೭॥ 


॥೫೮೮॥ 


1೫೮೯ 


॥೫೯೦॥ 


॥೫೯೧॥ 


॥೫೯೨೭॥ 


Neal 


೫೯೪॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಆರಿಗೂ ರಿಪುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಲೆ ಚರಿಸಲಿಕೆ 
ಗುಪಿತದಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಸಾಧನವು ನಿನಗಾಯ್ತು 
ಭಾವಿಪೊಷೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಉಪಕಾರ ಗೈದಿಹಳು 
ಶಾಪವದು ವರವಾಯ್ತು ನಿನಗೆಂದು ನಂಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನಾರಿಯರು ಅತಿಶೀಘ್ರ) ಕೋಪಿಗಳು 
ಬುದ್ದಿ ಯಲಿ ದುರ್ಬಲರು ಎಂಬುದಿದು ಜಗವಿದಿತ 
ರೋಷದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇತ್ತಿ ರುವ ಶಾಪವನು 


| ಎನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಮರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ॥೫೯೬॥ 


ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ನೆರವಿಂಗೆ ನಾನಿಹೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 
| ಅರ್ಜುನನನಪ್ಪುತಲಿ ಸಂತೈಸಿ ಅರಮನೆಗೆ 


ಕರೆತಂದು ವಿಧವಿಧ ವಿಹಾರದಲಿ ಸುಖಿಸಿದರು PNA 


ಪಾವಕನು ವರವರುಣ ಕುಬೇರನು ಮರುತ್ತರು 
ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟವಸು ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಫಲಗುಣಗೆ ಈಯುತಿರೆ. 


ಸುರವೃಂದ ಜಯಕಾರ ಗೈದಿಹುದು ಹರಸುತಲಿ INES 


ದಿವ್ಯತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಅಗಣಿತವ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳೆನರುಹುತಲಿ ಫಲಗುಣಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಾ 


ಮೈದುನನ ಕೀರ್ಶಿಯದು ಮೆರೆದಿಹುದು ಮೂಜಗದಿ ॥೫೯೯॥ 


ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಲಿತಿಪ ಕೇಳುವುದು ಚಿತ್ತದಲಿ 

ಒಂದು ದಿನ ಮಹಖಷಿಯು ಪಾವನರು ಲೋಮಶರು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಐತರುತ ಇಂದ್ರನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತಿರುವ ನರನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 


ಮಹಯಜ್ಞ ವೃತಗಳನು ಗೈದಿರುವ ನರರಿಂಗೆ 
ದೊರೆಯದಿಹ ದೇವೇಂದ್ರನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಾ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೈವವದು ದೊರೆತಿರುವ ಇವನಾರು ಜ್‌ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಕೌತುಕದಿ ಕೇಳಿದರು ॥1೬೦೧॥ 
ಮುನಿವರರೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಬದರಿಯಾ ಆಶ್ರಮದಿ 
ನರನಾರಾಯಣೆಂಬುವಾ ಖಚುಷಿಗಳೊಳು 

ನಾರಾಯಣೆಂಬುವನು ಕಪಿಲಯಷಿ ಎನಿಸಿಹನು 


ಆ ನರನು ಎನ್ನಮಗೆ ಈ ನರನು ಇರುತಿಹನು ॥೬೦೨॥ 


1೫೯೫1. 


1೬೦೦॥ 





ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನಿಹ ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯಮನು 
ಧರ್ಮಜನ ಸೋದರನು ಇವನಿಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ದಿನವೆಷ್ಟೊ ಕಳೆದಿಹವು ಅವರಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನು 
ವಿರಹದಲಿ ದಿನದಿನವು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ತೆರುಳುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಪರ್ಗದಲಿ ಸುಕ್ಷೇಮನಿರುತಿಹನು 
ಹರನಿಂದ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತೃವನು ಪಡೆದಿಹನು 


ಅಗ್ನ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ ಘೋರತರ ಪಡೆದಿಹನು 


ವಿಧವಿಧದ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯವನು ಕಲಿತಿಹು 
ಬೇಗನೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಹನೆಂದು 
ಧರ್ಮಜಗೆ ತಿಳುಹುತಲಿ ಸಂತೈೈಪುದೆನ್ನುತಲಿ 


| ದೇವೇಂದ್ರ ಮಹಯುಸಿಗೆ ಲೋಮಶಗೆ ನುಡಿದಿಹನು' 


ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ಧರ್ಮ ಭೀಮಾದಿಗಳ 
ನೀವುಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳ 
ತೋರಿಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿಫಲಗುಣನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಲೋಮಶರು ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶಂಭುವಿನ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತೃವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯನು 
ವರವ್ಯಾ ಸವರುಹುತಿರೆ ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹನು 


ಸಂಜಯನ ಕರೆಸುತಲಿ ಎನ್ನ ಮಗ ಅತಿದುಷ್ಟ 
ಗರ್ವದಲಿ ಪಾಂಡವರ ಹಿಂಸಿಸುತ ಮೋಸದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ದ)ಾಪದಿಯ ಭಂಗಿಸುತ 
ಕಾನನಕೆ ಅಟ್ಟಿ ರುವ ಕಡುಮೂರ್ಪಿನೆಂದಿಹನು 


ಆ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕುಲಬೇರ ಕೊಯ್ಯುವಾ ಖಳನಿಹನು 
ಇವನಿಂಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯನು ಹೇಳುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಕುರುಕುಲವ ನೆಲ್ಲವನು ನರಕದೊಳು ಅದ್ದುವನು 


ಆ ಭೀಹ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೃಪರುಗಳು : 
ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಇರ್ದರೂ ಅವರಮನ ಹೃದಯಗಳು 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹವು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವರಿಂಗೆ ಲವಲೇಶ ಮನವಿಲ್ಲ 


೩೯ 


_॥೬೦೩॥ 


॥೬೦೪॥ 


1೬೦೫1 


1೬೦೬॥ 


1೬೦೭1 


೬೦೮ 


॥೬೦೯॥ 


Noo 


೪೦ 


ದೇವನೇ ಇಹನೆಂದು ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಸಖ ರಕ್ಷಕನು ಇರುತಿಹನು 
ಧರ್ಮವೇ ಸಾಕಾರ ರೂಪವನು ತಳೆದಿರುವ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಅಣ್ಣ ನಿಹ ಬೆನ್ನಿನಲಿ 


ಕಲ್ಪಂಡೆ ಗಿರಿಗಳನು ಗದೆಯಿಂದ ಪುಡಿಗೈವ 
ದಶಗಜಗಳೆದ್ಭುತದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂತನಿಹ 
ಪರಶಿವನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೌದ್ರನಿಹ ಭೀಕರನ 
ವಜ್ರತನು ಭೀಮನನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ | 


ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ವೀರರತಿ ವಿಕ್ರಮರು 


ಬಲಯುತರು ರಣದೊಳಗೆ ಅಜೇಯರಿರುತಿಹರು 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವಿಹ 


ಪಾಂಡವರ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಅಕಟಕಟ ಎನ್ನಸುತ ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿಸುತ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಹನು ಕುಲತರುವ ಕೊಡಲಿಯಲಿ ಕೆಡಹುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ಚಿಂತಿಸುತ ಚಿಂತಾಗ್ನಿ 
ಕುಲುಮೆಯಲಿ ಬೆಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಅಂಧನೃಪ 


ಅಹುದಹುದು ಭೂಪತಿಯೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನಿಜವಿಹುದು 
ಪಾಂಡವರು ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದಾ ವಾರ್ತೆಯನು 
ಕೇಳುತಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಕಂಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದೆನು 


ಕೌರವರು ಗೈದಿರುವ ದುಷ್ಟ ತ್ಯೆ ಕೇಳುತಲಿ 
ಕೌರವರ ನೆಲ್ಪರನು ನಿರ್ನಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ಮತ್ತೆ ಈ ಹಸ್ತಿನೆಯ ರಾಜ್ಯವನು ನಿನಗೀವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ದುಡುಕದಿರು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲವದು ಸವೆಯುತಲಿ ವನವಾಸ ಮುಗಿಯುತಿರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಸತ್ಯವದು ವಚನವದು ಮೆರೆಯುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ' 


ವಿಷದೊಳಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಉರಿಯೊಳಗೆ ಸಲುಹಿರುವೆ ' 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿ ರುವೆ 
ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ನಿನ್ನಯಾ 'ಕರುಣೆಯಲಿ 
ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವನು ದಾಂಟಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು 


1೬೧ ೧॥ 


Hos : 


॥೬(೧೩॥ 


N&O I 


NEO 


_॥೬೧೬॥ 


MEO 


Meo 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಗತಿ ಎಮಗೆ ಇರುತಿಹರು 
ಎಂದೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಧೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿಹೆವು 
ಹಾಲಿನಲಿ ಅದ್ದುವುದು ನೀರಿನಲಿ ಚೆಲ್ಲುವುದು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 

ದುಷ್ಟ ರನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಶಿಷ್ಟ ರನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮವದು ಇರುತಿಹುದು 
ದುರುಳರಾ ಕೌರವರ ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ಆಲ್ಲಿರ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ ನೃಪರುಗಳು 
ಸೈನಿಕ ಸಹಾಯವನು ನೀಡುವೆವು ಎಂದಿಹರು 

ಈ ಪರಿಯೆ ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅಂಧನೃಪ 


ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತೆಯಾ ಕಡಲೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದನು 


ಬ್ರಹದಶ್ವ ಮುನಿವರನು ನಳನ್ಪಪನ ಕಥೆಯನ್ನು | 


ಹೇಳುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಸಂತ್ಯನವ ಗೈದಿಹನು | 


ಒಂದು ದಿನ ಧರ್ಮಸುತ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕಾಮ್ಯಕದಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಬ್ರಹದಶ್ಚ ಮುನಿವರನು 


ಬರುಶಲಿರೆ ಆದರದಿ ಅರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳ 


ನೀಯುತಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮುನಿವರರೆ ಮನದೊಳಗೆ ಶಾತಿಯದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 
ಕೌರವರು ಗೈದಿರುವ ಅಪಮಾನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯದು ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವು ದಹಿಸುತಿದೆ 
ಊಟವದು ರುಚಿಸದಿದೆ ನಿದ್ರೆಯದು ಬಾರದಿದೆ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸಂಪದವನೆಲ್ಲವನು ಕಳಕೊಂಡು. 
ಸತಿಸಹತ ಸೋದರರ ಒಡಗೂಡಿ ಅಡವಿಯಲಿ 


ತಿರುಗುವಾ ದುರ್ಗತಿಯು ಎನಗಾಯ್ತು ಎನ್ನವೊಲ್‌ ಎ 


ಕಪ್ಪದಲಿ ನವೆದವರು ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಯಹಷಿವರನು ಬ್ರಹದಶ್ಚ ನುಡಿದಿಹನು | 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಧರ್ವಜನೆ ನಿನಗಿಂತ 


ಮಿಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟವನು ನಿಮ್ಮಯಾ ವಂಶದಲಿ 


ಭೊಗಿಸಿದ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ನೃಪರುಂಟು ಎಂದಿಹನು 
ನಿನ್ನಪರಿ ದ್ಯೂತದಲಿ ವಿಧರ್ಭ ದೊರೆ ವರನಲನು 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಗೆ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ' 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ತೊಳಲುತಲಿ 
ಸತಿಯಗಲಿ ಓರ್ವನೇ ಕಷ್ಟ ವನು ಭೋಗಿಸಿದ. 


॥೬೧೯॥ 


॥೬೨೦॥ 


॥೬೨೧॥ 


॥೬೨೨॥ 


೬.೨೩ ॥ 


1೬.೨೪॥ 


॥೬೨೫॥ 


1೬೨೬ ॥ 


ನಳನ್ಫ ಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಪೆ ಕೇಳುವುದು 
ಆ ನಿಷಧ ದೇಶವನು ಆಳುತಿಹ ಧರಣಿಪಗೆ 
ವರವೀರಸೇನಂಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರನು 
ಹಯವಿದೆ ಪರಿಣತನು ನಳ ಕುವರನಿರ್ದಿಹನು 


ಜಗದೊಳತಿ ವಿಕ್ರ ಮನು ಸೂರ್ಯಾಪರಿ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಸತ್ಯ ವನು ಧರ್ಮವನು ಎಂದೆಂದು ಪಾಲಿಸುವ 


ಹಾಳ ನಳನ್ಫ ಪಗೆ ಚಂದಿರನ ಕಲೆಯುಂತೆ: 


ದ್ಯೂ ತದಲಿ ಹವ್ಯಾಸ ಅತಿಮೋಹ ವಿರ್ದಿಹುದು 


ಅಗಣಿತದ ಐಶ್ಚ ರ್ಯ ರಾಜಸುಖವೆ ಶಭವವು 

ಯೌವ ನವು ಸೌಂದರ್ಯ Mh ES 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆನು ವಶದೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಶೀಲದಲಿ ಸದ್ದುಣದಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಜಗದೊಳಗೆ 


ಸಮಯ ವೈಧರ್ಭ ದೇಶವನು ಆಳುತಿಹ 
ನುತಭೀಮ ಮಹಿಪತಿಯು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ಘನವಮ.ಹಿಮ ದಮ ಮುನಿಯು 
ಐತಂದು ಕರುಣೆಯಲಿ ವರಗಳನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಜಗದೊಳಗೆ ಸಮವಿಲ್ಲದಪ್ರತಿಮ ಚೆಲುವಿನಲಿ 
ರೂಪದಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ದಮಯಂತಿ ಕುವರಿಯನು 
ದಮದಾಂತ ವರದಮನ ಎಂಬುವಾ ಮುದ್ದಾದ 
ಈರ್ವರನು ಕುವರರನು ಭೀಮನೃಪ ಪಡೆದಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ವರನಳನು ದಿನದಿನದಿ ವೃದ್ಧಿ ಸುತ | 

ಯೌವ್ವ ನದ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಕರಿತುರಗ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಕ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳ ಕಲಿಯುತಲಿ | 
ಪರಿಣತನು ಜಟ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 


ಅತ್ತಲಾ ದಮಯಂತಿ ಶುಕ್ಷದಾ ಚಂದಿರನ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹರೆಯದಾ 
ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ ತುಂಬುತಲಿ ತುಳುಕುತಿಹ ' 
ತನುವಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ಸೊಗಸಿದಳು 


ವರನಳನ ಸುಂದರದ ರೂಪವನು ಕೀರ್ತಿಯನು 

ಕೇಳುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ಮೋಹಿಸುತ ಯೋಚಿಸುತ ' 

ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ : 
ಸಂತಸದಿ ಧೃ ಡವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಕ ಗ್ಳೆ ದಿಹಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೬೨೭॥ 


॥೬.೨೮॥ 


1೬. ೨೯॥ 


॥೬೩೦॥ 


॥೬೩೧॥ 


೬೩, ೨॥ 


1೬೩೩॥ 


॥೬೩೪॥ 


ವರನಳನು ಭೀಮ ನೃಪನಾತ್ಮಜೆಯ ಸುಂದರಿಯ 
ದಮಯಂತಿಯತಿ ಚೆಲುವ ರೂಪವನು ಶೀಲವನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಭೀಮನ್ಭ ಪ 
| | ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನಿರ್ಧಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಕುವರಿಯನು ವರಿಸುವುದು 


ಒಂದು ದಿನ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಣದಿ ನಳನ್ಫ ಪನು 
ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯಾ ರೂಪವನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ನಿಂತಿರಲು ಎದುರಿನಲಿ ಶುಭ್ರದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 


ಎನ್ಸಯಾ 


[a 


ಎನ್ನುವಾ 
ಳನ್ಫ ಪನು 
ನೆ ನೆನೆದು 


© 


ಹೇ ಭೀಮ ನ ್ರಪಸುತೆಯೆ ದಮಯಂತಿ 


ಹೇ ಎನ್ನ 


ನಿನ್ನ ಯಾ ಾಪವನು 
ಗ 
ಮೆಚ್ಚು ತಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲ 


ಹಂಸಗಳು ಅಭ್ರದಿಂದಿಳಿದಿಹವು ಸೊಗಸಿನಲಿ 


ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುವುದು 
ಎ ಯೊ 


ೀಚನೆಯು ಮನದೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿರೆ : 


ದಮಯಂತಿ ಕೋಮಲೆಯ ರೂಪವನು 
ು ಪ್ರೇಮದಾ ಓಲೆಯನು ಬರೆದಿಹನು 


ಸುಂದರಿಯೆ 

ಹೃತ್ತಮಲ ಕೋಮಲ ಲತಾಂಗಿಯೇ 
ಗುಣಗಳನು ಶೀಲವನು 

ಮೋಹಿತನು ಆಗಿಹೆನು 


ನೀ ಎನ್ನ ಕರವಿಡಿದು ಮನದೊಳಿಹ ಬೇಗೆಯನು 


ಹೃದಯದಲಿ ಉರಿಯುತಿಹ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಕಳೆಯುವದು 


ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸದಲೆ ನಾನಿರೆನು ಎಂದಿಗೂ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಓಲೆಯನು ಬರೆಯುತಲಿ ನಳವರನು 


ಹಂಸದಾ ಕಾಲಿಂಗೆ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಹಂಸವನು 
ಬಾನಿನಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರುತಲಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ ' 
ಹಾರುತಲಿ ವ್ಳೈ ಚ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು 


| Wiss ಭರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿಹುದು 


ದಮಯಂತಿ ಹಂಸವನು ಕೌತುಕದಿ ಪಿಡಿಯುತಲಿ 
ಮುದ್ದಿಸುತ ಮೃದುವಾಗಿ ಮೈಯನ್ನು ಸವರುತಲಿ 
ಕಾಲಿನಲಿ ಕಟ್ಟಿರ್ದ ಓಲೆಯನು ನೋಡುತಲಿ 


` ಬೆರಗಾಗಿ ಕೊಳ್ಳು 


ತಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಓದಿದಳು 


ಮೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಮಿಂಚಿನಾ ಸಂಚಾರವಾದಂತೆ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುಪುಳಕ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಬೆವರು ಹನಿ ಸೂಸುತಲಿ ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 
ಓಲೆಯನು ಪುನರಪಿಯು ಪುನರಪಿಯು ಓದಿದಳು 


೪೧ 


॥೬೩೫॥ 


1೬೩೬॥ 


1೬೩೭॥ 


LAC 


॥೬೩೯॥ 


NEVO 


॥೬೪೧॥ 


॥೬೮೪೨॥ 


೪೨ 

ಎನ್ನಯಾ ಪೃತ್ಯಮಲ ಮಧುಸವಿವ ಭ ಬ್ರ ೦ಗವೆ 
ಮನವನದ ವರಹಂಸ ಎನ್ನರಸ ಪಿ ಥಿ ಬ್ರಯಸರಸ | 
ನನ್ನ ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪೆನ ೨ 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರ ನಾ ವರಿಸೆನೆನ್ನುತಲಿ 


ಓಲೆಯನು ಬರೆಯುತಲಿ ಹಂಸದಾ ಪಾದದಲಿ : 
ಕಟ್ಟುತಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸ ಸುತ ನೇವರಿಸಿ" 
ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಿಯತಮಗೆ ಓಲೆಯನು ತಲುಪಿಪುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಹಾರಿಸುತ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಳು 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು ತುಂಬುತಿರೆ ಯೌವ್ಚನದಿ 
ಜಸುತೆಯು ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವಿನಲಿ ಬೆಳಗುತಿರೆ 
ಭೀಮನೃಪ ಅನುರೂಪ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಲು 
ಸ್ವಯಂವರ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಮಾಡಿಹನು ವೈಭವದಿ 
ತಳಿರುಗಳ ತೋರಣ ಪತಾಕೆಗಳ ಮಂಡಪವ . 
ರತ್ನಗಳ ಸ್ತಂಭಗಳ ವೇದಿಕೆಯ ರಚಿಸುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ನೃಪರಿಂಗೆ ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಗಳ 
ಬರೆಸುತಲಿ ಚರರುಗಳ ನಟ್ಟಿ ದನು ಹರುಷದಲಿ 


ಇಂದ್ರನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನು 
ಐತಂದು ಭೂಮಿಯಲಿ ಸ ್ವರ್ಗದಾ ಲಲನೆಯರ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ನೂರ್ಮಡಿಯು ಮಿಗಿಲಾದ ದಮಯಂತಿ 
| ಕಃ ಸ್ವಯಂವರ: ಜರಗುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ದೆವೇಂದ್ರ ಪಾವಕನು ಯಮ ವರುಣರಾಲಿಸುತ 


`` ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯನು ವರಿಸಲಿಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ 


ವೈಧರ್ಭ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಜಟ 
| ನಳನೃ ಪನ ಕಾಣುತಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಗೊಂಡಿಸರು 


| ಎಮಗಿಂತ ಸುಂದರನು 'ಕಡುಚೆಲುವನೀತನಿಹ 
| ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು 'ವರಿಸುವಳು ಎನ್ನು ತಲಿ 
 ಸುರರುಗಳು ನಳನಿಂಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯವನು | 


ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಮ್ರದಲಿ ನುಡಿದಿಹರು. 


ದಮಯಂತಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು pi 


- ವರಿಸುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಾ ಮನವನ್ನು 
ಗ ತಿದ್ದುತಲಿ ಒಪಿ ಪುದು ನಿನ್ನ ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ನಳನ್ಯ ಪನು 'ಸುಡಿದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೬ ೪೩॥ 


1೬೪೪1 


॥೬೪೫॥ 


MEL 


॥೬೪೭॥ 


(೬ ೪೮॥ 


Mv 


Menon “| 





ಸೈನಿಕರು ಸತತವೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಅರಮನೆಯ 

ಒಳಗಡೆಗೆ ಇರುತಿರುವ ದಮುಯಂತಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಲೆ ಗುಪಿತದಲಿ:ತೆರಳುವುದು 
ಸ್ವರವು ಎನು ತಲಿ ನಳನ್ಫ ಪನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಸ್ಫನಿಕರು ಸೇವಕರು ಅರಿಯದಾಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೆರುಳುವಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಸುರರುಗಳು ನಳಗೀಯೆ 
ಭರದಿಂದ ನಳವರನು ಸೌಧದಲಿ ಸರಸದಲಿ 


ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ರೋಹಿಣಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಖಿಯರಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸುಂದರಿಯ 
ದಮಯಂತಿಯೆಹೆಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಚಕಿತದಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯನು ಕಂಡಿಹ ನಂ 


ಮನ್ಮಥನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರನ 
ನಲವರನ ಕಾಣುತಲಿ ಸಖಿಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತಲಿ`ಕೌತುಕದಿ ಚಕಿತದಲಿ ನಿಂದಿಹರು 


“ದಮಯಂತಿ ಬೆರಗಿನಲಿ ನಲವರನ ನೋಡಿಹಳು 


ಎವೆಗಳನು ಇಕ್ಕದೆಯೆ:ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನಲವರನ 
ಸುಂದರದ ಅಂಗಾಂಗ 'ಸೌಷ್ಟವದ ರೂಪವನು 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸವಿರಸವ ಕಂಗಳಾ: ಬೊಗಸೆಯಲಿ 


`` ಕುಡಿಕುಡಿದು ತನುಪುಳಕಗೊಂಡಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ಭಟರುಗಳ ಕಾವಲನು ಭೇದಿಸುತ ಅರಮನೆಯ 
ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನೀನಾರು ಹೇಳುವುದು 
ಲಲನೆಯರ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದೊಳಗೆ ನರರಗಳು 
ಬರುವುದಿದು ಅನುಚಿತವು ಎಂದಿಹಳು . ದಮಯಂತಿ ' 


ರಾಜಸುತೆ ಕೇಳುವುದು ನಳರಾಜನಾನಿಹೆನರಿ 

ನಿನ್ನ ಯ ಸ ಸಯಂವರಕೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ, ಯಮವರುಣ 
ಜು ಬಂದಿಹರು ಅವರೊಳಗೆ ಓರ್ವರನು 
ವರಿಸುವುದು ಎಂಬುದನು ತಿಳುಹಲಿಕೆ ಕಳುಹಿದರು 


ಅರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಲೆ ಬರುವಂಥ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಎನಗೀಯೆ ಗುಪಿತದಲಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನೃಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ 


"ಸಂತಶವು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


1೬೫೧॥ 


NENA 


1೬೫೩! 


HLM 


. ॥೬೫೫॥ 


NEBL 


NEBL 


1೬೫೮। 


ದೈವವೇ ನಳನ್ಫ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀಮಸುತೆ ಮನದೊಳಗೆ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ 


ನಾಳೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಿ ನಿನ್ನನ್ನೆ ವರಿಸುಪೆನು 


ಪನ ಎನ್ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನಸುನಗುತ ನಾಚುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೈಪಿಡಿವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಬಹುದಿನದಿ " 
ಭಕುತಿಯಲಿ ದೇವತೆಯ ತ ಗೈದಿಹೆನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆ ಚ್ಚಿಹೆನು 8 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ ಹಳೆ 
ಸುರಪತಿಯ ಕ ಪಿಡಿಯೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಲ ಸುವುದು 
ಅಗ್ನಿ ಯನು ೬6 ಹ ಸ್ಸು ದೊರೆಯುವದು 
ವರುಣನನು ವರಿಸಿದೊಡೆ ಧನ `ಧಾನ 
ಯಮನನ್ನು ವರಿಸಿದೊಡೆ ಆಯುಸ್ಸು ವರ್ಧಿಪುದು.. 
 ದಿವಿಜರನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹುಳು ನರನ ಎನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಿದೊಡೆ ನಿನಗಾವ ಸಿರಿಸುಖವು ದೊರೆಯುವುದು 
ಕಲ್ಪತರು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಬಂಡುವುರ ಬಯಸುವರೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿಯೆ ಭೀಮಸುತೆ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನ್ಯ ಧೂರೆಯುವದು 


ಸುಡಲಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಸಂಪತ್ತು ವೈಭವವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ಮನ ಧೃಡವಾಗಿ ನಟ್ಟಿಹುದು 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರ ನಾ ವರಿಸೆನೆಂದಿಗೂ " 

ಇಬ್ಬದಿರೆ ಮರಣವನು ಅಪ್ಪುವೆನು ಎಂದಿಹಳು 
ಈ ಪರಿಯೆ. ಹೇಳಿದೊಡೆ ಸುರರುಗಳು ಕೋಪಿಪರು 
ಠ್ವರ್ಥದಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನೆನ್ನುತಲಿ 


ಶಾಪವನು ಈಯುವರು ಉಪಾಯವ 


ಶಿ 


qt 
ae 


ಸೂಚಿಪುದು ' 
ಎನ್ನು ತಲಿ ನಳನುಡಿಯೆ ದಮಯಂತಿ `ನುಡಿದಿಹಳು 
ನಾಳಿನ ಸ ಸ್ವಯಂವರದಿ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಓಟ್ಟ ಠನು' 
ವರಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತ ಅಲಿ ಸುರರಿಂಗೆ. ೬ ೫೫ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ. 'ನಳನೃ ಪನು 
ಐತಂದು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಸುರರಿಂಗೆ ಅರುಹಿದನು. 


'ಸುರೆಸುಂದರಾಂಗಿಯಳು ಕಲುಚೆಲುನೆ ಹಮಯಂತಿ | 


ನಳನೃ ಹೆನೆ' ವಠಿಸಿಳು ಸ್ನ ಸ್ವಯಂವರ ಮುಂಡಸದಿ ॥ 


ಕಾಂಬೋಜ. ಗ ಫೆ 'ಬೆಯನು ಕ್ರೋಸಲನು' 
ಅಂಗವಂಗಾದಿಗಳು ಪಾಟಲನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ : 
ಅಗಣಿತದ ದೇಶಗಳ. ನೃ ಪರುಗಳು'ನ ನೃಗಸ ತಹ 


ಶೃಂಗಾರ ಸಡಗರದಿ ಚ್‌ ಬಂದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೬೫॥ 


HELO 


1೬೬()॥ 


೬೬ ೨॥ 


1೬೬೩1. 


LVI 


1೬೬೫%॥ 


Mtl 


! 


de ಪಾವಕನು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ 


| ಅನಮಿಷರು ಕಣ್ಣೆ ವೆಯ'ವ 





ಸ್ನ 


ಕೊರಳೊಳಗೆ Ws ದಮಯಂತಿ ಸತ್‌ 


ವರಿಸುವೆವು ಎನ ತಲಿ ಯೋ ಚಿಸುತ ಬಂದಿಹರು. 


ಸರ್ವವಿಧ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೈ ಯುತಿರೆ ಭೀವನೃಪ : -: 
ದಮಯಂತಿ ಎ ಸ್ಟಯಂವ ರ ಮಂಡಪದಿ 
ಬರುತಲಿರೆ ನ್ಭ ಪರುಗಳು ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 

ದಮಯಂತಿ ಸ ಸುಂದರಿಯ ಚ ಚಕಿತದಲಿ ಕಂಡಿಹರು. 


ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಮಿಂಚಿನಾ ೬ಜಿ ಕಾಂತಿಯನು ಸೂಸುತಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸ ಸ್ವ ಪುತ್ನ ಳಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ | 
ಶೋ ಭಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ಲತಾಂಗಿ ಬಂದಿಹಳು 
ಭ್ಯಾತ್ಶುದಮ ಸೋದರಿಯ ಕರವಿಡಿದು ನಡೆಸುತಲಿ 
ಕಾಂಭೊಃಜ ನೃಪನೀತ ಕುಂತಿಳ ಕಳಿಂಗಾನಿವ | 
ಸೌರಷ್ಟ ಪಾಟಲನು ಚೇರಳನು ಪಾಂಡ್ಯ ನಿವ 

ಎನ್ನು ಹ ಧರಣಿಪರ ತೋರಿಸುತ ನಡೆದಿಹನ: 


| ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿರುವ ತಂಬುಲವ- ತಿನ್ನ ದೆಯೆ 


ಕಣ್ಣೆ ವೆಯ ಖಳುಕಿಸ ದೆ ಮೂಗಿನಲಿ ಬೆರಳಿಟ್ಟು 
ಮೊಗವೆತ್ತಿ ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ. ನೋಡುತಿರೆ 


ನೃಪರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು ಉರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 


“" ಕಮಗೊಲಿದು ದಮಯಂತಿ `ಮಾಲೆಯನು ಹಾಕುವಳು 


ಎನು ತಲಿ ಕೊರಲನ್ನು ಭೊಮಿಪರ ಚಾಚುತಿರೆ. ; 
ದ ಕಷಟ ನಸುನಗುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ 'ಸಾಗುತಿರೆ. 
ಥರಣಿಪರ ಮುಖಕವ ಎಲ. ಬಾಡಿಹವು. ಭತ್ತಿ ಹವು 


'ಬಾಲರವಿ ತೇಜದಲಿ ವೀರರಸ ಕಾಂತಿಯಲಿ- 


ರಾಜಕಳೆ ಉಕ್ಕು ತಿಹ ನಳನೆಡೆಗೆ ಬರುತಲಿರೆ 
ವಿಲಸಿತದ ರತ್ನ ತೆ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸಿರುವ 


ಸುರತೇಜ ಡೈ ವರನು ನ ನಳರನ್ನು ಕಂಡಿಹಳು 


ಬಚ್ಚ ಡೆಯೇ ಇರುತಿಹರು 
ಇವರುಗಳು ಕಣ್ಣ ವೆಯ ಬಡಿಯುತೆಲಿ ಇರುತಿಹರು 


ಸುರರುಗಳು ಭೂಮಿಯನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಥ ಸ್ಟ ರ್ಶಿಸ ಸರು 


ಇವರುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಸೊಂಕುತ ಲಿ 'ನಿಂದಿಹರು 


೪೩ 


WLLL 


೬೬೮! 


Ll 


W201 


1೬ ೭(೧॥ 


1೭೭ ೨॥ 


॥೬೭೩॥ 


WL 


ಲಲ 


ದಿವಿಜರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೆಮರ ಹನಿ ಸೂಸದದು 
ಇವರುಗಳು ಸ್ಪೇದಜಡ ಸ್ನಾನದಲಿ ನೆನೆದಿಹರು 
ಐವರೂ ನಳನಂತೆ ತೋರುವುದು ಅಚ್ಚ ರಿಯು 
ನಿಜನಳನು ಆರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮವರುಣರೆ ಅಣಿಮಾದಿ ವಸೂಗಟ್ಳಿ 
ನಿಷಧ ನೃಪ ನಳನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನಿಜನಳನ ತೋರಿಸುತ ಕರುಣಿಪುಮ ಎಂದಿಹಳು : 


ಎಂದಿಗೂ ನಳನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನಳ ಎನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಪೆನು 
ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವೆನು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಸಾಯುವೆನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹಳು ದೃನ್ಯದಲಿ 


ಸುರಪತಿಯು ಪಾವಕನು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ 
ನರರೂಪ ತೊರೆಯುತಲಿ ನಿಜರೂಪ ಧರಿಸುತಿರೆ' 
ದಮಯಂತಿ ಹರುಷದಲಿ 'ಮುಖಕಮಲ ಅರಳುತಲಿ 
ವರನಳನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮಾಲೆಯನು ಹಾಕಿದಳು 


ಹರುಷದಲಿ ವರನಳನು ದಮಯಂತಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 

ಸುರರುಗಳ ಚರಣನಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ 

ದೇವೇಂದ್ರ ಯಜ ದಲಿ ಹವಿಸನು, ಪಡೆಯುತಲಿ 
೧ ಇ 

ಸ್ವರ್ಗದು ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುವೆತು ಎಂದಿಹನು 


ಸೂರ್ಯಸಮ ತೇಜವನು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಹ ಲೋಕವನು 
ನಿಮಗೀವೆನೆನ್ನು ತಲಿ ಪಾವಕನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಪಾಕದಲಿ ಪರಿಣತೆಯ ಧರ್ಮದಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿ 
ಆಯುವನು ಈಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಯಮಧರ್ಮ 
ಧನಧಾನ್ಯ ಜಲವೃಷ್ಟಿ ಕುಂದದಿಹ ಕುಸುಮಗಳ 
 ಸಂಪದವ ನೀಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ವರವರುಣ 
' ಮಂಗಲವು ನಿಮಗೆಂದು ಹರಸುತಲಿ ಸುರರುಗಳು 
ಆಗಸದ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಸರಿದಿಹರು ಹರುಷದಲಿ. : 
ಭೀಮನೃಪ ಸಂತಸದಿ ದಮಯಂತಿ ನಳದೊರೆಯ 
 ಮದುವೆಯನು ಸಡಗರದಿ ವೈಭವದಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ ೬ 
ಕರಿತುರಗ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


1೬೭೫1 


1೬೭೬೬ 


॥೬೭೭॥ 


॥೬೭೮॥ 


॥೬೭೯॥ 


॥೬೮೦॥ 


1೬೮೧॥ 


[3 


॥೬೮೨॥ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ನಳರಾಜ ಸತ್ಯದಲಿ ನ್ಯಾಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ 
ಎಜ್ಯವನು ಆಳುತಲಿ ವಾಶ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ. 

ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನು ಪಾಲಿಸಲು 

ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಧರೆಯೊಳಗೆ 


| ಇಂತಿರಲು ಸೌಖ್ಯದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಲೆಯುತಿರೆ 


ಇಂದ್ರಸೇನೆಂಬುವಾ ಸುತನೋರ್ವ ಜನಿಸಿಹನು 
ಸುತೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಳು ಅತಿ ಚೆಲುವೆ ಜನಿಸಿಹಳು 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದ ಮೇರೆಯದು ಮೀರಿದುದು 


ಅತ್ತಲಾ ಸುರರುಗಳು ನಭದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಮಾರ್ಗದಲಿ ಖಳಕಲಿಯ ದ್ವಾಪರನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಆವಕಡೆ ತಮ್ಮಯಾ ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸಿಹಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೆವೇಂದ್ರ ಕೇಳಿದನು ಕೌತುಕದಿ 
ನಾವೀಗ ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕೆ 
ತೆರಳುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಖಳನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದಮಯಂತಿ ಆಗಲೇ ನಳನೃಪನ ವರಿಸಿಹಳು 
ಇನ್ನೇಕೆ ಹೋಗುವಿರಿ ಎಂದಿಹನು ದೆವೇಂದ್ರ 


ಕೇಳುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು ನಖಶಿಖದಿ ಉರಿಯುತಲಿ 


| ಪತ್ನಿಯಾ ಸೌಖ್ಯವನಂ ಪಡೆಯದಲೆ ವಿರಹದಲಿ 


ತೊಳಲುತಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಗಳಳಗನೆ ಅಳುವಂತೆ : 
ನಳನನ್ನು ಪೀಡಿಪೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೋಪದಲಿ | 
ದ್ವಾಪರನೆ ಎನ್ನೊಡನೆ ನೀನುಸಹ ನಳನಂಗೆ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ನೀಯುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ | 
ದಾಳದಲಿ ಸೇರುತಲಿ ದ್ಯೂತದಲಿ ಸೋಲಿಸುತ ' 
ನಳನನ್ನು ಕಾನನಕೆ ಅಟ್ಟು ವುದು ಎಂದಿಹನು 


ದ್ವಾಪರನು ಸಮ್ಮತಿಯ ನೀಯುತಿರೆ ಕಲಿಖಳನು 
ನಳನೃಪನ ದೇಹದಲಿ ಸೇರಲಿಕೆ ಐತಂದು 

ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಪಾಪವನು ನಳನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಲೆ 

ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವನು ಕಳೆದಿಹನು 
ನಳನೃಪನು ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ | 
ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ಕೊಳಲಿದನು ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ನಳನಲ್ಲಿ ದೋಷವನು ಕಾಣುತಲಿ 

ದೇಹದಲಿ ಕಲಿಖಳನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ಸಂತಸದ 

ನಳನ್ಫ ಪನ ಸೋದರನ ಪುಷ್ಕರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ" 
ಖಳಕಲಿಯು ಸಾಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ನಲವಿನಲಿ 


॥೬೮೩॥ 


1೬೮೪॥ 


॥1೬೮೫॥ 


1೬೮೬॥ 


॥೬೮೭॥ 


॥೬೮೮॥ 


॥೬೮೯॥ 


WLS Ot 


ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಳನೊಡನೆ 'ದ್ಯೂತವನು ನೀನಾಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲಿಸುತ ರಾಜ್ಯ ವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಹರುಷ ದಲಿ. 
ಪುಷ್ಕ ರನು ಒಪ್ಪುತಲಿ ನಳನೆಡೆಗೆ ಐತನಿದು ' . 


“ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಳರಾಜ ನಿನ್ನೊಢನೆ;ಜೂಜನ್ನು | 
ಪಿ ಇಚ್ಛೆ ಯದು ಎನಗಿಂದು ಆಗಿಹುದು 
ಸರಸದಿ ನಿನೋದದರಿ 'ಕಾಲವನು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ. 
ದ್ಯೂ ಶವನು ಆಡುವುದು: ಎಂದಿಹನು ಸಷ ರ 


"ಹೇ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಕ ರನೆ. ದ್ಯೂ ತಮಿದು ದುಷ್ಕ ರು 
ದುಷ್ಟ ತರ ದುಷ್ಮಿ ರ್ತಿ ಪಾಪಕರ ವನಿಸುವುದು 
81 ಸರಸದಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಸದಲಿ 
ಸರ್ವವನು ನಾಶವನು. ೈ ಯ್ಯು ವದು ಎಂದಿಹನು 


`` ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಮನವನಸ್ನಿ ತಣಿಸಲಿಕೆ ಆಡುವರು. 
ಬೇಸರವ, ಕಳೆಯುವದು ಎನ್ನು ಶಲಿ ಪುಷ ರನು 


ಸುಡಿಯುತಿರೆ ನಳನ್ಫ ಪನು ಸೊಳಹೊಳಿವ ರೇಶಿಮೆಯ" 
೬ 


ಪಟ್ಟ ವನು ತರಿಸುತಲಿ ಹಾಸಿದನು ಅಂಗಣದ 


ಬಣ್ಣ ದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಪಗಡೆಗಳನಿರಿಸುತಿರೆ 
ಬ್ಹು ಸ ಭರದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯೊಳು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು 
ದಂತದಾ ದಾಳಗಳ ಒಳಗಡೆಗೆ ಸೇರಹನು ತೆ 


ದ್ಯೂತಜಏನು » ಆಡಿಹರು ಸೋದರರು ಈವ ೯ರು 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಸಾವಿರದ ಹೊನ್ನಿನಾ ನಾಣ್ಯ ಗಳ 
ಬೌಗುನಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನಃ-ಆಡುವದು ಎಂದಿಹನು 
NA "ದಂತಗಳ ಪುಷ್ಕ ರನು ಓಗೆಯುತಿರೆ' 
ಚೌಗುನವೆ ಬಿ ಹುದು ದ್ವಾ ಪರನ: ಕುಟಲದಲಿ ' 


ಲಕ್ಷದಾ ರಜತದಾ ನ ki ಪಂಚಮಕೆ ' 
ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು ನಳನೃ ಪನು 
ಪುನರಪಿಯು ದಾಳಗಳ ಎಸೆಯುತಿರೆ ಪುಷ್ಕ ರನು: 


ಪಂಚಮವೆ ಬಿದ್ದಿಹುದು ದ್ಯಾ ಪರನ" 


ps 


ಮುತ್ತು ಗಳ`ಹಾರಗಳ ವ ವಜ್ರ ಗಳ ಹ 

ಮತ್ತೆ ನಳ ತಿಗುನಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನು. ಎಂದಿಹನು ೫ 3 
ಪುಷ್ಪ ರನು ನಸುನಗುತ ದಳಗಳ ಚೆಲ್ಲಂತಿರೆ: 
ತಿಗುನವದು ಬಿದ್ದಹುದು ದ್ವಾಪರನ ತಂತ್ರ ಗಲಿ 


ಮೋಸದಲಿ ಹ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ. 


MeO 


CA] 


ಬಂ 1೬೯೩. 


MEW 


॥೬೯೬॥ 


॥೬೯೭॥ 


MEO 


| 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಈ ಸಲವು ಖಚಿತದಲಿ ನಾ ಜಯಿಪೆ 
ಕರಿತುರಗ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಫೈನ್ಯವ ಪದಾತಿಯೆನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಹಲವು' ದಿನ ಡ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ 
ನಳನೃಪನು ಅಗಣಿತದ ಸೆಂತದವ ಸೋಲುತಿರೆ. 


ದಮಯಂತಿ ಮಕ್ಕ ಳನು ತಂದೆಯಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುವುದು ಹ ತಲಿ ಸಾರಥಿಯ, ಕರೆಸಿದಳು. 


ಸಾರಥಿಯು ವಾಷ್ಟೇಣಯ ಬರುತೆಲಿರೆ' ಭೀಮಸುತೆ 


| ಮಕ್ಕಳನು ರಥದೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ತೆರಳುತಲಿ. 


ಕುಂಡಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಪಿತೃಗೃಹದಿ 
ಇರಿಸುವುದು ವೃತ್ತಾ ೦ತವೆಲ್ಲವನು ಅರುಹುತಲಿ ` 


ಬಳಿಕ ನೀ ಅಲ್ಲಿ ಇರು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ... ಜಾ 1 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು 'ಎನ್ನುತಲಿ ದಮಯಂತಿ 
ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಮಕ್ಕ ಳನು ಮು 
ಅಪ್ಪುತಲಿ ಕಳುಹಿದಳು ಕಂಬನಿಯ, ಸುರಿಸುತಲಿ ' 


ದ್ಯೂತದಾ ಸಂಭ್ರಮವು ಸಾಕಿನ್ನು, 'ಎನ ನ್ನುತಲಿ 
ನಳನ್ಫ ಪನು ದುಗುಡಔಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ತ್ರಿ ತ್ರಿಯರು ಅಂಜುತಲಿ ಓಡುವದು ಸಲ್ಲದಿದು 
ರ್ಯದಲಿ ಎದುರಿಸುತ ಆಡುವುದು ಎಂದಿಡನು 


ಲ 


ದೈವವೆ ವೇ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಎಳೆದರಿತೆ ನಳನೃ ಪನು. 
ಮತ್ತೆ ಮನ ಮಾಡುತಕಿ ಹ್ಯೂ ತಕ್ಕೆ ಯ 
ಎನ್ನ ಯಾ ರಾಜ್ಯ ವನು ಎಲ್ಲವನು ಪಣವಾಗಿ 


| ದಶಮಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನು ಆಡುವುದು ಎಂದಿಷನು ' 


“a 


ಬಾ ಎನ್ನ `ಜೀವನದ. ಸರ್ಶಸ್ಟ 'ದಶಮವೇ- ಸ್ಟ 
| ಎನ್ನು ತರಿ ಘಳಘುಳಿಸಿದಾಳಗಳ ನೆಸೆಯುತಿರೆ : | 
ದಶಮದಲಿ ಬೀಳುತಿದೆ. ಸಳನ್ಫ ಪನ ಮುಖಕಮಲ 


ಬತ್ತಿಹುದು ಬಾಡಿಹುದು ಕ್ರ ನೆ ಕಂದಿಷುದು” ಕ 


ಕ t 


ಪುಷ ರನು. 


೪೫ 


Weel 


1೭೦೦॥ 


“Hoo 


॥೭೦೨॥ 


| ೭೦೩॥ 


[de 


'॥೭೦೫॥ 


‘NOt 


೪೬ 


ಪುಷ್ಕ ರನ ಮಂಖಕಮಲ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ ಅರಳುತಲಿ 
ಪಣವನ್ನು ಹಚ್ಚ ಲಿಕೆ ನಿನಗಾವ ವಸ್ತುವಿದೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬಿಟ್ಟುಳಿದ ವಸ್ತುವದು ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಅವಳನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚುವದು ಎಂದಹನಂ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಕೇಳುತಲಿ ನಳನ್ಫ ಪನು ಕೋಪದಲಿ 
ಏಳುತಲಿ ಮನನೊಂದು ಕಳವಳದಿ ತಾಪದಲಿ 
ಪುರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಪುರದ ಹೊರಬಾಹೆಯಲಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ನಳನ್ಫ ಪನು ವಾಸಿಸಿದ ಗುಡಿಸಲಲಿ 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ನಳನಿಂಗೆ ಪುರಜನರು 
ಕೊಡಲಾಗದೆನ್ನು ತಲಿ ಕೊಟ್ಟೊ ಡೆಯು ಮರಣದಾ 
ದಂಡನೆಯ ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಷ್ಕ ರನು 


ಕೇರಿಯಲಿ ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಡಂಗುರವ ಹೊಯ್ಬಿದನು 


ಅನ್ನನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಯಲಿ 
ಬಾಯಾರಿ ನರಳುತಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಲಿ 
ಮಲಗುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ನಳನ್ಫ ಪನು 
ದಿನರಾತ್ರಿ ಮೂರುಗಳ ಕಳೆದಿಹನು ಕಷ್ಟದಲಿ 


ಪಂಚ ಪಕ್ಷಾನ್ನಗಳ ರಸದೂಟ ಸವಿಯುತಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ರತ್ನದಾ ಮಂಚದಲಿ ಮಲಗುತಿಹ ' 
ಚಂದ್ರಕುಲವೆಗ್ಗ ಳದ ನಳನೃಪನು ದಮಯಂತಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ಹಸಿವೆಯಲಿ ತೃಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲುತಲಿ 


ಕಲ್ಮುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಹಾಸಿನಲಿ ಮಲಗುತಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯನು ಕಳೆದಿಹರು ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು 
ಕಡುಬಡವ ಹೀನರಾ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಮೀರುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಕಂದ ಮೂಲಾದಿಗಳ ತಿನ್ನುತಲಿ ಕಾನನದಿ 
ವಾಸಿಪುದು ಲೇಸೆಂದು ನಳನ್ಭಪನು ಯೋಚಿಸುತ 
ವರಸಾಧಿ ಸ ದಮಯಂತಿ ಸುವ್ರತೆಯ ಸತಿಸಹಿತ 


ಅಡವಿಯನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ದುಃಖ ಕಡಲುಕ್ಕುತಲಿ 


ಹಸಿಷೆಯಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಆಹಾರಕೋಸುಗವೆ 


ವನದೊಳಗೆ ಚಲಿಸುತಿರೆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪೊಂದು .. 
ಕುಳಿತಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ. 


ಬಿಲ್ಲೊಂದು ಬಾಣಗಳು ಜಾಲವದು } ಆವುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೭೦೭॥ 


HOS 


೭06" 


॥೭೧೦॥ 


1೭೧೧॥ 


N0೨ 


1೭೧೩॥ 


_॥೭೧೪॥ 


ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಯೋಚಿಸುತ ಉಟ್ಟಿ ರುವ ಪಂಚೆಯನು 
ಕಳೆಯುತಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಿರೆ 
ವಿಹಗಗಳು ಪಂಚೆಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಊರ್ಧ್ವದಲಿ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಹಾರುತಲಿ ತೆರಳಿಹವು 


ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಂದಿರುವ ತುತ್ತದುವೆ ಬಾಯ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತೆ ಮನದೊಳಗೆ ಪರಿತಪಿಸಿ ನಳನ್ಫ ಪನು 
ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ತುಣುಕೊಂದು ವಸ್ತ್ರವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ದಮಯಂತಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಗ್ನದಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಭರದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿ ಉಟ್ಟಿ ರ್ದ ಸೀರೆಯನು 
ಹರಿಯುತಲಿ ನಳನಿಂಗೆ ಅರ್ಧವನು ಈಯುತಿರೆ 
ನಳನರ್ಧ ಸೀರೆಯದು ಧರಿಸುತಲಿ ಖೇದದಲಿ 


ನಿಜಸತಿಗೆ ದಮಯಂತಿ ಸದ್ಗು ಣಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಸಾಧಿ ಸೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತಿ ದಮಯಂತಿ 


ಎನಗಾಗಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಬಳಲುತಲಿ 
ಕಾನನದಿ ನೀನಿಂತು ಕಷ್ಟವನು ಪಡುತಿಹುದು. 
ಸಲ್ಲದಿದು ಎನ್ನಮನ ನೋಯುವುದು ಎಂದಿಹನುಂ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆವಪರಿ ಘೋರತರ ಕಷ್ಟ ಗಳು" 
ಎಮಗಾಗಿ ಕಾದಿಹವೊ ತಿಳಿಯದಿದೆ ನೀನೀಗ 
ನಿನ್ನಯಾ ಹಿಶೃಗೃಹಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ವಾಸಿಪುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿದ ದಮಯಂತಿ ಸುವ್ರತೆಗೆ 


ಸತಿಪತಿಯು ಸಂಸಾರ ರಥದೆರಡು ಚಕ್ರಗಳು 
ಚಕ್ರೊಂದು ಕುಸಿಯುತಿರೆ ರಥಮುಂದೆ ಸಾಗದೆಯೆ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ ಬೀಳ್ವಂತೆ. ಸಂಸಾರ ರಥವಿದುವೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ವಿರಹದಲಿ ನೆಗ್ಗು ತಲಿ ನಶಿಸಂವುದು 


ಸುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುತಲಿ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಬಾಳುವುದು ಸತಿಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ ಕಷ್ಟದಲಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆಯುವಾ ನಾರಿಯಳು ಜಾರೆ ಎಂದೆನಿಸುವಳು 


ಅಗ್ನಿಯಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಕರವಿಡಿದು 
ಸೆರಗಿನಾ ಗಂಟಿನಲಿ ಸಪ್ತಪದಿ ಚರಿಸುತಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮದಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಮೀರದಲೆ 
ಸತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ ಎಂದುದನು ಮರೆತಿಹೆಯ 


HOH 


1೭೧೬॥ 


1೬೧೭॥ 


॥೭೧೮॥ 


...!೭೧೯॥ 


॥೭೨೦॥ 


॥೭೨೧॥ 


1೭೨೨॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಪತಿಯಿದ್ದ ಸ್ಟಾ ನವೇ ಸ್ವರ್ಗವದು ಸತಿಗಹುದಂ 
ಪತಿಯಿರದತಾಣವದು ನರಕವದು ಎನಿಸುವುದು 
ನೀರನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಮೀನವದು ಸ ಸಾಯ್ವ ತೆ 


ನನ್ನನ್ನ ತೊರೆದೊಡೆಯೆ ನಾ ಸ ಸಾಯ್ವೆನೆಂದಿಹಳು ॥೭.೨೩.॥ 


ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮುಚ್ಛಲಿಕೆ ವಸ್ತ್ರವಿರೆ 
ಉಣಲಿಕ್ಕೆ ತುಣಕಿನಾ ರೊಟ್ಟಿಯದು ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ವಾಸಿಸಲು ಕಾಡಿನಾ ಗುಡಿಸಲವೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು 


ನೀನಿದ್ದ ಎಡೆಎನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವದು ಎಂದಿಹಳು ' ॥೭೨೪॥ 


ಈ ಪರಿಯ ಸತಿನುಡಿಯ ಕೇಳುತಲಿ ನಳನೃಪನು 
ಇವಳನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ನಾ ದೂರ ಹೋದೊಡೆಯಃ 
ತನ್ನಯಾ ತವರಿಂಗೆ ತೆರಳುವಳು ಎನ್ನುತಲಿ ' 


ಮನದೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿದನು ನಳನೃಪನು 1೭.೨೫॥ 


ಅಂದಿನಾ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಗಾಢಾಂಧ ಕಾರದಲಿ 
ಗಾಢದಾ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ದಮಯಂತಿ ಮಲಗಿರಲು 
ನಳನೃಪನಂ ಏಳುತಲಿ ಒಂದುಸಲ ಸತಿಯನ್ನು 


ನೋಡುತಲಿ ಕಾಡಿನಲಿ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಹೂರೆಟಿಹನು ೭೨೬1 


ಬೆಳಿಗಿನಲಿ ದಮಯಂತಿ ಏಳುತಲಿ ನಳನನ್ನು. 
ಕಾಣದಲೆ ಹೌಹಾರಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳದಿ 
ನಳನ್ಫ ಪನೆ ಎಲ್ಲಿರುವೆ ಬೇಗ ಬಾ ಎನ್ನು ತಲಿ 


ದೆಸೆ kf ಗೆ ಕೂಗುತಲಿ ರೋದನವ ಗ್ಳೆ ದಿಹಳು ॥೭೨೭॥ 


ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಲು. 
ಕಷ್ಟಗಳ ಮೇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಮಾಲೆಗಳು ಬರುವಂತೆ 
ಸನಿಹದಲಿ ಹೆ ಹೆಬಾ ವು ನೋಡುತಲಿ 
ಸರಸರನೆ ಐತಂದು ಕಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹುದು oo 1೭೨೮1 


ದಸುಯಂತಿ ಕೋಮಲೆಯ ಲತಾಂಗಿಯಾ ಅಂಗವನೂ . 
ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿವರೆಗೆ ಧೃಢವಾಗಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ : 
ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರುತಿರಲು ನಭಬಿರಿವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ | | 
ಆಕ್ರೊ ೫ ಗೈದಿಹಳು ಕಾನನವು ನಿನದಿಸಲು 1 29H 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ ಅಲೆಯುತಿಹ ಬೇಡೋರ್ವ 
ಆವಳೋ ಹೆಂಗಸಿನ ಅಳುವದನಿ ಕೇಳುತಿರೆ 
ಎನನ್ನಿತಲಿ ರೋದನದ ಸ್ವರವಿಡಿದು ಬರುತಲಿರೆ 
ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತಿರುವ ಲಲನೆಯನು ಕಂಡಿಹನು 


॥೭೩೦॥ೃ 





ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೈಯೊಳಿಹ ಕೊಡಲಿಯನು ಇಕ್ಕುತಲಿ 
ನೀಕರದ ಸರ್ಪವನು ಕಡಿಕಡಿದು ಚಿಲಿದನು 
ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯಾ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ 
ಮನಸೋಲ್ಲು ಕಾಮದಲಿ ಪರವಶನು ಆಗಿಹನು 


ಡಿ 


ಸುಂದರಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಮರುಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನ | 
ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಬಾಣದಲಿ ದೇಹವಿದು ದಹಿಸುತಿದೆ 
ನಿನ್ನಂಗ ಸ್ವರ್ಶದಲಿ ತಣಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


೨ ಆಗಿಹೆನು 


ಸರ್ಪವನು ಕಡಿಯುತಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 

ನೀ ಎನ್ನನಪ್ಪುತಲಿ ರಮಿಸುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ಬೇಡ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಖತ್ತದಲಿ 
ದೇವರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಹೇಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಮರೆ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೆ 
ದೆವೇಂದ್ರ ಸುರರುಗಳೆ ಪಂಚಭೂತಂಗಳಿರ 
ಸುಚರಿತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ನಾನಿರ್ದುದಾಡೆಯು 

ಈ ದುಷ್ಟ ಮೃ ತ್ಯುವನು ಅಪ್ಪು ವುದು ಎಂದಿಹನು 
ಆ ಬೇಡ ಭರದಲ್ಲಿ ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ವನದೊಳಗೆ ಸಾಗುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ದಿವ್ಯದಾ ಸುಂದರದ ಆಶ್ರ ಮವ ಕಂಡಿಹಳು 


ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ಚರಿಸುತಲಿ | 
ಜೇದಿಯಾ ರಾಣಿಯಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆದಿಹಳು ॥ 
ಅಲ್ಲಿರ್ದ ಯುಷಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನಯಾ ವೃತ್ತಾ ತ. 

ಕಷ್ಟ ವನು ಹೇಳುತಿರೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 

oa ಕಲ್ಯಾ ಉಕೋಸುಗವೆ ನಡೆಯುವದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ bE ನಿಮಗಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಕ್ಷಣದಿ ಆಶ್ರಮವು ಮಾಯವದು ಆಗುತಿರೆ 
ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಕಾನನದಿ ಸಾಗುತಿರೆ 
ವರ್ತಕರ ನಿಕರವದು ಬರುತಲಿರೆ ದಮಯಂತಿ 
ನಲನನ್ನು ಕಂಡಿಹರ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದಳು ' 


ನಾವುಗಳು ಕಂಡಿಲ್ಲ ವರ್ತಕರು ನಾವಿಹೆವು 
ವ್ಯಾಪಾರಕೋಸುಗವೆ ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ 

ನ್ಯ ಹೊರಟಿಹೆವು ಅಡವಿಯೊಳು ತಃ 

ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲೆಯುವದು ತರವಲ್ಲ ಎಂದಿಹರು 


೪೭ 


॥೭೩೧॥ 


1೭೩೨॥ 


122A 


1೭೩೪॥ 


HAHN 


Math 


MEAL 


HAO 


೪೦ 


ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ನೀನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎನ್ನು ತಿಥೆ ವರ್ತಕರು 
ದಮಯಂತಿ ಒಪ್ಪುತಲಿ ವರ್ತಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ . 
ಚೇದಿಯಾ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ನಡೆದಿಹಳು ಸಂತಸದಿ | 


ಒಂದು ದಿನ ಕಾನನದಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು - 
ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ವರ್ತಕರ ಕೊಲ್ಲುತಿರೆ 
ಇವಳಿಂದ ಕೇಡೆಮಗೆ ಉಂಟಾಯ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರ್ತಕರು ನಳಸತಿಯ ತೊರೆಯುತಲಿ ಸಾಗಿವರು 


ರಾಜ್ಯ ವನು ಮಕ್ಕ ಳನು ಪತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರ ಇದು ಉಣಲಿಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ವದು 
ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಅಡವಿಯೊಳು ಆ. ್‌" ುರ್ಗತಿಯು 


ಎನಗಾಯ್ತು ಎನ್ನು ತಲಿ ರೋದಿಸುತ ನಡೆದಿಹ ಳು 


ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ಅಡವಿಗಳ ಇನ ಬಕ್ರ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಳ್ಳನ್ನು -ತುಳಿಯುತಲಿ ನೋಯುತಲಿ ' 
ಗಿರಿತೊರೆಯ ಹಳ್ಳಗಳ ಕೊಳ್ಳಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಮಯಂತಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಕಿದರಿರುವ ಕೇಶದಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಕಂಗಳಲಿ . 
ಬತ್ತಿರುವ ಬಾಡಿರುವ ಖಿನ್ನೆ ದಾವ ದನದಲಿ 

ಮಲನದಾ'ವ ಸ್ವದಾ ಎ ು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಅರನಗ್ಗ'ದೇತೆ5ಲ ಬೀದಿಯಲಿ ನ ಇಡದ ಫೆ 


ಬಾಲಕರು ನೋಡುತಲಿ:ರ ಹುಚ್ಚಿ ಇವಳಿನ್ನು ತಲಿ 
ಮೋಜಿನಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ದಮಯಾತಿಗೆಸನಿಹರು. 
ವಿಧವಿಧದ ಹಿಂಸೆಗಳ ನಿಂದನೆಯ ನುಡಿಗಳನು | 
ಸಹಿಸುತಲಿ ರಾಜ ಪಥ ಮಧ್ಯ ದಲಿ ಬುದಿಹಳು 


| ನಡುಗ ಚೇದಿಯಾ wi - 
ಸಖಿವೃಂದ ಸಹಿತದಲಿ ಸರಸದಲಿ ಆಡುತಿರೆ: 


CSR ಮಲಿನದಾ ವಸ್ತ್ರ ದಲಿ ಚೆಲುವಿಸಲಿ 


ಶೋಭಿಸುವ ರೂಪವತಿ ಇವಳಾರು ಎಂದಿಹಳು -.. 


ಕಾತುಕದಿ ನೋಡುತಲಿ ದಾಸಿಯರ ಕಳುಹುತಲಿ '. 


ಕರೆಸುತಲಿ ಸುಂದರಿಯು ನೀನಾರು. ಇರುತಿರುವೆ ಸ 
ಸ್ಸು.ರಾಜಿಕಳೆ ಉಕ್ಕು ತಿದೆ ಟೆ 


ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜ 
ಸತ್ಯು ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಬೆಳಗುತಿರೆ 


AF 


॥೭೪೦॥ 


1೭೪೧॥ 


Ne 


॥2೭೪೩॥ 


॥೭೪೪॥ . 


(೭೪೫ : 


NPL 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಕೊಳಕಾದ ವಸ್ತ್ರದಲಿ ಅರೆನಗ್ನ ದೇಹದಲಿ 
ಬತ್ತಿರುವ ಬಾಡಿರುವ ವದನದಲಿ ಬೀದಿಯಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ತಿರುಗುತಿಹೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚೇದಿಯಾ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಕೇಳಿಹಳು 
ದೇವಿಯರೆ ಎನಗೊಬ್ಬ ವೀರನಿಹ ಗಂಡನಿಹ 
ಜೂಜಿನಲಿ ಸರ್ವಸ್ವ ಐತ ರ್ಯ ನೀಗುತಿಲಿ 
ಕಾಡಿನಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ವ ುಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲಿ 


ಎನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಪೋಗಿಹನು ಎಂದಿಹಳು ಶೆ 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಸೌಧದಲ್ಲಿ | 
ಎನ್ನಯಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತ ಲಿ:ವಾಸಿ ಪುದು ಇ 


ಇ 
ನಿನಗಾವ ಕಷ್ಟವನು ನಾವೀಯೆವೆನ್ನುತಲಿ 


ಸಾಚಾ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹ್ಯು 


ಎನ್ನಯ ಯಾ ಮಾತುಗಳ ನೀವುಗಳು "ನಡೆಸುವೊಡೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುಕಲಿ ಫಾಸಿಪೆನಂ 
ಎಂಜಲಿನ ಅನ ನ್ನವನ ನು ನಾನೆಂದು ಭುಂಜಿಸಿನು 


ಪ್ರರುಷರಾ ಸೇವೆಯನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡದಿಹ. 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕೆ ದೂತರನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಕಳುಹಿಸುತ ಯ ನತ್ನವನ ನು ಮಾಡಲಿಕೆ 


ಒಪ್ಪಿಗೆಯು ನಿಮಗಿರ್ದುದಾದೊಡೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಲ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುತ ಪೆನು ಎಂದಿಹಳು | 


ಚೇದಿಯಾ ನೃಷನರಸಿ ನಿ 
ಕರೆಸ ತಲಿ ಇವಳೆನ್ನ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸೇವಿಪ 
ಈಕೆಯನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುವುದು ಎನ್ನು ರೆ. 


ಮಯಂತಿ ಈರ್ವರನು ಸೇವಿಸುತ ಇರ್ದಿಹಳು ಸಿ 


ರಾಣಿಯಾ ಕೇಶವನು ಓಕ್ಕು ತಲಿ ಬಾಚುಠೆಲಿ ' 
ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಹೂವನ್ನು ಆ 
ಸ ಆಭರಣ ತೊಡಿಸುತಲಿ' 
ಅರಸಿಯಳ"ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಎನಿಸುತಲಿ. ಇರ್ದಿಷಳು 


ಕರ್ಕೋಟಿ ಸರ್ಪವದು ಕಚ್ಚು ತಿಕ. ನಳನೃ ಪನ. |. 


'ಜೀಹವಡು ಸಕಲವೂ ವಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪಾ be | 


ಇತ್ತಲಾ ನಳೆಸ್ಟಪನು ಕಾನನದಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ. 
ಸಾಗುತಲಿ ಮುಂದೆ ಬರೆ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ತಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾ ಹಿಸುತ ಧಗಧಗನೆ "ಉರಿಯುತಲೆ 
ವನಪೆಲ್ಪ ದಹಿಸುತಲಿ ಇರ್ದುದನು ಕಂಡಿಹನು 


ನಿಜಸುತೆ ಸಂ್ಲಿನನು | 


Neve 


ESTE 


1೭೪೯॥ 


`` ॥೭೫೦॥ 
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ಘೋರತರ ಚೀತ್ಕಾ ರ ರವವನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ. 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ ೫2 ಇ ಹತ್ತಿ ಕಂಡಿಹನು. 
ನಳನೃಪನೆ ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಸಾಯುತಿಹ ಎನ ನ್ನು. 
ಬೇಗನೇ ಹೊರತೆಗೆದು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹುದು. 


ಕರ್ಕೊೋಟಕೆಂಬುವನು ನಾನಿಹೆನು ಕೇಳುವುದು. 

ಮುನಿ ನಲಿ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರ ರನು. ವಂಚಿಸಲು 
ಜಾ ಈಯುತಿರೆ ಸರ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಹೆ ನು 

ನಳ.ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಿಪನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ನೀನೀಗ ಎನ್ನನ್ನು ಸಲುಹುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಿರೆ.' 
ನಳನ್ಫ ಪನು ಕರ್ಕೋಟಕೋರಗನ ಹೊರತೆಗೆದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಲಳುಹುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನಳನನ್ನು 
ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುತಲಿ, ಸರ್ಪವನು ಕಚ್ಚಿ ಹುದು. 


ವಿಷವೇರಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ನಳನ್ಭ ಪನ ದೇಹವದು 
ಕರ್ರನೇ ಕಪ್ಪಾ ಗಿ ಕಂದಿಹುದು ಕುಂದಿಹುದು. 
ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ ವಿಷವಾಗಿ ಕಚ್ಚು ವದು 


ಹಾವುಗಳ 00 ದುರ್ಗುಣವು RE 


ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಸಾಯುತಿಹ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ 
ಉಪಕಾರ ಗ್ಸೈ ದುದಕೆ ಪೋಂ ಹೆಯಾ. 
ಉಪಕಾರ ಗೈ ದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗ್ಗೆ ಗೈದಿರುವ 
ಕಡುಪಾಪಿ ತಪ್ಪುನಿಹ ಮುದಿಹಸು ನಳನೃಪನು 


ಮುನಿಯದಿರು ೭ ನಳನ್ಸೃ ಪನೆ. ನಿನ ಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೆನು ತ್ಯಾ ಆಗದಲೆ 
ಖಳಕಲಿಯು ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹವನು, ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಅವನಿಹನು . 


ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹದಲಿ ಈ ವಿಷವು. ಇಥತನಕ 
ಕಲಿಖಳನ ಸತತವೂ ಪೀಡಿಸುತಲಿರುತಿಫುದು. 

ಆವುದೇ ವಿಷಜಂತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚದದು 
ಯುದ್ಧ ದಲಿ ನಿನಗೆ. ಜಯ ನಿಶ್ಚಿ ತವು ಎಂದಿಹನು ಟ್‌ 


ಉತ್ತ ರದಯೋಧ್ಯೆ ಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುತಿಹ. 
ುತುಪರ್ಣನೆಂಬುವಾ ನೃಪನೆಡೆಗೆ ಸ ಸಾಗುತಲಿ. 
ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರನ್ನು, ಹೇಳುತಲಿ ಶ್ರಿ 


125೫ 


(2೫೬ . 
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ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಪೋಷಣೆಯ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ಯುದ್ಧದಲಿ ಅಶ್ವಗಳ ಕೌಶಲದ ಎದ್ಯೆಯನು . 
ಸಾರಥಿಯ ಕುಶಲತೆಯ ನರಿತಿಹೆನು ಎನ್ನು ತಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತಲಿ ಸಾರಥಿಯು ನೀನಾಗು. ಎಂದಿಹನು. 
ಯತುಪರ್ಣ ನೃಪವರನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಪಣ . 
ಸಖ್ಯವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ಹಯವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುತಲ್ಲಿ. 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನು ಪರಿಣತಿಯ. ಪಡೆಯುವುದು. ಎಂದಿಹನ್ನು. 


ಬಳಿಕಲಾ ಸ್ಫೋದರನ ಪುಷ್ಯ ರನ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ... 


ದ್ಯೂ ತವನು ಆಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಗೆಲಿತಲಿ: ' 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳನು ಮತ್ತೆ ನೀ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ : ಜೀವಿಸುವೆ. ಎಂದಿಹನು | 
ಈ ನಿನ್ನ ಕುರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು 
ಗುಹಿತದಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಕುರೂಪವು ಸಹಾಯವು. 
ಎನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಈ. ದಿವ್ಯ ವಸ್ಥ ಗಳ. 
| ಸುಂದರದ ರೂಪವನ್ನು ನೀ ಪಡೆವೆ 
ನಳನೃಪನು ಯುತುಪರ್ಣ ನೃ ಪವ್ಪರನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ |. 
ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಪೋಷಣೆಯ ಗೈ ಧಿಹನು [NN 
ಈ ತೆರದಿ ಕರ್ಕೊೋಟಕುಸುರುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ. . 
ನಳನ್ಫ ಪನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾ ; ನಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಯ: ಜಾ ಧರಣಿಪನ 
ಕಾಣುತಲಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿಹನು | 


ಬಾಹುಕನು ನಾನಿಹೆನು ಹಯವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣತನು, 
ನಿಷಧನೃಪ ನಳನಿಂಗೆ ಸಾರಥಿಯು. ನ್ಲಾನಿರ್ದೆ | 
ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸಂಪದವ್ಹ ಸೆ ಸ್ಫೋಲುತಲಿ 
ನಳದೊರೆಯು ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನವ ಸೇರುತಿರೆ 
ದೇಶಗಳ ಚರಿಸಂತಲಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಅಶ್ವ ಗಳ ಪಾಲನೆಯ, ಗೆಯ ಖ್ಯ ತಲಿ 


ಎ 
ಸಾರಥಿಯು ನಿಮಗಾಗಿ. : ಸೇವೆಯನು ಗೆ ಹ ವೆನು 


ಸು ಸು 


ಯುದ್ಧ ದಾ ಕೌಶಲವ. ಅರಿತಿಹೆನು ಎಂದಿಹನಂ.. | 


ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವಾ ಆ ರಾಜನೀತಿಯನು 
ಹಣಕಾಸು ಆಡಳಿತ ನಿಯಮಗಳ ನರಿತಿಹೆನು 
ಪಾಕದಾ ಯುದ್ಧ ದಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲಿ ನಿಪುಣನಿಷೆ | 


,ಆಶ್ರಃ ಯವ ನಡ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂಧಿಹನು. 
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ಯುತುಪರ್ಣ ಆಲಿಸುತ ಸಂತಸದಿ ಒಪ್ಪುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯ ಅಶ್ವಗಳು ತುಂಟವಿವೆ 
ಅವುಗಳನು ಪೋಷಿಸುತ ಯುದ್ಧದಾ ಕೌಶಲದಿ 
ಪಳಗಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನ್ಫ ಪಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ಜೀವಲರು ಎಂಬುವಾ ಈರ್ವರೂ: 
ಅಶ್ವಗಳ ಶಾಲೆಯಾ ನಾಯಕರು ಇರುತಿಹರು' 
ಅವರುಗಳ ಮೇಲಣದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತಲಿ 

ನೀನಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ದಮಯಂತಿ ಲಲನೆಯಾ ವೃತ್ತಾಂತನರಿಯುತಲಿ | 
ಚೇದ್ಯರಸಿ ಕಳುಹಿದಳು ತಾಯ್ತಂದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ॥ 
ಅತ್ತಲಾ ಭೀಮನೃಪ ನಳವರನು ದ್ಯೂತದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ತೆರಳಿಹನು ' 
ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳುತಲಿ ಕಳೆವಳದಿ 
ನಳನನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಚರರನ್ನು "ಅಟ್ಟಿ ದನು 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ ವಿಧವಿಧದ ರಾಜ್ಯ ದಲಿ" 
'ಚರರುಗಳು ನಳನ್ಫ ಪನ ಶೋಧನೆಯ ಗ್ಗೆ ದಿಹರು 
ಸುದೇವನೆಂಬುವಾ ದ್ವಿ ಜನೋರ್ವ ಈತ 
ಚಜೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ "ಬಂದಿಹನಕಸ್ಮಿಕದಿ 


ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಬರಲು ದ್ವಾರದಲಿ ಸೆ ಸೀವಕರು 
ನೀನಾರು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ಪೇಳುವುದು 

ಎನ್ನು ತಿರೆ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಎನ್ನ ನ್ನು `ಕಳುಹಿದನು ೨. 
ರಾಜಿಯನು ಕಾಣಲಿಕೆ ಜಾಜ್‌ ಎಂದಿಹನು 


ರಾಜ್ಞಿ ಯಾ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪಡೆಯುತಲಿ ಸ ಸುದೇವನು' 
' ಸೌಧದಲ್ಲಿ ಆಜ ರಾಣಿಯಳ ನಮಿಸುತಲಿ 
ವಿಧರ್ಭ ದೊರೆ ನಿಜಸುತೆಯ ದಮಯಂತಿಯರಸಲಿಕೆ | 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು | 


ನಿಷಧನೃಪ ನಲವರನು ಜೂಜಿನಲಿ ಸೋಲುತಲಿ ' 
ರಾಜ್ಯ ವನು ಸತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೋಗಿಹನು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾ 
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WE ನಳಸತಿಯು ದಮಯಂತಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು .._''_' 


'ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಸುದೇವನು ನುಡಿದಿಹನು i 


ದಮಯಂತಿ ಎಂಬುವಾ ಲಲನೆಯನು ಕೇಳರಿಯೆ. ಎ! 


ಕೆಲದಿನದ ಪೂರ್ವದಲಿ ಓರ್ವಳಾ ನಾರಿಯಳು 
ತನಗಾರು ಗತಿಯಿಲ್ಲ : ಪರದೇಶಿ ತಾನೆಂದು - | 
ಹೇಳುತಲಿ ಆಶ್ರ ಯವ ಪಡೆದಿಹಳು ಎಂದಹಳು' 


ನ 


Yee : 





ನೀನರಸು ಎನ್ನುತಿರೆ ಸುದೇವನು ಸಾಗುತಲಿ ' 
ಮೇಘಗಳು ಮುಸುಕಿರುವ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲಿ ಬಾಡಿರುವ ವದನದಾ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ ದಮಯಂತಿ ಸಾಧಿ ಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಚೇದಿಯಾ ನೃಪಸುತೆಯ ಸುನಂದೆಯಾ ಕೇಶವನು ' 
ಹಿಕ್ಕುತಲಿ ಬಾಚುತಲಿ ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಮಲಿನದಾ ವಸನದಲಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದಮಯಂತಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಂಡಿಹನು ಚಕಿತದಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಭೀಮನಾ ತನಯಳಿಗೆ . 
ನಿಷಧನೃಪ ನಳವರನ ಮಹಾರಾಣಿ ದಮಯಂತಿ. 
ಸುದ್ದೀ ಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟವೇ 


ಹಾಯ್‌ ವಿಧಿಯೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುಗಿದನು ಸುದೇವನು 


ಹೇ ತಂಗಿ ದಮಯಂತಿ ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ 
ಮಿತ್ರನಿಹೆ ಸುದೇವನೆಂಬುವಾ ಹೆಸರಿಹುದು 
ನಿನತಂದೆ ಭೀಮನ್ಭಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ದಮಯಂತಿ ಕೇಳುತಲಿ ಹರ್ಷದಾ ಸಾಗರವು 


ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಮೇರೆಯನು ಮೀರುತಲಿ ಹರಿದಂತೆ 


ಮುದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತ ದೆ 
ಸೋದರರು ಕ್ಷೇಮವೇ ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ ಕ 


ನಿನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಸೋದರರು ಸಕಲರೂ 
ಸುಕ್ಷೇಮವಿರುತಿಹರು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆಯೆ ಚಿಂತಿಸುತ ದಿನದಿನದಿ 
ಕೊರಗುತಲಿ ಸೊರಗುತಲಿ ವ್ಯಾಕುಲದೊಳಿರುತಿಹರು 


ವೈಧರ್ಭ ರಾಜನಾ ಭೀಮನೃಪ ಪ ಸುತೆಯಾಗಿ | 
ಖ್ಯಾತನಾ ನಿಷಧನೃಪ ನಲವರನ ಸತಿಯಾಗಿ ' 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗುತಲಿ ಮೆರೆವವಳ ನೀನಿಂದು 


'ಅರಮನೆಯ ದಾಸಿಯಳು- ಆಗುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವೇ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಸ ಸುತಲಿ ಕರೆತರಲು ಎನ್ನ ನ್ನು 
ಭೀಮನೃಪ ಕಳುಹಿದೊಡೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬುದಿಜನು ತೆ 


ಎನ್ನೊ ಡನ ನಿನ್ನ ಯಾ ತಾಯ್ತ 0ದೆ' ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಬೇಗನೆ ಬಹುದೆಂದು ಸುದೇವನು ನುಡಿದಿಹನು 


1೭೭೯॥ 


Neco 


॥೭೭೧॥ 


॥೭೮೨॥ 


1೭೮೩1 


1 ೭೮೪॥ 


4 
4 


NCSBN 


॥೭೮೬॥ 


ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಸೋದರರ ಕಾಣಲಿಕೆ 
ಎನ್ನಮನ ತವಕಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದುಃಖವದು 
ಉಕ್ಕುತಲಿ ಬಿಕ್ಕು ತಲಿ ಅಳುತಲಿರೆ ಸುನಂದೆಯಂ 
ಭರದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗುಸುರಿದಳು 


ಚೇದಿನೃ ಪನರಸಿಯಳು ಕೇಳುತಲಿ ಐತಂದು : 
ಇವಳ್ಳಾರು ಇರುತಿಹಳು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಳು 

ಈಕೆಯಾ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾ ೦ತ ಅರುಹುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗುಸುರಿದನು ಸುದೇವನು 


ದೇವಿಯರೆ 
ನಿಷಧದೊರೆ ನಳನ್ಭಪನ ಸತಿಯಿವಳು ದಮಯಂತಿ 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಜೂಜಿನಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ನಳನ್ಫ ಪನು ಸತಿಸಹಿತ ಎಲ್ಲಿಗೋ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಭೀಮದೊರೆ ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು ಈರ್ವರನು 
ಹುಡುಕಲಿಕೆ ಚಾರರನು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಳುಹುತಿರಿ 
ದೇಶಗಳ ಚರಿಸುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ ಬರುತಿರಲು. 
ದಮಯಂತಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಂಡಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಚೇದ್ಯರಸಿ ಕೇಳುತಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಆತನದಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾ ಂತವರುಹುಷುದಾ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಿಸುವೆ ಎಂಬುದನು 


ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು ನಳಸತಿಗೆ 


ಭೀಮನೃಪ ಪ ಸುತೆಯಿಹೆನು ನಳಸಶಿಯು ವಾನಿಹೆನು 


ದ್ಯೂತದಲಿ ಸರ್ವವನು ಸೋಲುತಿರೆ ನಳದೊರೆಯು 


ಮಕ್ಕ ಳನು ಎನ್ನಯಾ ತೌರಿಂಗೆ ಕಳುಹುತಲಿ' 
ಪತಿಳನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ತಾತ್ರಿಯಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು ನಳವರನು 


ಎನ್ನ ನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿಹನು 
ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಬರುತಿರಲು 


ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತಿ ಹಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ | | 


ಕೇಳುತಲಿ ರಾಣಿಯೊಳು ಮನನೊಂದು ಖೇದದಲಿ 3 


ಭೀಮನೃ್ಭಪ ನರಸಿಯಳು ಎನ್ನ ಕ್ಕ ಳಿರುತಿಹಳು-.. 
ತಿಳಿಯದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು a ಮಾಡಿರುವ. 
'ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು ROSS 


ವೈಧರ್ಭದೊರೆ ಭೀಮನಾ ಮಗಳಿವಳು 


(೭೮೭॥ಯ 


NCSI 


1೭೮೯॥ 


॥೭೯೦॥ 


1೭೯೧॥ . 


1೭೯೨ 


§ ॥೭೯೩॥ | 


OTE 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಕಿಯ ಮಾಡುತಲಿ ವಿಧವಿಧದ 
ಕಷ್ಟ ಗಳ ಹಿಂಸೆಗಳ ನಿತ್ತಿ ಹೆವು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಇ ಚನ ದ್‌ ಇ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ ದದುಯಂತಿಯಪ್ರಿದಳು 


ಎಲ್ಲವನು ಮರೆಯುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ 


ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಹುದು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಪುದು' | 


ಎನ್ನುತಲಿ ರಾಣಿಯಳು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ದಮಯಂತಿ ನೃಪಸತಿಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು ಹರುಷದಲಿ 


ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮರಿರುತಿಹಿರಿ | 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸೆ ಸೇವೆಯನು ಗೆ ಯು ವುದು 
ಎಮ್ಮ ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮವಿದೆ ಮರುಗದಿರಿ 
ಕಷ್ಟದಲಿ ನೆರಳನ್ನು 'ಈಯುತಲಿ ಸಲುಹಿದಿರಿ 


ಹೆತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ. | 


೫೧ 


1೭೯೫॥ 


HEFL 


॥೭೦೭॥ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ ನಾನೆಂತು ಮರೆಯುವುದು 


ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವುದೇ ದೋಷವದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 


ಇದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದಾ ಕರ್ಮಫಲವೆಂದಿಹಳು ಸ § 


ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳನು ನೋಡದೆಯೆ ೨.4 


॥೭೯೮॥ 


ಹಲವು ದಿನ ಕಳೆದಿಹುವು ಕಾಣುವಾ ಆಕೆಯದು. 


` ಆತುರವು ಹೆಚ್ಚಿ ಹುದು ಎನ್ನ ಮನ ತವಕಿಪುದು 


ನೀವೆನ್ನ ಕಳುಹುವುದು ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ. 


ಹೇ ಮಗಳೆ ಎನ್ನಯಾ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಕುಶಲವನು ಸ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ | 
ಹೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ದಮಯಂತಿ ಶಿಗೀಯುತಲಿ 
ಸುದೇವನ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದಳು ಹರುಷದಲಿ 


ದಮಯಂತಿ ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ , 
ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು ಭೀಮನೃ್ಭ ಪ ಕಾಣುತಲಿ 


ಹರುಷದಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಧಾರೆಯನು ಸ ುರಿಸುತಲಿ' | | 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ದಮಯಂತಿ ಸುತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದನು . . . 


ಭೀಮನೃ ಪನರಸಿಯಳು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ 
ತೊಲಗಿರುವ ಜೀವವದು ಮರಳಿ ತಾ ಬಂದಂತೆ. 
ದಮಯಂತಿಯಪ್ಪುತಲಿ ಕೊರಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ. 


-ಹಣೆಯನ್ನು ಮೂಸುತಲಿ ಮುದದಿಂದ ನುಡಿದಿಹಳು 


ne 


Sool 


1೯೦೧॥ 


॥೮೦೨॥ 


೫೨ 


ಹೇ ಮಗಳೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಆವಾವ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಭೋಗಿಸಿದೆ 
ಕಪ್ಪ ಗಳ ಭೋಗಿಸಲು ನೀ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯ್ತು | 
ವಿಶದದಲಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು ಆ ತಾಯಿ 


ಹೇ ತಾಯೆ ನಳನ್ಫಪನು ಎನ್ನನ್ನು ಕಾನನದಿ" 
ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ ಏಕಾಕಿ 'ಕಾಡಿನಲ' 
ಚರಿಸುತಲಿ ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು" 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತಿಹಳು 


ಸುದೇವನೈ ತಂದು ಎನ್ನ ನ್ನ್ನ RE 
ಎನ್ನ ಯಾ ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗರುಹುತಿರೆ" 


ನಿಮ್ಮಕ್ಕ ಸ ಸಂತಸದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ' 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ನಳನನ್ನು ಅರಸಲಿಕೆ | 
ಚಾರರನು ಕಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ. 


ಹ ಭೀಮನೃ ಪ ದೂತರನು ಚರರನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿ 


ನಳನನ್ನು ಅರಸಲಿಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ವಿಧವಿಧದ ಕಾನನವ ತಾಣಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಚರಿಸುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ ನಳೆನ್ಸಪನ ಕರೆತಹುದು' 


ನಳನೃ ಪನ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದವಗೆ ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ: 


ಮ ಎನ್ನು ತಲಿ' ಕಳುಹಿದನು 


ಚರರುಗಳು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ವಿಧವಿಧದ ದೇಶದಲಿ 

ನಳನನ್ನು ಹುಡುಕುತಲಿ ಕಾಣದಲೆ' ಬಂದಿಹನು 
ಹಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಪರ್ಣಾದನೆಂಬುವನು 
ಚಾರಕನು ಐತಂದು ದಮಯಂತಿ ಗುಸುರಿದನು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾ ಪುರವನ್ನು ಆಳುತಿಹೆ ಖ್ಯುತಮಿಹ 
ಯತುಪರ್ಣನರಮನೆಯ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ನಳವರನ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತ' ಸಕಲವನು ತಿಳಿಸುತಿರೆ 


ತಮಗುವುದರಿವಿ್ಲ ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಆಗಲಾ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಓರ್ವನು ' 
ಕಪ್ಪಿನಾ ದೇಹದಲಿ ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವನು 
ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಪುರದಲಿ ಪರಿಣತರು” ``: 
'ಸಾರಥೆಯು ಐತಂದು ಈ ಪರಯ ನುಡಿದಿಪೆನು 


15೦೫॥ 


(೮೦೪॥ 


॥೮೦೫೪॥ 


1೮೦೬॥ 


1೮೦೭॥ 


1೮೦೮ : 


ve 


॥೮೧೦॥ : 


"ಫೆೊನಡೊಳಗೆ ಕಳವಳದಿ ಚಿಕಿತೆಯನು. ಮಾಡಿಹನು 


ಶ್ರೀ ವ 9 ನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಸೋರತರ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಮುತ್ತು ತಿರೆ ನಿಜಪತಿಯು' 

ತಿಯನ್ನು MS ನಿಜಪತಿಯು ಕೋಪಿಸದೆ' 

ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ ನೆನೆಯುತಲಿ' ವಾಸಿಪುದು 

ತಿಬ್ರೆತೆಗೆ ಶ್ರೇಯವದು'ಯೋಗ್ಯಮಹು ಎಂದಿಹನು ೫೮೦೦ 


ea 2. ಜ್ರ 


el 


ಈ ತೆರನ ಬಾಹುಕನ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ:: 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಪರ್ಣುದ 

ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ ಎನ್ನ ಯಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 

ಬಾಹುಕನು ಉತ್ತರವ :ನಿತ್ರಿಹನು ಎನ್ನು ತಲಿ. 1 ೮೧೨% 


ದಮುಯಂತಿ ಸ್ವಯಂವರ ತಂತ್ರದಲಿ ಪುನರಸಿಯು | 
ಪತಿಯನ್ನು ನಳೆನೃಪನ ಪಡೆಯುತಲಿ ನಲಿದಿಹಳು"! 
ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ ಉಪಾಯವ ಹುಡುಕುತಲಿ. 
ಸುದೇವನನು ಕರೆಸುತಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 


ನಾಳೆಯೇ ದಮಯಂತಿ ಸ್ವಯಂಪರವು ನಡೆಯುವದು  ॥೮೧೩॥ 
ಅಗಣಿತದ ದೇಶಗಳ ನೃಪರುಗಳು ಬರುತಿಹರು | 

ತಪ್ಪದೆಯೆ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಸುದೇವನನು ಅಟ್ಟುತಿರೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಾ ನಗರಕ್ಕೆ 

ಐತಂದು ಖುತುಪರ್ಣ ಧರಣಿಪಗೆ`ನುಡಿದಿಹನು ॥೮೨೪॥ 
ಧರಣಿಪನೆ ನಾಳೆಯೇ ವಿಧರ್ಭ ದೇೇಶದಾ 
ಭೀಮ ದೊರೆಯಾತ್ಮಜಳ ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ. 

ಸ್ವಯಂವರ ಜರುಗುವುದು ಆಮಂತ್ರಣಿತ್ತಿ ಹರು 

ತಾವುಗಳು ತಪ್ಪದೇ ಬಹುದೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ೮೧೫1 
ಆಲಿಸಂತ ಯತುಪರ್ಣ ನಾಳೆಯೇ ಸ್ವಯಂವರವು 
ಅತಿದೂರವಿರುತಿರುವ ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶವನು. 


ನಾಳೆಯೇ ತಲುಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎನ್ನು ತಲಿ 


ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಯೋಚನೆಯ ಗೈದಿಹನು 1೮೧೬॥ 
ಬಾಹುಕನು ಅತಿನಿಪುಣ ಅಶ್ವ ಪತಿ ಸಾರಥಿಯು | 
ಇದುಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತ ತಲೆ ಬಾಹುಕನ ಕರೆಸುತಲಿ 

ನಾಳೆಯೇ ದಮಯಂತಿ ಸ _ಯಂವರವು ಜರಗುವುದು 


ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುತಲಿ OLN 

ನಾಳೆಯಾ ಬೆಳಗಿನಲಿ ವಿಠರ್ಥನ ತಲುಪುವುದು 

ಬೇಗನೇ ರಥವನ್ನು ತಹುಡೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ 

ನಳವರನು ಕೇಳುತಲಿ ದಿಗ್ಗೊ ಿ) )9ತನಾಗುತಲಿ ಕ 
MSOC 


... ಅಶ್ವ ವನು ಹುಡುಕುತಲಿ ರಥವನ್ನು 


ನಾ ತೊರೆದು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿ ದಮಯಂತಿ 
ಈ ಪರಿಯ ತಂತ್ರವನು ಸಾಟಕವ ರಚಿಸಿಹಳು ' 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷ ತೆರಳುತಲಿ ಅರಿಯುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ. 
 ತಂದಿಹನು. 


ತುರಗವನ ರು ನೋಡುತಲಿ ಖುತುಪರ್ಣ ಇದು ಎಂಥ . 
ಸೊರಗಿರುವ ಕುದುರೆಯನು ತಂದಿರುವೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ. 
ಹತ್ತು ಸುಳಿ ಇರುತಿರುವ- ಅಶ್ವ ಮಿದು: ಉತ ಶ್ರಮವು. 


; ಅತಿಪೇಗ ಚಲಿಸುವುದು ನಾಳೆಯೇ ತಲುಪುಪೆವು - 


po 


ನ 


| ಪುರದ ಹೊರವಳಯದಲಿ-ರಥ ಶೀಘ್ರ ಬಂದಿಹುದು": . 


ಎನ್ನು ತಲಿ ಕುದುರೆಯಾ ಅಂಗದಲಿ ಇತುತಿಕುವ' 
ಸುಳಿಗಳನು ಹತ್ತ ನ್ನು `ಬಾಹುಕನು: ತೋರಿಸಲು 
ಅಶ್ವಗಳ ಪ ಪರಿಣತನು -ಈತನಿಹ ಎನ್ನು ತಲಿ. 


- ಯುತುಪರ್ಣ ಸ ಪಯಣನವನು ಬೆಳೆಸಿದನು. | 


ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ: ಅಶ್ವ ಗಳು. 
ಕುಣಿಕುಣಿದು ಹೂಂಕ್ಕ ಶಿಯ ಗೆ ಸೈಯ್ಯು ತಲಿ ನೆಗೆಯುತಿರೆ 
ಖುರಪುಟದ 'ತ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಆ ಅಡರುತಿರೆ `` 


ಕುದುರೆಗಳ ಚಪ್ಪ ರಿಸಿ ರಥಷನ್ನು ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ವೆ: ಲಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಗಗನದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ : 
ಭರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಲಿ ಚಲಿಸುತಿರೆ 


ನೋಡುತಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ ಆಶ ಶ ರ್ಯಗೊಂಡಿಹನು ಸ 


ಇವನಿಂದ್ರ ಸ ಸಾರಧಿಯೊ ಮಾತಲಿಯು ಇರುತಿಹನೊ 
ಇಲ್ಲವೇ ಖ್ಯಾ ತನಿಹ ಆ ಶಾಲಿಹೋತ್ರ ನೊ. | 
ಅಶ್ವದಾ: ಎಿದ್ಯೆಯಲಿ ನಿಪುಣನಿಹ ನಳನೃಪನೊ: 1 


-ಎನ್ನುತಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ ಯೋಜನೆಯ ಗೈ ದಹನ. : 


ಭಿ 
ನಳದೊರೆಯು ಇವನಲ್ಲ ಕರ್ರನೆ ಕುರೂಪಿಯಿಹ 
ನಲವರನು ಸುಂದರನು ಅತಿಚೆಲುವ ಸ ಯು 
ನಳನಪರಿ ರಥವನ್ನು 'ವೇಗದಲಿ.ನಡೆಸಂವೀ.. 


ಸಾರಥಿಯು: ನಳನಿಹನೆ ಎಂದಿಹನು. ಮನದೊಳೆಗೆ | 


* ಯುತುಪರ್ಣ  ಹೊದೆದಿಠುವ ವಸ್ತ್ರವದು ಬೀ ಛುತಿರ್ರೆ- 


ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಭೂಪಟದಿ: ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ. ' 
ಸೊಗಸುತಿಹ ಗಿರಿಗಳನು ತೊರೆಗಳ 'ಮರಗಳನು ` 
ದಾಂಟುತಲಿ ಗಗನದಲಿ. ರಿಥವದುವೆ ಸಾಗುತಿರೆ: ;- 


ಅರಣ್ಯ: “ಪರ್ವ 


1೮೧೯1 | 
॥೮೨೦॥ 
' ॥೮೨೧॥ 
ಚಾ 
- ॥೮೨೩॥ 
॥೮೨೪॥ | 
| 42೫ | 


MON 


: ಶಳಮುಳಿಸಿ ಖಲ 


ಬಾಹುಕನೆ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಪುದು ಈ ಕ್ಷಣದಿ 


|” ಎನ್ನಯಾ ವಸ್ತ್ರವದು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಬಿದ್ದಿಹುದು 
ತಹನೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ ತ 
ನಿಮ್ಠಿಷದಲಿ ನೂರಾರು ಯೋಜನವ ಬಂಧಿಷೆವು. Je 


ಸೇವಕನು ಸಾಗುತಲಿ 


ವಸ್ತ್ರವನು ತರುವದದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತಿರೆ. .. 
ಯುತುಪರ್ಣ ಬೆರಗಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವಾ '. 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೌಶಲವ ಅಶ್ವ ಧಾ ವದ್ಯ ಯನ್ನು. ನ 


ಮೆಚ್ಚಿ ಕ ದೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ pi ಯುತುಪರ್ಣ ನ 


ಹಯವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣತನು ನೀನಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಕುಶಲಮತಿ-ನಾನಿಹೆನು' : 


ಕ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಹ ವಿಭೀತಕ. ತರುವಿನಲಿ.. 
ಎಲ ,ಎಷ್ಟು ಇ 


ಪೂರ್ವದಾ ಶಾಖೆಯಲಿ ಕೋಟೈಿರು ಎಲೆಗಳಿವೆ MA 


ಆರ್ನೂರು ಫಲಗಳಿವೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಟೊಂಗೆಯಲಿ 
ಮೂರ್ಕೋಟಿ ಎಲೆಗಳಿವ: ನೂರೈ ಮ 


ಎಲೆಗಳನು ಎಣಿಸುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟ ವಿರುತಿರುಹುದು. ೫4 


ಫಲಗಳನು ಎಣಿಸುವುದ ನು ಅತಿಸುಲಭವನ್ನು ತಲಿ 


ಬಾಹುಕನು ಪಣ್ಣು ಗಳ. .ನೊಂದೊಂದನೆಣಸುತಿರೆ.. ..... 
' ಸರಿಯಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲಿ.-ಕಾಣುತಲಿ.ಬೆರಗಾದ '... 


ಗಣಿತದಾ ಶಾಸ ದಲಿ ಪರಣತನು ನಾನಿಹೆನು ಕ 
ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆ ಯಲಿ ಅತಿನಿಪುಣೆನೆನಿಸಿಹೆನು . 4 


ಎನ್ನುತಲಿ ಯತುಪರ್ಣ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು , , 
ನಿನ್ನಯಾ RN ಹೆನು.ಎಂದಿಹನು. ..` .,:.” 


ಸಂಖ್ಯೆ ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಸು ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆ ಯನು. 


| 4.1% ಅತೆಯದು' ಹಂಬಲವು ತು 
ನೀನೆಗೆ ಕಲಿಸಿದೊಡೆ: ಹಯವಿಡೈ .ಗೂಢವನು. ೭... 
ನಾ ನಿನಗೆ ಕಲಿಸುವೆನು:ಎಂದಿಹನು ಬಾಹುಕನು........, 


‘| ಯತುಪರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಲೆತ್ತ ದಾ ವಿದ್ಯೆ ಯನು. 


ಗುಟ್ಟ ನ್ನು ಕಲಿಸುತಿರೆ ಬಾಹುಕನ WR 


ಫಲವೆಷ್ಟು. ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೇ ಭುವನಂ ಚ | 


ಫಲಗಳಿವೆ PRE 
1 ಎನ್ನುತಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ. ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳ ತಿಳಿಸಿಹನು. ಮ 


೫೩ 


NES 


-॥೮೨೮॥ 


॥1೮೨೯॥ 


“NEO 


॥1೮೩೧॥ 


MEAN 


॥೮೩೩॥ 


ಸೇರಿರುವ ಖಳಕಲಿಯು ಕರ್ಕೊಟ ವಿಷಸಹಿತ. a 


೦ತಿಯಲಿ:ಕಾರುತಲಿ ಹೊರಬಂದೆ, ೪... ''' 


MSA 


೫೪ 


ನಳವರನು ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಯನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 

ಎನಗತುಳೆ ತಾಪವನು ಕಷ್ಟ ಗಳ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 

ನಿನಗೀಗ ಶಾಪವನು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ಖಳಕಲಿಯ ನಡುಗುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 


ನೃಪನಳನೆ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಅಪರಾಧ ಮರೆಯುವುದು 
ನಿನಗೊಳ್ಳಿ ತುಪಕಾರ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವೆನು. 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುವ ನರನನ್ನು 
ನಾನೆಂದು ಮುಟ್ಟ ದಿಹೆ ಕಪ್ಪ ಗಳ ಕೊಡೆನೆಂದ 


ನಿನ್ನಕಥೆ ಪುಣ್ಯಕಥೆ ಸುಚರಿತೆಯು ಎನಿಸುತಲಿ ' 
ಭವದುರಿತ ಕಷ್ಟಗಳ ಪಾಪಗಳ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನು ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗ ತಿಯ 
ಈಯುವನು ಎನ್ನು ತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಾ ಪರ್ಯಂತ ನಿನ್ನಯಾ 
ಕೀರ್ತಿಯದು ಬೆಳಗುವುದು. ಎನ್ನು ತಲಿ' ಖಳಕಲಿಯು 


ವಳನ್ಫಪನ ಕ್ರೋಧವನು ಶಮನವನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ ' 
ಎದುರಿಗಿಹ ವಿಭೀತಕ ತರುವಿನಲಿ ಅಡಗಿದನು 


ಕಾಕೋಟಕಾ ವಿಷವು ಖಳಕಲಿಯು 

ನಳವರನ ದೇಹವನು ತ್ಯಜಿಸಿದೊಡೆ ಸಹಿತವೂ 
ನಳನೃಪನ ದೇಹವದು ಕರ್ರನೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕುಂದುತಲಿ ಕುರೂಪದಿ ತೋರುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಖತುಪರ್ಣನರಿಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆ : 
ನಿಮಿಷದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ಬಾಹುಕನು ರಥವನ್ನು 
ಗಗನದಲಿ ವೇಗದಲಿ ಇಾಗಿಸುತ ಬೆಳಗಿನಲಿ | 
ವಿಧರ್ಭದಾ ಹೊರವಲಯ ಕೊಳದೆಡೆಯ ತಲುಪಿದನು 


ಕುಂಡಿನಾಪುರ ಜನರು ಯತುಪರ್ಣನ್‌ಗಮನ .. . : 


ವಾರ್ತೆಯನು ಭೀಮದೊರೆಗರುಹುತಿರೆ ತೀವ್ರದಲಿ 
ಆನೆಗಳ ಅಂಬಾರಿ ವಾದ್ಯಗಳ ವೈಭವದಿ 
ಖುತುಪರ್ಣನಾದರದಿ ಸ್ವಾಗತವ ಮಾಡಿಹನು 


 ಪುರದೊಳಗೆ ರಾಜಪಥ ಮಧ್ಯದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ.. ' 
ತಳಿರುಗಳ ತೋರಣ ಪತಾಕೆಗಳ ಸೊಗಸಿನಲಿ ...... 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪದ ವೇದಿಕೆಯ ಬೆಡಗಿನಲಿ 

ಚ ವೃಪರುಗಳೆ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಾಣದಲಿ ಬೆರಗಾದ 


HOAKIl 


1೮೩೬॥ 


NEAL 


. !೮೩೮॥ 


॥೮೩೯॥ 


॥೮೪೦॥ 


evo 


ಸ ॥೮೪೨॥ ' 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿದಲಿ ಅಂಗಣದಿ ರಥಬರಲು 
ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು ನೋಡುವಾ ಆತುರದಿ 


ನೋಡುತಿರೆ ಯತುಪರ್ಣ ವಾಷ್ಟೆ ೯ೀಯ ಸಾರಥಿಯ : 


ಕಾಣುತಲಿ ನಳನನ್ನು ನೋಡದಲೆ ನೊಂದಿಹಳು : 


ಭೀಮನೃಪ ಖಯತುಪರ್ಣ ದೊರೆಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮಯಾ ಆಗಮನ ವಿಷಯವನು ಮೊದಲಿಂಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಲಿ ಇರ್ದೊಡೆಯುರಿ ಹೆಚ್ಚೆನಾ ವೈಭವದಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ರಾಜ್ಯದಾ ವಿಧವಿಧದ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ದಣಿಯುತಿರೆ ಬೇಸರವ ನೀಗಲಿಕೆ 
ಕೆಲವು ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸುಗವೆ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಖುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯೆಂ 


ಯತುಪರ್ಣ ತನ್ನಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳುಶಲಿ 

ಮಜ ನದಿ ಭೋಜನದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಜ 

ಬುಹುಕನು ಹಯಗಳನು ಹಯಶಾಲೆಗಟ್ಟು ತಲಿ 

ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಒರಗಿಹನರಿ 


ಇತ್ತಲಾ ದಮಯಂತಿ ಕುರೂಪಿಯಾ ಸಾರಥಿಯು 
ಖಚಿತದಲಿ ನಳೆನಲ್ಲ ಸುರತೇಜ ಸುಂದರನು 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನು ಅವನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ 
ಕುರೂಪವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ 


ನಳನೃಪನ ವಿಷಯವನು ಅರಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಗೈಯ್ಯುತಲಿ ತನ್ನಯಾ ಜೀವದಾ 
ಗೆಳತಿಯನು ಕೇಶಿನಿಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಯುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಸಾರಥಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


. ತೆರಳುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟದಾ ಕಥೆಯನ್ನು 


ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುತಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾ ಪಟ್ಟಣವ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸಮಯವನು ತಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 


ಕಾರಣವ ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಲಿ 


ಅರಿಯುತಲಿ ನೀ ಬಂದು ಎನಗೊರೆವುದೆನ್ನು ತಲಿ 
ಕಳುಹುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯು. ಭರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 


ಸಾರಥಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆ ದಧರ್ಭದಾ ರಾಜಸುತಿ ... 


ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದೊಡೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು | 


॥೮೪೩॥ 


॥೮೪೪॥ 


॥೮೪೫॥ 


॥೮೪೬॥ 


॥೮೪೭॥ 


॥೮೪೮॥ 


1೮೪೯॥ 


1೮೫೦॥ : 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಾಲವನು ಮತ್ತೆಯು 
ನೀವೆಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯು 
ನಳನ್ಫ ಪನು ನುಡಿದಿಹನು ಮನದೊಳಗೆ ನಲಿಯುತಲಿ. 


ನೃಪಸುತೆಯ ಮೈತ್ರಿಣಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ವಿಪ್ರೋರ್ವ 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಐತಂದು ನಾಳೆಯೇ ವಿಧರ್ಭದಾ 

ರಾಜಸುತೆ ದಮಯಂತಿ ಸ್ವಯಂವರ ನಡೆಯುವದು 
ತಾವುಗಳು ಬಹುದೆಂದು ಯುತುಪರ್ಣಗುಸುರಿದನು 


ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವಾ ಸಾರಥಿಯಂ ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿ ನಾಳೆಯೇ ಬೆಳಗಿನಲಿ ' 
ವಿಧರ್ಭವನು ತಲುಪುವುದು ಬೇಗನೇ ರಥವನ್ನು 
ತಹುದೆಂದು ಯುತುಪರ್ಣ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಈಯುತಿರೆ 


ತಕ್ಷಣದಿ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ತೆಯಗೊಳಸುತಲಿ 
ನೂರಾರು ಯೋಜನದ ದಾರಿಯನು ಕ್ರಮಿಸುತಲಿ ' 
ಬೆಳಗಿನಲಿ ಇಂದಿನಲಿ ವಿಧರ್ಭವನು ತಲುಪಿದೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯಯ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನೀನೆಂದು ಖುತುಪರ್ಣ ನೃಪನಿಂಗೆ ಸಾರಥಿಯು 
ಆಗಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಶಿನಿಯು ಕೇಳುತಿರೆ 


ನಳದೊರೆಯು ರಾಜ್ಯವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ . 


ನಳನ್ಫ ಪನ ಸಾರಥಿಯು. ವಾಷ್ಟೆ ೯೯ಯ ನೆಂಬುವನು 


ಖುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆಯುತಲಿ 


ಸಾರಥಿಯ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು ' 


ಎನ್ನಯಾ ಹಯವಿದ್ಯೆಯರಿಯುಶಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ 
ಎನ್ನನ್ನು ತನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯ ಮಾಡಿಹನು 


ಪಾಕದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಅತಿನಿಪುಣ ನಾನಿಹೆನು 
ದಿನನಿತ್ಯ ಪಾಕವನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 'ನಿಯಮಿಸಿಹ 
ನಾಗೈದ ಪಾಕವನು ಖುತುಪರ್ಣ ಸೇವಿಪನು 


- ಎನ್ನುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು ಕೇಶಿನಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು '.. 


ಬಾಹುಕನೆ ನಲನ್ಭ ಪನು ಎಲ್ಲಿಹನು ಹೇಗಿಹನು 


ಎಂಬುವಾ ವಿಷಯವನು ವಾರ್ಷ್ಸೇಯನರಿತೊಡೆಯಾ . 
ನಿನಗರಿವು ಇರ್ದೊಡೆಯು ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ . ..' 
ಕೇಶಿನಿಯು ಉಸುರುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು ನುಡಿದಿಹನು. : 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


SSO 


1೮೫೨॥ 


1೮೫೩॥. 


॥೮೫೪॥ 


1೮೫೫1 


NEAL 


॥೮೫೭॥ 


ose 


ಖಚಿತದಲಿ ಹೇಳಲಿಕೆ ಆಗದದು ಎಂದಿಹನು 


ಕಂಗಳಲಿ ಅಶ್ರುಗಳ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿದಿಹನು 


' ಪಾತ್ರೆಗಳನುರುವಲವ ಆವುದನು ಈಯದಿರಂ ' 


ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಶಿನಿಯ ಕಳುಹಿದಳು . 


೫೫ 


'ನಳವರನ ವೃತ್ತಾ ೦ತ ವಾಷ್ಠೆ ನೀಯನರಿಯದಿಹ 


ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಲೆ ಗೂಢದಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಜೀವಂತ ಇರುತಿಹನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನು ' 
1೮೫೯1 


ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪಿತದಲ್ಲಿ 


ವೇಷವನು ಬದಲಿಸುತ ಬೇರೆಯಾ ರೂಪದಲಿ 
ಆರಿಗೂ ತನ್ನಯಾ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಸದಲೆ 


ಚರಿಸುತಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ ಬಾಹುಕನು ನುಡಿದಿಹನು 1೮೬೦॥ 


ಬಾಹುಕನೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪರ್ಣಾದ ಭೂಸುರನು 
ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀ ಪೇಳ್ದ 
ನುಡಿಗಳನು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕೇಶಿನಿಯು 


ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಾಹುಕನ ಮುಖತೇಜ ಕುಂದಿಹುದು (॥5೬೧॥ 


ಪರ್ಣಾದಗುಸುರಿರುವ ನುಡಿಗಳನು ನೆನೆಯುತಲಿ 

ಬಾಹುಕನ ಹೃದಯದಲಿ ದಮಯಂತಿ ಸುವ್ರತೆಯ 

ರೂಪವದು ಮೂಡುತಲಿ ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 

NSLS 


ಕಂಠವದು ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳು ' 
ಹೊರಡದಲೆ ಬಾಹುಕನು ಮೌನದಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಕೇಶಿನಿಯು ಸಾಗುತಲಿ ಬಾಹುಕನ ವಿಷಯವನ 


ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸಿದುದ ದಮಯಂತಿಗರುಹಿದಳು HOLA 


ಸಾವಿರದ ಯೋಜನವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲಿ 
ಕ್ರಮಿಸುವಾ ಕೌಶಲವು ನಳಗೊಬ್ಬಗಿರುತಿಹುದು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ' 


ಬಾಹುಕನು ನಳನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಹಳು Wt 


ಕೊಶಿನಿಯೆ ಬಾಹುಕನೆ ಪಾಕವನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 
ಅಕ್ಕಿಯನು ಬೇಳೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಕಡಲೆಯನು 
ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಬೆಂಕಿಯನು ನೀರನ್ನು 
Sts 


ಅಡಿಗೆಯನು ಅವನೆಂತು ಮಾಡುವನು ಎಂಬುದನು ' 

ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾನವರ್ಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕಿ ಯದು 

ಇರ್ದೊಡೆಯು ಕಂಡೊಡೆಯು ಪರಿಕಿಸುತ ಅರಿಯುತಲಿ ' 

| 1೮೬೬1 


ಟಿ 


as 


pe 


ರ್‌ 


(aN KS ೫೬ 


ಬಾಹುಕನು ಅಹಾರ "ವಸ್ತುಗಳ ಕೇಳುತಿರೆ : 
ಕೇಶಿನಿಯು ಕೇಳುತಲಿ ಕೇಳದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ: 
ಮೌನದಲಿ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ. ಅಕ್ಕಿ ಗಳ `ಬೇಳೆಗಳ 


“ಧಾನ್ಯಗಳ ಚೀಲಗಳ ನಿಕರಗಳು ನಿಂದಿಹವು 


ನೀರನ್ನು ಬೆಂಕಿಯನು.ಕೇಳುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು.: : 

ಕೇಶಿನಿಯು ಈಯದಲೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ . 

ನೆಲದಿಂದ ನೀರಿನಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಆಕ್ಷಣದಿ ಚ 
:`ಚ್ರಮ್ಮುತಲಿ ಪ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನೆಬ್ಲವನು ತುಂಬಿದವು. 


ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ತುಂಡುಗಳು:ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಸೇರುತಲಿ 
ಜ್ವಾ ತಹ ಹೊತ್ತು ತಲಿ: ಧಗಧ: ಗನೆ- ಉರಿದಿಹುದು. ಸಿ 


ಬಾಹುಕನು ಪಡ್ರಸ ಸದ ಪಕ್ಷಾನ್ನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ _ 


ಯುತ್ಸುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಗೆ ಭೋಜನವ 'ಳುಹಿದನು ೨. 


; ಕೇಶಿನಿಯು ನೋಡುತಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳು ತಲಿ `; 
ಓಡುತಲಿ ದಮಯಂತಿಗುಸುರಿವಳು. ಕೌತುಕದ 


4 ಬಾಹುಕಗೆ ನೀರನ್ನು ನಾಕೊಡದೆ ನಿಂದಿರಲು- : 


'ಭಾಹುಕನ ೬ ಬಂಯಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿ ಕಳುಹನೆಲ್ಲು ಬ 


;ನೀರಿನಾ ಕಾರಂಜಿ ನೆಲರಂದ ಪುಟಿದಿಹುದು ' 


ಬೆಂಕಿಯನು $s ಬಾಹ ಕನು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ. | 


ತುಂಡನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕ್ಷಣ್ಣಿಂದ: ನೋಡುತಿರೆ 


ಅಗ್ನಿ ಯದು ಹೊತ್ತು ತಲಿ 'ಧಗಧಗನೆ ಆರಗ 


 ಧಾಷುಕನು ಪಾಕವನು ಗ್ಯ ದಿಹನು ನಿಮಿಷ ಷದಲಿ ' 


ದಮಯಂತಿ ಅಲಿಸುತ. ಸಂತಸದಿ ಕೇಶಿನಿಗೆ. _ 
ಬಾಹುಕನು ಗೈ ದಿರುವ ಪಾಕವನು ಜದ! 


ನುಡಿಯುತಿರೆ i ಗೈ ದಿರುವ ಅಡಿಗೆಯನು 
( ಕೊಳ್ಳುತಲಿ Ria ಸವಿಯುತಳಥಿ-:; 


ಇದು ನಳನು ಗೈದಿರುವೆ' ಪಾಕವಿದೆ: ಖಚಿತೆದಲಿ. "ಎ 


ಇಷ್ಟು ರುಚಿ ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅನ್ಯ ಎ 
ಆರಿಗೂ ಆಗದದು. ನಳಗೈ ದ ಫಾಕದಾ | 
1 ಪರಿಯ: ಲಿ ಇರುತಿಹುದು. ಬಾಹುಕನು. ನಳನಹನು , 


ನಳನಿಂಗೆ ಕಪ್ಪಾಡ:ದೇಹನದು-ಏಕಿಹುದು.-... ಮ 


ಸಕ 


ತಿಳಿಯದದು ಅಚ್ಚ ರಿಯು ಎನ್ನು ತಲಿ, ಸ 


ತನ್ನ ಯಾ ಮಖ್ಯ ಳನು ಕೇಶಿನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಿಜಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


SLL 
, ॥೮೬೮॥ 
_ ॥೮೬೯॥ 
eo 
| | 1೮೭೧1 
' ತ to 
2 MSE | 


E೭೪ : 





pe 


” ನಳನ್ಯಪನು. ಎಂಬುದನು. ಖಚಿತದಲಿ ಅರಿತಿಹೆನು: ಇ 


ಮಕ್ಕ ಳನು ಕಾಣುತಲಿ ದುಃಖದಾ ಸ ಸಾಗರವು: 
ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಹರಿದಂತೆ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸ ಸುತಲಿ 1 
ಮಕ್ಕೆ ಕುಗಳಪ್ಟುತಲಿ ಮಕ್ಕಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ `` 


: ನೆಳಸೃಪನು ಅತ್ತಿಹನು ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ ` : 


ಕೇಶಿನಿಯು ತೆರಳುತಲಿ ಬಾಹುಕನಂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಣುತಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಅತ್ತಿಹ ಹನು-ಎನ್ನುತಲಿ' 
ದಮಯಂಂತಿಗುಸುರುತಿರೆ'ತಂದೆಯಾ ಅಪ್ಪಣೆಯ 


: -ಪಡೆಯುತಲಿ ನಳನೃಪನ ಕರೆಸಿದಳು ಭರದಲ್ಲಿ :. "' 


ಬಾಹುಕನು ಬರುತಲಿರೆ:ದಮಯಂತಿ ನೋಡುಶಲಿ: : 
ಖಚಿತದಲಿ ನಳನಿವನು ಸಂಶಯವು `ಎನಿತಿಲ್ಲ 

ಈ ಪರಿಯ ಕಪ್ಪಾ ದಃ ದೇಹವದ: ಏತಕ್ಕೆ 

“ಎನ್ನು ತಲಿ ಚಿಂಶಿಸ ಸುತ ದುಃಖಾಶ್ರು " ಹರಿಸಿದಳು - 


ಬಾಹುಕನ. ನಳನಿರುವ ಹಯವಿದ್ಯೆ ನಿಪ್ಪಣತೆಯು ಆ 


ಪಾಕದಾ ಪರಿಣತೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲ RE 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಗುಣಗಳನು' ಪರಕಿಸುತ ನೀನೆಯೇ ' 


ನಿನಗೇಕೆ. ಈ ಪರಿಯ: ಹೀನತರ ರೊಪವದು ] 
ಬಂದಿಹುದು ಎಂಬುದನು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುವುದು ' 


॥೮೭೫॥ 


HO C೬ 


॥೮೭೭॥ 


ECON 


ಎನ್ನೊ ಳಗೆ ತಪ್ಪಿ ರ್ದೊಡುಸುರುವದು. ಆಕ ಚಾ 
ಸ ದಮಯಂತಿ ದ್ಫೆ ನ್ಯ ದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು" 


ಸಾಧ್ರಿ ಶರೋನರಣಿಯೆ: ದಮುಯಂತಿ ಸ ಸನಾ 
ನಾನೆಯೇ ನಳನಿಹೆನು ನಿನ್ನೊ ಲ್ಲಗೆ. ತಪ್ಪಿ 
ಕಷ್ಟ ಗಳ ನೀಯುತಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯ Rieti 


ತಪ್ಪುಗಳ ಮಾಡಿಹೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ಎಂದಿಹ ಹನು- ಗ 


ಖಳಕಲಿಯ ಬಾಧೆಯಲಿ ಈರ್ವರೂ”'ಅಗಲುತಲಿ ', 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಬಲಿ ತೊಳಲಿದೆವು ಬಳಲಿದೆವು 
ದುರುಳಕಲಿ ಈಗನ್ನ 'ತೊರೆಯುತಲಿ' ಹೋಗಿಹನು: 


; ಇನ್ಫಾವ FR ನಮಗಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು' 


ನಿನ್ನಯಾ ವ ಮಾತಿನಲಿ ಮೊದಲಿನಾ ಪ್ರೀತಿ ಹ್‌ 


ಆದೊಡೆಯು ಸ್ವ ಯಂವರದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ೫] ಗೆ. 
ಮನದೊಳಗೆ. ಸತಯ ದುಗುಡವನು. ಪೂೂರಿಷ್ಠದು- | 
(ಎನ್ನು ತಲಿ ) ನಳನುಡಿಯೆ. ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


Il ೦೭೯1 


1೮೮೪॥ 


NSEC 


we ॥(೮೮2೨॥ 


ಪರ್ಣಾದ ದ್ವಿಜ ಬಂದು ಎನ್ನಯಾ ವಿಷಯದಲಿ 
ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ವಿಶವದಲಿ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೆಯೇ ನಳನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಈತಂತ್ರ ಹೂಡಿಹೆನು 


ಯುತುಪರ್ಣ ವೃಪನುಳಿದು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಆರಿಗೂ ತ 
ರಾಜರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಯನು ಕಳಿಸಿಲ್ಲ 

ಇದು ಬರಿಯ ನಾಟಕವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎನ್ನಯಾ 
ಪ್ರೀತಿಯದು ಅಚಲವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ದಮಯಂತಿ ನಿರ್ಮಲಳು ಸಾಧಿ ಎಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಸುವ್ರ ತೆ ಪತಿವ ್ರಿತೆಯು ಸುತೀಲೆಯಿಹಳೆನ್ನು ತಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ | 


ನಳನೃಪನ ಮನದೊಳಿಹ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿಹುದುಃ - 


ಕರ್ಕೊೋಟಕ ಸರ್ಪವನು ನಳನ್ಫ ಪನು ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಮುನ್ನಿನಾ ಸುಂದರದ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರೂಪವನು 
ತಳೆಯುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ದಮಯಂತಿಯಪ್ಪುತಲಿ. 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಈರ್ವರೂ ಮುಳುಗಿದರು ' 


ಬಾಹುಕನು ನಳನಿಹನು ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯದು 
ಸೌಧದಲಿ ಬೀದಿಯಲಿ ನಗರದಲಿ ಪಸರುತಿರೆ 
ನಳನೃಪನ ದಮಯಂತಿ ಈರ್ವರಾ ಮಿಲನಕ್ಕೆ 
ಸಕಲರೂ ಮುದದಿಂದ ಹರ್ಷದಲಿ ನಲಿದಿಹರು : 


ಯುತುಪರ್ಣ ಹರುಷದಲಿ ಭರದಿಂದ ಐತಂದು . 
ನಳದೊರೆಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯ ಮಾಡುತಲಿ 
ಕಷ್ಟಗಳನಿತ್ತಿಹೆನು ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು 


ಮನ್ನಿಪ್ರದು ಎನ್ನು *ಲಿ ನೋಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನ ಲ್ಲ ಆವುದುದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಭೂಪತಿಯೆ : | 
ಇದು ಎನ್ನ ಪೂರ್ವದಾ ಕರ್ಮಫಲವಿರುತಿಹುದು . 
ಮುನ್ನಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಹೆ . 
ನೋಯದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನ್ಫ ಪನು ನುಡಿದಿಹನೂ 


ಎನ್ನ ಯಾ ಹಯವಿದ್ಕೆ ಮರ್ಮವನು ತಿಳಿಸುವೆನು .. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶ್ವದಾ ದೆ ಯನು ಕಲಿಸುತಿರೆ.. 
ಯತುಪರ್ಣ ಭೀಮನ್ಭ ಪನಪ್ಪ ಣೆಯ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ನಳನೃಪಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ನಿಜಪುರಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೮೮೩॥ | 


॥೮೮೪॥ 


 ॥೮೮೫॥ 


1೮೮೬॥ : 


'॥8೮೮೭॥ . 


॥೮೮೮॥ 


-॥೮೮೯॥ 


Wel 


ಹಲವುದಿನ ಸತಿಸಹಿತ ಮಕ್ಕ ಳುಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ನಳನೃಪನು ಸಂತಸದಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 


 ಪುಷ್ಕರನ ಗೆಲ್ಲಲಿಕೆ ನಿಷಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹನು 


ಪುಷ್ಪ ರನೆ ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ದಾ 
ಸ ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ್ಯೂತಕ್ಕಿ oli 
ಸಂಪತ್ತು ಸೈನ್ಯವನು ಸತಿಯನ್ನು | ಸಹಿತವು 
ಪಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚು ವೆನು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದ 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನಡ್ಡನಾಗುವದು . 

ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯ ವನು ಕೊಳ್ಳು ವೆನು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸ ಹು; ಕಳಿಸುತಿರೆ ' | 
ಪುಷ್ಕ ರನ ಮನದೊಳಗೆ ಸ್ಟಾರ ಒಗ್ಗಿ ದನು. 


ಜೂಜಿನಲಿ ಖಚಿತದಲಿ ನಳನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು 
ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯು ಎನ್ನುವಳು ಆಗುವಳು 


ಸಂಶಯವು ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 


ಪುಷ್ಕ ರನು ನಳನೊಡನೆ ಲೆತ್ತವನು ಆಡಿಹನು 


ಧನಕನಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಜ್ಯವನು ಸಕಲವನು 
ಪ್ರಾಣವನು ಸಹಿತವೂ ಪುಷ್ಕ ರನು ಸೋಲುತಲಿ 


'ದುಗುಡದಲಿ ಕಳವಳದಿ ಮುಖ ಬಾಡಿಬತ್ತುತಲಿ' 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ಸಳನೃಪನು ನುಡಿದಿಹನು ' 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಕರನೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು . 


ನಿನ್ನೊ ಳಗೆ ತ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲ ಎನ್ನೊ ಛೆಗೆ ಕಲಿಸೇರಿ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಜೂಜಿನಲಿ ಜು ಸ್ತು ಸೋಲಿಸುತ . 


ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಹಿಂಸೆಯನು ಇತ್ತಿ ಹನು ಜಿ 


ಖಳಕಲಿಯ ಮನವನ್ನು Raids ಮಾಡುತಳಿ ಟಟ 


ಈರ್ವರಿಗೆ ಈ ಪರಿಯ ದುಃಖಗಳನಿತ್ತಿ ಹನು 


ದುರುಳ ಕಲಿ ಈಗೆನ್ನ ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೋಗಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿಹವು . . 


ನಿನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ವಂತ್ರೆ ನಾ ನಿನಗೀವೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನು ಈಯುತಿರೆ ಪುಷ್ಕ ರನು: 
ಅಣ್ಣನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ. ಬೂ 


1೮೯೧॥ 


1೮೯೨ 


TN 


Won 


'॥೮೯೫॥ 


. ॥1೮೯೬॥ 


. ॥೮೯೭॥ 


॥೮೯೮॥ 


೫೮ 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಿನ್ನಯಾ ಔದಾರ್ಯ ಕರುಣೆಯನು 
ಬಂಧುವಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನರಿಯೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಷ್ಕರನು ನಳನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ 
 ತನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಸಂತಸದಿ . 
ಮತ್ತೆ ನಳ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು 
ಆಳುತಿರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿವಿಹುದು 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಳನ್ಫ ಪನು 
ಪ್ರಜೆಗಳೆನು ತಣಿಸುತಲಿ ಬಹುಕಾಲವಾಳಿದನು 
ನಿನ್ನ ಪರಿ ನಳನೃಪನು ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ಸತಿಯನ್ನು ಅಗಲುತಲಿ 
ಆಳಾಗಿ ಸಾರಥಿಯ ಕೆಲಸವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗುತಲಿ ನಳದೊರೆಯು ಒಬ್ಬನೇ 

ಕಷ್ಟ ಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ ನಿನಗಿಂದು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಹ್‌ ಸೋದರರು ಹೆಂಡತಿಯು ದೌ ಶಿಪದಿಯು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಷ್ಟದಲಿ ನೆರವಿಂಗೆ ಇರುತಿಹರು. 
ಚೆಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನಳನ್ಫ ಪನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅಪರಿಮಿತ ದುರಿತಗಳ ನೀಗುತಲಿ . 
ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆದಂತೆ ನೀ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವನು . 


ಪಡೆಯುವದು ಖಚಿತಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


| ನಳನ್ಸೃ ಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ್ದ ರ್ಗೆ ಪೇಳ್ದ ರ್ಗೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ ವದು ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗ ಬ | 
ತಪ್ಪದೇ REN ಎನ್ನು ತಲಿ ಬ ಬ್ರಹದಶ್ವ 
ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ನಿಜದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು 


ಸರಿನಾರ ಯುಸಿನರರ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು | 
ನಿಧವಿಧದ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳ ಯಾತಕೆ ್ರೆಯನು ಗ್ಗೆ | ದಿಹನು | 


ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ ' 
ಅಗಣಿತದ ಯುಷಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ಐತಂದು' ' 
ಫಲಗುಣನ ಘನಘೋರ ತ ತಪ ಪವನ್ನು ತೇಜವನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಪೇಳಿದರು ಆಟ 


ಕೇಳುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸಂತಸವಗೊಳ್ಳು ತಲಿ: 

ಮತ್ತೆ ಆ ನಲ್ಮೆಯಾ ಫಲಗುಣನು ಜಟ 
ಶೂನ್ಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಕಾಮ್ಯಕದ 
ವನವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನೊಂದಿಹರು 


SEE 


rool 


_॥೯೦೦॥ 


॥€0೩॥ 


॥೯೦೩॥ 


೯೦೪॥ : 


॥೯೦೫॥ | 


WFO 





¢ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಅಬಿತರಲಿ ನಾರದರು ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು . 
ಸತ್ಕಾರಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಮುಖವೇಕೆ ಬಾಡಿಹುದು. 
ಮನದೊಳಗೆ ಆವುದಾ ಚಿಂತೆಯದು ಕಾಡುತಿದೆ. 


ಎನ್ನು ತಿರೆ ಸುರಮುನಿಯು ಧರ್ಮಜನು ಉಸುರಿದನು. 


ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರರೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲದಿಹ . 
ಕಾಮ್ಯಕದ ವನವಿದುವೆ ಶೂನ್ಯದಂತೆಸೆಯುತಿದೆ 
ಮನವೆಲ್ಲ ಬೇಸತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಗಳ 


| ಗೈಯ್ಯುವಾ ಆಸೆಯದು ಜನಿಸಿಹುದು ಎಂದಿಹನು : 


ವಿಧವಿಧದ ಪುಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು 
ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ನಾರದರು ಹರುಷದಲಿ: 
ಲಸ್ತ ಯುಷಿ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಅರುಹಿರುವ. 


ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಉಸುರಿದರು 


ಒಂದು ದಿನ ವರಭೀಷ್ಮ ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದಿ 
ಪಿತೃ ಗಳಾ ಕರ್ಮಗಳ ಜಪತಪವ ಗ್ಬೆ ಯ್ಯು ತಿರೆ 
ಪುಲಸ್ತ ಸ; ಮುನಿ ಬರುತಲಿರೆ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


'ಕರಮುಗಿದು ವರಭೀಷ್ಮ ನುಡಿದಿಹನು ನಯದಲ್ಲಿ 


. ಯುಷಿವರರೆ ಪುಣ್ಯ ದಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 


ದರ್ಶನವ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಪಾವನದ ನದಿಯೊಳಗೆ 
ಸ್ಸಾ ನವನು ಗೆ | ದೊಡೆಯು ಆವ ಫಲವಿಹುದೆಂದು 
ಪೇಳುವುದು is ಧರ್ಮಜ ಪುಲಸ್ತ sn 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಉತ್ತರದಿ ಭವ್ಯಡಲಿ 
ಹಿವುಲಸಿತ ಉನ್ನತದ ಶಿಖರಗಳ ಶೋಭಿಸುತ 
ಮೂಡಣದ ತುದಿಯಿಂದ ಪಡುವಣದ ಪರ್ಯಂತ 
ಆಳತೆಗೋಲಾಗುತಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯು ಪಸೆರಿಹುಡು ' 


ಮಂದರದ ಪರ್ವತವು ವರಗಂಧ ಮಾದನವು 
ಕೀಲಕವು ನಂದನವು ವೈಭ್ರಾಜ ಚೈತ್ರರಥ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ 
ಪರ್ವತಗಳೆಸೆಯಂವವು ವರಭರುತ ವರುಷದಲಿ 


ಹಿಮಗಿರಿಯ ಬಸುರಿನಲಿ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಲೋಕ ಪಾವನಳು ಪಾಪಗಳ ಸಕಲವನು : 
ತೊಳೆಯುತಲಿ ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುತಿಹ ವರಗಂಗೆ 
ಜನಿಸುತಲಿ ಹರಿಯುತಲಿ ಸಾಗರವ ಸೇರಿಹಳು : 


EO 


॥೯೦೮॥ 


'॥೯೦6॥ 


NEO 


NEON 


॥೯೧೨॥ 


NEO 


HOV 


ವರಯಮುನೆ ಸರಸತಿಯು ಸರಯೂ ಶರದೃ ತುವು 
ವರಸಿಂಧು ಚರ್ಮಣ್ವ್ಣ ತ್ರಿ ದೃ ಷದ್ವ ಶಿಯು ವ್ಳೈ ಚ 


ನರ್ಮದೆಯು ೫ ಗಂಡಕೆಯು ಗೋಮತಿಯು 


ಪಾವನದ ಸ್ತ್ರೋತಗಳು ಹರಿಯುತಿವೆ ಉತ್ತ ರದಿ 


ಪುಣ್ಯತರ ಪುಷ್ಕರವು ಆ ಪಿಂಗ ಪ್ರಭಾಸವು 
ವಿಷ್ಣು ವು ಗಯಾತೀರ್ಥ ವರಕೋಟಿ ತೀರ್ಥವು ' 
ಆ ಕಪಿಲೆ ಸೂರ್ಯರಾ ಪಾವನದ ತೀರ್ಥಗಳು 
 ಅಗಣಿತದ ತೀರ್ಥಗಳು ಉತ್ತರದಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ವರಮಹಥುರೆ ದ್ವಾ ರಕೆಯು ಕಾಶೀ ಪ್ರಭಾಸ ಸಗಳು 
ಗಯಾಪ ಪ್ರಯಾಗಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆಯು' ಹರಿದ್ದಾ ರ 
ಬದರಿ ಕೇದಾರಗಳು ಗಂಗೋತ್ರಿ ಯಮುನೋತ್ರಿ 


ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುತಿಹ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮೆರೆಯುತಿವೆ ' 


ತಂದುಲಿಕೆಯಾಶ್ರಮವು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯಾಶ್ರಮವು 
ವಸಿಷ್ಠ ಕಣ್ಣಾದಿಗಳ ಆಂಗಿರಸ ಗೌತಮರ 

ದಧೀಚಿ ಭರದಾ ನಜ ಮೊದಲಾದ ತಪಸಿಗಳೆ 
ಅಗಣಿತದ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಪವು ' 


ಕೋಟಿಗಳ ತೀರ್ಥಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಕೋಟಿಗಳ ಸ್ಟ್ರೋತಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ 
ಮುನಿವರರು ಯಷಿವರರು ತಪಗೈವ ಕೋಟಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಳೆಸೆಯುಎವು ಈ ಭರತ ವರುಷದಲಿ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಸಕಲಮೀ ನದಿಗಳಲಿ ಜಾಹ್ನವಿಯು 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾವನಳು ಪುಣ್ಯತರ ಎನಿಸುವಳು ' 

ಒಂದು ಸಲ ಸ್ನಾನವನು ಗಂಗೆಯಲಿ ಗ್ಳೆ ದೊಡೆಯು 
ಮರುಜನ್ಮ ಪಡೆಯದಲೆ ಮುಕ್ತಿ ಡ್‌ 


ಜನುಮದಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈದೊಡೆಯು ' 


ಹಿಂದಿನಾ ಜನುಮಗಳ ಅಗಣಿತದ ಪಾಪಗಳ 
ರಾಶಿಗಳು ತೊಲಗುವವು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿತ್ಯವೂ ಜಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನೆನೆಯುತಲಿ ನಾಮಗಳ ಪಠಿಸುವುದು ' 


ಗಂಗೆಯಾ ಜಲದೊಳಗೆ ಅಸ್ಥಿ ಯ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ' 
ಗಂಗೆಯಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಯದು ಇಹತನಕ. ಮನುಜಂಗೆ' 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸ್ಥಾ ಎಡ ಸ ಸದ್ಗ ತಿಯು ಇರುತಿಹುದು : 
ಜಾಹ್ನವಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ನದಿಯಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ. - . 


ಪಡೆಯುವನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೯೧೫ i 
1೯೧೬॥. 
IFO | 
1೯೧೮॥ | 
Wea | 
॥೯೨೦1 | 
1೯೨೧॥ 


NES 





ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಯಂನು ಗೈ ಯ್ಯು ತಲಿ 


" ಪಾಪಗಳ ನೀಗುಶಲಿ ಪುಣ್ಯವನು ಪಡೆಯುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಲಸ್ತ ;ಯುಷಿ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಾತ್ರೆಗಳ ವಿಷಯವನಂ ನಾರದರು ಉಸುರಿದರು 


ಜನಮೇಜಯವನಿಪನೆ ಕೇಳುವುದು ಈ ಪರಿಯೆ 
ವಿಧವಿಧದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ ವಿಪಯವನು ಅರುಹುತಲಿ 
ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನ ಡೆಗೆ ಬರಲಿಹರು 
ನೀನವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 


ನಾನಿನ್ನು ತೆರಳುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನಾರದರು 
ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ನಭದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧೌಮ್ಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ಸತ್ಯಾ ರಗೈ ಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಸ್ಥ ಸಗಳ ಪಡೆಯಲಿಕೆ 


ಕಾನನಕೆ ಎ । ಮ ಕಳುಹಿದೆನು 
ಫಲಗುಣನು ಇಲ್ಲದಿಹ ಕಾಮ್ಯಕದ ಈ ವನವು 


`'ಮನಸಿಂಗೆ ಸೊಗಸದಿದೆ ಬೇಸರವು ಎನಿಸುತಿದೆ ' 


ಈ ವನವ ತೊರೆಯುತಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 


ತ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯುತಲಿ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸುವ ದು ಸ 


ಎಂಬುವಾ ಆಶೆಯದು ಮೂಡಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ : 


'ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ಗುರುವರೆಗೆ ಧೌಮ್ಯ ನಗೆ: 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕುಂತಿಸ ತ ಧರ್ಮಜನೆ 
ಹರನಿಂದ ಸುರರಿಂದ ಘನ ಫಾರ ಅಸ್ಪ ಗಳ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪಡೆಯುತಲಿ ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶುಭವಿಹುದು ಎಂದಿಹನಂ ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ಉತ್ತರದ ಪುಣ್ಯತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು - 
ವಿಸ್ತರದಿ ನಾರದರು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಅರುಹಿದರು | 

ಈ ಭರತ ವರುಷದಾ ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾವನದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ದಿಷಯವನು ತಿಳುಹುವೆನು 


ಮ ಲಲ 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪವ 


ಸವ ತಗಳಿಸ ಯುವವು ದಂಡಕದ' ವನದೊಳಗೆ ' 


| ೯ತವು ಸೊಗಸಿ ನಲಿ ಶೋಭಿಪುದು ೨. 
| ಮಾಲ್ಯವತ ಅಂಜನವು ಹೇಮಗಿರಿ ನೀಲಗಿರಿ: 


೫೯ 


NEN 


(೯೨೪॥ 


॥೯.೨೫॥ 


£೨೬॥ 


॥೯೨೭॥ 


NEE 


oF 


FAO 


x 40 


ದಕ್ಷಿಣದಿ ಪುಣ್ಯತರ ಪಯೋಷ್ಟಿ ಪ್ರವೇಣಿಯು 
ಅಶೋಕ ಅಗಸ್ತ ಸನಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಮೆರೆಯುವವು 
ಕಾವೇರಿ ತುಂಗೆಯರು ವರಗೋದೆ ಕೃಷ್ಣೆಯರು 
ಶರಾವತಿ ಹೇಮವತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಹರಿಯುತಿವೆ 


ಹ್ಯಾದ್ರಿ ತಪ್ಪಲಲಿ ಪಾವನ ತ್ರಿಯಂಬಕನು 


ಮೆರೆಯುತಿಹ ತ್ರಿಯಂಬಕ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಸೊಗಯಿಪುದು 


ಪಿತೃ ವಿನಾ ಆಜ್ಞೆಯಲಿ ಭಾರ್ಗವನು ಶಿರತರಿದ 
| PAR ನ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಕುದು 


ಭಾರ್ಗವನು ಪಶ್ಚಿ ಪ ಸಾಗರದ ತೀರದಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಮೂ ಯ್‌ ಪಾವನದ 
ಪಾಪಗಳ ನಶಿಸುವಾ ಮಹಬಲನ ಈಶ್ವರನ 
ದಿವ್ಯದಾ ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಮೆರೆಯುವದು ' 


ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ವರಹೇಮ ಕೂಟದಾ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸತಿ ಸಹಿತ 
ವಾಸಿಸುವ ಪಂಪಾಪತೀಶ್ವರನ ವರಹಂಪೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಶೋಭಿಪುದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಕಾನನದಿ 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನು ದರ್ಶನವ ಮಾಡಿದೊಡೆ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜನ್ಮವದು ಇಲ್ಲೆಂದು ಸಾರುತಿಹ 
ವರಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ್ನನು ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯದಾ 
ಚೆಲುವಿನಾ ಶ್ರೀಶೈಲ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಶೋಭಿಪುದು 


ಯುಷಿಶೃಂಗ ತಪಗೈದ ಪಾಪಗಳ ಕಲ್ಮಷವ A 
ಭಂಗಿಸುವ ಮಂಗಳದ ಶೃಂಗೇರಿ ಎಸೆಯಂವುದು 
ಪಾವನ ನಿರಾಕಾರ ಆಕಾಶ ಲಿಂಗದಾ 

ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರ ಚಿದಂಬರ ಮೆರೆಯುವದು ತೆಂಕಣದಿ 


ಕಾವೇರಿ ತೀರದಲಿ ನಿದ್ದೆಯನು ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ತಲಿ | 
ಒರಗಿರುನ ರಂಗನಾ' "ಶ್ರೀರಂಗ ಮರೆಯುವುದು 
ತೆಂಕಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ ತ್ರ ಯಗಳಾ 
ಸಂಗಮದಿ ಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರಿಯದು ಶೋಭಿಪುದು 


ದಶಶಿರನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟುತಲಿ ' 
ಸಾಗರದ ತೀರದಲಿ ಲಿಂಗವನು ಸ್ಥಾ ಪಸು 

ರಾಘವನು ಪೂಜಿಸಿದ ಅಘನಾಶಿ 4 88 
ರಾಮೇಶ್ವರಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೆರೆಯುತಿದೆ ತೆಂಕಣದಿ. 


ಶ್ರೀ ಜು ಭು ಕಾವ್ಯ 


(೯೩೧॥ 


Ira 


ncaa 


॥೯೩೪॥ . 


॥೯೩೫॥ : 


FAL 


1೯೩೭॥ 


॥೯೩೮॥ 





ಈ ಪರಿಯೆ ನುತ _ಧೌಮ್ಯ ಪಾವನದ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಶದದಲಿ ಗ್ಯ ಯ್ಯು ತಿರೆ 

ಆ ಸಮಯ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬರುತಲಿರೆ.. 
ಧರ್ಮಜನು ನಮಿಸುತಲಿ ಸ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ನಾವುಗಳು ಮೂಲೋಕ ಸಂಚಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


| ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಳಳುತಿರೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸನಿಹದಲಿ ' | 
ಪಾರ್ಥನನು ಕಾಣುತಿರೆ ಸುರಪತಿಯು ಅರ್ಜುನನ . . 
ವಿಷಯವನಂ ಅರುಹಿದನು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು ' 


ಉಗ್ರತರ ತಪಗೈ ದು ಫಲುಗುಣನು ಹರನಿಂದ 
ಸುರರುಗಳು ಸ ಸಾಗರದ ಮಥನವನು ಮಾಡುವಾ . 
ಸಮಯದಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಮೂಲೋಕ $s | 


ಹುಶುಪತ ಅಸ್ತೃವನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹರು 


ಅರ್ಜುನಗೆ ದೆವೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಿ ಹನು 
ಯಮಧರ್ಮ ಭೀಕರದ ದಂಡಾಯುರಿತ್ತಿ ಹನು 
ವರವರುಣ ಪಾಶವನು ಧನಪಶಿಯು ಸುರರುಗಳು 


ಅಗಣಿತದ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಶಸ್ರಾಸ್ಸ ಸ್ತ್ರ ವಿಶ್ತಿ ಹರು 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗೀತ ನೃ ತ್ಯ ಗಳ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಲೆಗಳನು 4 ಕಲಿತಿಹನು 
ಬೇಗನೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರಲಿಹನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ದೆವೇಂದ್ರ ನುಡಿದಿಹನು ಎಂದಿಹರು 


ಫಲುಗುಣನುಸಿಬಹತನಕ ಪುಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 


ಮಾರಕ 


ದರ್ಶನವ ಧರ್ಮಜಗೆ ಮಾಡಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ | Rs 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 


ಎನ್ನುತಲಿ ತಿಳುಹುವುದು. ಎಂದಿಹನು ದೆವೇಂದ್ರ 


ಈಪರಿಯೆ ಲೋಮಶ ರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಅರ್ಜುನನು ಬಹನೆಂದು ಸಂತಸದಿ ನಲಿಯುತಲಿ 


ಅಗಣಿತದ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನು ಹಸ್ತಿನೆಗೆ 


ಕಳುಹುತಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 


ಧರ್ದುಜನು ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳ ಧೌಮ್ಯ ರಾ. 
ಸೋದರರ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಪಾವನದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈ ಗೈಯಲಿಕೆ 


ಕಾಮ್ಯ ಕದ ವನವನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೊರಟನು | 


NEA" 


॥£೯೪೦॥ 


HEN 


1೯೪೨॥ 


NEVA 


॥೯೪೪॥ 


॥೯'೪೫॥ 


॥£೯೪೬॥ 


ವನವನವ ದಾಂಟುತಲಿ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವನು 

ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ತೀರ್ಥಗಳ ಕೋಟಿಯಾ ತೀರ್ಥವನು 
ಗೋತೀರ್ಥ ಪ್ರಯಾಗಗಳ ವರಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಯನು 
ದಾಂಟುತಲಿ ಅಗಸ್ತ ಚನಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಸುಂದರದ ತರುಲತೆಯ ಪುಪ್ಪಗಳ ವಿಲಸಿತ 
ಪುಣ್ಯತರ ಆಶ್ರಮವು ಮನವನ್ನು ತಣಿಸುತಿದೆ 
ಆವಮುನಿಯಾಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ಧರ್ಮಜನ: 
ಕೇಳುತಿರೆ ಕೌತುಕದಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 
ವಾತಾಸಿ ಇಲ್ವರನು ರಳ್ಳಸರೆ ನುಂಗುತಲಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಜೀರ್ಣಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೇಳಿದರು ॥ 


ಧರ್ಮುಜನೆ ಕೇಳುವುದು ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸಾಗರದ 
ಆಪೋಶನಂಗೈದ ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರನ 
ಅಗಸ್ತ ಸನಾ ಆಶ್ರಮವು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು 
ವಾತಾಪಿ ಇಲ್ಲರಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಃಳಿದರು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಣಿಮತಿಯು ಎಂಬುವಾ 'ನಗರದಲಿ 
ಇಲ್ವಲನು ಎಂಬುವಾ ದಾನವನು ರಾಜ್ಯವನು. 
ಆಳುತಲಿ ವಿಪ್ರರಾ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಇಂದ್ರನಾ ಸರಿಸಮನ ವಿಕ್ರಮನ ಪುತ್ರನನು 
ಪಡೆಯುವಾ ವರವನ್ನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬೇಡುತಿರೆ ಆ ವಿಪ್ರ ವರವನ್ನು ಈಯದಿರೆ 
ಇಲ್ಲಲನು ಕೋಪದಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಅಗಣಿತಡ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 
ವಾತಾಪಿ ಸೋದರನ ಆಡನ್ನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಆಡಿನಾ ಮಾಂಸವನು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಉಣಿಸುತಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ವಾತಾಪಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ಉದರವನು ಬಗಿಯುತಲಿ ರಕ್ಕ ಸನು ಬರುತಿರ್ದ 


ಈ ಪರಿಯೆ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಇಲ್ವಲನು ಕೊಲುತಿರೆ 


ಒಂದು ದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯ 1 ಯುಷಿ ವನದೊಳಗೆ ಚರಿಸುತಿರೆ 


ತರುಗಳಾ ಟೊಂಗೆಯಲಿ ತನ್ನಯಾ ಹಿತರುಗಳ 
ನೇತಾಡುತಿರುವುದನು ನೋಡಿಹರು ಚಕಿತದಲಿ 


ನೀವಾರು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ 
ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರಿಹೆವು 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗನಿರದ ಕಾರಣದಿ ಸದ್ಗ ತಿಯು 
ದೊರೆಯದಲೆ ನೇತಾಡುತಿರುತಿಹೆವು ಎಂದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೯೪೭॥ 


॥೯೪೮॥ 


॥೯೪೯॥ 


೯ ೫೦॥ 


1೯೫೧॥ 


1೯ ೫೨॥ 


HERA ' 


॥೯೫೪॥ 


ಆಲಿಸುತ ಅಗ್ರ $ರು ಪುತ್ರನನಂ ಪಡೆಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕನ್ಯಯನು ಈಯುವಾ ಫಲವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತಲಿ ವಏಿನಧರ್ಭದಾ ನೃಪವರನ ಸತಿಯಳಿಗೆ 
ಈಯುತಿರೆ ರಾಣಿಯಳು ಫಲವನ್ನು ಸವಿಯುತಲಿ 


ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ನವಮಾಸ ತುಂಬುತಿರೆ 
ಮುದ್ದಾದ ಚೆಲುವಿನಾ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶು ಜನಿಸುತಿರೆ 


` ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿಯುತಲಿ ಶಿಶುವಿಂಗೆ 


ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿಹರು 


ದಿನದಿನದಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ 
ಯೌವ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ತನಿರಸವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 
ಪುತ್ರಿಯಳು ಶೋಭಿಸಲು ಅನುರೂಪ ವರನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತಲಿ ದೊರೆಯದಲೆ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ § ಯುಪಿ ಆರಿಯುತಲಿ ಐತಂದು 
ನೃಪನಿಂಗೆ ನಿನ್ನಯಾ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಲಿ. 
ಎನಗೀವುದೆನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ನೃಪವರನು 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನು ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯ ಯುಷಿಗಿತ್ತಿ ಹನು 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿವರನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಳ 
ಸಹಿತದಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ ಸಂತಸದಿ ತೆರಳಿದನು. 
ಬಡತನದಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ವರುಷಗಳ ಕಳೆಯುತಿರೆ : 
ಸತಿಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸಿಹಳು 


ಪುತ್ರನನು ಪಡೆಯುವಾ ಸಮಯವಿದು. ಬಂದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ವರಸತಿಯು 
ಎಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲ ಶಿಶುವನ್ನು ಪೋಷಿಪುದು 


ಕಷಕರವೆನು ತಲಿ ಕಣೀರ ಸುರಿಸಿದಳು. 
ಆ | ಣ 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಧನಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ದಾನವನ ಇಲ್ವಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ 

ಧನರಾಶಿ ಇರುತಿಹುದು, ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತಲಿ 
ಧನವನ್ನು ತಹೆನೆಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿ. ನುಡಿದಿಹರು 


ಇಲ್ವಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿವರನು ತೆರಳುತಿರೆ 
ಆದರದಿ ದಾನವನು ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ. 
ವಾತಾಪಿ ಸೋದರನ. ಆಡನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಆಡಿನಾ ಮಾಂಸದಾ ಭೋಜನವ ನಿತ್ತಿಹನಂ 


೬, 


HEH 


॥೯೫೬॥ 


೯೫೭! 


HENS I 


॥೯೫೯॥ 


_॥೯೬೦॥ 


WO 


e೬೨1 


೬ 


ಅಗಸ್ತ ಮುನಿ ಭೋಜನವ ಗೈಯುತಿರೆ ಇಲ್ಲಲನು 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ವಾತಾಪಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣಾಗು ಎನ್ನು ತಲಿ ಉದರದಲಿ 
ಕೈಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ ಮುನಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು 


ವಾತಾಪಿ ಅಗಸ್ತ ನಾ ಉದರದಲಿ ಜೀರ್ಣಾಗಿ 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಾರದಿರೆ ಇಲ್ಪಲನು ಭಯದಿಂದ | 
` ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ಎಂದಿಹನು 


ತಾವುಗಳು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ತಿಳುಹುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ ಧನವಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಲಿ ನಾವುಗಳು ಬಂದಿಹೆವು 
ಧನಕನಕ ವೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಯಷಿವರನು 


ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಧನಕನಕ 
ಅಗಣಿತದ ಕುಂಭದಲಿ ತುಂಬುತಲಿ ಇಲ್ಲಲನು 
ದಾನವನು ಈಯುತಿರೆ ಅಗಸ್ವ 4 ಯುಷಿ ಹರಸುತಲಿ 
 ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದರು ಧನಸಿರಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 


ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ವರಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳು 
ಮುದ್ದಾದ ಗಂಡುಮಗು ಎರಡನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಹಳು 
ಧೃಡಸ್ಯ ಇದ್ಮವಾಹ ನಂಬುವಾ ಹೆಸರುಗಳ 

ಇಟ್ಟಿ ಹರು ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಅಗಸ್ಕ ಖುಷಿ ಹರುಷದಲಿ 


ಪಿತೃಗಳಾ ಇಚ್ಛೆಯದು ಫಲಿಸುತಲಿ ಸಕಲರೂ 
ಸದ ತಿಯ ಪಡೆಯುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 
ವಾತಾಪಿ ರಕ್ಕಸನ ಉದರದಲಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿದ 

: ಅಗಸ್ತ್ಯನಾ ಆಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಭೃಗುತೀರ್ಥ ಬಳಿಯಲ್ಲ 
ಬರುತಿರಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಭಾರ್ಗವ ರಾಮನು 
ಸ್ನಾನವನು"ವಕಾಡುತಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯನು 
 ತೇಜವನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಲೋಮಶರು 


ಸಾಕೇತ ರಾಮನಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಕೇಳುತಲಿ - 
ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶವನು 

ಗೈ ದಿರುವ ಕೊಡಲಿಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಕೋಪದಲಿ ' 
ರಾಘವನ ಶಕ್ತಿಯನು ಪರಕಿಸಲು ನಡೆದಿಚನು : 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೯೬೩॥ 


॥೯೬೪॥ 


1೯ ೬೫॥ 


॥೯೬೬॥। 


HEE 


1೯೬೮॥ 


NF 


°° neo 


 ಪರಶುದರ ಆ ರಾಮ ಪರಕಿಸಲು ಬಹನೆಂದು 


ಅರಿಯುತಲಿ ದಶರಥನು ರಾಘವಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಲಿಕೆ ತಿಳಿಸುತಿರೆ ರಾಘವನು ಭರದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ ಭಾರ್ಗವನ ತಡೆದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಭಾರ್ಗವನು ಎನ್ನಯಾ ಧನುವಿಂಗೆ 
ಹೆದೆಯನ್ನು ಏರಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನು ಏರಿಸುತ ರಾಘವನು 
ಇನ್ನಾವ ಕಾರ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಭಾರಿಯಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಿರಿಸುತಲಿ. 
ಶಿಂಜಿನಿಯ ಎಳೆ ಎಂದು ಭಾರ್ಗವನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಾನಾರು ಎಂಬುದನು ನೀನರಿಯೆ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಶ್ರೀ ರಾಮ ದಿವ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟಿಯನು. ಈಯುತಲಿ 


ಸಾವಿರದ ಶಿರಸುಗಳ ಸಾವಿರದ ನಯನಗಳ 


ಸಾವಿರದ ಬಾಹುಗಳ ವಿರಾಟದ ರೂಪದಲಿ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಷ್ಟವಸು ರುದ್ರರುಗಳು 
ನವಗ್ರಹವು ತಾರೆಗಳು ನದಿ ಪರ್ವತಾದಿಗಳು 


` ಸುರರುಗಳು ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಖೇಚರರು 


ಮೂಲೋಕವೆಸೆಯುತಿಹ' ವರವಿಶ್ಚರೂಪವನು 
ತೋರಿಸುತ ರಾಘವನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಅಳವಡಿಸಿ 


ಧನುವನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಭಾರ್ಗವಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಗ್ರಹತಾರೆ ನಡುಗಿದವು ನಕ್ಷತ್ರ ಕೆಡುಹಿದವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸಿತು ಪರ್ವತಗಳುರುಳಿದವು 
ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕಿ ದುದು ಉಲ್ಕೆಗಳು ಉರುಳಿದವು 
ಪ್ರಳಯವೇ ಸನ್ನಿಹಿತಮಾದಂತೆ ತೋರಿಹುದು 


ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಪರಶುಧರ ಭಾರ್ಗವನು 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಬೀಳುತಿರೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಮರಳುತಲಿ 
ರಾಘವನ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಸೇರುತಿರೆ ಭಾರ್ಗವನು 

ಎಚ್ಚತ್ತು ರಾಮನೇ ಮಹವಿಷ್ಣು ಎನ್ನುತಲಿ. 


ರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕೆ 
ಭಾರ್ಗವನು ತೆರಳುತಲಿ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಾಪಗಳು 
ತೇಜವದು ತೊಲಗುತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಕಳೆಯುತಲಿ 


ಭೃಗುತೀರ್ಥ ಸರಸಿಯಲಿ ಸ್ನಾನದನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


XA] 


॥೯೭೨॥ 


HELA 


॥೯೭೪॥ 


1೯೭೫॥ 


1೯೭೬॥ 


HEE 


EEC 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಮೊದಲಿನಾ ತೇಜವನು ಶಕ್ತಿಯನು ಪಡೆದಿಹನು 

ನೀನು ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 

ತೊಲಗಿರುವ ತೇಜವನು ಶಕ್ತಿಯನು ನೀ ಪಡೆವೆ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು HE 
ಧರ್ಮಜನು ತೀರ್ಥದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ತಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 

 ತೇಜವನು ಬಲವನ್ನು ಶೌರ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದನು "ESO 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಾಗರವ ಕುಡಿದಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 1 
ಲೋಮ ಶರು ಪಿಸ್ತರದಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಅರುಹಿದರು ॥ 


ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಗಸ್ತ ಜರಾ ಚರಿತೆಯನು 

ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಿರೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 5 ಯುಷಿವರನು 

ಸಾಗರವ ಕುಡಿದಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವರುಹಿದರು 1೯೮೧॥ 
ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಕೃತಯುಗದ ಕಾಲದಲಿ 

' ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕ ಸರ ಅಧಿಪತಿಯು ಖಳವೃತ್ತ 

ಸ್ವರ್ಗವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ದಿವಿಜರಿಗೆ | 
ಅತುಳದಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಕಷ್ಟವನು ಇತ್ತಿಹು 1೯೮೨1 
ದೇವೇಂದ) ಸಕಲರಾ ಸುರರುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆ ತೆರಳುತಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ವ್ಲತ್ತಾಸುರ ದೈತ್ಯ ಈಯುತಿಹ ಹಿಂಸೆಯನು 


ಭು | 
ವಿವರಿಸುತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕಮಲಜನು ನುಡಿದಿಹನು. 1೯೮೩॥ 


ಮುನಿವರನ ದಧೀಚೆಯೆಡೆ ತೆರಳುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ 

ಮೂಳೆಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವಜ್ರದಾ ಆಯುಧವ 

ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ತನನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 

| ಎನ್ನುತಲಿ ವರಬ್ರಹ್ಮ ಸುರರಿಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 1೯೮೪॥ 
ಸುರಪತಿಯು ಸುರನಿಕರ ಹರಿಸಹಿತ ನಮಿಸುತಲಿ 

ದಧೀಚಿ ಮುನಿವರನ ಕಾಣುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ 

ವೃತ್ತನಾ ದೈತ್ಯನನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ' | 
| ಅಸ್ಥಿಯನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಬೇಡಿದರು : : :. ॥8೯೮೫॥ 


ಪರರಿಂಗೆ ಉಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ದೇಹವಿದೆ. 

ದೈತ್ಯನನು ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ರಕ್ಷಿಸಲು 

ಅಸ್ಥಿ ಯನು ದಾನವನು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಪ್ರಾಣವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಯನು ಇತ್ತಿ ಹನು ॥೯೮೬॥ . 


ಸುರಶಿಲ್ಪಿ ವರತ್ವಷ್ಟ್ಟು ಘೋರ ವಜ್ರಾಯುಧವ 


ಗೆ ಯ್ಯುತಿರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ತನಾ ದೈತ್ಯನನು 


ಲ 


ಯುದ ವನು ಗೆ ಯುುತಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೆಯುತಲಿ 
| ತ್ರ ಜೆ ಲೆ ಶ್ರ 


ಭೂಮಿಯನು ಸ್ವರ್ಗವನು ಸಕಲವನು ಜಯಿಸಿದನಂ 


ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕ ಸರು ಭಯಭೀತರಾಗುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತಳವನ್ನು ಸೇರುತಲಿ ಅಡಗಿದರು 
ಪಸಿಗಳು ಯಜ್ಞ ದಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸನ್ನು 
ವಿಯುಶಲಿ ಸುರರುಗಳು ಬಲವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹರು 


(el. 


೩1 


ತಪಸಿಗಳ ಮುನಿಗಳನು ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಾಲೇಯ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಹೊರಬಂದು ಖುಷಿಗಳನು ಕೊಲುತಲಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಸಾಗರದಿ ಅಡಗುತಲಿ ಇರ್ದಿಹರು 


ಮುನಿನಿಕರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರ 
ಹಿಂಸೆಯನು ವಿವರಿಸುತ ತಪಸಿಗಳ ಸಲಹುವುದು ' 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು ವರವಿಷ್ಣು ನುಡಿದಿಹನು 


ಕಡಲನ್ನು ಬತ್ತಿಸುತ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿದೊಡೆ 
ಕಾಲೇಯ ದೈ ಶ್ಯರನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಸಾಗರವ ಕುಡಿಯುತಲಿ ಬತ್ತಿಸಲು 


ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮುನಿವರನು ಒಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನಿಹ 


ರ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನರಯಣನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ' 
ಮುನಿವರ ಅಗಸ್ತ ನೆಡೆ ಐತಂದು ನಮಿಸುತಲಿ 
ವರಮೈ ತ್ರ ವರಂಣಿಯೆ ಘನಮಹಿಮಗಸ್ತ ನೆ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರು ಯುಷಿನಿಕರವೆಲ್ಲವನು . 
ಕ್ರೌರ್ಯದಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ಭಕ್ಷಿಸುತಲಿರುತಿಹರು 
ಎಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿರುವ ಘನಖುಷಿಯೆ 


| ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 


ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಲಿ ಆವಪರಿ ಅಗ 
ವಿಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿಹನು 
ಕೇಳುತಿರೆ ಲೋಮಶರು ಪರ್ವತದ 


ನು 


ಜ್ಞಾಪ 
ದಿ 

ಎಲು ದಣಿ 
ಎನುತಲಿ 


ಬೆಳವಣಿಗೆ ತಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನರುಹಿದನು 


॥೯೮೭॥ 


॥೯೮೮॥ 


1೯೮೯॥ 


!೯೯೦॥ 


_॥8೯೯೧॥ 


1೯೯೨॥ 


1೯ Ea 


॥೯೯೪॥ 


೬೪ 


ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ವರ್ಧಿಪೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ 
ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿರೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸುರರುಗಳು ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯುಷಿವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ವಿಂಧ್ಯದಾ ವರ್ಧನೆಯ ವಿಷಯವದು ಅರುಹುತಿರೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸತಿಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ಮಿಧ್ಯಾದ್ರಿ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು ನಯದಿಂದ 


ಸತಿಸಹಿತ ತೆಂಕಣಕೆ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 
ಹೊರಟಿಹೆನು ನೀನೀಗ ದಾರಿಯನು ಈಯುವುದು 
ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಾವುಗಳು ಮರಳುವೆವು 
ಆ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ಬೆಳೆಯುವದ ನಿಲ್ಲಿಪುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನುಡಿಯುತಿರೆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ 
ಗಾತ್ರವನು ತಗ್ಗಿ ಸುತ ಮಾರ್ಗವನು ಈಯುತಿರೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ದಾಂಟುತಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕೆ ತೆರಳುತಲಿ _ 
ಶಾಶ್ವತದಿ ನೆಲಸಿದನು ಉತ್ತರಕೆ ಮರುಳದಲೆ 


ಈ ಪರಿಯೇ ವಿಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವದು ಮುರಿದಿಹುದರ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪೇಳುತಲಿ ಸುರರುಗಳೆ ನೀವುಗಳು 
ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ಅರುಹುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 

. ಅಗಸ್ತ p ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸುರರುಗಳು ನುಡಿದಿಹರು . 


ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಲೇಯ 
ದಾನವರ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಕಡಲಿನಾ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯತಲಿ ಬತ್ತಿ ಪುದು ನಾವುಗಳ ರಕ್ಕಸರ 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆವು ಎಂದಿಹರು ಸುರರುಗಳು 


ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳ ಸಂಗಡದಿ ಅಗಸ್ತ ರು 
ಕಡಲಿನಾ ತೀರದಲಿ ಐತಂದು ಮಂಡಿಸುತ 
ಶ್ವಾಸವನು ಎಳೆಯುತಲಿ ಒಕ್ಕುಡಿತೆ ಕುಡಿತಿಯಲಿ 
"ಒಂದು ಹನಿತೊರೆಯದಲೆ. ಸಾಗರವನೀಂಟಿಹರು 


ಸಾಗರವು ಬತ್ತುತಿರೆ ಸುರರುಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ ' 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಾಲೇಯ 
ದೈತ್ಯರನು ಸನಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಕೆಲರುಗಳು 
ರಕ್ಕಸರು ಪಾತಾಳಲೋಕವನು ಸೇರಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭ-ರತ ಕಾವ್ಯ 


rH 


1೯೯೬॥ 


(೯೯೭: 


1೯೯೮॥ 


॥೯೯೯॥ 


॥೧೦೦೦॥ . 


॥೧೦೦೧॥ 


॥೧೦೦೨॥ . 


ಆರ್ಣವವು ಬತ್ತುತಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಸ್ತ $ನಡೆ ಐತಂದು ಕುಡಿದಿರುವ ಜಲವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಈ ಕಡಲಿನಲಿ ಸುರಿಸುತಲಿ ತುಂಬಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಯುಷಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಒಡಲಿನಲಿ ಕುಡಿದಿರುವ ಕಡಲಿನಾ ಜಲವೆಲ್ಲ 
ಜೀರ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿಹುದು ಸಾಗರವ ತುಂಬಲಿಕೆ 

ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಕೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸರ್ವರನು ದಿವಿಜರನು ಕಳುಹಿದನು 
ಸುರರುಗಳ ಬ್ರಹ್ಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಸಾಗರವು ಬರಿದಾದ ವೃತ್ತಾಂತ ವರುಹುತಲಿ 

ಮತ್ತೆ ಆ ಸಾಗರವು ಜಲದಿಂದ ತುಂಬುವಾ 
ಪರಿಯಸ್ಸಿ ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಗೀರಥ ಮಹಾನೃಪ ಶಪಸಿನಲಿ 
ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ : 
ಸಾಗರವ ತುಂಬುವನು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ಕಳುಹಿದನು ಕಮಲಜನು 
ಸೃಸವರನ ಭಗೀರಥೆನ ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ | 
ಹಾವನಳ ಗೆಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ ತಂದಿಹನು ॥ 
ಈ ಪರಿಯೆ ಲೋಮಶರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ ತಂದಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮುಡಿಯುತಿರೆ 


' ಲೋಮಶರು ಭಗೀರಥ ಯತಶ್ನವನು ಅರುಹಿದರು 


ಆಲಿಪುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ರವಿಕುಲದಿ 
'ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲಿ ವರಸಗರ ನೃಪನಿಂಗೆ 
ವೈಧರ್ಭ ರಾಜಸುತೆ ಶೈಬ್ಯನಾ ಪುತ್ರಿಯಳು 
ಸತಿಯೀರ್ವರಿರುತಿರಲು ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಶೈಬ್ಯಳಾ ಉದರದಲಿ ಸುತನೋರ್ವ ಜನಿಸಿಹನು 
ವೈಧರ್ಭ ಕುವರಿಯಲಿ ರೈಯ್ಯೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠರು 
ಅತಿಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಗಳು ಮಾನವರ ದಾನವರ 


ಸುರರುಗಳನೆಲ್ಲರನಂ ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರ್ದಿಹರು 
ಸಗರನೃಪ ವರಅಶ್ವಮೇಧದಾ ಯಾಗವನು 
ಮಾಡಲಿಕೆ ಅರವತ್ತ ಸಾವಿರದ ಸುತರೊಡನೆ. 
ಅಶ್ಚವನು ಬಿಡುತಲಿರೆ ದೇಶಗಳ ಚರಿಸುತಲಿ 


ಕಾಡಿನಲಿ ಒಂದಿರುಳು ಮಲಗಿರಲು ಸಕಲರೂ 


॥೧೦೦೩॥ 


॥೧೦೦೪॥ 


॥೧೦೦೫॥ 


॥(೧೦೦೬॥ 


೧೦೦೭॥ 


॥೧೦೦೮॥ 


1೧೦೦೮೯॥ 


1೧೦೧೦೫ 


ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದೂನ ಯಾಗವನು ಮಾಡುತಿಹ 
ಸಗರನಾ ಆಶ್ಚವನು ದೇವೇಂದ್ರ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 
ತಪಗೈವ ಕಪಿಲಯುಷಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು 


ಸಗರನಾ ಸುತರುಗಳು ಕುದುರೆಯನು ಕಾಣದಲೆ 
ಬತ್ತಿರುವ ಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಗವಿಯೊಂದ ಕಾಣುತಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಪಾತಾಳೆ ಲೋಕದಲಿ ಅಶ ವವನು ಕಂಡಿಹರು 


ಈ ಖುಂಷಿಯು ಅಶ್ವವನು ಕದ್ದಿಹನಂ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುತ್ತು ತಿರೆ ಕಪಿಲಮುನಿ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಕೋಪದಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳ ಸೂಸುತಲಿ ಆರವ ತ್ತು ಸ ಸಾವಿರದ 


ಸಗರನಾ ತನಯರನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹನು 


ನಾರದರು ಆರಿಯುತಲಿ ಸಗರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ಪೌತ್ರನನು ವರಅಂಶುಮಂತನನು ಕಳಿಸುತಿರೆ 
ಕಪಿಲಯುಷಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಯುಪಿವರನು ಸಂಪ್ರೀತನಾಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನಂ 


ನಿನಗಾವುದಿಷ್ಟವಿದೆ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 

ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಪಿಲಮುನಿ ವರಅಶ್ವಮೇಧವನು | 
ಎನ್ನಯಾ ಪಿತಗೈ ಯ್ಯುತಿರುತಿಹನು ಅಶ್ಚವನು 
ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ವರಅಂಶುಮಂತನು 


ಭಸ್ಮವನು ಗೆ ದಿರುವ ಎನ್ನ ಯಾ ಪಿತರುಗಳ 
ಬದುಕಿಪುದು 'ಎನ್ನುತಲಿ ಅಂಶುಮಂತುಸುರುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಜ್ಜ ಸಗರನಾ ಯಾಗದಾ ಕುದುರೆಯನು 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಪಿಲಮುನಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಹ ಮೊಮ್ಮಗನು 
ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತೃಗಳನು ಉದಾ ರ ಗೈೆಯುವನು 

| ಎ” ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶ್ವವನಂ ಈಯುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ವರಅಂಶುಮಂತನು ಯಜ್ಞ ದಾ ಅಶ್ವವನು 
ತರುತಲಿರೆ ಸಗರನೃಪ ಸಂತಸದಿ ಯಾಗವನು 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಿಹನು 
ಬಳಿಕಿನಲಿ ಪಟ್ಟ ವನು ಅಂಶುಮಂತೇರಿದನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


!೧೦೧೧॥ 


॥(೧೦೧೨॥ 


॥()೦()೩.॥ 


1೧೦೧೪॥ 


॥೧೦೧೫॥ 


॥(೦೧೬॥ 


॥೦೧೭॥ 


1೧೦೧೮॥ 





ಪನಂಶುಮಂತನು ಮರಣವನು ಅಪ್ಪು ತಿರೆ 
ಸ್ರತ್ರನಾ ಭಗೀರಥನು ರಾಜ್ಯ ವನು ಆಳುತಿರೆ 
ನ್ನಯಾ ಪಿತರುಗಳು 1% ಆಗಿರುವ 


ವೃತ್ತಾ ೦ತವರಿಯುತಲಿ ಕಳವಳವ ಗೊಂಡಿಹನು 


GH 


GL 


ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹರಿಪ ಪಾವನಳ ಗಂಗೆಯನು 
ಭೂಲೋಕಕಿಳಿಸುತಲಿ ಎನ್ನ ಯಾ ಪಿತರುಗಳ 


ಉದ್ದಾ ಜೆ ಸಯ ವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ 


A dd ಗಂಗೆಯನು ಭಜಿಸಿದನು 


ವರಗಂಗೆ ದರ್ಶನವನೀಯುತಲಿ ನೃಪವರನೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಇಷ್ಟ ವನು ಹೇಳುವುದೇ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಎನ್ನ ಯಾ ಹ್‌ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಉದ್ದಾ ರ ಗೆ ಯು ವುದು ಎಂದಿಹನು ಭಗೀರಥ 


ಧರೆಗಿಳಿದು ನಾ ಬಹೆನು ಭಾರವನು ವೇಗವನಂ 
ಧರಿಸುತಲಿ ತಡೆಯಲಿಕೆ ಭೂದೇವಿಗಸದಳವು 
ಹರನೋರ್ವ ಎನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹ 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಭಗೀರಥ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದನು 


ಉಗ್ರತರ ತ ತಪಗೈ ದು ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತಲಿ 


ಧರೆಗಿಳಿವ ಯು ಶಿರದೊಳಗೆ ಭರಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪರಶಿವನು ಮೊಗವೆತ್ತಿ 


ಧೃಡವಾಗಿ ನಿಂದಿಹನು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಲಿ 


ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಷರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತಲಿ 


ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ಧುಮುಕುತಲಿ ವರಗಂಗೆ 


ಶಿರವೆತ್ತಿ ನಿಂದಿರುವ ಮೂಲೋಕದಧಿದ್ದೆ ವ 
ಪರಶಿವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ರಭಸದಲಿ ಇಳಿದಿಹಳು 


ಜಡೆಯೊಂದ ಕೂದಲೆಳೆ ಸರಿಸುತಿರೆ ವರಮೃಡನು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸ್ಟ್ರೋತವೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ 


ಎಂಬಂತೆ ವರಗಂಗೆ ಅದ್ಭು ಶ್ರ ಪ್ರಪಾತದಲಿ 
ಭೂಮಿಯನು ಅಪ್ಪಳಿಸೆ ಚಾ ಕಂಪಿಸಿತು 


ಹೇ ಭಗೀರಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರುವುದು 


ಎನ್ದು ತಿರೆ ಜಾಹ್ನವಿಯು ಭಗೀರಥನು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರುತಲಿ 


ಬತ್ತಿ ರುವ ಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


೬೫ 


1೧೦೧೯॥ 


HOSOI 


॥೧೦೨೧॥ 


100೨೨ 


॥(೧೦.೨೩॥ 


॥೧೦೨೪॥. 


॥೧೦೨೪%॥ 


HOOD: 


ಓದ್ರಿ 


ವರಗಂಗೆ ಧಾವಿಸುತ ಸಾಗರವ ತುಂಬುತಿರೆ 
ಜಾಹ್ನವಿಯ ಪಾವನದ ಜಲಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತಿರೆ 
ಭಗೀರಥ ನೃಪವರನ ಪಿತರುಗಳು ಪಾಪವದು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತಲಿ ಸದ್ದ ತಿಯ. ಪಡೆದಿಹರು 

ಈ ಪರಿಯೆ ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನು ಭೂಮಿಯಲಿ 
ತಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿ ಪಾವನಳ ಜಾಪ್ನವಿಗೆ 
ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯ್ಕು ಜಗದೊಳಗೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ನಂದೆಯಲಿ 
ವರಅಪರ ನಂದಿಯಲಿ ನದಿಗಳಲಿ ಮೀಯುತಲಿ 
ಹೇವದ್ರಿ ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಗಿರಿಗಳನು 
ದಾಂಟುತಲಿ ಕೌಶಿಕದ ನದಿತಟಕೆ ಬಂದಿಹರು ' 


ಟೋಮಶರು ವರೆಯುಸಿ ಶೃಂಗನಾ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಧರ್ಮಜಗೆ ಸರಸದಲಿ ನಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳಿದನು ॥ 


ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕೌಶಿಕರ ಆಶ್ರಮವ 
ಕಾಣುತಲಿ ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ವರಮುನಿ ವಿಭಾಂಡಕನ ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನಾ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಇದು ವಿಭಾಂಡಕ ಮುನಿಯು ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನು 
ತಪಗೈ ದ ಪಾವನದ ಆಶ್ರಮವು ಇರುತಿಹುದು 
ಶೈಂಗಮುನಿ ಚರಿತೆಯದು ಕೌತುಕವು ಸೋಜಿಗವು 
ವಿವರಿಸುವೆ ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು 


ಒಂದುದಿನ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯುಷಿಬರ [ವಿಭಾಂಡಕನು 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಗಗನದಲಿ ಚರಿಸುತಿಹ 
ಸುರಲೋಕದಪ್ಸರೆಯ ಊರ್ವಶಿಯ ನೋಡುತಿರೆ ' 
ವೀರ್ಯವದು ಸ್ಫಲಿಸುತಲಿ ಜಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿಹುದು 


ಅನಿತರಲಿ ಜಿಂಕೆಯದು ನೀರಡಿಸಿ ಬಳಲುತಲಿ 
ವೀರ್ಯದಾ ಸಹಿತಲಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಂತಿರೆ 
ಜಿಂಕೆಯದು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಶ್ರಂಗಗೂ 
ಶಿರಸಹಿತ ಶಿಶುವೊಂದ ಹೆತ್ತಿ ಹುದು 

ಶೃಂಗದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಶೋಭಿಸಂವ ಶಿಶುವಿಂಗೆ - 
ಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನೆಂಬುವಾ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಹರಂ 
ಆಶ್ರಮದಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನು 
ನೋಡದಲೆ ಸತತವೂ ತಪಗೈಯ್ಯುತಿರುತಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥1೧೦೨೭॥ 


॥೧೦.೨೮॥ 


॥೧೦೨೯॥ 


॥೧೯೩೦॥ 


HOA 


1೧೦೨.೨1 


NOAA Il 


॥೧೦೩೪॥ 





ಧರ್ಮಸುತ ಕೇಳುವುದು ದಶರಥನ ಸ್ನೇಹಿತನು 

ಲೋಮಪದ ನೃಪವರನು ದ್ವಿಜನಿಂಗೆ ದಾನವನು 
ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಬೇಡುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 

ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಪ್ರವರ ಬೇಡಿದನು 


 ದಾನವನು ನಾನೀಯೆ ವಚನವನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಪದ ಅನೃ ತವನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯವದು ಕ್ಷಾಮದಲಿ 
ನಶಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಭೂಸುರನು-ಶಪಿಸಿದನು 


ಮಳೆಬೆಳೆಯು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ 


ಕ್ಷಾಮದಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಳಲುತಿರೆ 
ಸಕಲರೂ ಲೋಮಪದ ವೃಪನೆಡೆಗೆ ಐತಂಡು 


ಕಳವಳದಿ,ಮೊರೆಯಿಡುತ ರೋದನವ ಗೈದಿಹರು | 


ವರಖುಪ್ಯ ಶೃಂಗನು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣದಲಿ 
ಮಳೆಬೆಳೆಯು ಸುಖಶಾಂತಿ ಇಹುದೆಂದು ಎಂಬುವರು 
ಯುಷಿವರನ ಕರೆಸಿದೊಡೆ ಪರ್ಜನ್ಯ ವೃಷ್ಟಿಯದು | 


ಥಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಯುವುದು ಎಂದಿಹರು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ' 


| ಮುನಿವರನ ಕರೆತರಲು ಅರಮನೆಯ ಚೆಲುವೆಯರ 


ನಾರಿಯರ ನಿಕರವನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಕಳುಹಿದನು 
ಹಾವದಲಿ ಭಾವದಲಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ | 


| ಮುನಿವರನ ಮನವನ್ನು ಚಂಚಲವ ಗೊಳಿಸಿದರು 


' ಎಂದಿಗೂ ನಾರಿಯರ ಕಾಣದಿಹ ಮುನಿವರನು : 


ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯೌವ ಸನದ ತನಿರಸದ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪೂರಿತದ ಚೆಲುವೆಯರ ಕಾಣುತಲಿ 


ಮೋಹದಾ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಮನಮೃಗವು ಸಿಲುಕಿಹುದು : 


ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ ಹಾಸ್ಯದಲಿ ಲಾಸ್ಯದಲಿ 


ನಲ್‌ ಬೆರಳ ಸೋಂಕಿನಲಿ ಮುನಿವರನ ಒಲಿಸುತಲಿ 
| ರಾಜ್ಯದಲಿ ಕರೆತರಲು ಲೋಮಪದ ನೃಪವರನು 


ಆದರದಿ ಪೂಜಿಸುತ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಭರದಲ್ಲಿ ಗಗನದಲಿ ಮೇಘಗಳ ಮಾಲೆಗಳು 
ಬೀಪುತಲಿ ಗಜಗಾತ್ರ ಧಾರೆಯಲಿ ಜಲವನ್ನು 


ಪ್ರಳೆಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 


. ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹರು ಸಂಭ್ರಮದಿ 


೧೦೩೫॥ 


..॥೧೦೩೬॥ 


1೧೦೩೬೩॥ 


॥(೦೩೮೭॥ 


1೧೦೩೯॥ 


॥೧೦೪೦॥ 


॥೧೦೪೧॥: 


॥೨೦೪೨॥ 


ಆ ಲೋಮ ಪಾದನ್ಫಪ ಸಂತಸದಿ ಶಿವಾಂಶಗೆ 
ವರಯುಷ್ಯ ಪ್ರಂಗನಿಗೆ ನಿಜಸುತೆಯ ಶಾಂತೆಯನು 
ಈಯುತಲಿ ವೈವಾಹದುತ್ನ ವವ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ 

ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದರು 
ಅತ್ತಲಾ ವಿಭಾಂಡಕ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಸುತಯುಷ್ಯ ಶ್ರಂಗನನು ಕಾಣನಲೆ ಚಂತಿಸುತ 
ಒಳಗಿನಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ ಇದು ಲೋಮಪಾದನಾ 
ತಂತ್ರವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡ ಕಾರುತಲಿ 

ಆ ಲೋಮ ಪಾದನಾ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು 
ನೃಪವರನು ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಿರೆ . 
ಸುತ ಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗೆಮುನಿ ಸೊಸೆ ಶಾಂತೆ ಐತರುತ 
ವಿಭಾಂಡಕನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗವೆರಗಿದರು 
ಸುತನನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಯುಷಿವರನು 
ಕೋಪವದು ತೊಲಗುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಶನಯಂಗೆ 
ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ ಸತಿಸಹಿತ ಆಶ್ರಮಕೆ 
ಮರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಮಾಸಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಲೋಮಪದ ನೃಪನಿಂಗೆ ಈಯುತಲಿ 
ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗಮುನಿ ಸತಿಶಾಂತಿ ಸಹಿತದಲಿ 
ತಪಸಿಂಗೆ ತನ್ನಯಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಆ ವಿಭಾಂಡಕ ಮರನಿಯು ಶೃಂಗಮುಷಿ ತಪಗೈೈದ 
ಪಾವನದ: ಆಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ನದಿವನವ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಪಾವನದ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವಶಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಆಲ್ಲಿರ್ದ ಅಕೃತವೃಣ ಎಂಬುವಾ ಯುಷಿವರನು 
ನಾಳೆಯೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಂದು ಎಮ್ಮಗುರು 
ಘನ ಪರಶುರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ತಾಯಿಯಾ ಶಿರತರಿದ ಆ ಪರಶುರಾಮನಾ 


ಚರಿಕೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಸರಸದಲಿ ಅರುಹಿದನು!! 


ಪಾವನನ ವರಪರಶುರಾಮನಾ ಚರಿತೆಯನು 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಬರವನ್ನು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಕೊಡಲಿಧರ ನಾಳೆಯೇ ಬಹನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


॥೧೦೪೨॥ 


೧೦೪೪॥ 


೧೦೪೫1 


10೧೦೪೬॥ 


1೧೦೪೭1 


1೧೦೪೮॥ 


1೧೦೪೯॥ 


೧೦೫೦ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಭೃಗುಕುಲದಿ ಜನಿಸಿರಂವ 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧನುರ್ವೇದ ಕೋವಿದನು 

ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು ಪ್ರಸೇನಸುತೆ ಶೀಲೆಯನು 
ಜೆಲುವೆಯನು ರೇಣುಕೆಯ ವರಿಸಿಹನು ಒಲವಿನಲಿ 


ಒಂದುದಿನ ಸಾಧಿ ಲೀ ಶಿರೋಮಣಿಯು ರೇಣುಕೆಯು 
ಜಲವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ನದಿತಟಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಚಿತ್ರರಥ ನೃವವರನು ರಾಣಿಯರ ಸಹಿತದಲಿ 
ನದಿಯೊಳಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದ ಕಂಡಿಹಳು 


ಬಲ್ಕೊಲೆಯ ಸೊಂಕಿನಲಿ ನಲ್ಲೊ ೇೀಳ ಬಂಧನದಿ 
ಸರಸದಲಿ ವಿಧವಿಧದ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಯಲಿ 

ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದು ಕಾಣಂತಲಿ ರೇಣುಕೆಯ 
ಚಿತ್ರವದು ಕಾಮದಲಿ ಚಲಿಸಿದುದು ಕಲುಷಿತದಿ 


ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾ ಆಸೆಯದು ಜನಿಸುತಲಿ 
ರೇಣುಕೆಯ ಮನವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಮಷದಿ ತುಳುಕುತಲಿ 
ಜಲವವನ್ನು ಕುಂಭದಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಬರುಶಲಿರೆ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು ಜ್ಞಾ ನದಲಿ ಅರಿತಿಹನಂ 


 ಅಗ್ಗಿಯಾ ಕೋಪದಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು 
 ಕಾಮದಾ ವಾಸನೆಯ ಮಲಿನದಾ ದೇಹದಲಿ 


ತಂದಿರುವ ಜಲದಿಂದ ಎನ್ನಯಾ ಜಪತಪವ 
ಷ್ಟಿ 


ಕೆಡಿಸಿರುವೆ ದುಷ್ಟಾ ತ್ಮೆ ಪಾತಕಿಯೆ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಹೇ ವಸುವೆ ರುಮಣ್ಣಂತ ವಿಶ್ವವನು ಸುಶೇಕ್ಷಣನೇ 
ಹೀನಳೀ ರೇಣುಕೆಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸುತರಿಂಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಈಯುತಿರೆ 


ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪದಿರೆ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಕೊಡಲಿಧರ ವರಪರಶುರಾಮನು 
ಪಿಶ್ಫ ವಚನ ವೇದನುಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ತಾಯಿಯಾ 


ರೇಣುಕೆಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುತಿರೆ ಜಮದಗ್ನಿ 


ಸಂಪ್ರೀತನಾಗುತಲಿ ರಾಮಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಭಾರ್ಗವನೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸೋದರರ ಶಾಪವನು ಕಳೆಯುವುದು 
ತಾಯಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯ ಬದುಕಿಪುದು ಮತ್ತೆನಗೆ 
ಅಮರತ್ವ ನೀಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಆ ರಾಮ 


೬೭ 


eerie)! 


॥೧೦೫೨॥ 


॥(2೦೫೩॥ 


1೧೦೫೪॥ 


೧೦೫೫! 


(೧೦೫೬॥. 


॥೧೦೫೭॥ 


॥೧೦೫೮॥ 


೬೮ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಶಾಪವದು ಹಿಂಗಿದುದು 

ಸಾಧಿ ಶಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯು ಸಪ್ರಾಣಳಾಗಿಹಳು 

ಜಗದೊಳಗೆ ಅಜೇಯನೆಂದೆನಿಸುತಲಿ ಶಾಶ ೈತದಿ 

ಚಿರಜೀವಿ ನೀನಾಗು ಎಂದಿಹನು ಜಮದಗ್ಗಿ 

ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ತಾಯಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯು ಜಮದಗ್ನಿ ಯುಷಿವರನ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾ ಗೆ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಶುಭವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ ಮುನಿವರನು ಹರಸಿದನು 
ಸುರಡೇನು ವಹಹರಿಸೆ ಕಾರ್ತುವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ! 
ಭಾರ್ಗವನು ಕೋಪದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು || 


ಇಂತಿರಲು ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಒಂದುದಿನ 
ರೇಣುಕೆಯು ಜಲವನ್ನು ಸುತರುಗಳು ಪುಪ್ಪಗಳ . 
ತರಲೆಂದು ವನದೊಳಗೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಆಶ್ರಮದಿ 
ಜಮದಗ್ಗಿ ಓರ್ವನೇ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಹೈಹಯದ ದೇಶದಾ ಸಾವಿರದ ತೋಳುಗಳ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರನು ಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು 
ಆಶ್ರಮವ ಮುತ್ತುತಲಿ ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಯಜ್ಞ ದಾ ಧೇನುವನು ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಕೊಡಲಿಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಬರುತಲಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ನಖಿಶಿಖದಿ ಉರಿಯುತಲಿ ಧನುವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ಅಡ್ಡೆ ಟ್ರಿ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಎಳೆತರುವ ಟೊಂಗೆಗಳ ಸರಸರನೆ ತರಿವಂತೆ 
ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಕರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಲಿ ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹಿದನು 
ಭೂಪತಿಯ ಸುತರುಗಳು ಭಯಭೀತರಾಗುತಲಿ 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಚದುರಿದರು 
ತಂದೆಯನು ಕೊಂದಿರುವ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳು ನೆನೆದಿಹರು 


ಒಂದುದಿನ ಆಶ್ರಮದಿ ಭಾರ್ಗವನು ಇಲ್ಲಿದಿಹ 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಸುತರುಗಳು ಧಾವಿಸುತ 
ಧ್ಯಾನದಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಜಮದಗ್ನಿ ವಬನಿವರನ 
ವಧೆಯನ್ನು ಗೈದಿಹರು ಮೋಸದಲಿ ಹೇಸದಲೆ 


॥೧೦೫೯॥ 


॥೧೦೬೧೦॥ 


॥೧೦೬೧॥ 


॥(೧೦೬.೨॥ 


HOO೬AII 


॥೧೦೬೪॥ 


1೧೦೬೫%॥ 


॥೧೦೬೬॥ 


ಪರಶುಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮನೈ ತಂದು 
ರಕುತದಲಿ ಮುಳುಗಿರ್ದ ತಂದೆಯಾ ದೇಹವನು: 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ' 
ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ ತಳಮಳವಗೊಂಡಿಹನು 


ಇದು ದುಷ್ಟ ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳು ಗೈದಿರುವ 
ಘನಘೋರ ಪಾಪದಾ ದುಷ್ಟೃತ್ಯವನ್ನುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳ ರುಂಡಗಳ ಮಾಲೆಯನು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ 
ಕೊಡಲಿಯನು ಎತ್ತುತಲಿ ಭರಭರನೆ ತಿರುಹುತಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನು 
ನಿಕ್ಷತ್ರ ಪೃಥ್ವಿಯನು ಮಾಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನು ಮಾಡಿಹನು ಭಾರ್ಗವನ 
ಸಾಗುತಲಿ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ತನಯರನು ಸಕಲರನು ತರಗೆಲೆಯ ತರಿದಂತೆ 
ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೇಲೊಂದು 
ಬಾರಿಯಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಕೋಪದಲಿ ಸಮಂತಕ ಪಂಚಕದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರತ್ತದಾ ಕೊಳಗಳನು ಐಯ್ದ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 
ಅಗಣಿತದ ಕೋಟಿಗಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ರಕ್ತದಾ ತರ್ಪಣವ ಪಿತನಿಂಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ಘನಮಹಿಮ ಯೇಚಿಕನು ಮುನಿವರನು ಐತಂದು 
ಉಪದೇಶಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಾಂತ್ಚನವಗೊಳಿಸುತಿರೆ 
ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮ ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿ ವಾಸಿಸುತಲಿರುತಿಹನು 


` ಈ ತೆರದಿ ಅಕೃತವೃಣ ಮುನಿವರನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಮರುದಿವಸ ಭಾರ್ಗವನು ವರರಾಮ ಬರುತಿರಲು 
ಸಕಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗವೆರಗುತಲಿ ಪೂಜಿಸುತ 
ಸಾಗುತಲಿ ಅಗಸ್ತ ತೀರ್ಥದೆಡೆ ಬಂದಿಹರು 


 ಪ್ರಭಾಸದಿ ಕೃಷ್ಣನನು ಕಾಣುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು | 


ವರಗಂಧಮಾನಕೆ ಬಂದಿಹನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ॥ 


ಕೇಳುವುದು ಪಾರಿಕ್ಷಿತವನೀಶ ಪಾಂಡವರು 
ತೀರ್ಥದಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 


ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡಲಿನಾ ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
| ಪಾವನ ಪ್ರಭಾಸದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹರು 


1೧೦೬೭॥ 


॥7೨೦೬೮॥ 


1೧೦೬೯1 


1೧೦೭೦॥ 


1೧೦೭೧॥ 


HC 0೭೨1 


೧೭೭೩॥ 


॥೧೦೭೪॥ 


ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
 ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ 
ಅರಿಯುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹನು 


ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಿಹ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ | 
ನವಾಸ ಕಪ್ಪ ವನು ಭೋಗಿಸುವ ಗತಿಯಾಯ್ತು 

ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ಕೌರವಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 

ಸೌಖ್ಯವದು ದೊರೆತಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಬಲರಾಮ 


ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆವರ್ಗೆ ಕಷ್ಟ ವದು ತಪ್ರದಿದೆ 
ಆಧರ್ಮವನು ಗೈವರ್ಗೆ ಸುಖಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯುವುದು 
ಎಂಬುದನು ಜನರುಗಳು ನುಡಿಯುವುದು ನಿಜವಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಧರ್ಮವದು ದುಃಖವನು ಈಯುವುದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತದ ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುವುದು 

ಅಧರ್ಮವದು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುತಲಿ 
ದುಃಖವದು ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಗಲಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ : 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಮತೆ ನಾ ಮೂವರೂ 

@ ಹಾಸ 
ಕೌರವರ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ಹಸ್ತಿ ನೆಯ ರಾಜ್ಯವನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೀಯುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಶಕ್ತರಿಹರೆಂಬುದನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ಪರರುಗಳು ಗೆದ್ದಿರುವ ರಾಜ್ಯವನು ಧರ್ಮಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಿ ಸಕಾರ ಮಾಡದಿಹ ನಿಜಬಲದಿ 
ತಾನೆಯೇ ಜಯಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು ಮಾಧವನು 


ಅಹುದಹುದು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ನುಡಿಯದುವೆ ನಿಜವಿಹುದು 
ಬೇಗನೇ ಯುದ್ಧದಾ ಕಾಲವದು ಬರಲಿಹುದು 
ನೀವುಗಳಂ ಯಾದವರು ಯುದ್ಧದಲಿ ನೆರವನ್ನು 
ನಮಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು : 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಿರೆ ' 
ಕೌರವರು ನಮ್ಮಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ಸ್ನೇಹದಲಿ ಸ 
ನಮಗೀಯದಿರ್ದೊಡೆಯು ಘೋರತರ ಸಂಗ್ರಾಮಾ 
ಸಂಭವಿಪುದೆನ್ನು ತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹೆನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೦೭೫॥ 


॥೧೦೭೬॥ 


॥೧೦೭೭॥ 


॥೧೦೭೮॥ 


॥೧೦೭೯॥ 


॥೧೦೮೦॥ 


1೧೦೮೧॥ 


..॥೧೦೮೨॥ 





ಅಂಧಕರು ವೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾವಶ 
ಯಾದವರು ಸಕಲರೂ ನೀವುಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲಿ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ನೆರವನ್ನು ಈಯುವದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೆಲವುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸಂತಸದಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಲಿಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಿರುತಿಲಿಲು ಧರ್ಮಜನು 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟ ಗಳ 
ಕಳೆದಿಹೆವು ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವದು 
ಸತತವೂ;ನಮಗಿರಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 'ಪಾಂಡವರ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು 
ಮುರಹರನ ಚರಣದಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಇಕ್ಕು ತಲಿ 
ದಾ ಿರಕೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು 


ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವದು. ನಿನ್ನದಿದೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲದ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ : 
ದೈನ್ಯದಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತೆರಳಿದನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಪಾವನ ಪಯೋಪ್ಲಿ ಯಾ ತೀರ್ಥ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು. 
ಗಯನೃ್ಭಪನು ಯಾಗವನು ಮಾಡುತಲಿ ಧನಕನಕ © 
ದಾನವನು ಇತ್ತಿರುವ ಪಾವನದ ತಾಣಮಿದು 


ಪುಣ್ಯಮೀ ತೀರ್ಥದಲಿ ಸಾನ್ನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡವನು ಇತ್ತೊಡೆಯು ಪರದಲ್ಲಿ 

ಸೆದ್ದ ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಲೋಮಶರು 
ಧರ್ವ್ವಜನು ಮೀಯುತಲಿ ಪಿಂಡವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ವೈದೂರ್ಯಾಗಿರಿ ದಾಂಟಿ 
ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಖ್ಯಾತರಾ 
ಭೃಗುಸುತನ ಚ್ಯವನರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಇದುಆರ ಆಶ್ರಮವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


೬೯ 


NOOSA 


॥೧೦೮೪॥ 


1೧೦೮೫॥ 


॥೧೨೮೬॥ 


॥೧೦೮೭॥ 


॥೧೦೮೮॥ : 


॥೧೦೮೯॥ 


॥೧೦೯'೦॥ 


೩೦ 


ಆವೃದ್ಧ ಚ್ಯವನಯುಷಿ ಯೌವ ಶೈನವ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಸುಕನ್ಯಯನು ಎಂಬುವಾ ಕನ್ಯೆಯನು ವರಿಸುತಲಿ 
ಸುರಪತಿಯ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿರುವ ಚ್ಯವನರಾ 
ಚರಿತೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಲೋಮಶರು ಪೇಳಿದರು 


ಇದುಪುಣ್ಯ ಚ್ಯವನರಾ ತೀರ್ಥವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಡೆಯು ತಲಿ 
ಪಾವನದ ಯಮುನೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಮಾಂಧಾತ್ಛನೃಪವರನ ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳಿದರು 


ಇಕ್ಷಾಕು ಕುಲನ್ಭ ಪನು ವರಯೌವ್ಹನಾಶ್ಚನು 
ಸಾವಿರದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳಗೈ ದರೂ 
ಬಹುವರುಷ ಕಳೆದರೂ ಮಕ್ಕಳುಗಳಾಗದಿರೆ 


ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಒಂದು ದಿನ ಅಡವಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ನೀರಡಿಸಿ ಚ್ಯುವನರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರಲು ಕುಂಭದಲಿ ಇಂಸಿರ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದಿಹನು ನೃಪವರನು. 


ಚ್ಯವನಯಷಿ ಬೆಳಗಿನಲಿ ಬರಿದಾದ ಕುಂಭವನು 
ನೋಡುತಿರೆ ಧರಣಿಪನು ತಾ ಕುಡಿದೆಳನ್ನೂ ತಿರೆ 
ಈ ಜಲವ ನಿನ್ನಯಾ ಸತಿಗೀಯಲೋಸುಗವೆ 

ಕುಂಭದಲಿ ಇರಿಸಿರ್ದೆ ಎಂದಿಹನು ಯಷಿವರನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಗರ್ಭವದು ಬೆಳೆಯುತಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸುತನನ್ನು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹರು : 
ದಿನಗಳೆಯೆ ನೃಪವರನು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ವರುಷಗಳ ನೂರನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ಸರಸದಲಿ 


ಬಳಿಕೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉದರವನು ಬಗಿಯುತಲಿ 
ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹೆ ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಲಿ 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಯೌವ್ವನದಿ ತೊಳಗುತಲಿ 
ಮಾಂಧಾತ ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರೆನಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 


ಜನಿಸಿದಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ . 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣಿತನು ಎನಿಸುತಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಶೌರ್ಯಪ್ರತಾಪದಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸಿಹನು ಮಾಂಧಾತೃ ನೃಪವರನು. . 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


IED 


॥೧೦೯೨॥ 


102೦೯೩1 


HOOF ೪ 


10೦೯೫॥ 


HOO LI 


N0೯ 


॥೧೨೯೮॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನ್ಸೈ ೦ದು ಪಟ್ಟ ವನು ಕಟ್ಟು ದೆ 


ಜಗಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದೆನಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 
ಮಹನೃಪನು ಮಾಂಧಾತೃ ಯಾಗವನು ಗೈದಿರುವ 
ತಾಣಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹಲು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಸೋಮಕನ ಆಶ್ರಮವ 
ಕಾಣುತಲಿ ಸೋಮಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೇಳಿದರು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ದ್ವಾರವದು ಎಂದೆನಿಪ ಯಯಾತಿನೃಪ 
ಯ ನ ವನು ಗೃದಿರುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ಸನಿಹದಲಿ ಹರಿಯುತಿಹ ವಿಪಾಶದ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮಾನಸ ಸರೋವರೆಕೆ. 
ದ್ವಾರವೆಂದೆನಿಸುತಿಹ ನಂದನದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ; ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಂಡಲಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ನಂತರದಿ ವರಜಲಾ ಉಪಜಲಾ ಎಂಬುವಾ 
ನದಿಗಳಾ ತೀರದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಶೀನರನ್ಫ ಪನು ಯಾಗವನು ಮಾಡಿಹನು | 


ಇದು ವುಣ್ಯ ಸ್ಥ ಳವೆಂದು ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಉಶೀನರ ನರಪತಿಯ ಸುತನಾದ[ಶಿಬಿನ್ಫಪನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಸೋಜಿಗವು ಕೌತುಕವು ಎನಿಸುವುದು 
ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ಔದಾರ್ಯ ಸದ್ಗು ಣದಿ 
ಶಿಬಿನೃಪನು ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಒಂದುದಿನ ದೇವೇಂದ್ರ ವರಲಗ್ಗಿ ಶಿಬಿಯನ್ನು 
ಪರಿಕಿಸಲು ಗಿಡುಗಗಾ ಕಪೋತದ ರೂಪಗಳ 
ಧರಿಸುತಲಿ ಕಪೋತವು ಓಡುತಲಿ ಐತಂದು 
ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನು ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು 
ಈ ಗಿಡುಗಎನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬುದಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮೊರೆ ಹೋಗುತಿರಲು. 


ಎನ್ನಯಾ ಆಹಾರ ಆ ಪಾರಿವಾಳವನು 
ಎನಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ಆ ಗಿಡುಗ ನುಡಿದಿಹುದು 


ಶರಣಾಗಿ ಬಂದವರ ರಕ್ಷಿಪುದು ಧರ್ಮವದು. 


ನಾ ಕೊಡೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿಬಿನ್ಸಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ . 


ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನೀ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನುತಲಿ 
ಜಗವೆಲ್ಲ.ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಹೊಗಳುತಿರೆ. 


೧೦೯೯ 


1೧೨೦೦॥. 


1೧೧೨೧೦॥ 


॥೧೧೦೨॥ 


॥೧೧೦೩॥ 


॥೧೧೦೪॥ 


1((೦೫॥ 


॥(೧೧ಲ॥ 


ಎನ್ನಯಾ ಅನ್ನವನು ನೀ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
_ ಪಾಪಕರ ಎನಿಸುಟಿಮ ಇದು ನಿನಗೆ ಭೂಷಣವೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಾಯುವೆನು 
ನರಕದಲಿ ನೀ ಬೀಳ್ವೆ ಎಂದಿಹುದು ಆ ಗಿಡುಗ 


ಬೇರೊಂದು ಆಹಾರ ನೀ ಕೊಳ್ಳುದುಚಿತವದು 
ಎನ್ನಯಾ ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಜ್ಯವನು ನಿನಗೀವೆ . 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿಯನು ನಾನೆಂದು ಕೊಡೆನೆಂದು | 
ಶಿಬಿನೃಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಗಿಡುಗವದು ನುಡಿದಿಹುದು 


ನಾನೀಗ ಹಸಿವೆಯಲಿ ಬಾಧೆಯನು ಬಳಲುತಿಹೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕ್ಷಣವೊಂದು ನಾ ಬದುಕೆ 
ಆ ಪಾರಿವಾಳದಾ ತೂಕದಾ ಮಿತಿಯಷ್ಟು 
ನಿನ್ನಯಾ ಮಾಂಸವನು ನನಗೀವುದೆಂದಿಹುದು 


ಆಗಲಾ ಶಿಬಿನೈಪನು ತನ್ನಯಾ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುತಲಿ ಮಾಂಸವನು ತಕ್ಕ ಡಿಯೊಳಿರಿಸುತಲಿ 
ತೂಗುತಿರೆ ಪರಡಿಯದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಿರೆ 
ದೇಹದಾ ಅಂಗಾಂಗ ಕಡಿಯುತಲಿ ಒಕ್ಕಿ ದನು 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಡಿಯದು ಮಿಸುಕದಿರೆ ಶಿಬಿನ್ಫಪನು 
ತನುವಿನಾ ಸರ್ವಸ್ವ ಮಾಂಸವನು ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಪರಡಿಯಲಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ವರಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷರಾಗುತಲಿ ಶಿಬಿನ್ಫ ಪನ ಹರಸಿದರು 


ನಿನ್ನಯಾ ದಾನಗಳ ಔದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳನು 
ಪರಿಕಿಸಲು ವೇಷದಲಿ ನಾವುಗಳು ಬಂದಿಹೆವು. 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರ್ಯಂತ 
ಬೆಳಗುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಬಿನ್ಫ ಪನು ತಪವನ್ನು ಗೈ ದಿಹನು 
ಇದು ಪುಣ್ಯ ತಾಣವಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸನಿಹದಲಿ 
ಉದ್ದಾಲಕ ಬಷಿವರನ ಸುತ ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ 


ಆಶ್ರಮಗಳಿರುತಿಹವು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಉದ್ದಾಲಕ ಯಷಿವರನ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಪುತ್ರನಾ ವರಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ 

ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಧರ್ಮಜನು ಕೌತುಕದಿ 
ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೧೦೭॥ 


॥೧೧೦೮॥ 


HOOF‘ 


OOOO I 


॥1(೧೧೧॥ 


॥೧೧೧೨॥ 


10೧೩೪ 


॥೧೧೧೪॥ 





ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಉಪನಿಷದ ಮಂತ್ರಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾರ ಎನಿಸರ್ದ ಉದ್ದಾಲಕ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಹೋಡನೆಂಬುವಾ ಖುಷಿವರನು ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯು ತಲಿ ಪರಿಣತನು ಎನಿಸಿಹನು 


ಉದ್ದಾಲ ಮುನಿವರನು ಮುದದಿಂದ ಕಹೋಡಗೆ 
ನಿಜಸಂತ ಸುಜಾತೆಯನು ಈಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ 
ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಸುಜಾತೆಯು ಬೆಳಗಿದಳು 


ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕಹೋಡ ಮುನಿವರನು 
ವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಸುಜಾತೆಯಾ ಗರ್ಭದಲಿ ಇರುತಿರುವ ಭ್ರೂಣವದು 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಣದಲಿ ದೋಷವಿದೆ ಎಂದಿಹುದು 


ಮಂತ್ರಗಳ ತಪ್ಪಾಗಿ ಉಚ್ಚಾ ರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹೆ 
ವಿಪರೀತ ಅರ್ಥಗಳ ನೀಯುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಕಹೋಹನು ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗುತಲಿ 


ನೀಜನಿಸು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾವವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಗರ್ಭಿಣಿ ಸುಜಾತೆಯು, ಗಂಡಂಗೆ ಕಹೋಡಾಗೆ - 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜನಿಸುವಾ ಶಿಶುವನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು 
ಧನವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನ . 


ಜಯಿಸುತಲಿ ಧನವನ್ನು ತಹೆನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಜನಕನೃಪ ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಐತಂಜಂ 

ವಂದಿಯಾ ಪಂಡಿತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾದಿದಲಿ 
ಸೋಲುತಿರೆ ಕಹೋಡನಾ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ಕಡಲಿನಲಿ ಎಸೆದಿಹನು ಆ ವಂದಿ ಪಂಡಿತನು | 


ನವಮಾಸ ತುಂಬುತಿರೆ ವರಸುದತಿ ಸುಜಾತೆ 
ಎಂಟುಕಡೆ ಡೊಂಕಾದ ವಕ್ರಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ .. 
ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ ಅಷ್ಟಾಪಕ್ರನೆನ್ನುತಲಿ . 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುತಲಿರೆ ದಿನದಿನದಿ ಬೆಳೆದಿಹನು 


ಉದ್ದಾಲಕ ಯಷಿವರನು ಅಳಿಯನಾ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಅರಿಯುಶಲಿ ದುಃಖದಲಿ ಸುಜಾತೆ ತನಯಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವನು ತಿಳಿಸುತಲಿ ಮಗುವಿಂಗೆ. ಎಂದಿಗೂ. 
ಈ ವಿಷಯ ಅರುಹದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


೭೧ 


॥೧೧೧೫॥ 


॥೧೧೧೬॥ 


1೧೧೧೭॥ 


॥೧೧೧೮॥ 


॥೧೧೧೯॥ 


॥೧೧೨೦॥ 


1೧೧೨೧॥ 


100೨೨ 


ಪಿ 


ಮಗುವಿನಾ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಉದ್ದಾಲಕ ಗೈಯುತಿರೆ ಅಪ್ಪವಕ್ರನು ವರ್ಧಿಸುತ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳು ತುಂಬುತಿರೆ ತಾಯಿಯನು 
ತನ್ನಯಾ ಪಿತನಾರು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದನು 


ನಿನ್ನಯಾ ತಂದೆಯನು ವಾದದಲಿ ಗೆಲುತಲಿ 
ಆ ವಂದಿ ಕೊಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ತಿಳಿಸುತಿರೆ ' 


ಅಷ್ಟಾ ವಕ್ರನು ಕೋಪದಲಿ ವಂದಿಯನು ಜಯಿಸುತಲಿ 


ವಧಿಸುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಹನು 


ಮಾತುಲನ ವರಶ್ವೆತಕೇತುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಕನಾ ಪಟ್ಟಣಕೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ತಡೆಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನು ಹೇಳೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ವಂದಿಯನು ಗೆಲ್ಲಲಿಕೆ ಬಂದಿಹೆನು ಒಳಗೆಬಿಡು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ನೀನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕವನು ಅಲ್ಪಮತಿ 
ವೇದಾಂತ ತತ್ವವನು ನೀನೆಂತು ಅರಿತಿರುವೆ 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸು 
ಓಂಕಾರ ದಕ್ಷರದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನು 
ರಹಸ್ಯವನು ಉಸುರುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡೆನೆಂದು ಸೇವಕನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಅ ಉಮಗಳಕ್ಷರದ ಓಂಕಾರದಕ್ಷಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿ ಲಯಾದಿಗಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನು 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಸರಸದಲಿ ಹೇಳುತಿರೆ ಆ ಸಮಯ 


ಜನಕನೃಪ ನೈತ್ರತರುತ ಕೇಳುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ' 


ನೀನಿನ್ನು ಬಾಲಕನು ಬುದ್ಧಿಯದು ಬೆಳೆಯದಿದೆ ' 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ನೀ ಎನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತರಿಸು : 
ನಂತರದಿ ವಂದಿಯನು ವಾದವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಜಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಜನಕನ್ಭಪ ನುಡಿದಿಹನು 


ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅತಿಗಹನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
 ಘನಜ್ಞಾನಿ ಜನಕನೃಪ ಕೇಳುತಿರೆ ಮನೆಸುತನು 


ಉತ್ತರವ ನೀಯುತಿರೆ ವಂದಿಯಾ ಜೊತೆಯಲಿ 


`ವಾವವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅನುಮತಿಯ ನಿತ್ತಿಹನು ' 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೧೨೩॥ 


॥೧೧೨೪॥ 


॥(0೧೨೫॥ 


॥೧೧ '೬॥ 


॥೧೧೨೭॥ 


` ॥೧೧೨೮॥ 


॥೧೧೨೯॥ 


_॥೧೧೩೦॥ 





ಮೊದಲಿಂಗೆ ಆ ವಂದಿ ಪಂಡಿಪನು ಒಂದಂಕಿ 


ವಿಷಯಗಳ ತತ್ವಗಳ ನುಸುರುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಆದಿತ್ಯನೋರ್ವನೇ ಲೋಕವನು ಬೆಳಗುವನು 
ಓರ್ವನೇ ವರಅಗ್ನಿ ವಿವಿಧಪರಿ ಉರಿಯುವನು 


ಓರ್ವನೇ ವಿಕ್ರವಂನು ಅಗಣಿತರ ಕೊಲ್ಲುವನು 
ಓರ್ವನೇ ಯಮಧರ್ಮ ವಿಶ್ವವನು ನಿಗ್ರಹಿಪ 
ನೀನೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯಾ ತತ್ವವನು ಉಸುರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ವಂದಿ ಮುನಿಸುತಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಶ್ವನೀ ದೇವತೆಗಳ ವರೀರ್ವರಿರುತಿಹರು : 
ರಥಕೆರಡು ಚಕ್ರಗಳು ಚಲಿಸಲಿಕೆ ಇರುತಿಹವು 
ಸತಿಪತಿಗಳೀರ್ವರೂ ದಂಪತಿಗಳಿರುತಿಹರು 
ಮೂರಂಕಿ ನೀನುಸಿರು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿಸುತನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ವಾದವದು ಈರ್ವರಲಿ ನಡೆಯುತಿರೆ 
ಹದಿಮೂರು ಅಂಕಿಗಳ ತತ್ವಗಳ ವಿಷಯಗಳ 


ಆ ವಂದಿ ಹೇಳಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲು 
ಖಯಪಷಿಸುತನು ಹೇಳುತಲಿ ವಂದಿಯಿನು ಜಯಿಸಿದನರ 


ಯಷಿಸುತಗೆ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಕಲರೂ 
ಕಲಕಲದ ನಾದವನು ಜಯಘೋಷ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ವಂದಿಯಾ ಮುಖಬಾಡಿ ನಿಸ್ಕೇಜವಾಗುತಿರೆ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಜನಕಂಗೆ ಅಷ್ಟಾ ವಕ್ರ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಈ ವಂದಿ ಪಂಡಿತರ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಕೈಕಾಲ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಕಡಲಿನಲಿ ಎಸೆದಂತೆ 
ಸೋತಿರುವ ವಂದಿಯನು ಕಟ್ಟುತಲಿ ಸಾಗರದಿ 


ಎಸೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ನುಡಿದಿಹನು. 


ವರುಣನಾ ಪುತ್ರನಿಹೆ ನಾನಾರ ಕೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಯಾ ಪಿತವರುಣ ಯಜ್ಞ ವನು ವರನಾಡುತಿಹ 
ಯಾಗದಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ಚಿಜರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 


ವರುಣನೆಡೆ ಕಳುಹಿದೆನು ಎಂದಿಹನು ಆ ವಂದಿ : -: 


ಸಕಲರೂ ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಂಡಿತರು ಬರುತಿಹರು 


ನಿನ್ನಯಾ ವರಪಿತನು ಕಹೋಡನು ಬರುತಿಹನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ವಂದಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ" ಆ ಕ್ಷಣದಿ 


ಕಹೋಡನ ಸಹಿತದಲಿ ಸಕಲರೂ ಬಂದಿಹರು - 


॥೧7೩೧॥ 


1೧೧೩೨॥ 


॥೧(:೩೩॥ 


॥(2೧೩೪॥ 


॥೧೧೩೪॥ 


HOA 


100೩೭ 


`॥೧೧೩೮॥ 


ಬಂದಿರುವ ತಂದೆಯನು ಕಹೋಡನನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಸುತ ಅಷ್ಟ ವಕ್ರನು ಸಂತಸದಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಮಗನನ್ನು ಗಾಢದಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಮೂಸುತಲಿ ಕಹೋಡ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಸುತನೆ ಈಗಲೇ ತೆರಳುತಲಿ ಸನಿಹದಲಿ 
ಹರಿಯುತಿಹ ಪಾವನದ ಸಮಂಗದಾ ಸ್ತೋತ್ರದಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನೀ ಬಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಸುತ ಅಷ್ಟವಕ್ರನು ನದಿಯೆಡೆಗೆ ನಡೆದಿಹನು 


ಮುನಿಸರಿತನು ನದಿಯೊಳಗೆ ಮೀಯುತಿರೆ ತಕ್ಷಣದಿ 


ಡೊಂಕಾಗಿ ಬಾಗಿರುವ ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲವೂ 
ನೀಟಾಗಿ ಸರಳಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಶೋಭಿಸಲು 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಹೋಡನು ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು ' 


ದಿವ್ಯದಾ ಸುಂದರದ ದೇಹದಾ ಸುತನೊಡನೆ 
ಕಹೋಡನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಸುಜಾತೆಯು 
ಪತಿಚರಣಕೆರಗುತಲಿ ಸುತಅಷ್ಟ ವಕ್ರನನು 
ಅಸ್ಪುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹಳು 


ಇಂತಿರ್ಪ ಪುಣ್ಯ ಮೀ ಪಾವನ ಸಮಂಗದಾ 


ನದಿಯೊಳಗೆ ಸ್ನಾನವನು ಗೈದೊಡೆಯು ಶಕ್ತಿಯದು 


ತೇಜವದು ಲಭಿಸುವುದು ನೀವುಗಳು ನದಿಯೊಳಗೆ 


ಸ್ನುನವನು'ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು 


ಸಕಲರೂ ಪಾಂಡವರು ಸಮಂಗದಾ ಸ್ರೋತ್ರದಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚರಿಸುತಲಿ 
ಪಾವನಳ ಉಷ್ಟಿಯಲಿ ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ರೈಭ್ಯರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹರು | 


ವರರೈಭ್ಯ ಭರದ್ವಾಜ ಯವಕಿತರ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನೆ ವಿಶದದಲಿ ಏವರಿಸಂತ 


ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಲಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಶೋಭಿತದ 


ರೈಭ್ಯರಾ ಆಶ್ರಮವು. ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು ' 


ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸಕಲರೂ : 
ಮೈನಾಕ ಶ್ವೇತದಾ ಪರ್ವತವ ದಾಂಟುತಲಿ 


ಧನಪತಿಯು ಕುಬೇರನು ವಾಸಿಸುವ ಸುಂದರದ 


ಮಂದರದ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೦೧೩೯॥ 


॥೧೧೪೦॥ 


1೧೧೪೧॥. 


1೧೧೪೨॥ 


1೧೧೪೩॥ 


॥೧೧೪೪॥ 


೧೧೪೫॥ 


NOVEL 





ಪರ್ವತವನೇರಲಿಕೆ ಸಕಲರೂ ಜಪತಪವ 
ವಾಡುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ. ಏರಲಿಕೆ ಆಗದದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ. 


ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಜಪತಪವ ಗೈದಿಹರು 


ಪರ್ವತವ ನೇರುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳ ಕಾಣುತಲಿ 
ದುರುಳನಾ ರಾಕ್ಷಸನ ನರಕನಾ ಎಲುವುಗಳ 
ರಾಶಿಗಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


 ಮುನ್ನಿನಲಿ ಆ ನರಕ ದಾನವನು ಸ್ಥ ರ್ಗವನು 


ಜಯಿಸುವಾ ಆಶೆಯಲಿ ಸಾವಿರದ ವರ್ಷಗಳ 
ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅದ್ಭುತದ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಪಡೆಯುತಲಿ ಸುರಪತಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಇತ್ತಿಹನು 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ವನು ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ವರವಿಷ್ಣು ನರಕನನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲುತಿರೆ 
ನರಕನಾ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜಗೆ ಹೇಳಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ನರಕನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸುಂದರದ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮನತಣಿಪ ಸೌಗಂಧಪಸರಿರುವ 
ವರಗಂಧಮಾದನದ ಪರ್ವತಕೆ ಒಂದಿಹರು 


ಆನಿತರಲಿ ಭೀಕರದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿರೆ 
ಅದ್ರಿಗಳ ಕಲ್ಪಂಡೆ ಉರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 
ತರುನಿಕರ ಬೇರುಗಳು ಕೀಳುತಲಿ ಕೆಡಹಿದವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸಿತು ದಿಗ್ಗಂತಿ ನಡುಗಿದವು 


ಪ್ರಳಯದಾ ಕಾಲವದು ಸನ್ನಿ ಹಿತಮಾಗಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೇಘಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಬೀಸುತಲಿ 
ಗುಡುಗಿನಲಿ ಮಿಂಚಿನಲಿ ಸಿಡಿಲಿನಾ.ಆರ್ಭಟದಿ 
ಆನೆಯಾ`ಸೊಂಡಿಲಿನ ಮಳೆಧಾರೆ ಸುರಿದಿಹುದು. 


 ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾಗುತಿರೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು 
ಕವಿಯುತಿರೆ ಚಂಡದಾ ಮಾರುತವು ಬೀಸುತಿಕೆ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಗುಲುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾನಫದಿ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳದಿ ಚದುರಿದರು . 


೭೩ 


೧೧೪೭॥ 


ROO 


॥೧೧೪೯॥ 


॥೧೧೫೦॥ 


HOOK 


॥೧೧೫೨॥ 


೪೨೧೫೩॥ 


॥೧೧೦೫೪/| 


೭೪ 


ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಜಲಧಾರೆ ಹೊಡೆತದಲಿ 
ನನೆಯುಶಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ದೌಪದಿಯ ಕಾಣದಲೆ. ಏನಾದಳನ್ನು ತಲಿ 

ಚಿಂತಿಸುತ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಅಡವಿಯಲಿ ಅರಸಿದರು 


ಕಲ್ಮುಳ್ಳು ತುಳಿಯುತಲಿ ಸುರಿಯುತಿಹ ರಕುತದಲಿ ' 
ಮಳೆಯೊಳಗೆ ನನೆದಿರುವ ವಸ ದಾ ದೇಹದಲಿ 
ಮೂರ್ಛೆಯಲಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಒರಗಿರುವ ದ್ಕೌಪದಿಯ 
ಕಾಣುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾ ಕುಲವಗೊಂಡಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಃಖವನು ಭೋಗಿಸಲು 
ದುರುಳನಾ ಕೌರವನು ಕಾರಣನು ಇರುತಿಹನು 
ಕೌರವನ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೈ ಯ್ಯುವೆನು 
ಎನು ತೆಲಿ: ಕಲಿಭೀಮ ಮನದೊಳಗೆ ನುಡಿದಿಹನು . 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಧರ್ಮಜನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಶಿರವನ್ನು, 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ನೊಸಲನ್ನು ಸವರುತಲಿ 
ಉಪಚಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಣ್ತೆರೆದು... 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿರೆ ಪಾಂಡವರು: ನಲಿದಿಹರು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಾಗೈದ ಪಾಪದಾ: ಫಲವನ್ನು 
ಇಂದಿನಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ಭೋಗಿಸುತಲಿರುತಿಹೆನು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಸತಿಪತಿಯರಗಲಿಸಿದ-ಕಾರಣದಿ 
ಈ ಪರಿಯೆ ಕಷ್ಟವದು ಒದಗಿಹುದು ಎಂದಿಹಳು 


ಸತಿ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುವದು ರೂಡಿಯಿದು. -' - 


ಪತಿ ಸತಿಯ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ವಿಪರೀತ 


ನೀವೆನ್ನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುವಾ ಗತಿಯಾಯ್ತು © ಎ. ನ 
-..॥೧೧೬೦॥ 


೩ 
ಎನ್ನು ತಲಿ. ದ್ರೌಪದಿಯು ರೋದನವ ಗೈದಿಹಳು 


ಎನ್ನಿಂದ ನಿಮಗುತುಳ ದುಃಖಗಳು ಬಂದಿಹವು "ಎ 
ಕಡುಪಾಪಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾನಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ. . 
ಸಾಕಿನ್ನು ಮುಂದಿನಾ ಪಯಣದಾ ಉದ್ಯೋಗ 


ನೆನೆಯುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಪಾಂಚಾಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು. .` : 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ವರಗಂಧ ಮಾದನದ : 
ಉನ್ನತದ ಪರ್ವತವ ನಾವೆಂತು ದಾಂಟುವುದು. . `. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಸುತನು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿರಲು ` 


` ಚಿಂತೆಯನು ಬಿಡು ಎಂದು ಪವನಸುತ ನುಡಿದಿಹನು ಸಸ 


॥೧೨೫೫॥ 


-॥೧೧೫೬॥. 


॥೧೧೫೭॥. 


॥೧೧೫೮॥ 


॥೧೧೫೯॥ 


೧೨೬೧॥ ` 


॥೧೧೬೨॥. 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತವ ದಾಂಟುವಾ ಅದ್ಭುತಪ 
ದೈತ್ಯದಾ ಶಕ್ತಿಯಿಹ ಎನ್ನಯಾ ಪುತ್ರನಿಹ 

ವರ ಘಟೋತ್ಕಜನು ಎಮ್ಮನ್ನು ದಾಂಟಿಪನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ತನಯನನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಿರೆ 


ಅಗಣಿತದ ದಾನವರ ದೈತ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ ' 
ಸುತಘಟೋತ್ಕ ಜನು ಐತಂದು ಬಲಭುಜದಿ 
ಧರ್ಮಜನ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಎಡಭುಜದಿ 


ಬೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ಯಮನಳರನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಆ ವೈನತೇಯನಾ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಾನಿಂಗೆ 
ನೆಗೆಯುತಲಿ ಗಗನದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆದಿಹನು 


| ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಪರಿವಾರ ಮುನಿವರರನೆಲ್ಲರನು 
` ದಾನವರು: ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಬಾನಿನಲಿ ಸಾಗಿದರು 


' ಲೋಮಶರು ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಯೋಗದಾ ಬಲದಿಂದ 
 ಪ್ಯೊಮದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಚರಿಸುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ವರಭರತ ವರುಷದಾ ಪಾವನದ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಹ : 
ನರನರಯಣಾಶ್ರಮಕೆ ಸಕಲರೂ ಬಂದಿಹರು : 


 ಪಾವನರು ನರನರಯಣೀರ್ವರೂ ಯಷಿವರರು 
 ತಪಗೈದ ಪುಣ್ಯತರ ಆಶ್ರಮವು ಶೋಭಿಪುದು 
 ಆನೆರನು ಫಲುಗುಣನ ರೂಪದಲಿ ಮತ್ತೆಯೂ 


 ನರಯಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರೂಪದಲಿ ಜನಿಸಿಷರು. 


ಣ 


. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಘನಮಹಿಮ ವರಬಾದರಾಯಣನ 

` ವರವ್ಯಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಷಿಯಾಶ್ರಮವು ಸೊಗಯಿಪುದು 
ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹರಿಪ ಪುಣ್ಯತರ ಸ್ಥಾ ನಮಿದು 

| ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಭರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹರು 


 ಶುಭ್ರದಾ ಹಿಮವಸನ ಶೋಭಿತದ ಸುಂದರದ 

| ಮೈನಾಕ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಶಿಖರಗಳ ನೋಡುತಲಿ 
ಸನಿಹದಲಿ ಸುಂದರದ ಕಮಲಗಳ ವೃಂದಗಳ 

. ವರಬಿಂದು ಸರಸಿಯನು ನೋಡುತಲಿ ತಣಿದಿಹರು 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸಂಪಗೆಯ ವರಪಾರಿಜಾತಗಳ ' . 

- ವಿಧವಿಧದ ವರ್ಣಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಿಲಸಿತದ 

' ಮಾವುಗಳ ಹಲಸುಗಳ ದಾಳಿಂಬ ದ್ರಾಕ್ಷಿ 
.. ಕದಳಿಗಳ ದ್ರುಮಗಳನು ಕಾಣುತಲಿ ತಣಿದಿಹರು' 


`॥೧೧೬೩॥ 


॥೧೧೬೪॥ 


_॥೧೧೬೫॥ 


॥೧೧೬೬॥ 


1೧೧೬೭॥. 


'॥೧೧೬೮॥ 


- MOLE 


....॥೧೧೭೦॥. 


ಸುಂದರದ ಪಾವನದ ಶಾಂತಮಿಹ ಪ ಪುಣ್ಯ ತರ 

ಸ್ಥಾ ನಮಿದು ಮನವನ್ನು NEES 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲದಿನವು ಕಳೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ವಾಸ ವ್ಯ ಗೈದಿಹನು ಹರುಷದಲಿ 
ದ್ರೌಸದಿಯಗೋಸುಗನೆ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು | 
ತರಲೆಂದು ಕಲಿಭೀಮ ರಭಸದಲಿ ತೆರಳಿದನು ॥ 


ಒಂದುದಿನ ನಾಸಿಕವನರಳಿಸುವ ನಂದನದ 

ಪರಿಮಳದ ಪುಷ್ಪದಾ ಸೌಗಂಧ ಸೂಸಂತಲಿ 

ಗಾಳಿಯಲಿ ಬೀಸುತಲಿ ಭರದಿಂದಲ್ಫೈ ತಂದು 
ಸೃಪದಿಯ ಸೋಂಕುತಿರೆ ಹಿರಿಹಿರಿದು ಒಗ್ಗಿ ದಳು 


ಮುನ್ನಿ ನಲಿ ಈ ಪರಿಯ ಪಠಿಮಳವ ಮೂಸಿಲ್ಲ 
ಪರಿವ.ಳವ ಸೂಸುತಿಹ ಪುಷ್ಪವದು ಎನಿತೊಂದು 
ಸುಂದರವು ಇರುತಿಹುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕುಸುಮವನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಜಿ ಗೈದಿಹಳು 


ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ದೂರದಲಿ ತೆರಳಿಹನು 
ಧರ್ಮಜನು ಮೂದ್ರಿಜನು ಅಸಮರ್ಥರಿರುತಿಹರು 
ಕಲಿಭೀಮನೋರ್ವನೇ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು. 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ ಕ 
ಭೀಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ಹೇನಾಥ ಈ ಪರಿಯ 
ಸೌರಭವ ಸೂಸುತಿಹ ಮನವನ್ನು .ತಣಿಸುತಿಹ 
ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮವನು ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಇವುಗಳನು ಅರಸುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಗಂಧ ಸೂಸುವಾ ಪುಷ್ಪ ವನು ' 
ಪಡೆಯುವಾ ಪರ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯದು ಎನಗಿಲ್ಲ 


ಗಂಧವನು ಸೂಸುತಿಹ ಸುಂದರದ ಕುಸುಮವನು 


ಕಾಣಲಿಕೆ ಕಾತರಿಪೆ ಎಂ ದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಹೇ ಲಲನೇ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು. 
ಇದು ಆವ ಘನಕಾರ್ಯ ಈಗಲೇ ತೆರಳುತಲಿ 
ಅರಸುತಲಿ ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮವನು ತಹೆನೆಂದು 
ಗದೆಯನ್ನು ಕಂಕುಳದಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ನಡೆದಿಹನಂ 


ಭಾಮಿನಿಯು ಬಯಸಿರುವ ಪುಷ್ಪವನು ತರಲೆಂದು 
ಮರುತಜನು ಭರದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ : 


ಇರಿಸುತಲಿ ಚರಿಸುತಿರೆ ಧರಣಿಯದು ಕುಸಿಯುತಲಿ . .' 
100೭೮ 


ಕುಗು ತಲಿ ಕಂಪಿಸಿತು ಪವನಜನ ಪದಹತಿಗೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೧೭೧॥ 


1೧೧೭೨॥ 


॥೧೭೩॥ 


॥೧೧೭೪॥ 


॥೧0೧೭೫॥ 


(೧೧೭೬॥ 


॥೧೧೭೭॥ 





ಗಿರಿಶಿಖರ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ಢಿಕ್ಕಿಯನು ಹೊಡೆಯುತಲಿ 
ಪುಡಿಪುಗಳಾಗುತಲಿ ಉರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಪರ್ವತದ ಕಲ್ಪ ೦ಡೆ ಬಾಗುತಲಿ ತಾಗುತಲಿ 
Said ಲಿ. ತೂರುತಲಿ ಕೆಡಹಿದವು. 
ತರುನಿಕರ ಬೇರುಗಳು ಕೀಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಮರದೊಳಿಹ ಶುಕಪಿಕವು ಭರದ್ವಾಜ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಹಗತತಿ ತರಗೆಲೆಗಳುದುರ್ದ ತೆ ಚೀರುತ್ತಲಿ | 
ಪಟಪಟಿನೆ ಬೀಳುತಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ತೆತ್ತಿ ಹವು . 


. ನಭಬಿರಿವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಘೋರತರ ಗರ್ಜನೆಯ 
| ಗ್ಗೆ ಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಕಾನನದಿ ಸಾಗಿರಲು 


NE ಗಂಹ್ವರವು ಮಾರ್ದನಿಯ ಗ್ಗೆ ಹವು 


ದಿಗ್ಗಂತಿ ನಡುಗಿದವು ಪವನಜನ ಆರ್ಭಟಗೆ. 


ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯ ದಲಿ ಮಾರುತಿಯ ಕ 


` ಮರುತಜನು ಚೆಕತದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈದಿಹನು ॥ 
 ಪೇಗದಲಿ ಸಾಗಿರಲು ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ | 
: ಚರಣವನು ಆವುದೋ ವಸ್ತುವದು ತಡೆಯುತಿರೆ 
ಗದೆಯಿಂದ ನೂಕುತಿರೆ ತಳ್ಳುತಿರೆ ಶಕ್ತಿಯಲಿ 


ಕೂದಲೆಳೆ ಮಿಸುಕದಿರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡಿಹನು. 


: ಕಾಲಿನಲಿ ಒದ್ದೊಡೆಯು ಅದ್ರಿಗಳು ನೆಗೆಯುವವು 
 ಇನಿತೊಂದು ತಿವಿದೊಡೆಯು ಮಿಸುಕದಿದು ಅಚ್ಚ ರಿಯು 


ನನ್ನು ತಲಿ ನೋಡುತಿರೆ ಘಟಸರ್ಪ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಾ ಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಾಲವನು ಕಂಡಿಹನು 


_ ಇದು ಆವ ಪ್ರಾಣಿ ಇದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಸರ್ವಾಂಗ. 


ನೋಡುತಿರೆ ಕಪಿಮುಖವ ಕಾಣುತ ತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ 


ಹೇ ವಂಂಗ ನಿನ್ನಯಾ ಬಾಲವನು ಸರಿಸುತಲಿ 


ದಾರಿಯನು ಬಿಡು ಎಂದು ಮರುತಜನು ನುಡಿದಿಹನು. 


|. ಭೂಲೋಕ ಮಾನಿಸರು ಹುಳುವೊಂದು ಪಿಳ್ಳೆ ಯದು. 
 ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿ ನೋಡದಾ ದುರ್ಗವದ ತ ಜಾಗ 

| ಮರ್ತ, ನಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕೆ ದಾರಿಯದು, 

' ದುಸ್ಲಾ ಧ್ಯ ಕಷ್ಟ eid ಕಪಿವರನು 

ಗಂಧರ್ವ ಖೇಚರರು ಗುಷ್ಯರರು ಯಕ್ಷರರು 

` ಹರುಷದಲಿ ವಿಹರಿಸುವ PAP 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು ನ 


ಬಂದಿರುವ ಹಾದಿಯಲಿ ನೀ ತೆರಳು ಎಂದಿಹನು 


್ಲನಮಿದು 


೭೫ 


॥೧೧೭೯॥ 


1೧೧೮೦॥ | 


॥೧೧೮೧॥. 


॥೧೧೮೨॥` 


...॥(೧(0೮ಲಿ೩॥.. 


॥೧೧೮೪॥ 


OCR 


॥೧೧೮೬॥- 


ಲ 


ಹೇ ಮಂಗ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯದಿರು 
ಕಾಲಿನಲಿ ಒದ್ದೊಡೆಯು ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳುವವು 
ಎನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಆರಿಯದೆಯೆ ನುಡಿಯದಿರು 
ಮಾರ್ಗವನು ಬಿಡು ಎಂದು ಮರುತಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಬಲವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಗರ್ಜನೆಗೆ ವನ್ಯಮೃಗ ಸಕಲವೂ 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸಿತು ಕಲ್ಬಂಡೆ ಉರುಳಿದವು 


ಆದೊಡೆಯು ನಾವೀಗ ವೃದ್ಧ ರುಗಳಾಗಿಹೆವು 
ತ್ರಾಣವದು ಕುಂಠಿಹುದು ದೇಹವದು ಸಡಲಿಹುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಾಲವನು ನಾವುಗಳು ಅಲುಗಿಸಲು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೆವು 


ನೀವೆಯೇ ಬಾಲವನು ಸರಿಸುತಲಿ ಸಾಗುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಪಿವರನು ಅಹುದಹುದು ನಿಜವಿಹುದು 
ನೀ ಮುದುಕನಾಗಿರುವೆ ನಾನೆಯೇ ಸರಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುತಜನು ಯತ್ನವನು ಗೈದಿಹನು 


ಬಾಲದಾ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಕರವೆರಡು ಇಕ್ಕು ತಲಿ ' 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂದಲೆಳೆ ಮಿಸುಕದಿರೆ ಉಸಿರು ಮೇಲ್ಮೆಳಗಾಗಿ 
ಮರುತಜನು ಬೆವರುತಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಳಲಿದನು 


ಇವಮಂಗನಿಹನಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಯಲ್ಲ 

ಮುನ್ನಿನಲಿ ತ್ರೇತೆಯಲಿ ಸಾ ಸಾಗರವ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸಿರುವ ದಾನವರ ವಧಿಸಿರುವ 
ಮಹಕಪಿಯು ಇವನಿಹನೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಹೇ ಕಪಿಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಡಕಪಿ ನೀನಲ್ಲ 
ಮಂದರದ ಪರ್ವತವ ಎತ್ತುತಲಿ ಬಿಸಾಡುವಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆನಗಿಹುದು ನಿನ್ನಯಾ ಬಾಲವನು 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆಗದಿದೆ ನೀನಾರು ಹೇಳೆಂದ 


ನಾವುಗಳು ವನದೊಳಗೆ ಗಿಡಗಿಡವ ಹಾರುತಲಿ 
 ಹೂಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳ ಎಲೆಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ತಿನ್ನುತಲಿ ಗಿರಿಹುಹೆಯ ಗುಂಹ್ವರದಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಬಡಹೀನ ಮಂಗನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಪವನಜನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೧೮೭॥ 


॥೧೧೮೮॥ 


॥೧೧೮೯॥ 


॥೧೧೯೦॥ 


1೧೧೯೧॥ 


HOES 


1೧7೯೩॥ 


೧೧೯೪॥ 





ಇಂದಿನೀ ಕಾಲದಲಿ ಹಳಬರುಗಳಾಗಿಹೆವು 
ನೀವುಗಳು ಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ತರುಣರಿರೆ 
ನೀವಾರು ಇರುತಿಹಿರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಿರಿ 


 ವಿಂಬುದನು ಪೇಳುವದು ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ಕೇಳುವುದು ಜಗದೊಳಗೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಕುರುಕಲವ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನೃಪ ಪಾಂಡುವಿನ ಸುತರೈವರಿರುತಿಹೆವು 

ಕುಂತಿಯಾ ಉದರದಲಿ ಯಮನಿಂಗೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಪವನಜಗೆ ಕಲಿಭೀಮ ಸುರಪತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು . 


ಅಶ್ವಿನೀ ಕುವರರಿಗೆ ವರನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ನಾವುಗಳು ಐವರೂ ಪಾಂಡವರು ಜನಿಸಿಹೆವು 
ನುನೆಯೇ ಪವನಜಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಕಲಿಭೀಮ 
ಎಮ್ಮ ವರರಸಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಂದಿಹನು 


ದಾಯಾದಿ ದ್ವೇಷದಲಿ ದ್ಯೂತವಾ ಕೇಳಿಯಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನಕೆ ಸೇರುತಲಿ ಚರಿಸುತಲಿ 

ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಮರುತಜನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಭಾಮಿನಿಗೆ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪದಾ 


ಆಶೆಯದು ಮೊಳೆಯುತಿರೆ ಕುಸುಮವನು ಅರಸುತಲಿ 
ವನವನವನಲೆಯುತಲಿ ಬರಂತಲಿರೆ ಘನಮಹಿಮ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡಿಹೆನು ನೀನಾರು ಹೇಳೆಂದ 


| ಮುನ್ನಿ ನಲಿ ತ್ರೇತೆಯಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನಾ 


ಸೇವೆಯನು ಗ್ರೆ ದಿರುವ ಸೇವಕನು ನಾನಿಹೆನು 
ಲಂಕೆಯಾ i ರ ಗಂಟಲವ ಮುರಿದಿರುವ 
ಎಂಟೆದೆಯ ಬಂಟನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಹನುಮಂತ 


` ಪವನಜಗೆ ಅಂಜನೆಯ ಗರ್ಭದಲಿ ಜನಿಸಂತಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲರವಿ ಮಂಡಲವ 


| ಕು ಭಾವಿಸುತ ಮುಗಿಲಿಂಗೆ ನೆಗೆದಿರುವ 


ಆಂಜನೆಯನಿಹನಿಂದು ಮಾರುತಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ಸಾಗರವಲಂಘಸುತ ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ಗ್ಗೆ ಯ್ಯುತಲಿ 


ರಾಘವನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ ದಣಿಯುತಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿಹೆವು 


॥೧೧೯೫॥ 


1೧೧೯೬॥ 


॥೧೧೯೭॥ 


॥೧೧೯೮॥ 


॥೧೧೯೯॥ 


॥೧೨೦೦॥ 


॥೨೧೦೧॥ 


1೧'೦೨॥ 


ಅಂದಿನಲಿ ಗೈದಿರುವ ಅದ್ಭುತದ ಶಕ್ತಿಯದು 
ಇಂದೆಮಗೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಕಂದಿಹುದು ಕುಂದಿಹುದು 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಾಣದಿವೆ ಕಿವಿಗಳವು ಕೇಳಿಸವು 
ನಮ್ಮಯಾ ಬಾಲವನು ನಾವುಗಳು ಅಲುಗಿಸೆವು 


ನೀವೆಯೇ ಬಾಲವನು ಸರಿಸಂತಲಿ ತೆರಳಿದೊಡೆ 
ನಮ್ಮಯಾ ಅಡ್ಡಿ ಯದು ಏನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ | 
ಮಾರುತಿಯು ನಸುನಗೆಯ ಬೀರುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದಲೆ ನಿಂದ್ಯನುಡಿ ನುಡಿದಿಹೆನು 
ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ಸಂಹಾರಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾ ಸೇವಿಸಿದ ವಂದ್ಯನಿಹೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಏಳೆನ್ನ ತಮ್ಮನೇ ಕಲಿಭೀಮ ಸೋದರನೆ 
ಪವನನಿಗೆ ಅಂಜನೆಯ ಉದರದಲಿ ಜನಿಸಿಹೆನು 
ಪವನನಿಗೆ ಕುಂತಿಯಾ ಜಠರದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ 
ನೀ ಎನ್ನ ತಮ್ಮನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ಎನ್ನಯಾ ಮಾತೆಯಾ ಅಂಜನೆಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ವರಕುಂತಿ ದೇವಿಯರು ಮಹಮಾತೆ ಎಮಗಾಯ್ತು 


ಮನದೊಳಿಹ ದುಗುಡವನು ಬಿಡು ಎಂದು ಮಾರುತಿಯ _ 


ಭೀಮನನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು ಹರುಷದಲಿ 


ಎತ್ತಣದ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪದಾ ಬಯಕೆಯಿದು . 
ಎತ್ತಣದ ಕಾನನವು ಎಲ್ಲಿಯದು ಸಬಂಧ ' 
ನಿಮ್ಮಯಾ ದರುಶನವು ಎಮಗಿಂದು ಲಭಿಸಿಹುದು 
ನಾ ಧನ್ಯನಾಗಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 'ಕಲಿಭೀಮ 


ರಾಜ್ಯ ವನು ಕಳಕೊಂಡ ದುಃಖವದು ತೊಲಗಿಹುದು 
ಈ! ಅಲೆಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟ ಗಳ 
ಭೋಗಿಸಿದ ದುಃಖವದು ಸಕಲವೂ ಚು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ದರುಶನದಿ ಅಳಿದಿಹುದು ಎಂದಿಹನು : 


ಪಾಂಡುವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನಗೆ ತಂದೆಯಿಹೆ' 
ಧರ್ಮಜನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನಗೆ ಅಣ್ಣ ನಿಹೆ 
ವರಬಾದರಾಯಣನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ. ಗುರುವಿರುವೆ' ' 
ಎನ್ನಯಾ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ'ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೨೦೩॥ 


Tew ea 


॥೧೨೦೫॥ 


_ ॥೧೨೦೬॥ 


1೧೨೦೭ 


0೨೦೮ 


1೧೨೦೯ 


॥೧೨೧೦॥ : 





ಶಶಿಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ನೃಪರುಗಳು ನೀವಿಹಿರಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುವಿರಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ನಾಮರಾಗುತಲಿ 
ಜಯಸಿರಿಯ ಪಡೆಯುವಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ನಾವುಗಳು ರಾಮನಾ ಸೇವೆಯನು ಗೆ ದಿಹೆವು 
ರಾಮನೇ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ರೂಪದಲಿ ಆ 6 
ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನು ನಂಬುತಲಿ ಭಜಿಸುವಿರಿ ಅನವರತ. 


1೫ ರಕ್ಷಿಪನು ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 4 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದುದನು 
ಬೇಡುವುದು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕಲಿಹನಂಮು 
ಕಡಲನ್ನು ದಾಂಟಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ 
ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಕೃತಯುಗದ ಜನಕಿಂತ ತ್ರೇತೆಯಾ ಯುಗದವರು. 
ದ್ವಾಪರದ ಯುಗದವರು ತ್ರೇತೆಯಾ ಜನಕಿಂತ 
ಕಲಿಯುಗದ ನರರುಗಳು ದ್ವಾಪರದ ಜನಕಿಂತ 
ನಿರ್ಬಲರು ನಿಸ್ಸತ್ವರೆಂದಿಹನು ಮರುತಜನು 


| ತ್ರೇತೆಯಾ ಎನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ ರೂಪವನು 


ದ್ವಾಪರದ ಮಾನಿಸರು ನೋಡುವದು ಕಷ್ಟಕರ 


ಎನ್ನು ತಿರೆ ಮಾರುತಿಯು ಕಲಿಭೀಮ ನಮಿಸುತಲಿ 


ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಪುಟವಿಟ್ಟ ಕಾಂಚನದ ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಕಾಯದಲಿ ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


`` ಫೆಲವಚೆಗಿಲಿನೆತ್ತರದಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ' 


ಬಲವಂತ ಹನುಮಂತ ಧೀಮಂತ ನಿಂತಿಹನು. , 


ಅಗ್ನಿ ಸಮ ಬೆಳಗುತಿಹ ಉಜ್ವಲದ ನಯನಗಳ 
ಬಾಲರವಿಯಾರಕ್ತ ವಿಲಸಿತ ಕಪೋಲಗಳ 
ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೆಂತೆಸೆವ ಬಾಹುಗಳ - 


 ಮಾರಂತಿಯು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ರೂಪದಲಿ ನಿಂದಿಹನು 


ರೋವಾಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ಬಾಲವದು ಬೆಳೆಯುತಲಿ 


ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲಿ ಬಾನಿನಲಿ 


ಮೂಡಿರುವ ಕಾಮನಾ ಬಿಲ್ಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರುತಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಲಿರ್ದಿಹುದು ' 


ಆ 


॥೧೨೧೧॥ 


(೧೨೧೨॥ 


1೧೨೧೩ 


10೨0೪ 


೧೨೧೫॥ 


090೬ 


1೧೨೧೭॥ 


1೧೨೧೮॥ - 


೭೮ 


ಸೂರ್ಯನೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ ವಂಬಂತೆ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣಗೆಳ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಮಾರುತಿಯ ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ 
ಕಂಗಳನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ನಮಿಸಿದನು.: 
ನಿನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ ರೂಪವನು ನೋಡಲಿಕೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿಹವು ಅಂಜುವೆನು 
ಮುನ್ನಿನಾ ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಿಸಿದನು ವಿನಯದಲಿ 
ವಾರುತಿಯು ಸೌಮ್ಯದಾ ರೂಪವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ನಿನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನು. ಬೇಡುವುದು ` 
ನೀಡುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ಸಂತಸದಿ 
ಹೇ ಅಣ್ಣ ಕಪಿವರನೆ ಎನ್ನ ಯಾ ಮಾತನ್ನು 
ಸಲಿಸುವೊಡೆ ನೀವೆನ್ನ ಸೋದರನ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದಗ್ರ ಭಾಗದಲಿ ಮಂಡಿಸುತ ಯುದ್ಧದಲಿ 
ಜಯಲಕ್ಷಿಯೊಲಿವಂತೆ ಕರುಣಿಪುಷಮ ಎಂದಿಹನು 
ಹೇ ತಮ್ಮ ನಿನ್ನಯಾ ಇಚ್ಛೆ ಯನು ಸಲಿಸುವೆನು 
ಪಾರ್ಥನ ರಥಾಗ್ರದಲಿ ಮಂಡಿಸುತ ಗರ್ಜಿಸಲು, 
ಸಾವಿರದ ಸೈನಿಕರು ಭಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವರು... 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಮಗೊಲಿವಳೆಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವದು ನಿಮಗಿಹುದು 
ಬೇಗನೇ ಫಲುಗುಣನ ಕಾಣುವಿರಿ ಹರುಷದಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟಗಳು ತೊಲಗುವವು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮರುತಜನು ಪವನಜನ ಹರಸುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 
ಯೆಕ್ಷದಾ ಸೈನಿಕರ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ಕಲಿಭೀಮ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು ಕೊಂಡಿಹನು | 
ಅತ್ತಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎನ್ನಯಾ ದಾರಿಯನು 
ಕಾಯುತಲಿ ತಡವೇಕೆ ಮಾಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿಹಳು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಿರುಗಾಳಿ: ಪೇಗದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಚರಿಸಿಹನು 
ಗಾಳಿಯಲಿ ತೇಲಿಬಹ ಪರಿಮಳದ ಮಾರ್ಗವನು 
ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಪವನಜನು ಭರದಲ್ಲಿ: ಧಾವಿಸುತ 
ಸೌಗಂಧ ಸೂಸುತಿಹ ಸಾವಿರದ ದಳೆಗಳಾ. 
ಕಮಲಗಳ. ಶೋಭಿತದ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


॥೧೨೧೯೪ 


॥೧೨೨೦॥ 


॥೧೨೨೧॥ 


॥೧.೨೨೨೨॥ 


1೧೨೨೩ 


॥೧೨೨೪॥ 


1೧.೨೨೫॥ 


`॥೧೨೨೬॥,.. 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಕೂಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಸೌಗಂಧ ಪಸರುತಿಹ ಮಾರುತನ ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ 
ತನುಬೆಮರು ತೊಲಗುತಲಿ ದಾರಿಶ್ರಮವಳಿಯುತಲಿ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತಲಿ | 
ಪವನಜನ ಹೃದಯದಾ ಕಮಲವದು ಅರಳಿಹುದು 


ವರಹಂಸ ಕಾರಂಡ ಬಕ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು 

ನೀರ್ವಕ್ಕಿ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿ ಸರಸದಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ 
ಅಂಬುಜದ ಪರಿಮಳವ ಸವಿಯುತಶಲಿ ಹಾಡುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳು ಸೊಗಯಿಸುವ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಉದಯರವಿ ಬೀರುತಿಹ ಸಾವಿರದ ಕಿರಣಗಳ 
ಆರಕ್ತವರ್ಣದಲಿ ನಳನಳಿಪ ತೇಜದಲಿ 
ಬೆಳಗುತಿಹ ಸಾವಿರದ ದಳಗಳಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ನಿಕರಗಳ ಕಂಡಿಹನು 


ಭಾಮಿನಿಯ ಬಯಕೆಯದು ಈಡೇರಿತೆನ್ನುತಲಿ . 
ಕಲಿಭೀಮನುಬ್ಬುತಲಿ ಕುಣಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಲಿ. 
ಸರಸಿ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು ರಕ್ಷಿಸುತ ನಿಂತಿರ್ಹ 
ಕಿನ್ನರರ ಭಕ್ಷರನು ಕಂಡಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಇಲೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ 


' ಯಕ್ಷದಾ ತಾಣಮಿದು ಧನಪತಿಯ ವನವಿಹುದು 
| ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನಶರು. ವಿಹರಿಸುವ ಎಡೆಯಿಹುದು. 
| ಪುತಣ್ಯನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲೆ ಂದರಾಭಟರು 


ಅನ್ಯರನು ಆರನನ್ನು ಈ ವನದಿ ಬಿಡದಿರಲು 
ಕುಬೇರನ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಶಾಸನವು ಇರುತಿಹುದು 


ಪ್ರಾಣದಾ ಆಸೆಯದು ನಿನಗಿರ್ದುದಾದೊಡೆಯು, 


| ಸುಘ್ಮುನೇ ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ: ಕಿನ್ನರರು. | 


 ಕೆನ್ನರರೆ ಕೇಳುವುದು. ಕುರುಕುಲದ ಖ್ಯಾತನಾ. 
' ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರರುಗಳಾವಿಹೆವು ಪಾಂಡವರು. 
 ಎಮ್ಮಯಾ ವರಸತಿಯು ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು 
: ಬಯಸುತಿದೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು. 


' ನಿಮ್ಮಯಾ ಸತಿಯಿಚ್ಛೆ ಇರ್ಮೊಡೆಯು ನೀವುಗಳು. 


ಧನಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಬೇಡುವುದು. : 


ಅನುಮತಿಯ ನಿತ್ರೊಡೆಯು ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮವನು. : 
' ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಕಾಫಲಿನ ಭಟರುಗಳು . 


1೧೨೨೭॥ 


1೧೨೨೮1 


॥0೨೨೯॥ 


1 2೨೩೦॥ 


೧೨೩೧॥ 


॥೧೨೩೨॥ 


॥()೨೩೩॥.. 


॥೧೨೩೪& 


ಬೇಡುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ನಾವಿಹೆವು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಬೇಡಿದುದ ನೀಯುವೆವು ನಾಪುಗ್ಯು 
ಕೈಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವವ ನಾನಲ್ಲ ಶೌರ್ಯದಲಿ 


ಯುದ್ಧವನು ಗೈ ಯ್ಯುತಲಿ ಪದ್ಮವಏನು ಕೊಳ್ಳುವೆನು 


ಎನ್ನು ತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯನ್ನು ಸರಸಿಯಲಿ 


ಬೀಸುತಿರೆ ಯಕ್ಷರಾ ಸೈನಿಕರು ಕ್ರೋಧದಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ 


ಹಿಡಿಹಿಡಿರಿ ಬಡಿಬಡಿರಿ ಕಡಿಕಡಿರಿ ಕಳ್ಳನನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ಭೀಮನನು ಮುತ್ತಿದರು 


ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಖಡ್ಗಗಳ ಕತ್ತಿಗಳ ಸಬಳಗಳ 
ವಿಧವಿಧದ ಆಯುಧವ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಯಕ್ಷರರು 
ಮುತ್ತು ತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತು ತಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಭರಭರನೆ ತಿರ್ರನೇ ತಿರುಹಿದನಂ 


ದೀಪವನು ಮುತ್ತಿರುವ ಹುಳುನಿಕರ ಸಾಯುತಲಿ 
ಬೀಳ್ಳಂತೆ ಭಟರುಗಳು ಅಸುನೀಗಿ ಬಿದ್ದಿಹರು' 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿತೆ ಮೇಘಗಳು ಚದುಶುವಾ. 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲರು ದೆಸೆಗಟ್ಟು ಓಡಿದರು - 


ಕೆಲರುಗಳು ಸೈನಿಕರು ಧಾವಿಸುತ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಮತಣ್ಯದಾ ನರನೋರ್ವ ಭಟಿರುಗಳ: ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೊಂಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ' 
ಧನಪತಿಗೆ: ನುಡಿದಿಹರು ಗದ್ದ ದಧ ಕಂಠದಲಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನರನಲ್ಲ ಬಲಭೀಮ. ವಿಕ್ರಮನು. 


ತಡೆಯದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಧನಪತಿಯು ನುಡಿದಿಹನು ' 


ಕಲಿಭೀಮ ಸಾವಿರದ ದಳಗಳಾ ಕಮಲಗಳ 


ಕುಸುಮಗಳ ಅಗಣಿತವ ಕೊಂಡಿಹನು. ಹರುಷದಲಿ. 


ಇತ್ತಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತರುತ 
ಮರುತಜನ ಕಾಣದಲೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೇಳುತಿಠೆ. 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು ತರಲೆಂದು ತೆರಳಿದನು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಹಗಲಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಿನುಗಿದವು 


ಉಲ್ಲೆ ಗಳು ಉರಿಯುತಲಿ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಮಾಂಸಗಳು ರಕುತವದು. ಸುರಿದಿಷವು : 
ಘೋಶತಶರ ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಪಸರಿಹುದು. : 


॥೧೨೩೫॥ 


॥೧೨೩೬॥ 


॥೧೨೩೭॥ 


11೧.೨೩ ೮॥ 


॥೧೨೩೯॥. 


॥0೧೨೪೦॥ 


॥೧೨೪೧॥. 


॥೧೨೪೨॥ 
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ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಲಿ ತರುಲತೆಗಳುರುಳುತಲಿ 
ಗುಡುಗಿನಲಿ ಸಿಡಿಲಿನಲಿ ಮಿಂಚಿನದಿ ಆರ್ಭಟದಿ 
ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಜಲಧಾರೆ ಸುರಿಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಅತುಳದಲಿ ಕಳವಳವ ಗೊಂಡಿಹನು 


ಅತ್ತಲಾ ಫಲುಗುಣನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಇತ್ತಲೀ ಪವನಜನು ಕಾನನದಿ ತೆರಳಿದನರಿ 
ಆವುದೋ ಭೀಕರದ ಆಪತ್ತು ಕಷ್ಟ ವದು 


ಬರಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 


ಕುವರನ ಘಟೋತ್ಕ ಜನ ಕರೆಯುತಲಿ ಆಕ್ಷಣದಿ 
ಈಗಲೇ ಭೀಮನನು ಅರಸುತಲಿ ಕಾಣುವುದು 

ಎನ್ನು ತಿರೆ ಘಟೋತ್ಕಜನು ಪಾಂಡವರರೆಲ್ಲರನು 
ಹೆಗಲಿನಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಗನದಲಿ ನಡೆದಿಹನು 


ಮರುತಜನ ಅರಸುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಸರಸಿಯೆಡೆ 
ಬರುತಲಿರೆ ರಕುತದಲಿ ಆರಕ್ತ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಯಮದಧರ್ಮನಂತೆಸೆವ ಭೀಕರದ ರೂಪದಾ 
ಭೀಮನನು ಕಾಣುತಲಿ ಥರ್ಮಜನು ಬೆರಗಾದ. 


ತೊಲಗಿದಾ, ಪ್ರಾಣವದು ಬಂದಂತೆ ಯಮಸುತನು 
ಅನಿಲಜನ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಈ ಪರಿಯ ರೌದ್ರದಾ ಠೂಪವದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಆವುದಾ ಕಷ್ಟವದು. ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೀಳುತಲಿ ಕೊಳ್ಳು ತಿರೆ | 
ಯಕ್ಷರುಗಳಗಣಿತರು ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ 
ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯನಾಡಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಕಲಿಭೀಮ ಸಾವಿರದ ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮಗಳ 
ಈಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ಸಂತಸದಿ.ನಲಿದಿಹರು 


| ದ್ರೌಪದಿಯು ಕುಸುಮದಾ ಸಿರಿಗಂಥ ಮೂಸುತಲಿ' 


ತನುಪುಳಕ ಪೂರದಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು 


| ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾರುತಿಯ ದರ್ಶನವು 
_ ಲಭಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವರುಹುತಿರೆ ವಿಶದದಲಿ 

| ಧರ್ಮಜನು ಆನಂದ ಭಾಷ್ಟಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ: 

, ಪವನಜನೆ ನೀ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು 
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ವರಗಂಧ ಮಾದನದ ಸೀಮೆಯಲಿ ಧರ್ಮಜನು 
ಕೆಲದಿನವು ಮುದದಿಂದ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಪಾವನರ ಸಿದ್ಧರನು ಕಾಣುವಾ ಆಸೆಯದು 
ಜನಿಸಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪವನಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದು ಗಂಧರ್ವ ಸೀಮೆಯಿದೆ 
ಯಕ್ಷದಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಿನ್ನರರ ಸೈನ್ಯವದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸುವರು ಬದರಿಕೆಯ ಆಶ್ರಮಕೆ 
ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಭವಾಣಿ ಮೊಳಗಿಹುದು 
ಬದರಿಯನು ದಾಂಟುತಲಿ ವೃಷಪರ್ವನಾಶ್ರಮವ 
ಅರ್ಷ್ಟಿಕ್ಷೀಣ ಮುನಿವರನ ಆಶ್ರಮವ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಮುಂದಕ ತೆರಳಿದೊಡೆ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಕುಬೇರನ ಭವನವದು ಕಾಣುವಿರಿ ಎಂದಿಹುದು 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯನು ಕೇಳುತಲಿ ಯಮಸುತನು 
ಧೌಮ್ಯರಾ ನುಡಿಯಂತೆ ವರ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕೆ ' 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ತಾ ಮತ್ತೆ ಮರಳುತಲಿ 

ಪೌರಾ3 ಕಥೆಗಳಾ ಶ್ರವಣದಲಿ ರಮಿಸಿದನು : 


ಭೀಮಸುತ ಘಟೋತ್ಕಜ ಯಮಸುತಗೆ ಎರಗುತಲಿ 
ಕಪ್ಪದಲಿ ಆಪತ್ರೊಳನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು 
ತಪ್ಪ ದೆಯೆ ಐತಂದು ಪರಿಹಾರ ಗೈ ಯ್ಯು ವೆನಂ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ದಾನವರ ಸಹಿತದಲಿ' *ತೆರಂದನು 


ಗೌ ಪದಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಅಸುರನನ ಜಟಿನನ್ನು 
ಮಂಜನ ಕಾದುತಲಿ ಕೊಂದಿಹನು ವಿಕ್ರ ಢಿ 


ಇಂತಿರೆಲು ಒಂದು ದಿನ 'ಪವನಜನು ಕಾನನದಿ 
ಬೇಂಟೆಯಲಿ ತೆರಳಿರಲು ಜಟಾಸುರ ದ್ಯ ತ್ಯ ನು 

ವಿಪ್ರನಾ ವೇಷದಲಿ ಐತಂದು ಧರ್ಮಜನ | 
ಯಮರಳನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಕೊಂಡೊಯ್ಯೆ 

_ ಎಲವೆಲವೊ ರಕ್ಕಸನೆ ಕಪಟಿಯೇ. ಪಾತಕಿಯೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವದು ಖಚಿತದಲಿ ತೊಲಗುವುದು 1. 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಯೋಗದಾ. ಶಕ್ಕಿಯಾ ಭಾರವನು 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇರುತಿರೆ ರಕ್ಕ ಸಮು ನಿಂದಿಹನು 
ಸ್ವಂಭದಾಪರಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವನು ನಿಲುತಿರೆ ... 


ಸಹದೇವ ಕೊಸರುತಲಿ ಜಾರುತಲಿ.ಧಾವಿಸುತ್ತ ©... 


ಭೀಮಂಗೆ ಉಸುರುತಿರೆ ಕೆಂಡಗಳ ಕಾರುತಲಿ . 


ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಕಲಿಛೀಮ ಬಂದಿಹನು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 
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ಹೇ ಭೀಮ ನೀ ಬಂದುದೊಳ್ಳೆಯದು ಎನಗಾಯ್ತು 


ಎನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇವರತುಳ ನಿರ್ಬಲರು 
ನೀನೆನಗೆ ಸಮಸಾಟಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾದುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ರಕ್ಕ ಸನು ಮರುತಜನ ಮುತ್ತಿದನು 


ಮೋಸದಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ಸೋದರನ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಮಹಪಾಪಿ ಖೂಳನೇ ಹೇ ಜಟನೆ'ದೆ ತ್ಯ ನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನ ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ರಕ್ಕ ಸನ ಮುತ್ತಿದನು 


 ಸಿಂಹವದು ಮೊಲವನ್ನು ಎರಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ' 


ಬರಸಿಡಿಲು ಪರ್ವತವ ತಿಾಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರುತಜನು ಅಸುರನಾ ವೇಲ್ಲಾಯ್ದು ಬೀಳುತಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈ ದಿಹನು 


ವ್ಯಾಘ್ರಗಳು ಎರಡುಗಳು ಕಾದುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳೆರಡೆದ್ದು ತಾಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಮದಂಡಿ ಭುಜಬಲರು ಸಮಶಕ್ತಿ ಈರ್ವರು. 
ಮಲ್ಲದಲಿ ಯುದ್ದದಲಿ ಸೆಣಸುತಲಿ ಹೆಣಗಿದರು 


| ತೋಳುಗಳ ಬಂಧನದಿ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 


ಕೊಸರುತಲಿ ಜಾರುತಲಿ ಎತ್ತೆ ಶ್ರ ಒಗೆಯುಂತಲಿ 
ತೊಡೆಗಳನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಓಡೋಡಿ ಧಾವಿಸುತ 


ಇಗೆ ತ 
| ಮಂಪ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಲಿ ಕಾದಿದರು ಅದ್ಭುತದಿ 


ದುರುಳನಾ ದೇಹವನು ಕಲಿಭೀವಂ ಕೆಡುಹುತಲಿ : 


. ಕಾಲಿನಲಿ ದೈತ್ಯನನು ಮೆಟ್ಟುತಲಿ ವೃಕ್ಷದಲಿ 


ಮ ವ ಇ 
ಒಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ 


ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ನಭಬಿರಿವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಚೀರುತಲಿ ಒದರುತಲಿ 


 ದುರುಳನಾ ದಾನವನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮನನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನಂ 
 ಸಕಲಜನ ಪರಿವಾರ ಸಂ 


ತಸದಿ ನಲಿದಿಹುದು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಯಷಿಗಡಣ ಸಹಿತದಲಿ | 


 ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ವೃಷಪ ಬರಗು. 
| ಬರುತಿರಲು ರಾಜರ್ಷಿ ವೃ ಷನರ್ವಗೆರಗುತಲಿ... 
| ದಿನಗಳನು. ಏಳನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ಹರುಷದಲಿ ಗ 


1೧೨೫೯॥ 
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ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಹಿಮಶುಭ್ರ ತೇಜದೆಲಿ 


ಈ ಪವಶ್ಶ್ಯೇಶ ಪರ್ವತಕೆ ನಡೆತಿರಲು 


ಲಭರಿತ ದ್ರುಮಗಳನು ನೋಡುತಲಿ ತಣಿದಿಹನು 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾಜಿಗೆಯ ಸಂಪಗೆಯ ಕೇದಗೆಯ 
ಮಂದಾರ ಬಕುಲಗಳ ವರ ಪಾರಿಜಾತಗಳ 
ಕಿಂಶುಪದ ಶಿಂಶುಪದ ವರಕರ್ಣಿಕಾರಗಳ 


ಪುಷ್ಪಗಳು ಸೊಗಯಿಸುವ ತರುನಿಕರ ಕಂಡಿಹನು 


ಶುಕಪಿಕದ ಕಾಜಾಣ ಭರದ್ವಾಜ ಗುಬ್ಬಕ್ಕಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಿಕರಗಳು ವಿಹರಿಸುವ 
ವರಹಂಸ ಬಕೆನುರರ ಆ ಚಕ್ಕವಾಕಗಳ 


ಹಟ್‌ 


ಹಿಂಡುಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅರಳಿರುವ ಕುಲಗಳ ಮಕರಂದ ಸವಿಯುತಲಿ 
ಮಧುರತರ ಸರದಲ್ಲಿ ರೀಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸೃಂದಗಳ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸುಂದರದ 


ತುಣಖನು ನೊ:ಡುತಲಿ ರರ್ಮಜನು ತಣಿದಿಹನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಜನು ವರ ಅಪ್ಪಿ ಕ್ಷೀಣ 

ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಚ! ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಎರಗುತಲಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಮೀಂ ಸ 
ಮುನಿವರನು.ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ' ನುಡಿದಿಹನು 


ಏತ್ಛಮಾತೃ” ಅಗ್ನಿಂ ಹ ೬ ನ್ನು ಆತ್ಮನನು 
ಐಯ್ದನ್ನು ಸು ದೇವರು ರುಗಳೆನ ಮಿ; ತಲಿ ಪೂಜಿಸಲು ಕ 


ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವದು ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನದು 


ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿವರನು y 


: ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಕೆಂಪು ರುಷ ; ಯಕ್ಷರರು | 
ಸುಖದೊಳಗೆ ವಿಹರಿಸುವ `2 ಸುಂಧಕದ, ತಾಣಮಿದು - 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥0.೨೬೭॥ 


॥೧೨೬೮ 


10೨೬೯॥ 


1೧೨೭೦॥ 


॥೧೨೭೧॥ 


1೦೨೭೨ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಿರುತಿಹುದು | ಸ 


ನೀವಿಲ್ಲಿ ವಾನಿಟ್ರರು. ಜಂ ಮುನಿವರನು 


ಎ ಜ್‌ 


ಇ ಫಮಿಗುಣನು ಈ ಎಡೆಗೆ ಬರಲಿ ಸು ನೀವುಗಳು 
RS ಯು 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವು ದ್ರಾ ಎನ್ನು ರೆ 

ಪಾಂಡವರು ಪಾರ್ಥನಾ ಬರವ ನ್ನು ಉಜುತ ತಪ" 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐದನೆಯ ವರುಷಪನು ಕಳೆದರು: | 


ಗ್‌ ಘಿ i 
BE ನರ Ks ಸ ನ NE 
ಕ ಕಾ 


ಕ ಸ 


॥೧೨೭೪॥ 





| `ಡಾನವನು ಧಾವಿಸುತ ಯುದ್ಧ ಫೆ 


ಧನಪಕಿಯ ಮಿಶ್ರ ೫೪ ಬಲನಂತ ಮಣಿಮಾನ | 
ದಾನನನೆ ಕಲಿಭೀನು ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು |] 


ಒಂದುದಿನ ವನದೊಳಗೆ ವರ ವೆ ವೈನತೆ ನತೇಯಸು 
ಭೂಮಿಯಲಿ. ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೆಬ್ಬಾವನೆತ ತಲಿ 
ನಭದೆಡೆಗೆ ರಭಸದಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತಿರುತಿರಲು 


ತರುನಿಕರವಲುಗುತಲಿ ಅಲರುಗಳು ಉದುರಿದವು 


೭ರ 


ಪರಿಮಳವ ಪಸರುತಿಹ ಪಂಚಕದ ವರ್ಣಗಳ . 
ಸುಂದರೆದ ಕುಸುಮಗಳು ಗಾಳಿಯಲಿ ತೇಲುತಲಿ 
ಬರುತಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ನೋಡುತಲಿ ಕೌತ ಕದಿ ಧಾವಿ: ಸುತ 
ಭೀಮನೆಡೆ ಐತಂದು ಈ ಪರಿಯ ಜೆಲುವಿನಾ | 
ಕುಸುಮಗಳ ಕೆಂಡಿಲ್ಲ ಮುಡಿಯೊಳಗೆ ಮುಡಿಯುವಾ 


ಆಸೆಯದು ಮೂಡಿಹುದು ತಂದೀವುದೆನ್ನು ತಲಿ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ನುಡಿಯುತಿರ ಕಲ ಸು pS | 


ಪರಿಮಳದ ಪಃ ನವಿಡಿದು ಪು ಪ್ರಖಮ ಅರಸುತಲಿ : 
ಪವನಜ ನು ವನದೊಳಗೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನಿ ನಡೆದಿರಲು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ. ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ನರ್ತನದ ಗಾಯನದ 


ಸರವಮ್ಮ, ಕೇಳುತಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಗೊಂಡಿಹನು 


ಜ| 
ವಿಪಿವದಲಿ ಎತ್ತ ಣದ ಗಾಯನದ ನರ್ತನದ: 


ಸದಿಜೇನ ಸುಸ್ತರವು ಕೇಳುತಿದೆ ಎನ ಸ್ಪ ತಲಿ 


ರಸ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುಶಲಿರೆ ಮುಗಿಲನ್ನು lk ) 
ಗೋಪುರದ ಧನಪತಿಯ ಅರಮನೆಯ ಕಂಡಿಹನು 


ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ಗೋವೆ ನೀದಿಕಾ ದಿ? ಸಳ 
ರತ್ನಗಳ ಕೆತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸ ನೌಧದಲಿ 


2 ಸ 


ವೀಣೆಯಾ ನಾದದಲಿ ಸುಮುಧೂರವ ಗಾಯನದಿ 


ನರ್ತಿಸು ವ ಅಪ್ಪ ದೆಯ ವೃಂದವ ಬನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅರಮನೆಯ ಸುಂದರದ ಉದ್ಯಾನ ಬಳಿ ಬರಲು: 


ಕಾವಲಿನ ಪಟುಭಟರು ನ. ಯುಧಗಳಿತ್ತು ತಲಿ. Be 


| ಬಂದಿರುವೆ. ನೀಸ್‌ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನ ನುಡಿದಿಹರು 


ಹೇಮರ್ತ, ನೀನಾರು ಏತಕೆ 


ಕಲಿಭೀಮ ಕೊ ್ರೀಢದಲಿ ರೌದ ದಲಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ 
ನ ಯೋಧರ ನು ಪಧಿಸುತಿರೆ' 
ನಾ ಬಲವಂತ ಮಣಿಮಂತ 


ಅಗಣಿತದ ಕಂಪ 
ಧನಪತಿಯ ಮಿತ್ರನಾ 


A ಬಂದಿಹನು 


೮೧ 


೧೨೭೫॥ 


1೧೨೭.॥ 


!೧೨೭೭॥ 


1೧೨೭೮॥ 


೧೨೭೯॥ 


॥೧೨೮೦॥ 


_:॥0೨೮೧॥. 


1೧೨೮೨॥ 


(0೨ 


:ಗಿರಿಯೆರಡು 'ತಾಗುತಲಿ”ಬಾಗೆತತಲಿ ಹೊಯ್ದಾ ಡಿ 
'ಢಿಕ್ಕಿ ಯನು ಹೊಡೆವಂತೆ 'ಜಗಜಟ್ಟಿ ಈರ್ವರೂ 
“ಎರಗುತಲಿ ಮಲ್ಲದಲಿ ಒಗೆಯುತಲಿ ಸೆಣಸುತಿರೆ 
'ಭೂಮಿಯದು ನೆಗ್ಗಿ ದುದು ಪದಹತಿಗೆ ಹೋರಟೆಗೆ 


:ಮಣಿಮಾನನೆತ್ತುತಲಿ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ 
'ತೂರುತಲಿ ಎಸೆಯುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕಲಿಭೀಮ 
'ದಾನವನೆ ಎದೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟು ತಲಿ' ಕುಟ್ಟು ತಲಿ 
“ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ರಕ್ಕಸನ: ವಕ್ಷವದು ಭರದಲ್ಲಿ ಬಿರಿಯುತಲಿ ' 
'ರಕುತದಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಘಳಫಳಿಲು ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ 
ದೆಸೆದೆಸೆಯು ಬಿರಿವಂತೆ ಚೀತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
`ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ದಾನವನ ದೇಹವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರತುನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಥಳಥಳಿಪ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 

ಮಣಿಮಂತ ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ತಳೆದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನ ಗರ್ಜನೆಯ ಕೇಳುತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ ವದು ನಡೆದಿಹುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭೀಮನಾ ಗತಿಯದುವೆ ಏನಹುದೊ ಎಂತಹುದೊ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಕಲರೂ ಬಂದಿಹರು 


ರುದ್ರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಸೋದರನ ಭೀಮನನು ಧರ್ಮಜನು ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಯಕ್ಷರನು ಜಯಿಸಿರುವ ಬಲೆಭಾಪು ಎಂದಿಹನು 


ಅತ್ತಲಾ ಸೈನಿಕರು ಧನಪತಿಯ ಬಳಿಬಂದು ' 
ಆವನೋ ನರನೊಬ್ಬನೈತಂದು ಕಾವಲಿನ 
ಯೋಧರನು ಸಕಲರನು ಮಣಿಮಂತ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು . 


' ಯಕ್ಷರನು ಕೊಲ್ಲುವಾ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ನರನಾವ ನಿರುತಿಹನು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕುಬೇರನು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವರರಥವ ನೇರುತಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದಿಹನು 


॥೧೨೮೩॥ 


॥೧೨೮೪॥ 


॥0೨೮೫॥ 


॥೧೨೮೬॥ 


॥೧೨೮೭॥ 


॥೧೨೮೮೬॥ 


10೨೮೯1 


॥೧೨೯೦॥ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಸನಿಹದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನ ಮಾದ್ರಿಜರ 
ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭೀಮನನು 
ಕಾಣುತಲಿ ಧನಪತಿಯು ಕ್ರೋಧವದು ತೊಲಗುತಲಿ 
ಚಕಿತದಲಿ ಹರುಷದಲಿ ನಸುನಗುತ ನಂಡಿದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನೀವುಗಳು ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನಡೆವವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವದು ಏತಕ್ಕೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಸೋದರರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆಯರು 
ಕ್ರೋಧವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧನಪತಿಯು 


ಹೇ ಭೀಮ ನಿನ್ನಯಾ ವಿಕ್ರಮವ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಯೌವ್ಯ ನದ ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿಯಲಿ 
ಗರ್ವದಲಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈಯ್ಯದಿರು 
ಅಸ್ತ್ರವನು ಬಿಸುಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಯಕ್ಷದೊರೆ 


ಪೂರ್ವದಲಿ ನಾಗೈದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ್ರ ತರು 
ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿ ನೀನೀಗ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ ಇಂದಿನಲಿ ಶಾಪವದು 
ತೊಲಗಿದುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯಕ್ಷಪತಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಶಾಪದಾ ವೃತ್ತಾ ೦ತವರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಯಮಸುತನು ಕೇಳುತಿರೆ ಧನಪತಿಯು ನುಡಿದಿಹನಂ : 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಒಂದುದಿನ ಕುಶಲಮತಿ ತಾಣದಲಿ 


ಗಗನದಲಿ ಮಣಿಮಾನ ಸಖನೊಡನೆ ಚರಿಸುತಿರೆ 


ಮಣಿಮಾನ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಉಗುಳುತಿರೆ ಅರಿಯದಲೆ 
ಅಗಸ್ತ ; ರಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ಮುನಿವರನು 
ಎನ್ನಯಾ ಎದುರಿನಲಿ ನಿನಮಿತ್ರ ಈ ಪರಿಯ 
ವಾ ದ 
ಪಾಪದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗೈದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಮರ್ತೃದಾ ನರನೋರ್ವ ನಿನ್ನಯಾ ಮಿತ್ರನನು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವನು | 
ಆ ನರನು ಕಾಣುತಿರೆ ಶಾಪವದು ಅಳಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನಂ ಇತ್ತಿ ಹರು 


 ಕಾರಣದಿ ಮಣಿಮಾನ ಸೈನಿಕರು ಸಕಲರೂ 
 ಪ್ರಾಣವನು ನೀಗಿದರು ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ ದಲಿ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಶಾಪವದು ಹಿಂಗಿದುದು 
ಮಣಿಮಾನ ದಿವ್ಯಡಾ ರೂಪವನು ತಳೆದಿಹನು 


॥೧೨೯೧॥ 


"೧೨೯೨ 


:॥೧೨೯೩॥ 


10೨೯೪ 


10೨೯೫ 


1೧೨೯೬॥ 


1೧೨೯೭॥ 


॥೧೨೯೮॥ 


ಧರ್ಮಜನೆ ಕಲಿಭೀಮ ಅತಿಬಲನು ಸಾಹಸಿಯು 
ಅತಿಗರ್ವಿ ಕೋಪಿಷ್ಠ ದುಡುಕುವ ಸ್ವಭಾವವು 


ಮುಂದಣದ ಯೋಚಿಸದೆ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈ ಯ್ಯವದು 


ಭೀಮನನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ನೀವಿಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಪುದು 
ಯಕ್ಷರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೆರವನ್ನು ಈಯುವರು 
ಫಲುಗುಣನು ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಧನಪತಿಯು 
ಪವನಜನು ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಬಿಸುಡುತಲಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸಿದನು 
ಧನಪತಿಯು ಸಕಲರನು ಅಭಯದಲಿ ಹಶಸುತಲಿ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ನಿಜ ಸೌಧಕ್ಕೆ ದಿದನು 


ಅರ್ಜುನನು ಐತಂದು ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ | 
ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದನು | 


ಜನಮೇಜಯಧಿಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನು 
ಅರ್ಜುನನು ಬೇಗನೇ ಬಾರದಿರೆ ದುಗುಡದಲಿ | 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ವೈಭವದ ಸೌಖ್ಯವನು ಸವಿಯುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಯಮಸುತನ ಬಲನಯನ ಅಲುಗಿದುದು 
ಭೀಮಂಗೆ ಬಲಭುಜವು ಸ್ಫುರಿಸಿದುದು ಪುಳಕದಲಿ 
ಯಮಳರಾ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಎಡನಯನ ಅಲುಗುತಲಿ ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಹವು 
ತರುಲತೆಯು ಎಳತಳಿರ ಪುಷ್ಪಗಳ ತಳೆದಿಹವು 
ಶುಕಪಿಕಗಳುಲಿದಿಹವು ಹಂಸಗಳು ನಲಿದಿಹವು 
ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತನವ ಗೈದಿಹವು 
ಫಲುಗುಣನು ಬಹನೆಂದು ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಹವು 


ದೇವೆಂದ್ರ ಮೂಲೋಕ ವಿರಂಗೆ ಅರ್ಜುನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಆಗ್ಗೇಯ ವಾಯುವ್ಯ ವೈಷ್ಣ ವವ 
ಇಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವನು 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಲಿಸಿದನು ವಿಶದದಲಿ 
ಮೂಜಗದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 

ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ನಿನ್ನಸಮ ವಿಕ್ರಮನು _ಆರಿಲ್ಲ 

ರಣದೊಳಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತಲಿ 


ಜಯವಧುವು ನಿನ್ನನ್ನು]ವರಿಸುವಳು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


"02೯೯ 


॥೧೩೦೦॥ 


_ ॥೧೩೦೧॥ 


0೩೦೨೪ 
10೩೦೩ ॥ 


॥(೧೩೦೪॥ 


॥೧೩೦೫॥ 


`॥೧೩೦೬॥ 





ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಕಾಣದಲೆ ದಿನನನವು ಚಿಂತಿಸುತ ಇರುತಿಹರು 
ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳುತಲಿ ಬಂಧುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮಾತಲಿಯು ಹೊಳೆ ಯೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ರಥವನ್ನು 


ತರುತಲಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಶುಭಕರವು ಮಂಗಲವು ನಿನಗೆಂದು 


ಹರಸುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ' 


ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ 


ಶುಭ್ರದಾ ತೇಜದಲಿ ನಿರ್ಮಳ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಸ್ಪಟಿಕದಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಬೆಳಗುತಿಪ 


ಥಳ ಥಳಿಪ ದಿವ್ಯರಥ ಕಂಡಿಹನು ಹರುಷದಲಿ 


ಅಗಣಿತದ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳು ಮಿರುಗುತಿಹ 
ಆಕಾಶ ಗಂಗೆಯದು ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಥಳಥಳಿಪ ದಿವ್ಯದಾ ವರರಥವು 
ಇಳಿಯಂತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂದಿಹುದು 


ಧರ್ಮಜನ ಮನೋರಥ ಫಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪಾರ್ಥನತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತಲಿ ' 
ಗುರುಧಾಮ್ಯ ಧರ್ಮಜನ ಭೀಮನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ 

ಸ ಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು 
ಧರ್ಮಜನ ಪವನಜನ ಯಮಳರನು ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಭಾಮಿನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂತೈಸುತರ್ಜುನನು 
ದೇವೇಂದ್ರ ನಿತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ . 
ಪೀತಾಂಒರಾದಿಗಳ ಉಡುಗೊರೆಯನಿತ್ತಿ ಹನು 


ಯಮಸುತಗೆ ಭೀಮನಿಗೆ. ಯಮಳರಿಗೆ ಅಂಗದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ನಿಲುವಂಗಿ ಕನಕಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ವಿಲಸಿತದ ಹಾರಗಳ | 
ವಜ್ರಗಳ ಉಂಗುರವ ತೊಡಿಸಿದನು ಅರ್ಜುನನು 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಸ್ತಕದಿ 'ವರಶಿರೋ ರತ್ನವನು | 
ಕಿವಿಗಳಲಿ ಥಳಥಳಿಪ ವಜ್ರಗಳ ಓಲೆಗಳ 
ನಡುವಿಂಗೆ ಒಡ್ಡ್ವಾಣ ಚರಣದಲಿ ನೂಪುರುವ: 


ಬೆರಳಿನಲಿ ಉಂಗುರವ ತೊಡಿಸಿಹನು ಫಲುಗುಣನು : 


೮೩ 


।೧೩೦೭॥ 


1೧೩೦೮॥ 


೧೩೦೯॥ 


1೧೩೧೦॥ 


Wile: ool 


1೧೩೧೨॥ 


NOAA 


॥(೩೧೪॥ 


ದಲ 


ಕಮಲದೆಳಿ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಸ ರ್ಗ ಸುರತೇಜದಲಿ 

ಅಪ್ರಶಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ನೋಡುತಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮ ಸುಂದರಿಯ 

ಜಗದೊಳಗೆ ನಾ ಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


ಅಂದಿನಾ ರಾತ್ರಿಯನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಬೆಳಗಿನಲಿ 
ರವಿಕಿರಣ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ ಎಂಬಂತೆ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಪುಷ್ಯ ತರಲು 
ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ ಸತ ರಗ ದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಅಸಮಬಲ ವಿಕ್ರಮರ ಶೂರರಿಹ 
ಸೋದರರ ಪಡೆದಿರುವ ನೀ ಧಸ್ಯನಿರುತಿರುವೆ 
ಲೋಕವನು ಲಯಗ್ಳೆ ವ ಭೀಕರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ನ ಸ್ರ 
ವೈಷ್ಣ ನ ವವ ಅಸ್ಪ ಗಳ ಅರ್ಜುನಗೆ ಇತ್ತಿ ಹೆನು 


ಮೇಲಾಗಿ ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತ ಲಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಪ್ರಳಯವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹನಂ 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಶತ ಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ ಲಿ 

ರಾಜ್ಯ ವನು ಕ ನೀ ಸ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಸತ್ಯ ದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುವದು 
1 ಶುಭವಾಗಲೆನ್ನು ತಲಿ ಸುರಪ ತಿಯು 
ಸಕಲರನು ಹರಸುಶಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಯಮಸುತನು ಫಲುಗುಣನ ಕರೆಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ವರುಷಗಳ ಐದನ್ನು ನೀನೆಂತು 
ಕಳೆದಿರುವೆ ಎಂಬುವಾ ವಿಷ ಷಯವನು ಕೇಳುವಾ 


ಆಸೆಯದು ಎಮಗಿಹುದು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು. 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ವರ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದಾ ಪರ್ಬತಕೆ 
ತೆರಳುತಲಿ ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ. 


ಪರಶಿವನ ಭಜಿಸುತಲಿ ಫೋರತಪ ಗೈದಿಹೆನು 


ಒಂದುದಿನ ಹಂದಿಯದು. ತಪವನ್ನು; ಕೆಡಿಸ ಶಿರೆ - 
ಕೋಪ ದಲಿ ಬಾಣವನು ಹೂಡುತಲಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ ` 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಬೇಡೋರ್ವ ಶರಪನು ಎಸೆ ಸೆಯುತಿರೆ ..' 4; 
ಶರವೆರಡು ತಾಗುತಿರೆ ಸೂಕರವು ಸತ್ತಿಹುದು 


amd er) 
ಶ್ರೀ ಜು 


1೧೩೦೫॥ | 


॥೧೩.೧೬॥ 


1೧೧೦೭1॥ 


1೧೩೧೮॥ 


1೧೩೧೯॥ 


॥೧೩೨೦॥ 


'॥1೧೩೨೧॥ 


`` ॥೧೩೨೨॥ 


ಶ್ರಿಹಾಭಾಂ ಈ 806 


ಪಾಶುಪ ಅಸ್ತ್ರ ವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಪರಶಿವನ 


| ಶಶಿಕುಲದಿ ನಿನ್ನ 





ಕ 


ಭರದಲ್ಲಿ ಆ ಬೇಡ ಐತಂದು ಹಂದಿಯದಶ 

ತನ್ನಯಾ ಬಾಣದಶಿ ಸತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿ 

ತನ್ನದಿದೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಈರ್ವರೂ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಗೈದಿಹವು 


ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧವನು ಬಹುಕಾಲ DASA 


ಆ ಬೇಡ ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಚಿಂತೆಯಲಿ : 
ಪರಶಿವಗೆ ಗಂಧವನು ಪುಪ್ಪ ವನು ಬಿಲ್ವವನು 


ಚಿ 


ಅರ್ಪಿಸುತ ಪೂಜಿಸಲು- ಆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಬೇಡನಾ' ಶಿರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಲಿರು ತಿರಲು 


ರ 
॥೧೩೨೪॥ 


ಪರಶಿವನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಬೇಡನಾ ರೂಪದಲಿ 
ಎನ್ನ ನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಸಾಷ್ಟಾ ಚಟ್‌ ಮೂಲೋಕದಧಿದೈ ವ 


ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಶಂಕರನು ನಿಜರೂಪ ತೋಲಿಹನು 1೧೩೨೫॥ | 


ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಶಶಿಕಳೆಯ dai; ಭೂಷಿಕನು. 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಗಳ ನಾಗೇಂದ್ರ ಹಾರಗಳ | 
ಡಮರುಗ ತ್ರಿಶೂಲದ ದಲಿ ಶೊ ಭಿಸುವ ಪರಶಿವನು 
ಈ PRN 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹಿತದ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾ ನಾಗಿಹನು ॥೧೩೨೬॥ 


ಹೇ ಭಕುತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ ನಿನ್ನ ತಪ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆ ಹೆನು 


4 


ಇಷ್ಟ ವರ ಬೇಡುವುದು: ಎನ್ನುತಿ ತಿರೆ ಶಂಕರನು 


ಶತು ಗಳ ಜಯಿಸುವಾ ಅಜೇಯ ಅಸ್ತ್ರ ವನು 


ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ನುಡಿದಿಹೆನು 1೧೩೨೭॥ 


ನಿಮಿಷದಲಿ ಮೂಲೋಕ ಭಸ್ಮವನು | ಮಾಡುವಾ | 
ಪ್ರಳಯದಾ ಭೀಕರದ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವದು 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯದು ಬಂದೊಡೆಯು ಮಾತ್ರವು 
ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೈಯ್ಯು ವುದು 1 ೧.೨೮॥ 


ಮೋಜಿಂಗೆ ಸರಸಕ್ಕೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಪಾ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ ವನು ಬಿಡದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ದಾ ಆಜ ದೇವತೆಯ 
ಮು ಸ ಅರುಹುತಲಿ ಪುರಹರನು ತೆರಳಿದನು. 


A 


10೩೨೯॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಕೆ ಕಂಡಿರುವ ಫಲು; ೧ನೆ ಧನ್ಯ ನಿಹೆ 
ಸಮ. ಭಾಗ್ಯ ರನು'ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯ ರನು 


ನಾ.ಕಾಣೆ ಒ.ಜ ಯಮಸುತನು ಸಂತಸದಿ ಸ 1೧೩೩೦ || 


ಕೇಳುವುದು ವರಅಗ್ನಿ ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರರು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವಎಿತ್ತಿಹರು 
ಆಗಲಾ ದೇವೇಂದ್ರ ಐತಂದು ಹರಸುತಲಿ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಣಿತ್ತಿ ಹನು. 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರಥಸಹಿತ ಮಾಶಲಿಯು ಬರುತಲಿರೆ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಸರ್ವವಿಧ ಸಂಪದದ 
ಸೌಖ್ಯದಾ ಸಾಗರದ ಆನಂದದಾಗಠದ 
ದಿವ್ಯ. ಅಮರಾವತಿಯ ನಗರವನು ಕಂಡಿಹೆನು 


ಕಲ್ಪತರು ಐರಾವತಾದಿಗಳ ಅಪ್ಪ ಸಿರಿ 

ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪದದ ವೈಭವವ ನೋಡಿಹಪೆನು 
ಕಳವಳವು ಚಿಂತೆಯದು ವಾರ್ಧಕ್ಕ ದುಗುಡಗಳು 
ಒಂದಿಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸಕಲಪರಿ ಸುಖವಿಹುದು 


ಇಂದ್ರನಾ ಮಿತ್ರನಿಹ ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನು 
ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ನೆಯನು ಸಕಲವನು ಕಲಿಸಿಹನು: 


ಶೆ 
ಸಂಗೀತ ನ್ಯತ್ಯದಲಿ ನಾಟ(ದಲಿ ಮೊದಲಾದ 


ಪೋಡಶದ ಕಲೆಗಳಲಿ ಪರಿಣತನು ಎನಿಸಿಹೆನು 


ಈ ಪರಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸೌಖ್ಯವನು ಸವಿಯುತಿರೆ 


ಸುರಲಲನೆ ಸುಂದರಿಯು- ಅಪ್ಸರೆಯು ಊರ್ವಶಿಯು 


ಎನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ ಕಾಮದಲಿ ಖತಂದು: 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಲಿಕೆ ಯತ್ನವನು: ಗೈದಿಹಳು. 
ಘೋರತರ ಕಾಮದಾ ಸಂಗ್ರಾಮ ಪೆಸಗುತಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯವ ನಿಗ್ರಹವ:ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸೋಲದಿರೆ: 
ಕೋಪದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನಾಗಿಣಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 


' ಫೂತ್ಯರಿಸಿ ಕಂಪಿಸುತ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿಹಳು. 


ವೀರ್ಯವನು ಇಲ್ಲದಾ ಗಂಡುತನ ನಿನಗೇಕೆ: 
ದೃರ್ಬಲನು ಹೀನನಿಹ ನಪುಂಸಕನು ನೀನಿರುವೆ. 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು ನಪುಂಸಕಶನದೊಳಗೆ: 
ಎನ್ನುತಲಿ' ಮುನಿಯುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತಿ, ಹಳು | 


ಅದದ್ದು ಒಳಿತಾಯ್ತು ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು: 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ ಕಳೆಯಲಿಕೆ : 


ನೆರವಾಯ್ತು ಮಹಾತಾಯಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇತ್ತಿರುವ. 


ಶಾಪವದು :ವರವಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು: ಅರ್ಜುನನು. 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


NOAA 


1೧೩೩೨ 


1೧25೩ 


CAA I 


॥(೧೩೩೫॥.. 


॥(2೩೩೬॥ 


॥೧೩೩೭॥: 


॥೧೩೩೮॥:- 





ದುಷ್ಟನ ನಿವಾತರನು ರಕ್ಕಸರ ಸಿರಿದಿರುವ | 


ವೃತ್ತಾಂತ ಆ ಪಾರ್ಥೆ ವಿಸ್ತರದಿ ನಿನರಿಸಿದ ॥ 


0 pe) ಣಾ ನ ಹ 
ಬಳಿಕಲಾ ಸುರಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೈಷ್ಣ ವವ 


ಇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಆಗ್ನೇಯ ಮೊದಲಾದ ಅಮೋಘದ 


. ಭಸ್ಮವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ ಭೀಕರದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 


ವಿದ್ಯೆಯನು ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಲಿಸಿಹನು. 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಎದ್ಯೆಯನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅರಿಯುತಲಿ 

, ಉಪಕೃತನು ನಾನಿಹೆನು ಚಿರಯಣಿಯು ಆಗಿಹೆನು 
` ನೀವೆಮ್ಮ ಗುರುವಿಹಿರಿ ನಿಮಗಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

: ಗುರುದಕ್ಷಣೀಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ` 
ಕೇಳುವುದು ಫಲುಗುಣನೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೀಯುವೊಡೆ | 
 ಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮದ ರಕ್ಕಸರ 
 ಮೂರ್ಕೋಟಿ ನಿವಾತಕವಚರನು ಕೊಲ್ಲುವುದು : 
 ದುರುಳೆರಾ ದಾನವರ ನಿಪಾಶಕವಚರನು 
 ವಧಿಸುತಲಿ ಜಲಧಿಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
 ಪಗರವನು ನಮಗಿತ್ತು ದಾದೊಡೆಯು ಅಧುವೆಮಗೆ 
| ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆನ್ನು ತಲಿ ಸುರಪಶಿಯು ನುಡಿದಿಪನು 
 ಸುರಪತಿಯು ತನ್ನಯಾ ಹೊಳೆಹೊಳಿವ ರಥವನ್ನು 


ಸಾರಥಿಯ ಮಾತಲಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಇತ್ತಿಹನು 


 ಕಡಲಿನಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯದಾ. ಶಂಖವನು' 
 ಪರದೇವ ದತ್ತವನು ಸುರರುಗಳು ಇತ್ತಿಹರು 
 ವಾರಿಧಿಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ವಾಸಿಸುವ ದಾನವರ 
ಪುರದೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತಲಿ ವರದೇವ ದತ್ತವನು 

` ಶಂಖವನು ಊದುತಿರೆ ನಿವಾತ ಕವಚಸುರರು 

` ಅಗಣಿತದ ರಕ್ಕಸರ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದಿಪರು 

`' ಮಾತಲಿಯ ರಥವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 

' ದೇವೇಂದ್ರ ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ' ಭಾವಿಸುತ' 

. ಹಿಂದಿನಾ ಸೋಲನ್ನು ಮರೆಯುತಲಿ ಮತ್ತೆನೀ 

' ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹೆಯಾ ಎನ್ನುತಲಿ ಮುತ್ತಿದರು 
 ಸೈನ್ಯದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾತಲಿಯು ರಥವನ್ನು. _ 
. ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿಸುತ ಬಿಡುತಲಿರೆ: 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ: ಸುರಿಸುತಲಿ ಅಪರಿಮಿತ 


ದಾನವರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹಿದೆನು- 


೪೫ 


॥೧೩೩೯॥ 


1೧೩೪೦॥ 


.- ॥೧೩೪೧॥ ' 
॥೧೩೪೨॥ 


॥೧೩೩೩॥ 


1೧೩೪೪॥ 


1೧೩೪೫1 


॥೧೩೪೬॥: 


೮೬ 


ಪಾತಾಳದೊಳಗಿರ್ದ ರಕ್ಕ ಸರ ನಿಕರಗಳು 
ಧೂಳಿಯನು ಧೂಸರನು ಕಲ್ಬಂಡೆ ಶಿಲೆಗಳನು 
ಸುರಿಸುತಿರೆ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಸಕಲವನು 
ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗ್ಳೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಕೆಡಹಿದೆನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಧಗಧಗಿಪ ಅಗ್ನಿ ಯಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ 
ವರುಣಾಸ ್ರೈವೆಸೆ ಸೆಯುತಲಿ ಜ್ವಾ ಲೆಯನು ನಂದಿಸಿದೆ 
ಫೂತ್ಮ ರಿಪ ಸಾವಿರದ ಸರ್ಪಗಳ ಸ ರಿಸುತಿರೆ 


ಡಿ ್ರ್ರವೆಚ್ಚುತಲಿ ನಾಶವನು ಗೈ ಭಕ 


ಕಣ್ಣಿ ೦ಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುತಲಿ 
ಮಾಯೆಯಾ ಯುದ್ಧವನು ದಾನವರು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಅದೃಶ್ಯದಾ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಅಡಗಿರ್ದ 
ಅಸುರರಾ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹಿದೆನು 


ಬಳಿಕಲಾ ದಾನವರು ಎಮ್ಮಯಾ ಸುತ್ತಣದಿ 
ಮಾಯೆಯಲಿ ಕಲ್ಲಿನಾ ಕೋಟೆಯನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ಮಧ್ಯದಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುತ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನು 
ಪಸರಿಸುತ ಘೋರತರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದಿಹರು 


ಆಗಲಾ ಮಾತಲಿಯು ದಾನವರು ಕಪಟಿಗಳು 
ಹೀನದಲಿ ಮೋಸದಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವರು 
ತಳುವದಲೆ ಉಗ್ರತರ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ 
ಅಸುರರನು ಸಂಹಾರ ಗೆ ಯು ವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯ ದಾ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಆ. ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಾಗಿ 
ಸಾವಿರದ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಾಗುತಲಿ ಕೋಟಿಗಳ 


ಹಾ ಶಿರಗಳನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಕೆಡುಹಿದುದು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಗ್ಸೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಮೂರ್ಕೂಟಿ 


ನಿವಾತಕವಚರನು ಸಂಹಾರ ಗ ಯ್ಯುತಿರೆ 
ದಾನವರ ಸತಿನಿವಹ ನಭಟರಿವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ | 
ರೋದನವ ಗೈದಿಹರು ದಶದಿಶೆಯ ಪಸರಿಸುತ 


ಅಳುತಲಿಹ ಅಸುರರಾ ಸತಿಯರನು ಸಂತೈಸಿ: 
ರಥದೊಳಗೆ ಸಾಗುತಲಿ ದಿವ್ಯ ಅಮರಾವತಿಯ. 


1೧೩೪೭1 


1೧೩೪೮॥ 


1೧೩೪೯॥ 


1೧೩೫೦॥ 


1೧೩೫೧॥ 
॥೧೩೫೨॥ 


॥೧೩೫೩/॥ . 


ಪುರದಂತೆ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸುಂಡಕದ ಬ ಲ| 


ನಗರವನು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ. ಕಂಡಿಹೆನು: :.' 


'!1೧೩೫೪॥ - 


| ರತ್ನಗಳ ಸ್ತ 
| Pe ಶ್ರೇಣಿಗಳ ಇಂದ್ರನಮರಾವತಿಯ: 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕುವ್ಯ 


ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಗೋಪುರದ 
ಸ್ಹಂಭಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ತೋರಣದ : 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ನಗರವನು ನೋಡಿಹೆನು 


ನಂದನದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸವ ನೀಯುತಿಹ.: 
ಸುಂದರದ ಈ ಪುರದಿ ಸುರಪತಿಯು ವಾಸಿಸಲಾ 


ಯೋಗ್ಯಮಿಹ ತಾಣಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ. 


ಇಂ ಪ್ರನಾ ಸ್ಥಾ ನಮಿದು ಎಂದಿಹನು ಮಾತಲಿಯು : 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸುರರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿರಲು 
ವಾತ ಕವಚರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಭಜಿಸುತಲಿ ' 

ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು. ಗೆ ಯ್ಯುತಲಿ 

ಜಯಿಸುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ಹಿಂಸಿಸುತ ಅಟ್ಟಿ ದರು 


 ಕಾರಣದಿ ನಿವಾತಕವಚರನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ 


ಸುರರುಗಳು ಶಂಖವನು ಶಸ ಶ್ರ ಗಳನಿತ್ತಿ ಹರು. 
ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ವಧಿಸುತಲಿ ನಗರವನು : 
ನಿಷ್ಕ ಂಟಕಾಗುತಲಿ ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಪೂ ತೆರದಿ ಮಾತಲಿಯು ನಂಡಿಯುತಲಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ 


ದಾನವರ ಹಿಂಸೆಯದು ತೊಲಗಿರುವ ನಗರವನು: 
ದೇವೇಂದ್ರಗೀಯಲಿಕೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯರುಹಲಿಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಭರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


| ನಭದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರಲು ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ' 
ಫಲಪುಪ್ಪ ಶೋಭಿತದ ತರುನಿಕರ ಸೊಗಯಿಸುವ 
' ಉಲಿಯುತಿಹ ವಿಹಗಗಳ ಉದ್ಯಾನ ಸರಸಿಗಳ ' 


ಮನತಣಿಪ ಸುಂದರದ oS: ಕಂಡಿಹನು ``: 


| ಬೀದಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಿಹ ರಕ್ಕಸರ ಕಾಣುತಲಿ' 


ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಈ ಪರಿಯ ಸುಂದರದ 


ನಗರದಲಿ ದುರುಳರಾ ದಾನವರು ವಾಸಿಪುದು 
 ಕೌತುಕವು ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು `ನುಡಿದಿಹನು 


| ಪೂರ್ವದಲಿ ದೈತ್ಯರಾ ಪುತ್ರಿಯರು ಈರ್ವರು 
: ಪುಲೋಮೆ ಕಾಲಕಿಯು ಎಂಬುಪರು. ಕಾನನದಿ 
. ಬ್ರಹ್ಮನನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಸಾಬಿರೆದ' ವರುಷಗಳ ' 
. ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ ' 


॥೧೩೫%॥ 


. ॥೧೩೫%೬॥ 


1೧೩೫೭॥ ' 


೧೩೫೮॥ 


॥೧೩೫೯॥ 


॥೧೨೬೦॥ 


॥(೩೬೧॥ 


॥೧೩೬೨॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪವ 


ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಷ:ಯಕ್ಷರುರು . ' 
ಪನ್ನಗರು ಸುರರುಗಳು ಆರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಿಕೆ . 
ಸಾಧ್ಯವದು ಆಗದಿಹ ಸಕಲ ಸುಖ ಸಂಪದದ : 


ದುಃಖವದು ಇಲ್ಲದಾ ನಗರವನು ಪಡೆದಿಹರು ॥೧೩೬೩॥ 


ಕಾಲಕಿಯ ಸುತರುಗಳು ಆ ಕಾಲಿಕಂಜರು 
ಕಷ್ಟಗಳು ತಾಪಗಳು ರೋಗಗಳು ಇಲ್ಲದಾ 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವೆಲ್ಲವನು ಪೂರ್ಣವನು ಗೈ ಯ್ಯು ವಾ 


ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುವಾ ಈ ನಗರ ಪಡೆದಿಹರು ॥೧೩೬೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಮ್ಯವೀ ನಗರದೆಡೆ 
ಸುರರುಗಳು ಬರಲಿಕೆ | ಸುಳಿಯಲಿಕೆ . ಅಂಜುವರು 
ಹಿರಣ್ಯದಂತೆಸೆಯುತಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಹೈರಣ್ಯ ಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ : 


ಇದರೊಳೆಗೆ ಪ್ರಲೋಮೆಯ ಸುತರುಗಳು ಪೌಲೋಮರು 
ಕಾಲಕಿಯ ಕುವರರರು ಆ ಕಾಲಕುಂಜರು 
ಅತಿಬಲರು ರಕ್ಕ ಸರು ಇದರೊಳಗೆ ವಾಸಿಪರು 


ಅವರನ್ನು ಜಗದೊಳಗೆ ಜಯಸುವರಾರಿಲ್ಲ HOLL 


ನೀನೋರ್ವ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹೆ' 
ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯು ಲಿ 
ದಿವಿಜರಿಗೆ ರಕ್ಕ ಸರುಪದ್ರವನು ತಪ್ಪಿಪುದು | 
ಎನ್ನು ತಲಿ'ಮಾತಲಿಯು ನುಡಿಯುತಿರೆ ನುಡಿದಿಹನು 


(lL 


ಈಗಲೇ ಪಟ್ಟ ಣದಿ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಪುದು 

ಆ ಕಾಲಕುಂಜರನು ಪೌಲೋಮರಿರಿಯುವೆನು- 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 
ಸ್ವರ್ಣಪುರ ' ಹೊರವಲಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ವರದೇವ ದತ್ತವನು ಊದುತಿರೆ ನಾದವದು 
ಆ ಕಾಲಕೇಯರಾ ಪೌಲೋಮ ದಾನವರ 
ಕರ್ಣಗಳೇ:ಬೇಧಿಸಲು ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ" . 
ಐತಂದು ಘೋರತರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈದಿಹರು ಸ 


ವಿಷಮುಗುಳ್ಳ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ ರಕಸರು 
ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಕಡಿಕಡಿದು ಕೆಡಹಿದೆನು 
ಕೆಂಡಗಳ ಕಾರುತಿಹ ಅನ್ನಾ ಸ್ರ ವೆಚ್ಚು ತಿರೆ: 


ವರುಣಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನು ನಂದಿಸಿದೆ loon 


(॥೧೩೬೫॥- 


॥(0೩೬೭॥ 


..॥0&ಓ೬೮॥.: 


॥(2೩.೬೯॥ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಬಹುಕಾಲ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ | 


ದಾನವರು ಸೋಲದಿರೆ ರುದ್ರನನು ನೆನೆಯುತಲಿ' 


ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು 
ಆನೆಗಳು ತೋಳಗಳು ರಣಹದ್ದು ಗಿಡಗಗಳು 


ಸರ್ಪಗಳು ಭೂತಗಳು ಅಗಣಿತದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ 


`' ಶರದಿಂದ ಜನಿಸುತಲಿ ದೈತ್ಯರನು ಮುತ್ತು ತಲಿ ` 


ಡ್‌, ತೆ ತ 
ಕಡಿಯುತಲಿ ಕಚ್ಚುತಲಿ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಿ 


ಸಕಲರನು ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಎಸೆದಿಹವು 


ಭಲೆಭಾಪು ಫಲುಗುಣನೆ ಸುರರಿಂಗೆ ಅಸದಳವು 

ಕಷ್ಟ ತರ ಎನಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನು . ಗೈದಿರುವೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರನಿಕರ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 
ಹೊಗಳುವರು ಎನ್ನುತಲಿ ಮಾತಲಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ರಮ್ಯದಾ ಅಮರಪುರ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ದೇವೇಂದ್ರ ಎನ್ನನ್ನು ಅಪು ತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು 
ಆ ನಿವಾತಕವಚರನು ಪೌಲೋಮ ಕಾಲೇಯ. 


ದೈತ್ಯನನು ವಧಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದನು 


ಸುರಪತಿಯು ಸುರರುಗಳು ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಮಿಕ್ಕು ತಿರೆ | 
ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆರತಿಯ 
ಎತ್ತುತಲಿ ಬೆಳಗಿದರು ಮಂಗಲದ ಗೀತದಲಿ 


| ಸುರರುಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯನು ಗ್ಳೆ ಹರು 
` ಖಷಪಿವರರು ಅಕ್ಷತೆಯ ನೆರಚುತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ಸವಿರಸದ ಭೋಜನದಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಸುರದಿಕರ ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ನಲಿದಿಹರು : 


ಕೆಲವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸುರಪತಿಯು ಎನ್ನನ್ನು 


ಕರೆಯುತಲಿ ಅದ್ಭುತದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪಡೆದಿರುವೆ 


| ಮೂಜಗದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹೆ ವೀರನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು . 


` ನಿನ್ನಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರು 
|. ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಜಯಿಸಲಿಕೆ ಅಸದಳವು 
ಅವರುಗಳ ಶಕ್ತಿಯದು ಹದಿನಾರೊಳೂಂದಂಶ 
ಇರುತಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನುಡಿಯುತಲಿ 


೮೭ 


NOALOH 


1೧೩೭೨॥ - 


'॥(2೩೭೩॥ 


॥0೩೭೪॥ 


1೧೩೭೫॥ 


10೧೩೭೬. 


1೧೩೭೭॥ 


॥೧೩೭೮॥ 


೮೮ 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸ್ವರ್ಣದಾ : 
ರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆಯನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹುಕುತಲಿ' 
ಇದು ಮಾಲೆ ಸಾವಿರದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಭೇದಿಸದ ' 
ಕಪಚವ:ಕಿರೀಟವನು ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹನು.. 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ದಿನ ಕಾಣದಲೆ” 
ಧರ್ಮಜನು ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿಹನು : 
ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಸಂತೈಪುದೆನ್ನುತಲಿ' | 

ಉತುಗೊರೆಗಳೀಯುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ' ಕಳುಹಿದನು- 


ಮಾತಲಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ರಥದೊಳಗೆ ಐತಂದು : 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಸಂಶಸವಗೊಂಡಿಹೆನು.. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು :ನುಡಿಯುತಿರೆ `ಧರ್ಮಜನು': 
ಅರ್ಜುನನ` ತೆಗೆತೆಗೆದು. ಗಾಢದಲಿ”ಅಪ್ಪಿದನು- 


ಪರಶಿವನ ಕಾಣುತಲಿ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆಯಂತಶಲಿ. 
ಸಶರೀರ ಸ್ಥ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವ"ಧನ್ಯನಿಹೆ 
ಕುರುಕುಲದಿ ನಿನ ಸಮ ಆರಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತಲಿ... 
ಧರ್ಮಜನು ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟಗಳ'ಸುರಿದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ವೀರರಾ ನಿವಾತಕವಚರನಂ': 
ಕಾಲೇಯ ದೈತ್ಯರನು ಕೊಂದಿರುವ`ಭೀಕರದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರ. ಪ್ರಯೋಗವನು 
ಕಾಂಬುವಾ ತವಕವಿದೆ ತೋರಿಪುದು: ಎಂದಿಹನು 


ಮರುದಿವಸ ಮೂಡಣದಿ ಬಾಲರವಿ ಮೂಡುತಿರೆ' ' 
ಸರಸಿಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಶುಡ್ಡದಲಿ ಫಲಗುಣನು ` 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ ರಖಾಡಿಸುತ: 


ಘೋರತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಶಿಂಜಿನಿಯೊಳಳವಡಿಸಿ: .. 


ತೂಗುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತರ ಶಿರವನ್ನು: ಎಸೆಯಲಿಕೆ: . 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರಲು ಧರೆನಡುಗಿ ಬಿರಿದಿಹುದು 
ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳಿದವು ಸಾಗರಗಳುಕ್ಕಿ ದವು.. . 
ದಿಗ್ಗ'೦ತಿ`ನಡುಗಿಹವು ಪಶುಪಕ್ಷಿ`ಓಡಿಹವು 


ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿಯುತಿರೆ: 
ತಾರೆಗಳು ಮಿನುಗುತಿರೆ ಮಾರುತನು ನಿಲ್ಲುತಿರೆ: . 
ಪ್ರಳಯವೇ ಸನ್ನಿ ಹಿತಮಾಗಿಹುಮೊ' ಎನ್ನು ತಲಿ" 
ಸಕಲರೂ ಭೀತಿಯಲಿ'ಕಳದಳವಗೊಂಡಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭುರತ ಕಾವ್ಯ 


NHOASON 


HOSOI 


1೧೩೮೨॥ 


॥೧೩೮೩॥ 


1೧೩೮೪1 


1೧೩೮೫॥. 


॥೧೩೮೬॥:' 





ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಚಾರಣರು ಪನ್ನಗರು. 


' ಸುರಮುನಿಯ ನಾರದರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು' 
' ಫಲುಗುಣನೆ ಲಕ್ಷ್ಯವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಸುಮ್ಮನೆಯ ' 


ಬಹ ಬಿಡುವದಿದು ಸಲ್ಲಣಡು' ಎಂದಿಹನು' 


| ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಘೋರತರ ಆಪತ್ತು 
| ಸಂಕಟವು ಬಂದಿರುವ ಸಮಯದಲಿ ಮಾತ್ರವೇ: 
' ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುವುದು 


j ಮಕ್ಕಳಾ "ಆಟಿಕೆಯ ಇಡು "ಅಲ್ಲ ಎಂದಿಹರು' 


' ಧರ್ಮಜನೆ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗವನು ಮಾಡಲಿಕೆ' 

: ಕಾಲವದು ಬಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಪ' 

. ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧದಲಿ`ಅಸ್ತ್ರಗಳ-ಶಕ್ತಿಯನು. 
' ಕೌಶಲವ ನೋಡುವುದು ಎಂದಿಹರು ಸಕಲರು - 


`ಆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ ವರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು: 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡದಿರಲು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿದನು 
 ಎನ್ನುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಅಸ್ತ್ರವನು- 
 ಬತ್ತಳಕೆಯೊಳೆಗಿರಿಸಿ ಸುರಮುನಿಗೆ' ನಮಿಸಿದನು' 


' ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ನಮಿಸುತಿರೆ - 
ಸುರರುಗಳು ಸಹಿತದಲಿ ಯಷಿವರರು ನಾರದರು: 
|: ಹರಸುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಪಾಂಡವರು : 

' ಧನಪತಿಯ ಭವನದಲಿ 'ಹರುಷದಲಿ.ಇರ್ದಿಹರು ' 


ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವದು ಸವೆಯುತಿರೆ' 

' ವನವಾಸದಾರೆರಡು ವರುಷಗಳು.ಉರುಳುತಿರೆ'. : 

' ಅಜಾ ತವಾಸದಾ ಸಮಯವದು ಬರುತಶಲಿರೆ.' 

' ಮರುತಜನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹಕು: ಗುಪಿತದಲಿ: 


ಇಲ್ಲಿಯೆ ಗಜಪುರದ ಸನಿಹದಲಿ ಇರ್ಮೊಡೆಯು' 
ಕೌರವನು ಗುಪಿತದಲಿ ಚರರನ್ಬ ಕಳಿಸುತಲಿ: 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಳಿವನ್ನು ಅರಿಯುತಲಿ:ಹುತ್ತೊಮ್ಮೆ. 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸಕಟ್ಟುವನು- 


| ನಾವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹುಹೂರ-ಸಾಗುತಲಿ' 
' ಅರಿಯದಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚೇರೆಯಾ' ವೇಷದಲ್ಲಿ 
, ವಾಸಿಸುತ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸವನು' ಕಳೆಯುವುದು 
| ಎನ್ನು ತಿರೆ`'ಮರುತಜನು. ಧರ್ಮಜನು ಒಪ್ಪಿದನು... 


1೧೩೮೭॥.. 


॥೧೩೮೮॥ ` 


Mop Rs 


॥೧೩೯೮॥... 


॥೧೩೯೮೧॥.: 


॥೧೩೯೨॥:: 


॥೧೩೯೪॥.. 


` ॥0೩೯೩1॥:. 


ಬಳಿಕಲಾ ಬದರಿಕೆಯ ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತಂದು 

ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುತಲಿ ಶಬರನಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

ಬರುತಲಿರೆ ಸುಬಾಹು ನೃಪನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ 

ಸಾಗುತಲಿ ಸುಂದರದ ಯೂಪವನಕ್ಕೆ ದಿದರು 

ಫುಟಿಸರ್ಪ ಭೀಮನನು ಬಂಧನದಿ ಬಿಗಿದಿರಲು 1 
ಧರ್ಮಜನು ಬಿಡಿಸಿದನು ನಹುಷನನು ಒಲಿಸುತಲಿ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಲುವಿನಾ ಆಶ್ರಮವ ರಚಿಸುತಲಿ 
ವರುಷೊಂದಂ ಕಾಲವನು ಸರಸದಲಿ ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಒಂದುದಿನ ಕಲಿಭೀಮ ಜೇಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ 

ಬೇಡರಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ನಡೆದಿಹನು 


ಜಡೆಯೊಳಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ನವಿಲುಗರಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಕರಿಮಣಿಯ ಹಾರಗಳು ಎಸೆಯುತಿಹ- 
ಕರ್ರನೇ ಮಿಂಚುತಿಹ ಕರಿದಾದ ತನುವಿನಲಿ 
ತುಂಡಿನಾ ವಸ್ತ್ರದಲಿ ಬೇಡರುಗಳೆಸೆದಿಹರು 
ಹೆಗಲಿನಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಕರದೊಳಗೆ ಬಲೆಗಳನು ಕವಣೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಬೊಗಳುತಿಹ ಬೇಟೆಯಾ ನಾಯಿಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ಬೇಡರುಗಳಗಣಿತರು ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹರು : 
ಕಲಿಭೀಮ ರಭಸದಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಇಡುತಲಿರೆ ' 
ಪದಹತಿಗೆ ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸುತ ಬಿರಿದಿಹುದು 
ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳಿಹವು ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲುಗಿದವು 
ಸಾಗರಗಳುಕ್ಕಿ ದವು ಪವನಜನ ಘಟ್ಟಣೆಗೆ 

ಬೇಡರಾ ತಂಡಗಳು ಕಳಕಳವ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ.. 
ಕಲಿಭೀಮ ಘೋರತರ ಗರ್ಜನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹವು 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಚೀತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹವು 
ಭೀಮನಾ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಕಾನನವು ನಡುಗಿತಲಿ ್ನ 
ಮಾರ್ದನಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಮಲಗಿರ್ದ 
ಘಟಸರ್ಪ ಎಚ್ಚರವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಭಯದಿಂದ | 
ಹೊರವಂಟು ತರಗೆಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸುಳಿದಿಹುದು 
` ಬಿರುಗಾಳಿ ವೇಗದಲಿ ಮರುತಜನು ಭರದಲ್ಲಿ 
ಬರುತಲಿರೆ ತರುವಿನೆಡೆ ತರಗೆಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ. 
ಹರಿಯುತಿಹ ಅಜಗರನ ವಿಸ್ತರದ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಿರಿಯ ಸಮ ಭಾರವಿಹ ಚರಣವನು ಇಟ್ಟಿ ಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೩೯೫॥ 


॥೧೩೯೬॥ 


೧೩೯ ೭॥ 


_ ॥೧೩೯೮॥ 


1೧೩೯೯॥ 


1೧೪೦೦॥ 


॥೧೪೦೧॥ . 


NOVO 





ಘಟಸರ್ಪ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಕೊಸರುತಲಿ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ 
ಫೂತ, ರಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುತಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ತರುವನ್ನು ಬಳಸುವಾ ಲತೆಯಂತೆ ಮರುತಜನ 
ಕಾಲ್ಲ ಳನು ಸುತ್ತುತಲಿ ಧೃಢವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿತು 


ಗದೆಯಿಂದ ಫಣಿಯನ್ನು ನೂಕುಶಲಿ ತಳ್ಳುತಲಿ 
ಕಾಲ್ಗಳನು ರೂಡಿಸಲು ಪುನರಪಿಯು ಫಣಿಪತಿಯು: 
ಬಲವಾಗಿ ಸುತ್ತುತಲಿ ನಡುವಿನಾ ಪರ್ಯಂತ 
ನಾಭಿಯನು ಬಳಸುತಲಿ ಬಂಧನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ಸರಸರನೆ ಉದರವನು ವಕ್ಷವನು ಕೊರಲನ್ನು 
ಸುತ್ತುತಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಬಂಧಿಸುತ " : 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚುತಲಿ ' 


ವಿಷವನ್ಪು ಕಾರುತಲಿ ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸಿಹುದು. 


ಶ್ವಾಸವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುತ 
ತೋಳ್ಗ ಳನು ಅಲುಗಿಸುತ ಕಾಲ್ಲ ಳನು ರೂಡಿಸುತ 
ಸರ್ಪದಾ ಮುರಿಗೆಯನು ಮುರಿಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ 
ಕಲಿಭೀಮ ಕಸವಿಸಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಬಸವಳಿದ 


ಕಬ್ಬಿನಾ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿರುವ ಸಿಪ್ಪೆಯಾ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪವನಜನ ಬಲವೆಲ್ಲ ಅಳಿದಿಹುದು 
ಸಾವಿರದ ಗಜಶಕ್ತಿ ಕುಂಡುತಲಿ' ಕುಸಿಯುತಲಿ ' 
ಅಜಗರನ ಬಂಧನದಿ ಬಳಲುತಲಿ ಬೆಂಡಾದ 


ಸಾಗರದ ಮಥನದಲಿ ಮಂದರದ ಪರ್ವತವ : 
ಸುತ್ತಿರುವ ವರಆದಿಶೇಷನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಪರ್ವತದ ಕಾಯನನ ಭೀಮನಾ ದೇಹವನು 
ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಫಣಿಪತಿಯು ಎಸೆದಿಹನು 


ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ಲೋಕದಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ಬಲಶಾಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದಿರೆ 

ಈ ಹುಳುಜಂತು ಹಾವಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನು 
ಅನುಭವಿಪ ವಿಧಿಯಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ 


ಅಜಗರನೆ ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನಸಮ ಬಲಯುತರು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು ಒಬ್ಬರನು ನಾ ಕಾಣೆ: 
ಎನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುತಲಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮಾಡಿರುವ 
ನೀನಾರರಿ ಇರುತಿರುವೆ ಹೇಳೆಂದ ಮರುತಜನು 


೮೯ 


NOVA 


॥೧೪೦೪॥ 


॥1೧೪೦೫॥ 


1೧೪೦೬॥ 


॥೧೪೦೭॥ 


1೧೪೦೮॥ 


12೪೦೯॥ 


॥೧೪೧೦॥ 


Te 


ಕಾನನದಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಣಿಯಲ್ಲ 
ಫಣಿವೇಷ ಧರಿಸಿರುವ ದಾನವನೊ ದೈತ್ಯನೋ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರನೊ ಖೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೋ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಪವನಜನು 


ನಾನಾರು ಇರ್ದೊಡೆಯು ನೀನೇನು ಮಾಡುವುದು 
ಗಾಳಿಯನು ಸೇವಿಸುತ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಡಿಹೆನು 
ಇಂದೆನ್ನ ಆಹಾರಕೋಸುಗವೆ ಆ ದೇವ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಹನು ತಿನ್ನು ವೆನು ಎಂದಿಹುದು 


ಇತ್ತಲಾ ಆಶ್ರಮದಿ ಘೋರತರ ಉತ್ಪಾತ 
ಅಪಶಕುನವಾಗುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 
ಧೌಮ್ಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ ದುಷ್ಟಮೀ ಅಪಶಕುನ 
ಭೀಕರವ: ಕಷ್ಟ ಗಳ ಸೂಚಿಪಪು ಎಂದಿಹನು 


ಬೇಂಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ ಮರುತಜನು ತೆರಳಿದನು 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲುಕಿಹನೆ ಎನ್ಸುತಲಿ' 
ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹೆನು ಉಪಾಯವ ಸೂಚಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೆನ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ದಿವ್ಯದಾ ಜ್ಞಾನದಲಿ ಅರಿಯಾತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲುಕಿಹನು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪವನಜನ ಅರಸುತಲಿ ಕಾನನದಿ ನಡೆದಿಹನು 


ಭೂಮಿಯಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಭೀಮನಾ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲಿ. : 
ನಡೆಯುತಲಿ ಯಮಸುತನು ಅರಸುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ : 


ಭೀಕರದ ಘಟಸರ್ಪ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ : 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸೋದರನ ಭೀಮನನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಭೋಗಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳ 4 
ಮೀರಿರುವ ಸಂಕಟದಿ ಕಲಿಭೀಮ ಸಿಲುಕಿಹನಕ : 
ಅಜಗರನ ಬಂಧನದಿ ಭೀಮನಾ ಬಲವೆಲ್ಲ 


ಕಿಂದಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನೊಂದಿಹೆನು 


ದೈವವೇ ಮುನಿದಿರಲು ನೆಲವೆದ್ದು ಬಡಿಯುವುದು 
ಎಂಬುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಾ ದರ್ಪದಲಿ. 
ಭೀಮನಾ ಗಜಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿಹುದು ಕೌಂಠಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ. ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿದನು 


॥೧೪೧೧॥ 


॥೧೪೧೨॥ 


॥೧೪0೩॥ 


॥೧೪೧೪॥ 


10೪೧೫॥ 


॥೧೪೧೬॥ 


॥೧೪೧೭॥ 


॥0೪0೮॥ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಹೇ ಭೀಮ ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ನೊರಸಿರುವ 
ನೀನಿಂತು ಹುಳುಜಂತು ಸರ್ಪದಾ ಬಂಧನದಿ 
ವಿನೋದದಿ ಆಟವನು ಆಡುವೆಯಾ ಇಲ್ಲದಿರೆ 


ಅಜಗರನು ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಪನೆ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯ ಭೀಕರದ ದಾರುಣ: ದೃಶ್ಯವನು 

ನೀ ಪಡುವ ಯಾತನೆಯ ಕಷ್ಟ ವದು ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನಿಂದ ಆಗದದು ನಾಗ್ಬೆವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುತಲಿ 


ಫಣಿಪತಿಯು ಕೊರಲನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಿರಲು 
ನುಡಿಯಲಿಕೆ ಆಗದಿದೆ ಬೆರಳಿನಾ ಸನ್ನೆಯಲಿ 
ಅಜಗರನ ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಮರುತಜನು 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಯಮಸುತದು ಫಣಿಪತಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಫಣಿರಾಜ ಈ ಪರಿಯ ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯಲಿಕೆ 
ಇವನಾವ ಅಪರಾಧ ಗೈದಿಹನು ಪೇಳುವುದು 
ಪರರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಪೀಡಿಪುದು ಮಹಪಾಪ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ದುಷ್ಕ ವ್ಯೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಾಪದಲಿ 
ನೀನೀಗ ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ಪಡೆದಿರುವೆ 


ಪುಣ್ಯದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈದೊಡೆಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಉತ್ತಮದ ಜನ್ಮವನು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರನೊ ಖೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೊ 
ಸರ್ಪದಾ ವೇಷವನು ಧರಿಸಿರುವ ರಕ್ಕಸನೊ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಧರ್ಮಜನ 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಆಜಗರನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಇವನಿಂಗೆ ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧ ನಂಟಿಹುದು 


ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ನೀನೇಕೆ ಯತ್ನಿಸುವೆ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ವನಕೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ 


| ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ಯಮಸುತಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಜಗದೊಳಗೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಕುರುಕುಲದ ನೃಪವರಗೆ 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಜನಿಸಿರುವ. ಧರ್ಮಜನು ನಾನಿಹೆನು 
ಈತನೇ ಕಲಿಭೀಮ ಫಲುಗುಣನು: ವರನಕುಲ 
ಸಹದೇವೆರೆನ್ನಯಾ ಸೋದರರು ಇರುಕಿಹರು . 


1೧೪೧೯॥ 


॥೧೪೨೦॥ 


1೧೪೨೧1 


॥೧೪೨೨॥ : 


॥೧೪೨೩॥ 


೧೪೨೪॥ 


10೪೨೫॥ 


॥೧೪೨೬॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ, | ೯೧ 


ದಾಯಾದಿ ಕೌರವರು ಮೋಸದಾ ದ್ಯೂ ತದಲಿ 

ಎಮ್ಮುನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 

ವನವಾಸ ಕಟ್ಟು ತಿರೆ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 

ಕಾನನದಿ ಚ ಶಲಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು  : '. NOP 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಗಳ 

ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸೇವೆಯನು 

ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅನವರತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತನಿಹ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ ನೆನೆಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು ॥೧೪೩೫॥ 
ಬೇಟೆಯಲಿ ಈ ಭೀಮ ಅಲೆಯುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 

ಬಂಧಿಸುತ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯುತಿಹೆ . 

ದುಷ್ಟ ರುಗಳಾವಲ್ಲ ಶಿಷ ಸ ಮುಗಳಾವಿಹೆಪು | ; 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಎನ ನಯಾ: ಸೋದರನ ಎಂದಿಹನು HOY ISH 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಲಿ ಭ್ರೂಲತೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ 

ಇರುತಿರುವ ಬಹ್ಮನಲಿ ಮನವಿರಿಸಿ ರೆಮಿಸುತಿಹ ' 
ವರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುವನು ॥೧೪೩೬॥ 
ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಪುದು 

ಪಾಪವದು ಎನಿಸುವುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಪರೀತ | 

ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜನರ ಹಿಂಸೆಯನು ಗ್ಗೆ ಕೈಯು ವುದು 

ನಾಶಕ್ಕೆ Ee ಎಂದಿಹನು ಹಹ ನು ೧೪೨೯1 
4.44 ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನು ಅರಹುತಲಿ। 
ಘಟಸರ್ಪನಳ ನೃಪನ ಉದ್ದಾರ ಗೈದಿಹನು! 

ಧರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮದಾ ನಾಮವದು ನಿನಗಿಹುದು 

ಧರ್ಮವನು ಅರಿತಿರುವೆ ಧರ್ಮವನು ನೀನುಡಿವೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಬಂಧನದ ಜಿಡಿಸಲಿಕೆ 

ಧರ್ವದ ರಹಸ್ಯವನು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನಾಃ ॥೧೪೩೦॥ 


ಧನಕನಕ ಗೌರವವ ಕೇರ್ತಿಯನು ಆಶಿಸಡೆ 

ಭೌತಿಕದ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಹವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 

ದೊರೆತಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ಸಂತಸದಿ ಸುಖಿಸುತಲಿ : 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆನೆವವನು ಪರವಪ್ರ ಕಳೆದ.  ಗಂ೪೩೭॥ 


ವಿಪ್ರರರಲಿ ಜನಿಸಿದೊಡೆ ವಿಪ್ರಫೆಂದೆನಿಸದಿಹ 

ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯುತಲಿ 'ಸತ್ಯರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ಸತ್ಯದಿ ಅಹಿಂಸೆಯಲಿ ಕ್ಷಮೆಹಾನ ಶೀಲದಲಿ 

MES ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು ಕೇಳಿಡ 1. ` ॥೧೪೩೮॥ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ 

ಕೋಟಿಗಳ ರಾಶಿಯನು ಭೇವಪನು ಪೆಹಿಡದಲೆ 

ಸಕಲರಾ ಸುಖಶಾಂತಿ ಕ್ಷೇಮಷನು ಪೃ ದ್ಲಿಯನು ಎ 
 ಬಯಸುವವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುಷನು ಕೇಳೆದ ' ॥೧೪೩೯॥ 


ಎನ್ನಯಾ ಧರ್ಮದಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತರಿಸಿ 
ಮನದೊಳಿಹ ಶಂಕೆಯನು ಕಲ್ಮಷಪ ತೊಳೆದೊಡೆಯು 
ನಿನ್ನಯಾ ತಮ್ಮನನು ಮುಕ್ತ ನನು ಮಾಡುವೆನು 


ಎನ್ನು ತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ಯಮಸುತನು ನುಡಿದಿಹನು ॥೧೪೩೧॥ NN 
p £ ಆರನ್ನು ಧೀರ ನಿಹನೆನ್ನುವರಂ ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ನಾರಿಯರ ಮೋಹದಾ ಜಾಲದಲಿ ಸಿಲುಕದಲೆ 
ಮೃತ್ಯುವನು ಅಂಜದಲೆ ನಸುನಗುತ ಅಪ್ಪುಪವ | | 
ಧೀರನೆಂಜೆನಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಷುಜನ್ನಂ . ..... ॥೧೪೪೦॥ 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಗೈದಿರುವ 
ಎಪ್ರರಾ ಮತಿಗಹುದು ಎನಿಸುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತರಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ವಸುತ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ಮುಡಧಿಜನು 1೧೪೩೨॥ 
ಆರನ್ನು ಶೂರರೆಂದೆನ್ನುವರು- ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಮಹಿಳೆಯರ ದುರ್ಬಲರ ವಿಪ್ರಠನು ರಕ್ಷಿಸುವ ' 
ರಣದೊಳಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ'ಸರಿಯದಲೆ ಕಾಡುತಲಿ 
ಪ್ರಾಣನನು ತೊರೆಯಬವವ ಕ್ಷಾಶ್ರನೆಂಡೆಸ್ನು ವರು: : ೧೪೪೦ 


ವೇದಗಳನರಿತಿರುವ ವಿಪ್ರರುಗಳೆನ್ನು ಶಿಹೆ 

ಆರನ್ನು ನಿಜವಾದ ವಿಪ್ರರುಗಳಿರಿಬುವರು 

ವಿಪ್ರರಾ ನಡತೆಯನು ಬುದ್ಧಿಯನು ಮಹಿಮೆಯನು | 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಫಣಿರಾಯ ಕೇಳಿದನು. 1೧೪೩೩೫ 
ಅಜಗರನೆ ಕೇಳುವುದಂ ಪ ಶ್ರತಿನಿತ್ಯ ತಪ್ಪದೆಯೆ: 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ ಎಚ್ಚರಐಗೊಳ್ಳು ತಲಿ . 

ಸ್ನ್ನಾ ನ ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳ ಜಪತಪವ ಆ: 

ಧ್ಯಾನವನು ಗೈಯ್ಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು ॥೧೪೩೪॥ 


| ಅತಿಲಾಭಗಳಿಸದಲೆ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯವನು 
ವಿತರಿಸುತ ಯಜುಮಾದ ಸ ತೃದಲಿ. 
: ಗಳಿಸಿರುವ ಧನವನ್ನು WS ಕಾಮದಲಿ 


ದಾನನ ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ವವ ವರವೈಶ್ಯ. ಕೇಳೆಂದ:........॥೧೪೪೨॥ 





ತ್‌ 


ಆರನ್ನು ಒಡೆಯನನು ಸೇವಕರು ಎನ್ನುವರು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸ್ನೇಹದಲಿ ಸೇವಕನ ಸೇವೆಯನು 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲಿ ಭ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ 
ಧನವಿತ್ತು ಸಲುಹುವವ ಒಡೆಯನೆಂದೆನಿಸುವನು 
ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಈಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ತನ್ನಯಾ ಒಡೆಯಂಗೆ ಪ್ರಾಣದಾ ಸಂಕಷ್ಟ 
ಒದಗಿರಲು ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ಅರ್ಪಿಸುತ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೇವಕನು ಸೇವಕನು ಎನಿಸುವನು. 


ಧರ್ಮಜನು ಎದ್ಯೆಯನದಾವುದನು ಅರಿತೊಡೆಯು 
ಜಗದಖಿಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳ ಅರಿತಂತೆ ಎನಿಸುವುದು 
ಲೋಕದಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಿದ್ಯೆ ಯದು ಆವುದಿದೆ' 
ಎಂಬುದನು ಪೇಳೆಂವುದು ಸ, ಅಜಗರನು 


ಫಣಿಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಜಗದೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಿಹ 


ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿವೇಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ಅರಿತೊಡೆಯೆ ಜಗದೊಳಿಹ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸರ್ವವನು 
ಅರಿತಂತೆ ಎನಿಸುವುಮ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ವಿಶ್ವವಿದು ಈಶ್ವರನ ವಾಸದಾ ಮನೆಯಿಹುದು  : 
ಸಕಲ ಸಚರಾಚರದ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಪಿಸುತ 
ಕೋಟಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃ ದಯದಲಿ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲಿ ಈಶ್ವರನು Ks 


ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಭೂವ್ಯೋಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ : : 


ಕೋಟಿಗಳ ಭೂತಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಜಿಸುತಲಿ ' 
ಜಂಗಮದಿ ಸ್ಥಾವರದಿ ಜೈತನ್ಯರೂಪದಲಿ. 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ » ರೂಪದಲಿ ವಾಸಿಪನು. 


ಚೈ ತನ್ಯ ರೂಪದಾ ಆತ ಒೈಮೊಂದುಳಿಯುತಲಿ 
AA ಮಿಕ್ಕಿ ರುವ ವಸ್ತು ಗಳ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಶ ಸರವು ಸ ಖಿ ಅನಾತ ಒವೆಂದೆನಿಸುವುದು 


 ಸಕಲವೂಪ್ರಳಯದಲಿ ನಾಶವನು ಹೊಂದುವುದು 


ಪೃಥ್ಧಿ ಹಲ ತೇಜಗಳ ಆಗಸ ದ ವಾಯುವಿನ : 


ಪಂಚಭೂತಂಗಳೀ ನಶ್ಶ ರದ ದೇಹದಲಿ 
ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ : 


ವಾಸಿಸುತ ವ್ಯವಹರಣೆ ಸ ಯು ಗೈಯ್ಯು ಚ 


_1೧೪೪೭॥ 


॥೧೪೪೭॥ 


- ॥80೪೪೮೯॥ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹ 


HOP I 


॥೧೪೪೪॥ 


॥೧೪೪೫॥ 


॥(2೪೪೬॥ 


1೧೪೪೭ 





ಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲಿ ಮನಸಿನಾ 
ಶಬ್ದ ರಸ ರೂಪಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಗಂಧಾದಿಗಳ 

ಸುಖ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನು ದೇಹವಿದು ಭೋಗಿಪುದು 
ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮ 


ಕಾರಣದಿ - 


ವಮ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ವಿರುತಿಹುದಂ 


ರಾಗಗಳು ದ್ವೇಷಗಳು ಶೀತೋಷ್ಣ 'ಸುಖ ದುಃಖ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಆತ್ಮಂಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೋಂಕದಿವೆ 
ನಿರ್ಮಲನು ಶುದ ನಿಹ ನಿರ್ದ್ವಂದ,್ರ ನಿತ್ನನಿಹ 

FA) ದ ವ್‌ 
ಆತ್ಮನೀ ಆನಂದ ರೂಪನಿಹ ಎಂದಿಹನು 


ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬೆರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ದೇಹದಲಿ ವ ಕ್ಷವನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿಹವು 

ಶ್ರ ಪಕ್ಷಿಯದು ಸುಖದುಃಖ ಭೋಗಿಪುದು 
೬ ಪಕ್ಷಿಯದು ಸುಮ್ಮನೇ ತೋಡಾವದು 


ಜೀವಾತ 
FE: 


ಧರ್ಮಜನೆ ಮರಣವನು ಅಪ್ಪು ತಿರೆ ದೇಹವಿದು | 
ಆಗ್ನಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಭಸ್ಮವದು ಆಗುವದು 
ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮವದು ಆವುದನು ಸೇರುವುದು 
ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಅಜಗರನು 


ಪನ್ನ ಗನೆ ಕೇಳುವುದು ಮಾನವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು: 
ತಾವುಗಳು ಗೆ ದಿರುವ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯ ಗಳ 

ಫಲಗಳಿಗೆ ಜು ಜನ್ಮಗಳ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಜನನಗಳ ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲಿ ಸುಳಿಯುವರು 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಜಿಸಿರುವ ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವನು 
ತನ್ನೊಳಿಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೆ ಇಹುದೆನ್ನುತಲಿ 


ಸಕಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವು ಎನ್ನುತಲಿ ' | 
| ಕ ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ವವ ಮುಕ್ತಿ ಯನು ಪಡೆಯುವನು 


ಚು ಶಿಖರದಲಿ ಸ ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ ಭ್ರಹ್ಮನನು 


 ಹೈದಯಸ್ಥ ಆತ್ಮನಲಿ ನೆನೆಯುತಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಐಕ್ಯವನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಯನು ಅರುಹುತಶಲಿ 
ಎನ್ನ ಯಾ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲವನು ಕಳದಿರುವೆ . 
ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಕ್ಷಾತ್ರಬಲ ಎರಡರಲಿ: ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ: 


| ಆವುದಿದೆ' ಬೀಳುವುದು. ಎಂದಿಷನು. ಪಕ್ನಗನು . 


॥೧೪೫೦॥ 


॥೧೪೫೧॥ 


॥೧೪೫೨॥ 


॥೧೪೫೩॥ 


॥೧೯೫೪॥ 


1೧೪೫೫॥ 


॥೧೪೫೬॥ 


. 8೧೪೫೭॥ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಕ್ಷಾತ್ರಬಲಕಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತರ ಶ್ರೇಯತರ ಶೌರ್ಯತರ' ಉತ್ತಮವು 


ಮೂಜಗವ ಜಯಿಸುವಾ ಕ್ಷಾತ್ರ ಬಲಕಿಂತಲೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಬಲವೆ ಬಲ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಮುನ್ನಿ ನಲಿ ಕೌಶಿಕನು ಕ್ಷಾಕ್ರದಾ ಶೌರ್ಯದಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠ ನನು ಕೆಣಕುತಲಿ ಸೋಲುತಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ ಎನ್ನು ತಲಿ ತಪಗೈ ದು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪದವಿಯನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ ಎಪ್ರರರನು 
ಖುಷಿವರರ ಸೇವಿಸುತ ನೀ ಧನ್ಯ ನಾಗಿರುವೆ | 
ನಾ ಪಾಪಿ ವಿಪ್ರರನು ಹಂಸಿಸುತ ಶಾಪದಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ತಳೆದಿಹನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಘನಮಹಿಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾ-ಜುಷಿವರರ 4 


ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ ತಾಪದಲಿ 
ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ತಾಳುಶಲಿ: ಭೋಗಿಪುದು 
ಎನು ತಲಿ ಘೋರತರ ಶಾಪವನು ಈಯುತಿರೆ' 


ಅಜಗರನ ಜನ್ಮವನು ತಾಳುತಲಿ ಬಿಧಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಕೌತುಕದಿ 
ಫಣಿಪತಿಯೆ ನೀನಾರು ನಿನ್ನಯಾ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಅರುಹುವುದು ವಿಶದದಲಿ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಧರ್ಮಸುತ ಕೇಳುವುದು ಲೋಕದಲಿ ಖ್ಯಾ ತಮಿಹ 

ಸೋಮಕುಲದರಸುಗಳ ದಿವ್ಯ ಕ 

ಪೂರೂರವ ನೃ ಪವರನ ತನಯನಾ ಆಯುವಿನ 
ಉದರದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಹುಷನಿಹೆನೆಂದ 


ನಾ ಚ್‌ ಪೂರ್ವಜನು ನೀವೆಮಗೆ ಅನ್ಯ ರೇ. 


ನೀವೆಮ್ಮ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಬಂಧುಗಳು. 


ನಾಗೈ ದ ಪಾಪದಾ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಪೆನು 


ಎನ್ನ ಯಾವ ವೃತ್ತಾ ಂತವರುಹುವೆನು ಕೇಳೆಂದ ತ 


ಶಶಯಜ ಗೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಇಂದ್ರಪದ ಪಡೆಯುತಲಿ .' 
ಇ ಲೆ 


ಸ ಸರ್ಗದಾ ಸಿಂಹಾಸ ಡೂ ಸೊಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ: 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರನು ಸ ಸುರರುಗಳನೆಲ್ಲರನು - 
ಹಿಂಸಿಸುತ ಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತಲಿ BPE 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೪೫೮॥ 
1೧೦೫೯॥ 
1೧೪೬೦॥ 
॥೧೪೬೧॥ 
1೧೪೬೨॥ 

"500೬೩ 

10೪೬೪॥ 


_ ॥೧೪೬೫॥: 


_ ಕಾಮದಾ ತಾಪ 
ಸರ್ಪ ಸರ್ಪೆನ್ನು ತಲಿ ಹಾ ಯಲ 


, ಬೀಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿಹರು. .'. 





ವರರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಮೇನಕೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು 
ಘೃತಾಚಿ ಸುಕೇಶಿ ಮೊದಲಾದ "ಅಪ್ರತಿಮ 
ಅಪ್ಸರೆಯರಗಣಿತರು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ `' 


ಸುಂದರಿಯರೆನ್ನಯಾ ದಾಸಿಯರು” ಆಗಿಹರು (ಡೆ 


ಅರಮನೆಯೊಳೀ ಪರಿಯ ಅಪರಿಮಿತ ಲಾವಣ್ಯ 


೯೩ 


NOVEL 


ಚೆಲುವಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಲಲನೆಯರು ಇರ್ಧೊಡೆಯು. ಭ್ಯ. 


ವಿನಾಶದ ಕಾಲದಲಿ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಯದು 
ಎನುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸತಿಯನ್ನು ಮೋಶಿಸಿದೆ 


ಶಚಿದೇವಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ 


ಮರುಳಾಗಿ ಮನಸೋಲ್ಡು ಕಾಮದಾ ಪಿತ್ತದಲಿ 
ಚಿತ್ತವದು ಚಂಚಲಿಸಿ ಮತಿಭ್ರಂಶವಾಗುತಲಿ ' 


ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರನು ಕರೆಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ' `` 


ಸ್ವರ್ಣದಾ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯೊಳಗೆನ್ನ Ed 


ಹೆಗಲಿನಲಿ 8 ಶಚಿದೇವಿಯರ ಮನೆಗೆ. 


| ಶೀಘ್ರದಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ವುದೆನ್ನುತಲಿ | 
ಮತ್ತದಲಿ ಜಡಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿಹೆನು. 


ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಯಷಿವರರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ-ಯೊಳಗೆನ್ನ 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಮಂದದಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ 
ವನು ತಾಳದಲೆ ದರ್ಪದಲಿ ' 


ಗರ್ಜಿಸುತ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಎನ್ನುಂ ಯಾ  ಪಾದವದು 


; ಘನಮಹಿಮಾಗಸ್ತ್ಯ ದಾ ಮಸ್ತ ಶವ ತಾಗುತಿಕೆ N 


ಕೋಪದಲಿ ಸರ್ಪ ತಃ ಠಲಿ ಭೂಮಿಯೊಳು 


ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


. ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 


ರ್ಮಜನು ಧರ್ಮದ ರಹಸ ವನು ತಿಳುಹುತಿರೆ ' 


& ಶಾಪವದು ತೊಲಗುವದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಪರು 


| ನಿನ್ನಯಾ ದರುಶನದಿ ವತ ಶ್ರವಣದಲಿ 


ಎನ್ನಯಾ ಶಾಪದಾ ಬಂಧನವು ಕಳಚಿಹುದು | 


ಎನ್ನುತಲಿ ಸರ್ಪದಾ ರೂಪವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
_ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ:ಸುರರೂಪ ತಳೆದಿಹನು. .. 


॥೧೪೬೭॥ 


`॥೧೪೬೮॥ 


॥0೪೬೯॥ 


1೧೪೭೦॥ 


. HOVE 


(೧೪೭೨1 


॥(೪೭೩.॥ 


೯೪ 


ಧರ್ವಜನೆ ನಿನ್ನಯಾ ತಮ್ಮನನು ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಸುಕ್ಷೇಮ ಕುಶಲನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀಮನನು ಧರ್ಮಜನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುತ 
ಮಂಗಲವು ನಿಮಗಾಗಲೆನ್ನು ತಲಿ ಹರಸುತಲಿ 
ಮಿರುಗುತಿಹ ಕಾಂಚನ ವಿಮಾನವನುಏರುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರೆಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಪ್ರೇಮದಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಾ ರಸಬುಗ್ಗೆ ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ ಭೀಮನನು 
ಗಾಢದಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು 
ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ಸುಮ್ಮನೇ ನವೆಯದಿರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಜಗೆ ಮಾನ್ಯನಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ಗೆ 
ಆ ನಹುಷ ನೃಪನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟವದು 
ಬಂದಿರಲು ಎಮ್ಮಯಾ ಪಾಡೇನು ಎಂದಿಹನು 
ಹೇ ಭೀಮ ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯಲಿ 
ನಹುಷನಾ ಶಾಪವದು ಕಷ ವದು ಹಿಂಗಿದುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುತಜನ ಸಾಂತ್ಯನವಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಸಕಲರಾ ಯಷಿವರರ ಸಹಿತದಲಿ 'ಧರ್ಮಜನರಿ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತಂದು ಘಟಸರ್ಪ ಭೀಮನನು 
ಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವನು ವಿತದದಲಿ ವಿವರಿಸಲು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಗುಡದಲಿ ನೋಯುತಲಿ ನೊಂದಿಹಳು 
ಹೇ ಸತಿಯೆ ದೌಪದಿಯೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳೆ 
ಈ ಪರಿಯ ಸಾವಿರದ ಕಷ್ಟಗಳು ಮುತ್ತಿದೊಡೆ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಸಕಲವೂ ತೊಲಗುವವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ . : 
ಘೋರತರ ಜಲಧಾರೆ ಅಬ್ಬರದ ಗುಡುಗುಗಳ 


ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸಂತಸವ ನೀಯುತಿಹ 
ಅಹ್ಲಾ ದಕರವೆನಿಪ ಶರದ್ಭುತುವು ಬಂದಿಹುದು : 
ನೀಲಿಯಾ ಆಗಸದಿ ಆರಕ್ತ ವರ್ಣದಲಿ 

ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣದಲಿ ರವಿತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿಹನು 
ಕೊಳಗಳಲಿ ನಳೆನಳಿಪ ನಳಿನಗಳು ಅರಳುತಲಿ 
ಸೊಗಯಿಸುತ ಸೌರಭವ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಸೂಸಿಹವು 
ದುಂಬಿಗಳು ಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನು ಸವಿಯುತಲಿ: 
ಸುಮಧುರದ ರುುಂಕಾರ ರವದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತಿವೆ. 
ಶುರಪಿರದ ಹಂಸಗಳ ವಿಹಗತತಿ ಉಲಿಯುತಿವೆ : 
ಮನತಣಿಪ ಸುಂದರ ಶರದೃತುವು ಬಂದಿಹುದು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೪೭೪॥ 


॥೧೪೭೫॥ 


॥೧೪೭೬॥ 


1೧೪೭೭॥ 


1೧೪೭೮॥ 


॥೧೦೪೭೯॥ 


10೪೮೦ 
॥೧೪೮೧॥ 


`॥೧೪೮೨॥. 


ಧರ್ಮುಜನು ಏರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಟಿಹನು 


_ಒಬೊ ಬ್ಬರೊಬ್ಬರರನಪ್ಪಿದನು ಹರುಷದಲಿ. 
ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರೇಮವದು ಎಂತಹುದೊ 


ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಪೂರದಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳು 





ಈ ವನದೊಳಿರುತಿರುವ ವೃಕ್ಷಲತೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಫಲಗಳನು ಈಯದಲೆ ಬರಡಾಗಿ ನಿಂತಿಹವು: 


 ಎಮ್ಮಯಾ ಪರಿವಾರದಾಹಾರ ಕೋಸುಗವೆ 


ಬೇರೆಯಾ ವನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ . ೧೪೮೩1 


ಯೋಚಿಸುತ ಧರ್ಮಜನು ಮುನ್ನಿನಲಿ ವಾಸಿಸಿದ 

ಕಾಮ್ಯ ಕದ ವನವೆಮಗೆ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆಯುತಲಿ 
ಪಯಣದ ಸಾಗುತಲಿ ಕಾಮಕ್ಯದ ಕಾನನಕೆ 

ಐತಂದು ಸಂತಸದಿ ವಾಸ್ತವ್ಯಗೈ ದಿಹನು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಮ್ಯಳಕದ ಕಾನನಸೆ ಐತಂದು | 
ಸಾಂಡಐರ ಸಾಂತ್ರನನಗೊಳಿಸಿದನು ಕರುಣೆಯಲಿ ॥ 


॥೧೪೮೪॥ 


ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಪವೊ ಎಂಬಂತೆ ಧರ್ಮಜಗೆ 
ಬಲಗಣ್ಣು ಅಲುಗಿಹುದು ಎಡಭುಜವು ಸ್ಟುರಿಸಿದುದು. | 
ಶುಕಪಿಕಗಳುಲಿದಿಹಪು ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿದಿಹವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಗಲನ ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಹವು Wes 


ಅನಿತರಲಿ ಓರ್ವನಾ ಸೇವಕನು ಐತಂದು 


 ಧರ್ಮಸುತಗೆರಗುತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಿಕೆ ' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇರುತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುಕಿರೆ ಸ 
॥1೧೪೮೬॥ 


ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಕಾಣದಿಹ. 
ಶೃತಿಸ್ಮತಿಗೆ ನಿಲುಕದಿಹ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ - 


 ಎನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕೆ ತಾನೆಯೇ ಬರುತಿಹನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ತನುಪುಳಕಗೊಂಡಿಹನು : ॥೧೪೮೭॥ 


ಮುರಹರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಧರ್ಮಜನು 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯುತಿರೆ 


ಬ ; 
॥(೪೮೮॥ 


: ಎಳಮಗುವು ತಂದೆಯಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
: ಬರುವಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಾತರದಿ ಧಾವಿಸುತ 


ಐತಂದು ಕೃಷ್ಣನಾ ಚರಣದಲಿ ಎರಗುತಲಿ : 
1೧೪೮೯॥ 


ಇದುಗಂಗೆ ಜನಿಸಿರುವ. ಪಾವನಡ ಪಾದವಿದು 


ಇ ಳಿ ದಿ 
| ಬಲಿಯನ್ನು ತಳಕಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾದವಿದು 


ಇದು ಎನ್ನಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿ ರುವ ಪಾದವಿದು 
॥೧೪೯೦॥ 


ಏಇಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಸೋದರಿಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಮನದೊಳಿಹ ದುಗೆಡವನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 

ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ಸೆರಗಿನಲಿ 
೦ಬನಿಯನೊರೆಸುತಲಿ ಸಂತ್ರನವ ಗ್ಯೈ ದಿಹನು 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ನೊಲವಿನಲಿ ಆದರದಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಫೂಜೆಯನು ಗೈಯುತ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ನಮಿಸುತಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯೂ ದರುಶನದಿ ನಾವುಗಳು ಕೃತಾರ್ಥರು 


ಧನ್ಯರುಗಳಾಗಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ವನವನಗಳಲೆಯುತಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ಬಳಲಿದೆವು 
ಫಲಗುಣನು ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪರಶಿವನ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ವೈರಿಗಳ ಸಕಲರನು ಸಂಹರಿಪ 
ದಿವ್ಯಶರ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು" 


ಇಂದ್ರನಾ ಇಚ್ಛೆಯಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ನಿವಾತಕವಚರನು ರಕ್ಕಸರ ವಧಿಸುತಿರೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಯಮವರುಣ ಪಾವಕನು ಕುಬೇರನು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಗಣಿತವ ಇತ್ತಿ ಹರು ಎಂದಿಹನು 


ವನದೊಳಗೆ ಅಜಗರನು ಮರುತಜನ ಬಂಧಿಸುತ 
ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಕಪ್ಪ ವನು ಈಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮದಾ ಶ್ರವಣದಲಿ ಶಾಪವದು ಹಿಂಗುತಲಿ ' 
ನಹುಷನಾರೂಷ೩ವನು ತಳೆಯುತಲಿ ತೆರಳಿದನು 


ಈ ಪರಿಯ ನೂರಾರು ಕಪ್ಪ ಗಳ ಸಹಿಸೆದೆವು 

ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿಹವು 

ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಿಹೆವು ನೆಚ್ಚ ಹೆವು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನೀವುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯ ದಲಿ 
ರ್ಮದಲಿ ಶೀಲದಲಿ ತಪ್ಪ ದೆಯೆ ಓತ 


ವನವಾಸದವಧಿಯದು ತೀರಲು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ 


ಶುಭಸಮಯ ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹುದು ಎಂದಿಹನು .: 


ಪರಸಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಶುಪ ತ ಪಡೆದಿಹಿರಿ 
ನೆರವಿಂಗೆ ಎಮ್ಮೆಯ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವಿದೆ 


ಯುದ್ಧದಲಿ ಎರಡುಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟಿಯನು. : 


ನಿರ್ನಾಮಗೈ ಯ್ಯುವವು ಎಂದಿಹನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೪೯೧॥ 


HOVE 


॥೧೪೯೩॥ 


ool 


॥1೧೪೯೫॥ 


. ॥೧೪೯೬॥ 


novel 


॥೧೪೯೮॥ 


| ರಹಸ್ಯವನು ತಿಳು 


ಕೌರವರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಬೇಗನೆಯೆ ಹಸ್ತಿ ek ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ನೀ ಮೆರೆವೆ ಎಂದಿಹನು ಮುರಹರನು ಹರಸುತಲಿ 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಮನದೊಳಿಹ | 
ಅಜ್ಜಾ ನಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆದಿಹನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ॥ 
ಆ ಸಮಯ ನಾರದರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರರು 
ನಭದಿಂದ ಇಳಿತಂದು ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಮುರಹರನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಸಂತಸದಿ ಮ್ಳ ಯಿಕ್ಕಿ ಸಾಹಾ ಷ್ಟಾಂಗವರಗಿದರು 

ವನಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ 

ಶ್ರೀಮನ್ನ ರಯಣನು ದೇವಾಧಿದೇವನಿಹ 
ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಸಲುಹುವಾ 
ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಹದಿನಾರ ವಯಸಿನಲಿ ಮೃತ್ಯುವನು 


ಜಯಿಸಿರುವ ಘನಮುನಿಯು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೀತನಿಹ ' 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ ಕರಣೆಯಲಿ ಮೃ ತ್ಯುವನು ಜಯಿಸುತಲಿ 


ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿಹನು ಎಂದಿಹನು "_ಮುರಹರನು 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯ ವನು. 
ಅರಿತಿರುವ ಪರಿಣತನು ಘನಜ್ಞಾ ನಿ ಎನಿಸಿಹನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲ ಧರ್ಮಜನು ಮುನಿವರರ : 


ಆರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾ 1 ನೀಯುತಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರರೆ ಅತಿಗೂಢಮಾಗಿರುವ ಹ 
ವೇದಾಂತ ತತ್ವಗಳ ಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳ 

ಪಾಪಗಳ ಗ, ಒಕೆ ಸ ಮೋಕ್ಷಗಳ 

ಹುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಜಗದಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲಿ 


ಜಗವೆಲ್ಲ ಜಲಮಯವು ಬರಿಜಲವೆ ಇರುತಿರಲು 


ಗಾಡಾಂಧಕಾರವದು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿರಲು 


` ಚೈತನ್ಯರೂಪದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಬೆಳಗಿಹುದು 
' ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ತಬ್ದತೆಯ ಶಾಂತತೆಯ ನೀರವದಿ 
6) 
| ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ ತಿಯನಿಹ ನಿತ್ಯ ನು ಸನಾತನನು 
ಏಕೆ ಕನಿರುತಿರ್ಪ್ಹ ಆ ಪರಾಶ್ಚರ. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಲ 


 ತನ್ನಯಾ ಲೀಲೆಯಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಸೃ ಜಿಸಿದನು 


೯೫ 


॥1೧೪೯೯॥ 


॥೧೫೦೦॥ 


॥೧೫೦೧॥ 
! ೧೫೦೨॥ 
॥೧೫೧೩॥ 


॥೧೫೦೪॥ 


॥೧೫೦೫॥ 


'॥೧೫೦೬॥ 


೯೬ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ನವಗ್ರಹದ ಮಾಲೆಗಳ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವ 


ಭೂವ್ಯೋಮ ವಾಯುವನು ಅಗ್ನಿಯನು ವರುಣನನ: 


ತೇಜವದು ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳನು ಸೃ ಜಿಸಿದನು 


ತನ್ನಯ ವಿನೋದಡಲಿ ಆಟವನು ಆಡಲಿಕೆ ' 
ಗಿರಿಗಳನು ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ಪರ್ವತವ ಮೇರುವನು 
ಸಾಗರವ ಸಪ್ತಗಳ:ನದಿತರುವವಗಣಿತದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಸ ಷ್ಟಿ ಯನು ಗ್ಯ ದಿಹನು ' 


ರಜೋಗುಣದ ರೂಪದಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಸೃ ಸ್ಪ ಜಿಸುತಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರ್ಯವನು ನಿಯಮಿಸಿದ 
ಸತ್ವ ಗುಣ ಪೂರಿತನ ಎಷ್ಟು ವನು ಸ ಷ್ಟಿ ಸುತ 
ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವನು ಕ್ಕೆ 


ತಮೋಗುಣ ಪೂರಿತನ ರುದ್ರನು ಸೃ ಸ ಜಿಸುತಲಿ 
ಲೋಕಗಳ ಲಯಗ್ಗೆ ವ sh ಇತ್ತಿ ಹನು . 
ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ, ಅಷ್ಟ ವಸು ಸ್ಪ ಜಿಸುತಲಿ 
ಇ ಪಾಲಿಸುವ ಭಾರವನು. ವಹಿಸಿದನು . 


| ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಜ್ಞೆಯಲಿ ಠವಿಚಂದ್ರ ಬೆಳೆಗುವರು ' 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆದು ಬೆಳೆಸಸ್ಯ ಬೆಳೆಯುವವು 


ಅಯನಗಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಲ್ಪಗಳು 'ಉರುಳುವವು . . '. 


ಜೀವದಾ ರಾಶಿಗಳು ಬೆಳೆಯುವವು ಅಳಿಂ ಯುವವು - 


ಆದಿಯಲಿ ಜಲರಾಶಿ ಮಧ್ಯದಲಿ ಆಲದಲಿ 

ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟು ಶಿಶುವಿನಾ ರೂಪದಲಿ ಮಲಗಿರಲು: 
ವರಬ್ರಹ್ಮ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೌತುಕದಿ 
ನೀನಾರು ಎನ್ನು ತಿರೆ ನರಯಣನು ನುಡಿದಿಹನು: 


ಎನ್ನಂ ಇ ಉದರದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 


ಧರಿಸುತಲಿ ಪೊರೆಯುತಿಹ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಶ್ರೀವಿಷ ಚ ಇದು ಮಿಥ್ಯ ವರುತಿಹುದು | 


ಈರೇಳು ಭುವನಗಳ ನೀನೆಂತು ಧಂಸಿರುವೆ : | 


ಪರಿಕಿಸುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ವರಬ್ರಹ್ಮ ಸರಯಣನ 
ಗಂಟಲೊಳು ಇಳಿಯುತಲಿ ಉದರವ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ 

ತನ್ನಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಚ 

ನರಯಣನ, ಉದರದಲಿ ಕಂಡಿಹನು ಚಕಿತದಲಿ 


॥೧೫೦೭॥ 


॥೧೫೦೮॥ 


1೧೫೦೯॥ 


NOROON 


..॥೧೫೧೧॥ 


1೧೫೧೨॥ 


॥೧೫೧೩॥ 


- .॥8೧೫೧೪॥ 


ಣಿ ಗ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರನು 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರನು ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟ ವಸು 
ಭೂವ್ಯೋಮ ಪಾತಾಳ ಸ್ವರ್ಗಗಳ ಲೋಕಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಕಲವನು ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


ನೋಡುತಲಿ ಕಂಗಳೆವೆ ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೊರಬರಲು ಯತ್ನಿಸುತಲಿ 
ಹೆಣಗಾಡಿ ವೇದಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ನರಯಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ನರಯಣನ ನಾಭಿಯನು ಬಗೆಯುತಲಿ ಕಮಲಭವ . 


ನಾಲ್ಮೊಗದ ಸಹಿತದಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 'ನೆಗೆಯುತಿರೆ 
ಹರುಷದಲಿ ನರಯಣನ ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ -ಅಂದಿನಲ 
ಕಮಲಭವನೆನಿಸಿದನು ಆ ಬ್ರಷ್ಮದೇವನು ಸ 


ಅಂದಿನಲಿ ಜಲರಾಶಿ ಮಧ್ಯದಲಿ ಆಲದಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಮುದ್ದುಶಿಶು ಶ್ರೀಮನ್ನರಯಣನು : 
ಕೃಷ್ಣನಾ ರೂಪವನು ತಾಳಿರುವ ಈತನಿಹ 


: ಎನ್ನು ತಿರೆ ಸಕಲರೂ ನಮಿಸಿಪರು ಭಕುತಿಯಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾ ಮುಖದಿಂದ ದ್ವಿಜರುಗಳು ಜನಿಸಿಹರು 
ಭುಜದಿಂದ ವೀರರಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು. - 
ತೊಡೆಯಿಂದ ವೈಶ್ಯರರು ಪಾದದಲಿ ಶೂದ್ರರು 
ಕೋಟಿಗಳು ಜನಿಸಿಹರು ಬ್ರಹ್ಮನಾ ದೇಹದಲಿ 


ಪಂಚಭೂತಂಗಳೆಸೆಯುತಿಹ ದೇಹಗಳ 


ತ್ರಣಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ ನರರುಗಳ ಸೃಜಿಸುತಲಿ 
ಶುಪ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಕಾದಿಗಳ ಮೃಗಗಳಾ 


ಕ್ಷ 
ಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ ' 


ತೆ 


 ಸೃಜಿಸುತಲಿ ಸಕಲರಾ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯದಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ ತಾನೆಯೇ 

| ಘಮ ಮ ಗೆ ''ಯ್ಯುತಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ | 
ತನ್ನಲ್ಲಿ.ಸಕಲವೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 


ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದಿ . 

: ಹುಲಿಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯಲಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಯಲಿ . : 
ಜಗದೊಳಗೆ ತೋರುವೀ ಜಂಗಮದಿ ಸ್ವಾವರದಿ 

: ಒಳಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪಸಿಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಪರನು . 


1೧೫೧೫॥ 


1೧೫೧೬॥ 


॥೧೫೧೭॥ 


॥೧೫೧೮॥ 


1೧೫೧೯ 


MN ೧%೨೯1 


1೧೫೨೧॥ 


NOKIA 


ಈ ಜಗವು ಈಶಮಯ ಈಶನಾ ಮನೆಯಿಹುದು 
ಈಶನೇ ಜಗವೆಲ್ಲ ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ 
ಈಶಗಿಲ್ಲದಾ ವಸ್ತುವದು ಒಂದಿಲ್ಲ 

ಎನ್ನೊಳಗೆ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರಲಿ ಈಶನಿಹ 


ಕೋಟಿಗಳವದನಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ನಯನಗಳ 
ಕೋಟಿಗಳ ಬಾಹುಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಪಾದಗಳ 
ವೈರಾಟ ಪುರುಷನೀ ವಿಶ್ವವನು ವ್ಯಾ ಹಿಸುತ 
ಹತ್ತಂಗುಲ ಮೀರುತಲಿ ನಿಂತಿಹನು ಭವ್ಯದಲಿ 


ಆಕಾಶವದನದಲಿ ರವಿಶಶಿಯ ನಯನದಲಿ 
ದಶದಿಶೆಯ ಬಾಹುಗಳ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಹೃದಯದಲಿ 
ಪಾತಾಳ ಪಾದದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನು 
ಭವ್ಯಮೀ ವೈರಾಟ ಪುರುಷನವ ವಾಪಿಸಿಹ 


ಕಾಮಗಳ ಕೋಧಗಳ ಮದಮತ್ಸರಾದಿಗಳ 
ಷಡ್ವರ್ಗ ರಿಪುಗಳನು ದುಷ್ಪ ತರ ಶಕ್ತಿಗಳನು 
ಶಮೆದವೆಯ ಶಾಂತಿಯಾ ಶಿಷ್ಟ ತರ ಶಕ್ತಿ ಗಳೆ 
ಸುರಅಸುರ ಶಕ್ತಿಗಳ ದ್ವಂದ್ಯಗಳ ಸೃಜಿಸಿದನು 


ಕಾಮಗಳ ಕೋಧಗಳ ಮೋಹಗಳ ಜಾಲದಲಿ. 

ಜೀವಿಗಳು ಸಿಲುಕುತಲಿ ದಷ ನತರ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯುತಲಿ ಘೊರತರ ಸರಕವನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಜನನಗಳ ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲಿ ತೊಳಲುವರು 


ಸುಖ ದುಃಖ ಶೀತೋ ಷ್ಣ ನೋವುಗಳು ನಲಿವುಗಳು 
ಸಕಲವೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೆ ಬ್‌ ವಿಕಾರಗಳು 
ಹೃ ದಯಸ್ಸ ನಾಗಿರುವ ಚಿದಾನಂದರೂಪದಾ 


KE: ಆತ್ಮನವ ನಿರ್ಲೇಪ ನಿಹನೆಂದ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವದಲಿ ಶಾಂತದಾ ಚಿತ್ರದಲಿ 
ಮೌನದಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನು ನೆನೆಯುತಲಿ 


ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮುನಿವರರು ಮುಕ್ತಿಯನು ಪಡೆಯುವರು 


ಪಂಚಭೂತಂಗಳೀ ಜಡದೇಹ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ. 
ಚಿ ೈತನ್ಯ ಪ್ರಸರಣನು ಜೀವಾತ್ಮ ತೆರಳುತಿರೆ 
ತಾಗ್ಫೆ ದ ಪಾಪ ಪಗಳು ಪುಣ್ಯ ಗಳು ಒಳಗಿರುವ . 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾ ಶರೀರದಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆಯುತಲಿ ' 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ, 


॥೧೫೨೩॥ 


KIN 


eA 


॥೧೫೨೬॥ 


॥೧೫೨೭॥ 


"OBIS 


॥೧೫೨೯॥ 


೧೫೩೦॥ 





ಸಂಚಿತದ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ ' 
ಅನುಗುಣದ ಉತ್ತಮದ ಹೀನತರ ಜೀವಿಗಳ 
ಮಾನವರ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಕಾದಿಗಳ ಜಂತುಗಳ 
ಜನುಮಗಳ ತಳೆಯುತಲಿ ಚಿರಕಾಲ ತೊಳಲುವರು 


ಶಾಂತಿಯನು ದಯೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ನೀಡುತಲಿ. 


ಲೋಕದಾ ಸಕಲರನು ಸಮತೆಯಲಿ ನೋಡುತಲಿ ' 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರನ್ನು ಬಗೆಯುತಲಿ.ಪರಹಿತದ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುವವ ಶಿಷ್ಯನವನೆನಿಸುವನು 


ಕೋಪದಲಿ ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಗ್ಯ ಯ್ಯು ತಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಾ ಲಾಭದಲಿ ಪರರನ್ನು ಹೀಡಿಸ ಹೆ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವವ . 
ಕೃತಘ್ನರು ದು ಸ್ಫರುಗಳೆನಿಸುವರು. ಕೇಳೆಂದ 


ಬಾಲ್ಯದಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯುತಲಿ 

ಗುರುಕುಲದಿ ಯಷಿಗಳಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ' 

ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಗೈ ಗೈಯು ವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವು ಜಾ! ಕೇಳೆಂದ 


ಹರೆಯದಲಿ ಸರಸದಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಿ . 
ಧರ್ಮದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸುತಲಿ 
ಪುತ್ರರನು ಪಡೆಯುತಲಿ ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ . 

ಗೈಯು ವುದು ಗ ಗ್ರಹಸಾ ಶ್ರಮವು ಎನಿಸುವುದು : 


ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬರುತಿರಲು ಸಂಸಾರ ಮೋಹವನು : 
ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಆಸ್ತಿಯನು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನದಿ ಜಪತಪದಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ 


ವಾಸಿಪುದು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಎನಿಸುವುದು 


ಕೈವಿಡಿದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಿರಿತನದಿ ಬಡತನದಿ 
ಸುಖ ದುಃಖವೆಲ್ಲರಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿಯಾಗುತಲಿ 


| ಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿರ್ಪ 
| 


ತಿಯಫಳೆ ವರ ಸ ಸಾಧ್ವಿ ಪತಿವ್ರತೆ ಎನಿಸುವಳು 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದಿಹ 
ಆಗ್ಗಿಯಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಲಿ ಕೈ ವಿಡಿದ ಸತಿಯನ್ನು 
ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸುವ ak ೀವ್ರತನು.. 

ಸಚ್ಛ ರಿತ ಪುರುಷನೇ ಪತಿ ಏನಿಪ ಕೇಳೆಂದ | 


೯೭ 


॥೧೫೩೧॥ 


॥೧೫೩೭॥ 


೧೫೩೩ 


॥೧೫೩೪॥ 


.॥0೫೩.೫॥ 


॥೧೫೩೬॥ 


..೧0೫೩೭॥ 


॥2೫೩೮॥ 


೯೮ 


ದ್ವಿಜರುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವೈಶ್ಯರರು ಶೂದ್ರರರು 


ಎನ್ನು ತಲಿ ಆರನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ಪೇಳುವುದು' . 


ಅವರವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಚರಿತೆಯನು 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ' ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ 
ನಿತ್ಯದಲಿ ಏಳುತಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಶುದ್ಧದಲಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಜಪತಪದ ಕರ್ಮಗಳ `: 
ಬಿಡದಲೆ ಗೈಯ್ಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ ವೇದೋಕ್ತ ರ. | 

ಗೆ ಯ್ಯುತಲಿ ಅತಿಥಿಸ ತ್ತಾ ರ ಮಾಡುತಲಿ ' 


ಲ 
ಮಾನಗಳ ಗ್ಳೆ ಯ್ಯುವವ ಸರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಲಿ 
ಧ್ಯಾ ನದಲಿ ಚಿತ್ತವನಸ: ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸುತರಿ 
ತನ್ನಾತ್ಮದೊಳಗಿರ್ಪ ಬ ತ್ರಹ್ಮನನು' ಅರಿತಿರುವ" 
ವಿಪ್ರನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ. | 


ತನ್ನಾತ್ಮದಂತೆಯೇ ಸರ್ವರನು ಬಗೆಯುತಲಿ' 


ಶಾಂತಿಯಲಿ ದಯೆಯಲ್ಲಿ. ಕ್ಲಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಸಕಲರಾ ಸುಖಶಾಂತಿ ವೃದ್ಧಿಯನು 
ಬಯಸುವವ ನಿಜವಾದ ವಿಪ್ರನವ ಕೇಳೆಂದ : : 


ತನ್ನೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಹ ದೇವನಿಹ ಎಂಬಂತೆ 

ಚರರಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ಹೃದಯದಲಿ”ಬ್ರಹ್ಮನಿಹ 

ವಿಶ ಶವೆಲ್ಲವೂ ಬ ವ್ರಹ್ಮಮಯವಾಗಿದೆ. 'ಎನ್ನು ತಲಿ. 
ಸಮತೆಯಲಿ ನೋಡುಪವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಮಾರ್ಗವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನು ತಲಿ. ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿಯುತಲಿ . 
ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ' ಪಾಪದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ-ಗೈ ಯ್ಯುತಿಹ ೬ ಜ ಜ1 
೬... ॥೧೫೪೫॥ 


ವಿಪ್ರಸವ' ಕ ಕೇಳಿದ 
| ಉತ 
ಉತ್ತ 


ಉತ್ತಮನು ಇರ್ದೊಡೆಯು ವಿಪ ಭುವ ನವನು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


HOSA I 


೧೫೪೦॥ 


` ॥೧೫೪೧॥ 


॥॥೧೫೪೨ 


- MEGA 


॥೧೫೪೪॥ 


ಮರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ' ಬಿಳೆದೊಡೆಯು ಸೂ | | 
ಮನು ಎನಿಸದಿಹ ಉತ್ತಮದ ಕಾರ್ಯಗಳ « '. : '. 
ಶೀಲದಲಿ ಸದ್ದುಣದ ಚರಿತೆಯಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ" :.. 

1... 8೧೫೪೭॥ 


| ಒಡೆಯನೇ ನಿಜಒಜೆಯ: ನೆನಿಸುವನು ಕೇಳಿಂದ - 





ಶೂದ್ರರಾ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತರ 
ನಡತೆಯಲಿ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಲದಲಿ ' 
ಧರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ' | 
ಶೂದ್ರನವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತಮಿಹ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯುತಲಿ | 
ಯುದ್ಧದಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ: 
ಶತ್ರುಗಳ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ ಉರುಳಿಸುವ 
ಧೀರನವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಆಸೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ ' 
ಸತ್ತರೇ ಸ್ವರ್ಗವನು ಇದ್ದರೇ ರಾಜ್ಯವನು 
ಭೋಗಿಸುವೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಜೀವದಾ ಹುಗನ್ನು | 
ತೊರೆಯುತಲಿ ಸ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈ ಯ್ಯು ವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಂ "' 


ಅಬಲೆಯರ ಅನಾಥರನು ವೃದ್ಧರನು ಮಕ್ಕಳನು ` 
ದ್ವಿಜರನ್ನು ಗೋವುಗಳ ದೀನರನು ದುರ್ಬಲರ 


ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನು' . . '. 
| ಕೊಡುವವನೆ ವರವೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೇಳೆಂದ 


ಸರಕುಗಳ ಖರೀದಿಯ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವವ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ ಲೆಕ್ಕದಲಿ ತೂಕದಲ್ಲಿ ' 
ಗಣಿತದಲಿ ಅಂಕಿಯಲಿ ಕುಶಲಮತಿ ಇರುತಿರುವ 
ವಣಿಕನೇ ವರವೈ ಶ್ಯ ನೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ ' 


ಲಾಭದಾ ಆಸೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನಾ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೀರದಲೆ ಮಿತಿಯಾದ ಸ ಗಳಿಸುತಲಿ 
ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ಪುಣ್ಯ ದಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ : 
ವಿತ್ತವನು ವ್ಯಯಮಾಳ್ಭ ವೈ ವೈಶ್ಯ ನೇ`ವೆ ವೈಶ್ಯ ನಿಹ 


ಕೃಷಿಕೆಲಸ ದನಕರುವ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 


ಒಡೆಯನಾ ಸೇವೆಯನು ಮನಸಾರೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಒಡೆಯನಾ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತನ್ನಯಾ, ಪ್ರಾಣವನು 


ಕೊಡುವವನೆ ವರಶೂದ್ರನೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ತನ್ನಯಾ ಮಗನಂತೆ ಸೇವಕನ ನೋಡುತಲಿ' 


ಒಲುಮೆಯಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಧನಕನಕ ವೀಯುತಲಿ `: : 


ಸಂಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲಿ ಸೇವಕನ ಸಲುಹುವವ 


॥೨೫೪೭॥ 


...॥೧೫೪೮॥ 


MOBY 


"- ॥ಛಿ೫%೦॥ 


॥0೫೫೧] 


. ॥೧೫೫೨॥ 


(೧೫೫೩1 


TT 


ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನ ದಲೆ ಮದ ವನು ಕುಡಿಯದಲೆ 
ಸದ್ದುಣದ ಶೀಲದಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ. 

ಸತ್ಯದಲಿ ನ ನಡೆಯುತಿಹ ನುತಚರಿತ ಶೂದ ಪ್ರನವ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ವಿಪ್ರನೆಂದೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 

ವರಥರ್ಮ ವ್ಯಾಥನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು ಅರುಹಿದನು ಮುನಿನರನು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ವೃ ವ್ಸತ್ತಿಯಲಿ ಮಾಂಸವನು ಮಾರುತಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ವಿಪ್ರಂಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೆಸಿರುವ ಶೂದ್ರನಾ 

ಆ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳೆಂದ 


ಹ 


ಧರ್ಮಜನೆ ನೃಪವರನೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಾನನದಿ 
ಮೌದ ರ ಲ್ಯ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ವರವಿಪ್ರ 
ನಿತ್ಯ ವೂ ವೇದಗಳ ಶಾಸ ಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ' 

ಅಧ್ಯಯನ ಗೈ ಯ್ಯುತಲಿ ಜಪತಪದೊಳಿರುತಿರಲು 
ಒಂದುದಿನ ಮರದಡಿಯೆ ಧ್ಯಾನದೊಳು ಇರುತಿರಲು 
ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಕಾಗೆಯಾ ಹೇಸಿಗೆಯು 


ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ವರವಿಪ್ರ ಕೋಪದಲಿ 


ದುರುದುರುನೆ ಉರಿಯುತಲಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ :2 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುತಿರೆ ಕಾಗೆಯದು ಕಳವಳದಿ 
ಜಾ ತತ್ತರಿಸಿ ಮರದಿಂದ ಉರುಳುತಲಿ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತಲಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 
ಚೀರುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೆತ್ತಿ ಹುದು 
ತನ್ನ ಯಾ ತಪಬಲದಿ ಆ ಕಾಗೆ ಸ ಸತ್ತಿ ಹುದು 
Me ತಲಿ ಗರ್ವದಲಿ ಉಬ್ಬು ತಲಿ ವರವಿಷ್ರ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನು ಬೇಡುತಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೇರಿಯಲಿ 
ಬರುತಲಿರೆ ಮನೆಯೊಂದ ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿ 
ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ' 
ಒಳಗಿರ್ದ ಸುವ್ರತೆಯುನೋಡುತಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಪತಿಸೇವೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೆಲಸಮಯನಂತರದಿ 
ಐತಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯಮ ವರವಿಪ್ರಗಿತ್ತಿ ಹಳು 


ಬಾಗಿಲಲಿ ಕಾಯುತಲಿ - ಬೇಸತ್ತು ನಿಂತಿರ್ದ 


ಆ ದ್ವಿ ಜನು ಸಾಧ್ವಿಯನು ' ಕಣ್ಣು ಗಳ ನರಳಿಸುತ ಆ 


ಕ್ರೋಧದಲಿ ನೋಡುತಿರೆ ಅಂದಿನಲಿ. ಮರದೊಳಗೆ 
ಕುಳಿತಿರ್ದ ಪಕ್ಷಿಯದು ತಾನಲ್ಲ ವೆಂದಿಹಳು p | 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


೧೫೫೫॥. 


` ॥೧೫೫೬॥ 


NONE 


೧೫೫೮1 
HONK I 
1೧೫೬೦॥ 


(೧೫೬೧॥ 


. ॥೧೫೬೨॥ 





ಕಾನನದ ವಿಹಗದಾ ವಿಷಯವನು ಇವಳೆಂತು 
ಆರಿತಿಹಳು ಎನ್ನು ತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ವರವಿಪ್ರ 
ನೀನೆಂತು ಆ ಪಕ್ಷಿ 'ವಿಷಯವನು ಅಅಡಿತಿರುವೆ. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ ಸುವ್ರತೆಯು ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹೇ ವಿಪ್ರ ಸತಿಯರಿಗೆ, ಪತಿಯವನೆ ಪರದ್ಭೆವ 
ಪತಿಯನ್ನು ಉಳಿದಾವ ದೈವವದು ಸತಿಗಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ಪತಿಸೇವೆಗೈಯುತಲಿ ನಂತರದಿ 


ಐತಂದು ಭಿಕ್ಷಯನು ತಡವಾಗಿ ಇತ್ತಿಹೆನು . 


ಅವರವಪರಿಗುಚಿತವಿಂಹ ಧರ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ... 


ವ್ರತಗಳನು ಗೈದೊಡೆಯು ಆತ್ಮಬಲ ದೊರೆಯುವುದು 


ಎನ್ನ ಯಾ ಒಳಗಿರುವ. ಜ್ಞಾ ನದಾ ದ ಷ್ಟಿಯಲಿ . 


ಕುಗೆಯಾವೃ ತ್ತಾಂತ ತವರಿತಿಹೆನು ಎಂದಿದಳು. 


ಕೇಳುತಲಿ ವರವಿಪ್ರ ವಿಸ ಒಯವ ಗೊಳ್ಳು ತಲಿ: 
ಈ ಪರಿಯ ಆತ ತ್ಮದಾ ಜ್ಞಾ ನವನು ಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಧರ್ಮಗಳ. EN ರಹಸ್ಯ ವನು . 


ಸುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ವರಸಾಧ್ವಿ ನುಡಿದಿಹಳು ಡ್‌ 


ಸನಿಹದಲಿ ನುತಚರಿತ ಧರ್ಮದಲಿ ನಿರತನಿಹ ' 
ವರಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನೆಂದೆಂಬುವಾ ವ್ಯಾಧನಿಹ 
ಕರ್ಮಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು 
ಅರುಹುವನು ಅವವನಲ್ಲಿ ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು .. 


ಊರ ಹೊರವಳಯದಲಿ. ಬೇಡರಾ ಬೀದಿಯಲಿ .' ...,..' 


ವ್ಯು ಧನನು ಅರಸುತಲಿ: ವರವಿಪ್ರ ಬರುತಲಿರೆ 
ಎಮ್ಮೆಗಳ ಕೋಣಗಳ : ಹುಲಿಸಿಂಹ. ಚಿರತೆಗಳ 
ಎಲುವುಗಳ ಹಂದಿರದ ರಾಶಿಗಳ ಕಂಡಿಹನು VR 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಳಗಳ ಮಾಲೆಗಳ : 
ತೂಗುತಿಹ ಮೀನುಗಳ ಹಾರಗಳ . 
ಒಟ್ಟಿ ಟ್ವಿರುವ ಮಾಂಸಗಳ ಮುದ್ದೆಗಳ. ರಾಶಿಗಳ... 
ಮಾಂಸದ ಅಂಗಡಿಗಳಿಕ್ಕೆ ಲದಿ. ಕಂಡಿಹನು ಬ 


ದುರ್ಗಂಧ ವಾಸನೆಯು ನಾಸಿಕಕೆ ಅಡರುತಿರೆ 
ವಸ್ತ್ರದಲಿ ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಎಲವುಗಳ ಎಡುಹುತಲಿ 
ಮಾಂಸಗಳ ತುಳಿಯುತಲಿ ಇದು, ನರಕವೆನ್ನು ತಲಿ 
NE ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ ನಡೆದಿಹನು . 


೯೯ 


॥೧೫೬೩॥ 
॥೧೫೬೪॥ 


Homes 


1೧೫೬೬॥ 


1೧೫೬೭॥ 


..॥0%೫೬೮॥ 


॥೧೫೬೯॥ 


:1೧೫೭೦॥ 


೧೦೦ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ವರಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು 
ವಿಪ್ರನನು ನೋಡುಶಲಿ ಅಕಟಕಟ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಮಡಿವಂತ ಶುಚಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರಾ ವಿಪ್ರರನು 
ವ್ಯಾ ಧರಾ ಕೇರಿಂಗೆ BRAS 'ಎಂದಿಹನು. 


ಬೆರಗಿನಲಿ ವರವಿಪ್ರ ಸಾದ್ವಿಯನು ನೀನೆಂತು 
ಅರಿತಿರುವೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ವರವ್ಯಾಧ ನುಡಿದಿಹನು 
ಈ ಸ್ಸ ಳಕೆ ನೀವುಗಳು ಬರುವದದು ಅನುಚಿತವು 
ಎನ್ನಯಾ ನಿಯಮದಲಿ ಅರುಹುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ವಿಪ್ರನನು ತನ್ನ ಯಾ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೆ 

ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಹನಿರಕುತವಿಲ್ಲದಾ ಒಣಗಿರುವ 
ಎಲುವಿನಾ ಹಂದರದಿ ಕುಟುಕುಟುನೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ವೃದ್ಧರನು ವರವಿಪ್ರ ಕಂಡಿಹನು 


ಇವರೆನ್ನ ತಾಯ್ತಂದೆ ಇವಳೆನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯು 
ಇವನೆನ್ನ ಮಗನಿಹನು ಇವರುಗಳ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡುತಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನು 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತಲಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವೆನು 


ಧನಗಳಿಸುವಾಸೆಯಲಿ ಅತಿಲಾಭ ಮೋಹದಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ನಾ.ಎಂದು ಗೈಯ್ಯ ದಿಹೆ. 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡುವುದು ಮಾಂಸವನು ಮಾರುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕುಲಧರ್ಮವಿರುತಿಹುದು ಎಂದಿಹುದು 


ವಂಶಾನುವಂಶದಲಿ ಪಾರಂಪರೆಯು ಬಂದಿರುವ : 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡುವುದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ರೂಢಿಯಲಿ ವ್ಯಾಧರಾ ಸ್ವಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು 

ಕಾರಣದಿ ಪಾಪವದು ಎಮಗೆನಿತು ಸೋಂಕದದು 


ನತತವೂ ತಾಯ್ತಂದೆ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಪೊರೆಯುತಲಿ 
ನಾಮಗಳ ಕ್ರೋಧಗಳ ಮದಪುತ್ಸರಾದಿಗಳ ' 
ಕೃಜಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ವಾಸಿಸುತಲಿಹೆನೆಂದ 


೨ವರವರಿಗುಚಿತಮಿಹ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಯ್ಯು ತಲಿ ಧರ್ಮದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಹನ ತನ್ನಂತೆ ಪ್ರೇಮದಲಿ ನೋಡುವವ 


ುಖಶಾಂತಿ ಮೋಕ್ಸವನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೫೭೨॥ 


॥೧೫೭೨॥ 


॥೧೫೭೩॥ 


೧೫೭೪॥ 


॥೧೫೭೫॥ 


MOREE 


!೧೫೭೭॥ 


10೫೭೮ 





| ನಿತ್ಯ ವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ ಏಳುತಲಿ 


ಸ್ನಾ ಎ ಜಪತಪವ ಧ್ಯಾ ನವನು ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ತಲಿ 
MA ಶಾಸ ಗಳ ಅಧ್ಯ 4 ಯ್ಯ ತಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು ಅರಿತವನೆ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಆ ಜಕ್ಕ 


ಇಂದ್ರಿಯವ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಹವನು | 
ಭೌತಿಕದ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗವನು ಬಖಯುಸದಲೆ 
ಕೋಪವನು ಗರ್ವವನು ತ್ಯ ಜಿಸುತಲಿ ಸಕಲರಾ 
ಕ್ಷೇಮವನು ಬಯಸುವವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ಕೋಪವದು ತಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲವದು ಎಂಬಂತೆ 
ಕೋಪವದು ಸ ಸರ್ವಸ್ಥ } ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಕುಲವಿದ್ಯೆ ಗರ್ವದಲಿ ಕೋಪವನು ತಾಳುವುದು 
ನಿಜವುದ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಶೋಭಿಸದು ಎಂದಿಹನು 


ತನ್ನಯಾ ಧರ್ಮದಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ 

ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಲಿ ಗ್ಬೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 

ಸತ್ಯ ಜಃ ಈಸ ಸ್ಟ ಧರ್ಮವ ಪಾಲಿಸುತ ' 
Wh ತೊರೆಯುವವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯ ಜಿಸುತಲಿ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಲಿ 
ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನು ತಲಿ ಮದ್ಯ ವನು ಹಾ 
ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ ಪಾಪದಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಗ್ಬೆ ಯ್ಯು ವವ ದ್ರಿ ಜನಲ್ಲವೆಂದಿಹನು 


ಸ್ವಧರ್ಮದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ  ಶ್ರದ್ಧೆಯಲಿ ಗೈದೊಡೆಯು 
ಆತ್ಮಬಲ ದೊರೆಯುತಲಿ ಜ್ಞಾನವದು ವೃದ್ಧಿ ಪುದು ಇ 


ಆತ್ಮಬಲ ಪಡೆಯುತಲಿ ನಿರ್ಭೀತನಾಗುತಲಿ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಂಜದಲೆ ಸಂತಸದಿ ಅಪ್ಪುವನು 


ಪರಧರ್ಮ ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ 'ದ್ವೇಷಿಸದೆ 

ಸ ಧರ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಷ್ಠೆ ಯಲಿ ಗೈಯ್ಯು ತಲಿ 
ಸ್ವಧರ್ಮದಿ ಮರಣವನು ಅಪ್ಪುವದು 

ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುವುದು ಶ್ರೇಯವದು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಆ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನವ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು ಸತ್ಯವನು ಅರುಹುತಲಿ ' 
ನೀ ಎನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ಈ ಕತ್ತ ಸ ಕಳೆದಿರುವೆ. 
ಪರಮಗುರು ಎನ್ನು ತಲಿ ಆ ವಿಪ್ರ ) ತೆರಳಿದನು. 


॥೧೫೭೯॥ 


HOBSON 


_.॥೧೫೮೧॥ 


'॥0ರ೫೯೨॥ 


॥೧೫೮೩॥ 


॥(2೫೮೪॥ 


॥೧೫:೮೫॥ 


1೧೫೮೬] 


ಧರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮದ ರಹ ಸ್ಯವನು ಅರುಹಿದೆನು 
ನೀವುಗಳು ಮುನಿವರರ ವಿಪ ಶ್ರರರನು ಸೇವಿಸುತ 
ಧರ್ಮದಲಿ ಸತ್ಯ ದಲಿ ವಚನಪನು-ಪಾಲಿಸುತ 
ರೋ 6 ಕಷ್ಟ ದಲಿ .ಕಳೆದಿಹಿರಿ 
ಈಗಲಾ ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳ ಮೆಟ್ಟುತಲಿ 
ಕಳಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ.ಸುಖಿಸುವಾ 
ಸಮಯವದು ಬಂದಿಹುದು ಕೃಷ್ಣನಾ ಕಾರುಣ್ಯ 
ಕವಚವಪದು ಇರುತಿರಲು ನಿಮಗಾವುದರಿದೆಂದ 


ಬೇಗನೇ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ಮೆರೆಯುತಿರೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಜಗದೊಳಗೆ ಬೆಳಗುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪಾಂಡವರ ಹರಸುತಲಿ 
RS ಸು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ವರೆಸತ್ಯಭಾಮೆಯಳು ದ್ರೌಪದಿಯು ಸರಸದಲಿ | 
ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಚನದಲಿ ಕಾಲವನು ಹಳೆದಿಹರು ॥ 
ಇತ್ತಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪರಸತ್ಯ ಭಾವಮೆಯಾ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ 

ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಚನದಲಿ ಹಾಸ ಬದಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಜಾ ನುಡಿದಿಹಳು 


ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನೀನತಿಯ ಕುಶಲಮಶಿ ಜಾಣೆಯಿಹ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನಾ ಗಂಡನನು ಒಲಿಸುವುದು 
ಅತಿಕಷ್ಟವಿರುತಿರಲು ಐನರಾ ಪತಿಯರನು 

ನೀನೆಂತು ಓಲಿಸಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಪತ್ಸಿಯರು ನಾವುಗಳು 

ಕೃಷ್ಣ ನನು ಒಲಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೆವು 
ಪೆತಿಗಳನು ವಶಗೈವ ನೀನಾವ ವಿದ್ಯೆಯನು | 
ತಂತ್ರವನೂ ಅರಿತಿರುವೆ ಅರುಹುವುದು ಎಂದಿಹಳು | 


ದೇವಿಯರೆ ನಾನತಿಯ ಮುಗ್ಧ ಳಿಹೆ ಶುದ್ಧ ಳಿಹೆ 
 ಆವುದೇ ವಶಗೈ ವ ವಿದ್ಯೆ ಹ್‌ ಮಂತ್ರವನು 

 ಮಾಟವನು ತಂತ ವನು ನಾನೊಂದು ಅರಿತಿಲ್ಲ 
| ನಿರ್ಮಲದ. 'ವಂನಸಿನಲಿ ಪತಿಗಳನು ಸೇವಿಪೆನು 


| ಪತಿಯರುಗಳುಸುರಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 

ಅವರುಗಳು ನಡೆದಿರುವುಹಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 

ಸುಖದು॥ಖಿವೆಲ್ಲರಲಿ ಸಮಭಾನಿಯಾಗುತಲಿ 
ಸೇತೆ'ಭಶಿಗಳಾ ಬೆನ್ನಿ ನಲಿ: ನಡೆಯುವೆನು. 








ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೫೮೭॥ 


.॥೧೫೮೮॥ 


೧೫೮೯1 


NOEF ON 


1೧೫೯೧॥ 


೧೫೯೨1. 


HORE AN 


nonce 


ಹಗಲಿರುಳು 


ಇವುಗಳೆಲಿ ಆವುದೇ 
ಮಾಟವದು ಮಂತ್ರವದು ಮಾಯೆಯದು ಒಂದಿಲ್ಲಿ : 
ಪತಿಗಳಾ ಮನಸನ 





ಪತಿಗಳಾ ಒಲವನ್ನು ಅರಿಯುತಲಿ'ಹತ್ತುವುಡು 
ಅವರುಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಲಿ ರಮಿಸುವುದು ಸುಖಿಸುವುದ 
ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಸಿನಲಿ-ಮುದದಲ್ಲಿ 
ಸಮತೆಯಲಿ ಪತಿಯರನು ಸತತವೂ ಸೇವಿಪೆನು 


ಕೋಷದಲಿ ಪತಿನುಡಿಯೆ 'ಸಹನೆಯಲಿ ತಾಳುತರಿ 
ಪ್ರತಿನುಡಿಯ ನುಡಿಯದಲೆ 'ಮೌನಿವನು ತಾಳಂವೆನು 
ಮನೆಯೊಳಿಹ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಲಹಗಳ ವಷಯವನು 
ಪರರಿಂಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಸುರದಿಹೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಆರಿಹವು ದೇಹವದು 'ಒಂದಿಹುದು 
ಎಂಬಂತೆ ಪತಿಗಳನು ಐವರನು 'ವನ್ನಯಾ | 
ಪಂಚಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎನ್ನು ತಲಿ 'ಭಾವಿಸುತ' 
ಪತಿಗಳಾ ನೀಡಿಯನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು 


, ಪತಿಗಳನು ದೇವರುಗಳಿನ್ನು ತಲಿ ಭಾವಿಸುತ 
ಸತ 


ತವೂ ಸಂತಸದಿ ಸೇವೆಯನು ಗೈ'ಯ್ಯುವೆನು 
ಸತಿಯಳಿಗೆ ಪತಿಯವನೆ 'ಬೈ ವನಿಹನಲ್ಲದೇ : 


ಬೇರಾವ ಡೇವರುಗಳಿಲೆಂದು ನುಡಿದಿ೫ಳು `` 


ವ್ಸ ನೋಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ನಾನೆಂದು ಮಾಡದಿಹೆ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯ 





` ದೇವಿಯರೆ ನೀವುಗಳು ಹದಿನಾರು ಸಾದಿರದ 


ಸತಿಯರಲಿ ಕಡುಚೆಲುವೆ ಸುಂದರಿಯರನಿಸಿಹಿರಿ : 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ತೂಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪನು 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವನು'. 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಪತ್ನಿ ರೆ ್ಲೇಣುವನು 
ಆಗಣಿತದ ಭಕ್ತರಾ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರಸಿಯರು ನೀವಿಹಿರಿ 
ನೀವುಗಳು ರೂಪದಲಿ ಮಾಶಿನಲಿ ಚದುರೆಯರು 
ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ ನಿಪುಣಿಯರು 
`ರತಿಪತಿಯ ಮನ್ಮಥನ ಪಿತನನ್ನು ವಶಗೈದ . 


ರೂಪವತಿ ನೀವಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು. 


೧೦೧ 


HERE 


`೧೫೯೬॥ 


॥೧೫೯೭॥ 


೧೫೯೮॥ 


lleva 


`॥(0೬ರ೮ರ೦॥ 


॥೧೬೦೧॥ 


॥೧೬೦೨॥ 


೧೦೨ 


ದೈಪದಿಯೆ ನೀನುಡಿದ ನುಡಿಗಳವು ನಿಜವಿಹುದು 
ಆದೊಡೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರಲಿ 
ಒಲುಮೆಯದು ತೂಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇರಂತಿಹುದು 
ಭಕುತರಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಬಾಂಧವರ ತೊರೆಯುವನು 


ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತಜನ ನೋಯುತಿರೆ' 
ಕಷ್ಟ ದಲಿ ನವೆಯುತಿರೆ ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ಪತ್ನಿಯರ ಪುತ್ರರನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಭಕುತರನು 


ರಕ್ಷಿಸಲು ಧಾವಿಪನು ಎಂದಿಹಳು ಭಾಮೆಯಳು 


ಇತ್ತಲಾ ಯಾದವನು ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಬಂದು . - 
ನಾವುಗಳು ಐತಂದು ಬಹುದಿನಗಳಾಗಿಹವು 
ಅತ್ತಲಾ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯ ಕ್ಷೇಮದಾ 
ಧು ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಯು ಎನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಪುದು 


ಬಲರಾಮ ಯಾದವರು ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಿಗಳು 
ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರು 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ದಾ ಸರಕೆಯ 
ಮೋಸದಲಿ ಮುತ್ತಲಿಕೆ ಯತ್ನವನು ಮಾಡುವರು 


ನಾವುಗಳು ಈಗಲೇ ದಾ ಿರಕೆಗೆ ತೆರಳುವೆವು 
ವನವಾಸದವಧಿಯದು ತೀರಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಕೌರವರ ನಿರ್ನಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಾಜ್ಯದನು 
ಪಡೆಯುವಾ ಕಾಲವದು ಸನ್ನಿಹಿತಮಾಗಿಹುದು 


ಹರನಿತ್ತ ಪಾಶುಪತ ಎನ್ನಯ ಸುದರ್ಶನವು ` 
ಅಹಿತರಾ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ ಕೆಡುಹುವವು 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು 
ಮೂಜಗದಿ ಬೆಳಗುವದು ಎಂದಿಹನು ಯಾದವನು. 


ಎನ್ಸೈವರಾ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು . . 
ಕಂಬನಿಯ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಯಾದವನ . 
ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಬ್ಬಿಸುತ 


ಹೇತಂಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನಾನಿರುವ ಪರ್ಯಂತ... |. 


ಐವರಾ ಪತಿಗಳಾ ಕೂದಲೆಳೆ ಕೊಂಕದದು. .. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥(2೬೦೩॥ 


॥(2೬೦೪॥ 


॥72೬೦೫%॥ 


॥೧೬೮೬॥ 


1೧೬೦೭॥ 


॥(೬೦೮॥ 


Oko 


ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟಗಳು ಬೇಗನೇ ತೊಲಗುವವು .... ..... 


ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಂಬನಿಯನೊರೆಸಿದನು ತ ತ | ॥೧೬೧೦॥ 





ಕಷ್ಟಗಳು ದುಃಖಗಳು ಮುತ್ತಿ ದೊಡೆ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ತಕ್ಷಣದಿ ಐತಂದ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಂಕಷ್ಟ ವೆಲವನು ಪರಿಹರಿಪೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಭಯದಲಿ ಸಂತೈಸಿ ಹರಸಿದನು 
ಧರ್ಮಜನು ಕೃಷ್ಣಂಗೆ ಯಾದವರ್ಗೆ ಉಚಿತದಲಿ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಒಡವೆಗಳ ಉಡುಗೊರೆಯನಿಶ್ರಿ ಹನು 


| ದ್ರೌಪದಿಯು ಸತ್ಯಳಿಗೆ ಬಾಂಧವರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 


ಕುಂಕುಮದ ಸಹಿತದಲಿ ಉಡುಗೊರೆಯನಿತ್ತಿ ಹಳು 


ಬಳಿಕಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರು ನಮಿಸುತಿರೆ ಸಕಲರಿಗೆ ಕೈ ಬೀಸಿ 
ಹರಸುತಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ವಾದ್ಯದಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಧೀಶ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಾಗಿದನು 

ಊರ ಹೊರವಳಯದಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು 
ಮಾಧವನ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜನು ಮನದೊಳಗೆ 


| ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎನ್ನುಶಲಿ: | 
| ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಮರಳಿದನು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಸ್ತುತಿಸುತಿರೆ ವರದ್ಕಾರಕಾಧೀಶ । 
: ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಕೋಪನನು ಕೊಲಗಿಸಿದ ॥ 


ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 


| ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ್ತ ವ್ಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಸುತ್ತಣದ ಯಪಿವರರು ಮುನಿವರರು ದಿ ್ರಿಜರುಗಳು 
 ಅಗಣಿತದಿ ಪಾಂಡವರ ನೋಡಲಿಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ಅವರೊಳಗೆ ದ್ವಿಜನೋರ್ವ ತೆರಳದಲೆ ಹಲವುದಿನ 
ಗುಪಿತದಲಿ ವಾಸಿಸುತ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವನು 


 ಅರಿಯುತಲಿ ಹಸ್ತಿನೆಯ ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು 
| ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ “ಭೂಪತಿಗೆ ವಿಸ್ತರದಿ ಅರುಹಿದನು 
ಭೂಪತಿಯೆ ಪಾಂಡವರು ವಿಪಿನದಲಿ ಕಷ್ಟ ದಲಿ 
: ತೊಳಲುತಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಕಡ್ಡಿ ಯಲಿ ಸೊರಗಿಹರು 


ವಲ್ಕ ಲವ ಧರಿಸುತಲಿ ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳ | 


ತಿನ್ನುತಲಿ ಮರದಡಿಯೆ ಮಲಗುವರು ಎಂದಿಹನು 
.ಕೇಶಗಳ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಟ್ಟಿರುವ 
ಮಲಿನದಾ ವಸ್ತ್ರವನು ಚಿಂದಿಯನು ತೊಟ್ಟೆ ರುವ 
"ಬಾಡಿರುವ ಬತ್ತಿರುವ ಕುಂದಿರುವ ವದನದಾ 

. ದ್ರೌಪದಿಯ ಬವಣೆಯನು ನಾನುಸುರನೆಂದಿಹೆನು 


೧೬೧೧] 


_॥೧೬೧೨ 


1೧೬೧೩ 


NOLS 


_`॥೧೬೧೨೫ 


(೬೧೬ 


(೬೧1 


೧೩೧ 


ಫಲುಗುಣನು ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತಲಿ ಘೋರತರ 
ಜಗನಾಶ ಗೈಯ್ಯುವಾ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹನು 
ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಯಮ ಅಗ್ನಿ 


BNE ಸುರರುಗಳ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಪಡೆದಿಹನು 


ಲೀಕೃಷ್ಣ ಯಾದವರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣುತಲಿ ರಾಜ್ಯ ವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಭರವಸ ಸೆಯ ನಿತ್ತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರವಿಪ್ರ ) ಗುಪ್ತ ಚರ ನುಡಿದಿಹನು 


ಭ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯು ಕೇಳುತಲಿ ) ಕಳವಳದಿ 
ಭೀಮನಾ  ಅದ್ಭು ತದ ಬಲಶಕ್ತೆ ಸಾಹಸದಿ 

ಅರ್ಜುನನ ಹ ಪ್ರವೀಣತೆಯ ಶೌರ್ಜುದಲಿ 
ಕೌರವರು ಸಾಯುವರು ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಬಳಿ ಇರ್ದ ಆ ಶಕುನಿ ಕೇಳುತಲಿ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 
ಭೀಮನಾ ಸಾಹಸವ ಫಲುಗುಣನು ಪಾಶುಪತ 
ಶರವನ್ನು ಪಡೆದುದನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಳಿರ್ದ 


ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನು ದುರ್ಯೋಧನಂಗೊರದ 


ದುರ್ಯೋಧನಾಲಿಸುತ ಕಡು ಖಿನ್ನನಾಗುತಲಿ 
ವಿಷಣ ದ ವದನದಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಕಲಿಕರ್ಣ 

ಪಾಂಡವರನೆಲ್ಲರನು ನಾನೋರ್ವ ವಧಿಸುವೆನು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕೌರವನೆ ಎಂದಿಹನು 


ಭೀಮನಾ ಗದೆಯಿರಲಿ ಆರ್ಜುನನ ಶರವಿರಲಿ 

ಹರನಿತ್ತ ಪಾಶುಪತ ಆಸ್ತ್ರವೇ ಇರುತಿರಲಿ 

ಎಲ್ಲವನು ಪುಡಿಗೈ ದು ಪಾಂಡವರ ವಧಿಸುವೆನು 
ಎನ್ಫುತಲಿ ಕೌರವಗೆ ₹ ಭರವಸೆಯ ನಿತ್ತಿಹನು 


ಆ ಸಮಯ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ತನ್ನಯಾ 
ಈರೈದು ಸುವಿರದ ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 


ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಪವರನು 


ಲಿ 
ಯಪಿವರನ ಆದರದಿ ಸ್ವಾಗತವ ಗೈದಿಹನು . 


ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಖಚಿತದಲಿ ಶೋಭಿತದ 
` ಸಿಂಹದಾ ಪೀಠದಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ ವಿನಯದಲಿ 


ಅರ್ಫ್ಯಪಾ ದ್ಯಾದಿಯ ಮಧುಪರ್ಕ ಪೂಜೆಯಲಿ. ಸ 


ದೂರ್ವಾಸ ಸಚಿ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೬೧೯॥ 


॥೧೬.೨೦॥ 


॥೧೬೨೧॥ 


॥೧೬.೨೨॥ 


1೧೬೨೩ 


॥೧೬೨೪॥ 


॥(೬ ೨೫॥ 


1೧೬೨೬॥ . 


ದೂರ್ವಾಸ 





ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 

ಸೇರುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಕೋಪದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ನಾಶವನು ಮಾಡಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ | 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಸೇವೆಯನು ಗೈದಿಹರು 


ಕೆಲವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 
ಕೌರವನ ಕರೆಯುತಲಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಸೇವೆಯನು 
ಅದ್ಭುತದಿ ಗೈದಿಹಿರಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿಹೆವು | 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಯುಷಿವರರೆ ನೀವುಗಳು ವರವನ್ನು ಈಯುವೊಡೆ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಈರೈದು ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಚಟ ತೆರಳುತಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 

ಭೋಜನವ ಬೇಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು ' 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಶಿವನಿರ್ಪ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 


ಮನದೊಳಗೆ ಕೌರವನ ಕುಹಕವನು ಅರಿಯುತಲಿ 
| ದುಷ್ಟ ರಾ ಮನೆಯನ್ನು ಉಂಡುದಕೆ ಹಂಗಾಗಿ 
| ಪಾಪವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ ಗತಿಯಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು 


ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಮನೆಯನ್ನ ಉಂಡಿಹೆನು : 


' ಇಲ್ಲೆಂದು ನಾ ನುಡಿಯೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು ಎನ್ನುತಲಿ : 


ುಷಿವರನು ಶಿಷ್ಯರಸಮೇತದಲಿ | 


ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು `' 


ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೃಪರುಗಳು 
` ವರವಿದುರ ಅರಿಯುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ 


ಕೋಪದಲಿ ಪಾಂಡವರು ಭಸ್ಮವದು ಆಗುವರು 


'ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹರು 


ಅಸ್ತ್ರ ಮಯ ಸಮಯಣಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ಸ 
ಶಿಷ್ಯ ಷ್ಯರ ಸಮೇತದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವೆರಗುತಲಿ ಧರ್ಭಾಸನೀಯುತಲಿ 


ಅರ್ಥಪಾದ್ಯಾದಿಯಲಿ ಪೂಜೆಯನು ಗೈದಿಹನು 


ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಲವು ಎಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯು 
ಪಲಾಶ ಪತ್ರವಿದು ಚಿನ್ನದಾ ಪಾತ್ರೆ ಯಿದೆ ಬ 


'ಇದುಧರ್ಭಾಸನವು ಸ ಸಿಂಪಾಸನಿರುತಿಹುದು 
ಈ ನವೆ ಎನ್ಮುಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿರುಶಿಹುದು 


೧ 


17೬೨೭] 


HOLA! 


10೬೨೯ 


॥1೧೬೩೦॥ 


10-೩೦ 


NCEA 


॥೧೬೩೩॥ 


1೧೬೩೪॥ 


೧೦೪ 


ರಾಜರಾ ವೈಭವದಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಕರಿಪ 
ಭಾಗ್ಯವದು ಎಮಗಿಲ್ಲ ಕೋಪಿಸದೆ ಎಮ್ಮಯಾ 
ಬಡತನದ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ಥಿ ಬಕರಿಪುದೆನ್ನು ತಲಿ 
ಕಾರದ ಹಾ 


ಧರ್ಮಜನೆ ನಾವುಗಳು ಶಿಷ್ಯರುಗಳಲ್ಲರೂ 

ಬಹುದೂರ ಪಯಣದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ದಣಿದಿಹೆವು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಹಸಿದಿಹೆವು ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನದ... 
ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೈ ಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಖುಷಿವರನು 


ಈಗಲೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಾವುಗಳು 
ಮರಳುವೆವು ನಮಗತಿಯ ರುಚಿಯಾದ ಷಡ್ರಸದ 
ಬಕಾ ಬವನ ಸಿದ್ಧತೆಯ | ಗೊಳಿಸುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಶಿಷ್ಯರ ಸಮೇತದಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಕಳವಳದಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕರೆಯುತಿರೆ 


ಉಂಡಿರುವ ತೇಗಿನಲಿ ತೇಗುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು. 


ಸತಿಯಳಾ ಭೋಜನವು ಮುಗಿದಿಹುದು ಮತ್ತೆಯು 
ಮುನಿವರಗೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಇನ್ನೆಂತು ಭೋಜನವ 
ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 

ಬಿದ್ದಂತೆ ಚಿಂತೆಯನು ಗೈದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಅನ್ನವನು ಈಯದಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ 
ಶಾಪವನು ಈಯುತಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಮೌಡುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಸುತನು ಭಯಗ್ರಸ್ತ್ರನಾಗುತಲಿ 
ಧೌಮ್ಯರಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ಈ ಕಷ್ಟ ತೊಲಗಲಿಕೆ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಢಿಯುತಿರೆ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಘನಮಹಿಮ . 
ದೇವನನ ಮರೆತಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ವಿಷದಲ್ಲಿ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿ ಸಲುಹಿರುವ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿರುವ 
ಕರುಣಾಳು ದೇವನನ ಕೃಷ್ಣನನು ಮರೆಯುತಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತಿಸುವೆ ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೧೬೩೫॥ 


noua 


॥೧೬೩೭॥ 


1೧೬೩೮! 


॥೧೬೩೯॥ 


loko 


೧೬೪೧॥ 


(೧೬೪೨1 





ಕಷ್ಟ ಗಳು ಮುತ್ತುತಿರೆ.ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಿರೆ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಧಾವಿಸುತ ಸಲಹುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಭಯವನು ಇತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನಾ ನುಡಿಗಳನು 
ಇಷ್ಟರಲಿ ಮರೆತಿಹೆಯಾ ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 
ದೇವನನು ಮರೆಯುವದೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ರ ಮೂಲವದು 
ಅನವರತ ದೇವನನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆವಂಗೆ 
ಭವದೊಳಿಹ ಕಷ್ಟ ಗಳ ದುಃಖಗಳ ತಾಪವದು 
ಭೀತಿಯದು ಸೋಂಕದದು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಆರ್ತದಲಿ ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ 
ಕೃಷ್ಣನನ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು ದೈ ನ್ಯದಲಿ ಭಕುತಿಯಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಆರ್ತದಾ ನಾದವನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ದರೂ ಧಾವಿಸುತ 

ಐತಂದು ರಕ್ಷಿಪನು ಬೇಗನೇ ದ್ರೌಪದಿಯು 

ಕೃಷ್ಣನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಪುದು ಎಂದಿಹತು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 
ಧರ್ಮಜನು ಭರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನಸು 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ಕೃಷ್ಣನನ-ಪುನದೊಳಗೆ 


ನೆನೆಯುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಮಾಧವ ಜನಾರ್ಧನನೆ 


ವಾಮನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ ಅಚ್ಯುತನೆ ನರಯಣನೆ 
ಶಕ್ಷಟನನ ಧೇನುಕನ ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿ ಯನು 
ಕಂಸನನು ವಧಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ವಸುದೇವ ಸುಶಶ್‌ರಿ ಅಸುರಾರಿ ಮುರವೈರಿ 
ಶಿಶುಪಾಲ ನರಕಾದಿ ಅಸುರರಾ ಸಂಹಾರಿ 
ಭವದುಃಖ ಪರಿಹಾರಿ ಭಕುತಜನ ಕ್ಲೆವಾರಿ 


ಸ | 
ಗಿರಿಧಾರಿ ಮುರಾರಿಯೇ ಪ್ರೀಹರಿಯೆ. ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಗೋವರ್ಧನಾ ಗಿರಿಯ ಬೆರಳಿನಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ 


ಗೋವುಗಳ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ನೇ 
ದೇವಕೀ ನಂದನನೆ ಯಶೋದೆಯಾ ಕಂದನೇ 
ನಂದನಾ ನಂದನನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷಿಪುದು 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಾನೊಂದು ಅರಿಯದಿಹೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿಹೆನು 


ನೀ ಎನ್ನ ದೈವವಿಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು 
ಕರುಣೆಯಲಿ ನೀ ಎನ್ನ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂಹಹಳು. 


NEVA 


10೬೪೪ 


MOLVA 


1) 


1೧೬೪೬1 


॥೧೬೪೭॥ 


॥೧೬೪೮॥। 


॥೧೬೪೯॥ 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯದ ಸೀರೆಯನು 
ಈಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದ ೦ತೆ 
ಈಗೆನ್ನ ಐವರಾ ಪತಿಗಳಾ ಮಾನವನಂ 

ಬಿಡದಲೇ ಕಾಯುವುದು ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪರಶಿವನ ಅವತಾರ ಎನಿಸಿರುವ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಉಗ್ರತರ ಕೋಪದಾ 
ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಐವರೂ ಗಂಡಂದಿರಳಿಯುವರು 
ನಾನು ಸಹ ಅಗ್ನಿಯಲಿ ಧುಮುಕುವೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಕಾನನದಿ ನಾರಾಯಣೆನ್ನುತಲಿ ಅರ್ತದಲಿ 
ಕೂಗುತಿಹ ಒರಲುತಿಹ ಧ್ರುವಶಿಶುವ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ನರಸಿಂಹ ರೂಪದಲಿ ಕಂಭದಲಿ ಮೂಡುತಲಿ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಾಲಕನ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 


ಸಾಯುವಾ ಸಮಯದಲಿ ನಾರಾಯಣೆನ್ನು ತಲಿ 
ಕೂಗುತಿರೆ ಅಜಮಿಳನ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ಮೊಸಳೆಯದು ಕಾಲನ್ನು ಪಿಡಿದಿರ್ದ ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಕಮಲವನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಕಾಯ್ದಿ ರುವೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ದೊರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ಕೋಪದಲಿ 
ಶಾಪವನು ಈಯಲಿಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರಲು | 
ಅಂಬರಿಷ ನೃಪವರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ' 
ಸುತ್ತು ತಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸೆ 


ವರಭಕುತ ಅಂಬರಿಷ ಹೇವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಹರಿಯೆ 
ದ 


ಗೋವಿಂದ ನರಯಣನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ರಕ್ಷಿಪ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ಕವನು 


ಎಸೆಯುತಿರೆ ಅಂಬರಿಷ ನೃಪವರನು' ಸುತ್ತಲೂ 


J 


ತಿರುಗುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲು ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗಿರ್ದ 


ದೂರ್ವಾಸ ಶೀತಲನು ಚಂದ್ರಮನು ಅಗಿಹನು 


ಅಂಬರಿಷ ಭಕುತನನು ಸಲುಹಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ' 


ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುಮು ಎಂದಿಹಳು ದ್ರಾಪದಿಯು | 


ವಿಷದೊಳಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಉರಿಯೊಳಗೆ ಸಲುಹರುವೆ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ವನದೊಳಗೆ ಕಷ್ಟದಲಿ ಸಲುಹಿರುವೆ 
ನೀ ಕಾಯದಿರ್ದೊಡೆಯು ಖಚಿತದಲಿ ಸಾಯುವೆವು 
ಬೇಗನೇ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳು ಲಲಿತಾಂಗಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೬೫೧॥ 


॥1೧೬೫%.೨॥ 


॥೧೬೫೩ಟ 


(೧೬೫೪॥ 


(೧೬೫೫॥ 


1೧೬೫೬॥ 


`` ॥೧೬೫೭॥ 


೧೬೫೮॥ 


ಪರಶಿವನೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿರೆಲು 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಎಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುವರು 
ಹಣೆಗಣ್ಣ ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಕಾಮನನು ಸುಟ್ಟ ೦ತೆ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಗವನು ಎಂದಿಹಳು 


ಮಮಪ್ರಾಣ ಪಾಂಡವರು ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಐಯು ಗಳು 

ಕಾ 
ನೋಯುತಿರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುತಿಹುದು ಯೋಗ್ಯವೇ 
ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದು ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗಿದಳು 


ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಆರ್ತದಾ ನಾದವಿದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಾಗದೇ ಇರುತಿಹುದೆ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು ಧೃಢವಾಗಿ ನೆಚ್ಚಿಹೆವು 


ನೀನೆಮಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಗತಿಮತಿಯು ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇಅಆಣ ಹೇಕಷ ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದು 
ಣ ಲ `ಣ. | 


ಗೆಗನವದು ಭೇದಿಸುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ನಾದವದು ಇರುಳಿನಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಹೃದಯವನು ತಾಗಿದುದು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ವರಿಸಶ್ಯ ಭಾಮೆಯಾ ಸಹಿತದಲಿ 


ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ ತೊಡಗಿರ್ದ 


೧೨ 


ಲ 


ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಹೃದಯವನು ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗಿದಾ 


ಪರಿಯಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವರವದುವೆ ತಾಗಿದುದು 


ಐ 


೧ 


ಭರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಳುತಲಿ ಏಳುತಲಿ 
ಹೊರಡಲಿಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿಠಲು ಭಾಮೆಯಳು 
ಈ ಪರಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ನೀವೆತ್ತ ಹೊರಡುವುದು 


ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಪಯಣವದು ಲೇಸಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇ ಭಾಮೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪಾಂಡವರು 
ಕಷ್ಟ ದಲಿ ಸಿಲುಕಿಹರು ಪ್ರೌಪದಿಯು ಎನ್ನನ್ನು 
ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುವಳು ಭಕುತರನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮೆಯಾ ಸಮಯವುಂಟೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಹೊರಟಿಹನು 
ಮುರಮಥನ ರಥವನ್ನು ಏರುತಲಿ ವೇಗದಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ರವಿಯುದಯ ವಾದಂತೆ ದಿವ್ಯದಾ 
ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶವನು ಧರ್ಮಜನು ಕಂಡಿಪನು 


೧೦೫ 


॥1೧೬೫೯॥ 


!೧೬೬೦॥ 


॥೧೬೬೧॥ 


॥೧೬೬.೨॥ 


NHO೬೬೩ 1 


HELV 


॥(೬೬೫॥ 


॥೧೬೬೬॥ 


೧೦೬ 


ರಥವಿಳಿದು ಮುರಮಥನ ಎದುರಿನಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ತನ್ನಯ ಮನೋರಥವು ಫಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಮಿಕ್ಕು ತಲಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಷಾ ಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು 


ಸಿತು ಪಾಂಡವರ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪು ತ 

ಧೌಮ್ಯಾದಿ ಗುರುವರರು ಮುನಿಜನರು ವಿಪ್ರರರು 

ಯಾದವ ಕುಲೇಂದುವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನು 
ಡೆ 

ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ವೆರಗಿದರು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಕಲರನು ಹರಸುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಧ್ಯಾ ನದಲಿ ಮುಳುಗಿರ್ದ ದ ಶ್ರೌಪದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ Mi ಹೇ ತಂಗಿ ದ್ರೌ ಪದಿಯೆ 


ನಿನ್ನಣ್ಣ ಅೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದಿಹೆನು ನೋಡೆಂದ 


ಕೃಷ್ಣನಾ ಮುಡಿಗಳನು ಕೀಳುತಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡುತಿರೆ ಶ್ಯಾಮಲನ ಕೋಮಲನ 
ಕಮನೀಯ ಗಾತ್ರನಾ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನನು 
ಕಾಣುತ ತಲಿ ಚರಣದಲಿ ಮೈ ಯ್ಯ ನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದಳು 


೨ ಪದಿಯು ಆನಂದ ಭಾ? ಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ | 
ಯಾದವನ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ 
ಪೃ ದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ಏಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೇ 


ಎನ್ನು ತರಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ ದೃ ಗುಜಲವನೊರೆಸಿದನು . . 


ನೀ ಎನ್ನ ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ ಕಳವಳದಿ 


ಎನ್ನ ಯಾ ಹೃ ದಯವದು ತಳಮಳವಗೊಳ್ಳು ತಲಿ 


ಸಕಲವನು ಸ್‌ ಧಾವಿಸುತ loads 
ಕೂಗಿರುವ ಕಾರಣವ ಬೇಗನೇ ಹೇಳೆಂದ 


ಸಕಲ ಸಚರಾಚರವ ವಿಶ್ವವನು ಎಲ್ಲವನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸುತ 
ಜಸ ವಿಷಯವದು ವಸ್ತು ವದು ಜವಗ 


ಸ ನಾಟಕದ ದಾತುಗಳನಾಡುತಿಹೆ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಪರಶಿವನು ದೂರ್ವಾಸ ಸ ಮುನಿವರನು 4, 


ಈರ ದು ಸಾವಿರದ ಶಿಷ್ಯ ರಾ ಸಹಿತದಲಿ' 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು ರಾತ್ರಿಯಾ ಸಮಯದಲಿ 


. ಭೋಜನಕೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹನು 1 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


Not ೬೬೭॥ 


HO೬೬ON 


॥೧೬೬೯॥ 


1೧೬೭೦॥ 


_ ॥೧೬೭೧॥ 


॥೧೬೭೨॥ 


1೧೭೭೩॥ 


॥೧೬೭೪॥ . 





ಎನ್ನಯಾ ಭೋಜನದ ನಂತರದಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಅಕ್ಷಯದ ಪಾತ್ರೆಯದು ಅನ್ನವನು ಈಯದದು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಈ ಸಮಯ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರಗೆ. 


ಭೋಜನವ ನಾವೆಂತು ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹಳು 


ಅನ್ನ ವನು ಈಯದಿರೆ ಉಗ್ರ ಮುನಿ ದೂರ್ವಾಸ 
ಹರನಂತೆ ಪ ಶ್ರಳಯದಾ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನು 
ಈಯುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವನು 


ನೀ ಎಮ್ಮ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳು ಪಾಂಚಾಲಿ 


ಹೇ ತಂಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನಾವೀಗ ದೂರದಾ 
ದ್ವಾ ರಕೆಯ ಪುರದಿಂದ ಐತಂದು ಬಳಲಿಹೆವು 
ಎನ್ನಯಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಯದು ಹಸಿದಿಹುದು ಮೊದಲಿಂಗೆ 


| ತಿನ್ನಲಿಕೆ ಏನಾದರೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ನಾವುಗಳು ಹಸಿವೆಯಲಿ ಬಂದಿರಲು ನೀವುಗಳು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಹೇಳುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವೇ 
ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಜ್‌ ನ್ದ ನಿರ್ದೊಡೆಯು kt 


ಪಾತ್ರೆಯನು ಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಿಹನು ಮುರಹರನಂ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಆ ಸೂರ್ಯ ಪಾತ್ರೆಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಐತಂದು ಕೃಷ್ಣನಾ ಕೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಿರೆ 
ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಹ ಸೂರ್ಯನಾ ಕಿರಣವದು 
ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ಅಗಳನ್ನ ಕಂಡಿಹನು 


ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಅಂಟಿರ್ದ ಒಂದಗಳು ಅನ್ನವನು. 
ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಬಾಯೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಹೇ. ಹೆ ದ್ರೌ ಪದಿಯೆ ಅನ್ನವದು ಇಲ್ಲಂದು | 
ಸುಮ್ಮನೇ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿದಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಒಂದಗಳು ಅನ್ನವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಯಣನು 
ಸೇವಿಸಲು ಜಠರದಾ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಗಳು ಹಸಿವೆಯದು ತೊಲಗುತಲಿ. 
ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನದ ತೃಪ್ತಿಯಲಿ ತೇಗಿದವು. 


ನದಿಯೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿರ್ದ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು | 


ಈರೈದು ಸಾವಿರದ ಶಿಷ್ಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ . 


ಪಂಚಿಪಕ್ಕಾ ನ್ನಗಳ ಭೋಜನವ, ಸವಿದಂತೆ: - 


ಜಠರುಗಳು ತುಂಬುತಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಲಿ ತೇಗಿದರು.. ಟ್‌ 


10೬೭೫॥ 


HOLL 


॥೧೬೭೭॥ 


॥೧೬೭೮॥ 


॥೧೬೭೯॥ 


॥೦೬೮೧೦॥ 


NOLO 


॥೧೬೮೨॥. 


ಗುರುವರರೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳು ತುಂಬಿಹವು 
ಒಂದುಹನಿ ನೀರದುವೆ ಗಂಟಲೊಳು ಇಳಿಯದಿದೆ 
ಇನ್ನ ೦ತು ಧರ್ಮಜನ ಭೋಜನವ ಗೆ ಗೈಯ್ಯು ವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಇಗೆ ನಿಮ 


ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿರುತಿಹರು 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಮಹಿಮೆಯಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ನಡೆದಿಹುದು 
ಪಾಂಡವರ ಕೆಣಕಿದೊಡೆ ಕಷ್ಟವದು ತಪ್ಪದದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಶಿಷ್ಯರ ಸಮೇತದಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಯಷಿವರನು' 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೋಡುತಲಿ 
ಪರಶಿವನ ಎತ್ತಣದ ಬರವಿದುವು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುರಹರನು ಮೃಡನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿದನು 


ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನ ಮನೆಯನ್ನ ಉಣ್ಣು ತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ನಾಟಕವ ನಾಡಿಹೆವು ಹಂಗಿನಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಭಕುತರನು ಪೀಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯದು 
ಎಳ್ಳೆನಿತು ಎಮಗಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ದೂರ್ವಾಸ 


ಹರಿಭಕುತ ಹರಭಕುತ ಇವರೊಳಗೆ ಭೇದವದು 
ಎನಿತಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆ. ಸಮ ಎಮಗಿಹರು 
ಹರಿಹರರ ಭೇದವನು ಮಾಡುವಾ ನರರುಗಳು 
ನರಕದಲಿ ಶಾಶ್ವತದಿ ನರಳುವರು ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಂಡವರು ಶತ್ರುಗಳ 
ವಧಿಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಮೆರೆಯುವರು 
ಹೋಗಿ ಬಹೆವೆನ್ನುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಹರಸುತಲಿ 
ವರಹರನು ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ತೆರಳಿದನು. 


ಬಳಿಕಲಾ ಯಾದವನು ಥರ್ಮಜನೆ ಕೇಳುವುದು 
ವನವಾಸದವಧಿಯದು: ಮುಗಿಯಲಿಕೆ "ಬಂದಿಹುದು 
ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲಿ ಕೌರವನು ಜಾಲವನು 

ಮತ್ತೆ ಈ ವನವಾಸ ಕಟ್ಟು ವನು. ಬೀಸುತಲಿ 


ಗುಪಿತದಲಿ ವೇಷವನು ಬದಲಿಸುತ ವಾಸಿಪುದು |. 


ದುರುಳನಾ ಕೌರವನು ಜಾಲವನು ಬೀಸುಶಲಿ: 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ ಸಗಳ ನೀಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಪನು 
ನೀವುಗಳು: ಎಚ್ಚರದೊಳಿಹುದೆಂದು ನುಡಿದಿಹನಂ. 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ಕ ೧೦೭ 


OLGA 


1೧೬೮೪॥ . 


"೧೬೮೫೬ : 


॥೧೬೮೬॥ 


॥1೧೬೮೭॥ 


॥೧೬೮೮॥ 


1೧೬೮೯ 


MOE OI 


` ದ್ವಾರಕಾಪುರಧೀಶ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು 





ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಬಂದೊಡೆಯು ಎನ್ನಮ್ನ 
ನೆನೆಯುವುದು ಸ ಎನ್ಫುತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಹರಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಾಂತ್ವನವಗೊಳಿಸುತಲಿ | 

HOLE OI 
ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರನು ಕೈ ಬಿಡದೆ 

ಅನವರತ ಸಲುಹುವಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಂಟವೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು 
ದಾ ್ವರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು : - 
ಸಾಂಡನರ ನೋಯಿಸಲು ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನ । 
ಆಭಫೋಫ ಯಾಕ್ರೆಯನು ಕೈ ಕೊಂಡು ನರೆಳಿದನು 
ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಕಾಮ್ಯಕದಿ ಹಲವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ. . , 
ವೃಕ್ಸಗಳು ಬರಡಾಗಿ ಫಲಗಳನು ಈಯದಿರೆ 
ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳು ದೊರೆಯದಿರೆ ನುಡಿದಿಹನು | 


ಎಜು 


॥೧೬೯೨॥ 


Oral 
ಸೋದರರೆ ಈ ವನದಿ ನದಿಕೊಳವು ಬತ್ತಿಹವು, 
ತರುಲತೆಗಳೊಣಗುತಲಿ ಫಲಗುಣನು ಈಯದಿವೆ. 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ . 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ದ್ವೈತವನ ಕೈದಿದನು «HOLTON 
ಸುತ್ತಣದಿ ವಾಸಿಸುತಿಹ ಖುಷಿವರರು ತಾಪಸರು ' 
ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಾಂಡವರ ನೋಡಲಿಕೆ ಬಂದಿಹರು ' 
ದ್ವಿಜನೋರ್ವ ವಾಸಿಸುತ ಗುಪಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರ: ' ` 
ವಿಷಯವನು ಸಕಲವನು ಕೇಳುತಲಿ ಅರಿಯುತಲಿ ಚ !೧೬೯೫॥ 
ಗಜಪುರಕೆ ಐತಂದು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಗೆ. 

ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ES ಕಷ್ಟ ವನು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯವನು.ವಿಶದದಲಿ ತಿಳಸುತಿರೆ. | 
ಭೂಪತಿಯು ಮದದೊಳಗೆ ಮಿಡುಕುತಲಿ ನೂಂದಿಹನು ೧೬೯ ೬ 
ಅಕಟಕಟ ಮಕ್ಕ ಳಿವು ಪಾಪಿಗಳು ಕೇಡಿಗಳು 4 
ಸುಮ್ಮನೇ ಪಾಂಡವರ ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರುತಿಹರು | 


. ಸತತ ವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ ಪಾಂಡವರ 
| ಕೂದಲೆಳೆ ಮಿಸುಕದದು ಎಂದಿಹನು 


1೧೬೯೭॥ 


; ದುಷ್ಟರಾ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ ಕೌರವನು... 


: ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿಸುತ ಪೀಡಿಸುತಲಿರುತಿಹನು.. 


ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತು ತಲಿ ಕೌರವರ ಕುಲವನವ.: 


ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ' ॥೧೬೯೮॥ 


೧೦೮ | ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಧರ್ಮಜನ ದುಃಖವನು ಭೀಮನಾ ಕೋಪವನಃ 
ಅಜರ್ಕಿನನ ತಾಪವನು ಮಾದ್ರಿಜರ ಕಳವಳವ 
ಮಾನಿನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಳಮಳವ ನೆನೆಯುತಲಿ 


ಕೌರವರ ಶ್ರೀಕೃಷ ವಧಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು ॥೧೬೯೯॥ 


ಎನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿನ್ನಿಲ್ಲ. 
ದೀಪವನು ಮುತ್ತಿರುವ ಹುಳುಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ | 
ಪಾಂಡವರ ಮುತ್ತಿರುವ ನೂರ್ವರೀ ನೊರಜುಗಳು 


ಉರಿಯುತಲಿ ಪಟಪಟನೆ ಬೀಳ(ವವು ಎಂದಿಹನು ॥೧೭೦೦॥ 


ಸನಿಹದಲಿ ಕುಳಿಶಿರ್ದ ಆ ಶಕುನಿ ಖಳಕರ್ಣ 
 ಕೇಳುತಲಿ ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ದೂರ್ವಾಸ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುತಿರೆ ವಿಶದದಲಿ 


ಕೌರವನು ಮನದೊಳಗೆ ತಳಮಂಳದಿ ಕುದಿದಿಹನು ॥೧೭೦೧॥ 


ಆ ಕಳ್ಳ ಕಪಟಿಯಾ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕಾರಣದಿ | 

ಎನ್ನಯಾ ಯತ್ನಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳು ಆಗಿಹವು | 

ಆವಪರಿ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಕೌರವನು ಚಿಂತೆಯಾ ಸಾಗರದಿ.ಮುಳುಗಿದನು ॥೧೦೦೨॥ 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕೌರವನೆ ನೀನೀಗ 
ಗಜ ತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಸ್ಫನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ವೈಭವದಿ ತೆರಳುತಲಿ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ನಿನ್ನಯಾ 


ಐಶ್ವರ್ಯ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಕುನಿ ॥೧೭೦೩॥ 


ಬಡತನದಿ' ಗುಡಿಸಲಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಾಂಡವರು ' 
ನಿನ್ನಯಾ ಧನಕನಕ ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ... 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕಿರೀಟದ ವೆ ವೈಭವವ 

ನೋಡುತಲಿ ಕಹಿವಿಸಿಯಗೊಳ್ಳ ವರು 'ಎಂದಿಹನು ॥7೭೦೪॥ 
ತಮ್ಮ ದಾರಿದ್ರ $ ಹೀನಸ್ನಿ ತಿ ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಸಹಿಸದಲೆ Rn ಪ್ರಾಣಗಳ ತ್ಯ ಜಿಸುವರು. 
ಶತ್ರುಗಳು ನಿಶ್ಯಕ್ತರಾಗಿರಲು ಶೌರ್ಯವನು 8 
ವೈ ಭವವ ನ ತೋರುವುದು ನ ನೃ ಪನೀತಿ ಎಂದಿಷನು' oo 


ನಿನ್ನ ಸ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರು 

i ದಿವ್ಯ ದಾ ವಸ ಗಳ 'ಧರಿಸುತಲಿ 

Ey ಸ್ವರ್ಣದಾಭರೂಗಳು ರತ್ನ ದ ಕಿರೀಟದಲಿ.. 2 ಟಟ 
ಶೋಭಿಸುತ ದ್ರೌ ಪದಿಯ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತಿರೆ. - ಹ ಸ್‌ 


_॥೧೭೦೫॥. 


॥(೭೦ಿ೬॥ 





ಮಲಿನದಾ ಚಿಂದಿಯಾ ಬಟ್ಟೆ ಯನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ' 
ಕೆದರಿರುವ ಕೇಶಗಳ ಬತ್ತಿ ರುಖ ಬಾಡಿರುವ 

ನಿಸ್ತೇಜ ವದನದಾ ದೌಪದಿಯು ನೋಡುತಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ತಳಮಳವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನವೆಯುವಳು 


ಹೇ ಮಾವ ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳಿವು ನಿಜವಿಹವು 
ಆದೊಡೆಯು ಪಾಂಡವರ ವಾಸಿಸುವ ತಾಣಕ್ಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಾವೆಂತು ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನುಸುರುತಿರೆ ಖಳಕರ್ಣ ನುಡಿದಿಹನು 


ಆ ದ್ರೆ ಪತೆ ವನದೊಳಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ದಡ್ಡಿ ಯಲಿ 
ಇರುತಿರುವ ಗೋವುಗಳ ನೋಡುವಾ ನೆವದಲ್ಲಿ 
ವರಘೋಷ ಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು ನಮ್ಮಯಾ 
ವೈಭವವ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಕರ್ಣ ನೀ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳಿವು 
ಯೋಗ್ಯವಿವೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ 
ತೋರಿಪುದು ಆದೊಡೆಯು: ಎಮ್ಮಯಾ ಬೊವೃನವ 
ಇದಕೊಪ್ಪನೆನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ನುಡಿದಿಹನು: 


ನಿನ್ನಯಾ ಬೊಪ್ಪನನು ಒಪ್ಪಿ ಪೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಆ ಶಕುನಿ ಖಳಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಸಹಿತದಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು : 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ ಅಂಧನೃಪ ನುಡಿದಿಹನು . 


ನೀವುಗಳು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವನುಸುರುವುದು 


ಕಾರ್ಯವದು ಆವುದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿದೆ :.: 


ನೃಪವರರೆ ನೀವುಗಳು ಆವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲಿ : 
ಖೇದದಲಿ ಮುಳುಗಿದುದ ಕೇಳುತಲಿ ಬಂದಿಹೆವು: 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಚಿಂತೆಯನು ಪರಿಹಾರ ಗೆ ಗೈಯ್ಯು ್ಯವೆವು | 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕರ್ಣ. ನುಡಯುತಿೆ. | 
ಏನೆಂದು ಜಾ ಸೋದರನ ಸುತರುಗಳು ` 
ಪಾಂಡವರು ವನದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತಿಹರೆಂದಿಹನು 


` ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ವೈಭವದ ಭೋಗದಲಿ 
 ಪಂಚಪಕಸ್ವಿನ್ನಗಳ ಭೋಜನದ ಸುಖಿಸುವವ' 
| ಪಾಂಡವರು ES: ಗಡ್ಡೆ ಗಳ ಗೆಣಸುಗಳ.. 


॥೧೭ರ೦೭ 


॥೧೭೦೮ 


1೧೭೦೯ 


॥೧೭೧ರ 


॥೧೭೧( 


W೧೭೧. 


೧೭೧: 


ತಿನ್ನು ತಲಿ: ಕಷ್ಟವನು ಭೋಗಿಸ ತಕಕ ಎಂದ್ಧಿಹನು cen 


ಸ ೃರ್ಗದೊಳು ವಾಸಿಸುವ ಎನ್ನಯಾ ಸೋಬರನು 
ಅ ಪಾಂಡು ಎನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹನೆ: 
ದಂರುಳರೀ ಮಕ್ಕ ಳುಗಳಾಡುವಾ ಆಟಕ್ಕೆ 

ಎನ್ನ ಮನ ಜು ಕಚ ಎಂದಿಹನು ತ 


ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಭೂಪತಿಗೆ 

ಹೇ ಬೊಪ್ಪ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳಲಿ ಪ್ರೀತಿಯದು ಹಿರಿದಾಗಿ ಇರುತಿಹುದು 
ನೀವುಗಳು ವಿಪಿನದಲಿ ಅವರೊಡನೆ ವಾಸಿಪುದು 


ನಾವುಗಳು ದುರ್ಜನರು ಪಾಪಿಗಳು ಕೇಡಿಗಳು 
ಕುಲವನ್ನು ನಾಶವನು ಮಾಡುವಾ ಘಾತುಕರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸಹವಾಸ ತೊರೆಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನನದಿ ಸುಖಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಾವುಗಳು ನೂರ್ವರೀ ಕೌರವರು 
ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ತ್ರ ಜಿಸುವೆವು ಗ್ಯ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಜ್ಜ ನನ ಧರ್ಮಜನ a 


ಪಟ್ಟ ವನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಸುಖಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಪ ಪುತ್ರನಾ ನುಡಿಗೇಳ್ದು 
ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುತಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಸುತಮೋಹ ಜಾಲದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ ತೊಳಲುತಲಿ 


ನಯವಾಗಿ ಉಚಿತಮಿಹ ಹಿತವಚನ ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಿಡುಮಗನೆ ಕೇಡಿನಾ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿಯಂತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಮನವನ್ನು ತಳಮಳವ ಗೊಳಿಸದಿರು | 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಪಾಂಡವರು ಹಕ್ಕಿ ನಲಿ 
ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳು ES 


ದ್ವೇಷವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ನೀನಿತ್ತುದಾದೊಡೆಯು 

ನಿನ್ನ ಯಾ ಆ 6 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರ್ಯಂತ 
ಹಸತ ಮೆರೆಯುವದು ಎಂದಿಹನು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಆಗಲಾ ಖಳಶಕುನಿ ಭೂಪತಿಯೆ ಮುಖ್ರಿನಲಿ 


ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು ಬುದ್ದಿ ಮಂಕಾಗಿಹುದು. ' 


ಸುತರುಗಳ ವೈಭವವ ನೋಡುತಲಿ ಹಿಗ್ಗ ದೆಯೆ 
ಹೀನರಾ ಪಾಂಡವರ ನೆನೆಯುಶಲಿ.ಮರುಗುವಿರಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೭೦೫॥ 


॥೧೭೧೬॥ 


1೧೭೧೭॥ 


॥0೭೧೮॥ 


॥೧೭೧೯॥ 


॥೧೭೨೦॥ 


॥೧೭೨೧॥ 


1೧೭೨೨॥ 





| `'ಜೂಜಿನಾ ಲಂಪಟನು ಧರ್ಮಜನು ಮೋಜಿನಲಿ 
ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 


ಸತಿಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡು ತಲಿ ಸೋತಿಹನು 


ಇದರೊಳಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ತಪ್ಪೆ ನಿತು ಇಲೈಂದ 


ಪಾಂಡವರು ಆಕಳ ಸ ಶೈ ಭಾವದಾ ಸಜ್ಜ ನರು 

ನಿನ್ನಯಾ ೫೪0, ದುರ್ಜನರು 'ಎನ್ನುತಿಷೆ 
ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಮುಗಿಯುತಿರೆ ಸಜ್ಜ ನರ 
ಪಾಂಡವರ ಸಜ್ಜ ನಿಕೆ ಸದ್ಗು ವ ನೋಡುವುದು 


ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಕ್ರೂ ರಹುಲಿ ಹೊರಬರಲು ' 


ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ ಪ್ರಾ ಗಳ ತಿನ್ನು ವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ ಸರ್ಪವದು ಫೂತ್ಕ ರಿಸ 
ಹಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಚ್ಚುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸ ಸಮಯವದು ತೀರುತಿರೆ ' 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವದು ಸವೆಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರಾ ಶಿರಗಳನು : 
ತರಿಯೆದೇ ಇರುತಿಹರೆ ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಕುನಿ 


ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಆ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನು ಯಮಳರು 
ಗೈದಿರುವ ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳ ಮರೆತಿಹೆಯಾ 
ನಿನ್ನಯಾ ನುತಶತರ ರುಂಡಗಳ ತೆಗೆಯುತಲಿ 


ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವ ನು ಕೊಳ್ಳು ವರು ಎಂದಿಹನು 


ಪಾಂಡವರ ನೀಗಲೇ ನಿಗ್ರಹ ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಕೇಡಹುದು : 
ಹಾವಿನಾ ಮರಿಯದುವೆ ಚಿಕ್ಕ ದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಿಟ್ಟೊ ಡೆಯೆ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಕಚ್ಚು ವುದು ಎಂದಿಹನಂ. 


ಅಹುದಹುದು ಸೌಬಲನ ನುಡಿಗಳಿವು ನಿಜವಿಹದು 
ಪಗೈ ದು ವಾಶುಪ ತ ಶರವನ್ನು 
ಸುರರಿಂದ 


ಅರ್ಜುನನು ತ 
ಯಮ ವರುಣ ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 


'ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ನಾಗರದ ಹಾವಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತಜನ ' 

ಜೋಷವದು ಶತವರುಷ ಪರ್ಯಂತವಿರುತಿಹುದಂ. . 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾ ಲೆಯಲಿ ಮರುತಜನ 

ಗಾಳಿಯದು ಸೇರುತಲಿ ಕುರುಕುಲವ. ದಹಿಸುವುದು 


೧೦೯ 


॥(2೭.೨೩॥ 


_॥೧0೭೨೪॥ 


1೧೭.೨೫॥ 


॥೧೮೨೬॥ 


NOLL 


..॥೧೭೨೮॥ 


1೧೭೨೯॥ 


1೧೭೩೦॥ 


೧೧೦ 


ನಿನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳನು ಕೌರವರ ನೂರ್ವರನು : 
ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಪಕ್ಷವನು ವಹಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದುರ್ಯೋಧನುಸುರಿದನು ಭೂಪತಿಗೆ 


ಅಹುದಹುದು ಕೌರವನು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿದಿಹನು 
. ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರ ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುವರು 
ಪಾಂಡವರ ಮೋಹವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ 
ಮಕ್ಕ ಳನು ನಂಬುವುದು ಎಂದಿಹನು ಖಳಕರ್ಣ 


ಹೋಗಲಾ ಮುಂದಣದ ಕಥೆ ಏಕೆ ಮಾತೇಕೆ 
ಈಗಳಿನ ನಿಮ್ಮಯ ವಿಚಾರವನು ಕಾರ್ಯವನು 
ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯು 


ನುಡಿಯುತಿರೆ ದುರ್ಯೋಧನುಸುರಿದನು ಧರಣಿಪಗೆ 


ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ಬಲರು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ರಾಗಿರಲು 
ಶೌರ್ಯವನು ದರ್ಪವನು ತೋರುವುದು ನೃಪನೀತಿ 
ಕಾನನದಿ ಬಳಲುತಿಹ ಪಾಂಡವರ ಎದುರಿನಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ವೈಭವವ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಮಗನೆ ಪಾಂಡವರು ವಿಪಿನದಲಿ ವಿಧವಿಧದ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ ನೊಂದಿಹರು ಬೆಂದಿಹರು 

ಹುಣ್ಣಿ ನಲಿ ಬರೆಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಯಾ | 
ವೈಭವವ 'ತೋರದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಆ ಭೀಮ ಕೋಪದಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ಎದ್ದೊಡೆಯು 
ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರ್ವರನು 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವನು . 
ಪಾಂಡವರುಸಾಬರಿಯ ಬಿಡು ಎಂದನ ೦ಧನೃಷ 


ನಾವುಗಳು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದಲಿ 
ದ್ವೈತವನ ದಡ್ಡಿಯಲಿ ಇರುತಿರುವ ನಮ್ಮಯಾ ಸ 
( [er | 


ಗೋವುಗಳ ನೋಡುತಲಿ ಬಹೆವೆಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಕೌರವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಪ್ಬಿಗೆಯ ಪಡೆದಿಹನು 


ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಾ ವಾರ್ತೆಯದು ಪಸರುತಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಟ 


HOLA 


HOA DI 


॥೧೭೩೩॥ 


॥೧೭೩೪॥ 


॥೧೭೩೫॥ 


॥೧೭೩೬॥ 


10೭೩೭ 


ಗಾಂಗೇಯ ವರವಿದುರ ಗುರುಕೃಪರುಕೇಳುತಲಿ ' : . 


ಇದು ಘೋರ ಅನ್ಯಾಯ ಪಾಪದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಕೌರವಗೆ ನುಡಿದಿಹರು .. 


'॥೧೭೩೮॥ 


ಕ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ಉರುವಣಿಗೆ ವೈಭವವ 
ನೋಡುತಲಿ ಆ ಭೀಮ ವ್ಯಾಘ್ರದಾ ಕೋಪದಲಿ 
ನೆಗೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹರಿಯುತಲಿ ತಿನ್ನುವನು 
ಹೋಗದಿರಿ ಎನ್ನು ತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ನುಡಿದಿಹನು : 
ಎಮ್ಮಯಾ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 

ಆ ಭೀಮ ಅಂಜುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕದಿಹ 
ನಾವು/ಳು ಪಾಂಡವರು ಕೋಪಿಸುವ ಆವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡದಿಹೆವೆಂದಿಹನು ಕೌರವನು 
ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ ನುಡಿದಿಹೆವು 
ಆವುದೇ ಕಾರಣದಿ ದೆ ಸೀಷದಾ ಕಿಡಿಹೊತ್ತಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಿಸಿ ಕಷ್ಟ ದಲಿ ತೊಳಲುವಿರಿ 
ನಾವುಗಳು ಬಾರದಿಹೆವೆಂದಿಹನು ನದಿಸುತನು 

ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿಯುತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ವರವಿದುರ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಕೃಪರುಗಳು ತೆರಳುತಿರೆ ಕೌರವನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕರೆಸುತಲಿ ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಾ 
ಸಿದ್ಧತೆಯ ಬೇಗನೇ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು 
ಕೌರವನು ಪರಿವಾರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ । 
ವೈಭವದಿ ಪಾಂಡವರೆ ಸನಿಹದಲಿ ಬಂದಿಹನು !! 


ರಾಜಭಂಡಾರವನು ಒಡೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ಗೋಮೇದಿಕಾಗಳ 

ಸ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಅರಮನೆಯ ಗಣಿಕೆಯರ್ಗೆ ದಾಸಿಯರ್ಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ಕೌರವನು ಮಿರಮಿರನೆ ಮಿಂಚುತಿಹ ರೇಶಿಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ 
ಮ್ರೋಕದ ಹಾರಗಳ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಮಸ್ತಕದಿ ರತ್ನದ ಕಿರೀಟದಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 
ಸ್‌ಬಲನು ಖಳಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಥಳಥಳಿಪ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 


ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 


ಭಾನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಣಿಯರು ಚೆಲುವೆಯರು ' 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಭರಣ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ : 
ವಿಲಸಿತದ ಹಾರಗಳ ಒಡ್ಡ ್ಯಣನೂಪುರವ 


ಧರಿಸುತಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು : : 


॥೧೭೩೯॥ 


॥೧೭೪೦॥ 


॥೧೭೪೧॥ 


॥೧೭೪೨॥ 


॥೧೭೪೩॥ 


॥೧೭೪೪॥ 


1೧೭೪೫॥ 


'॥(0೭೪೬॥ 


ಕೌರವನು 


ಸೌಬಲನು ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾ ಸನರು 


ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಸೆ ನ್ಯ ದಧಿಕಾರಿಗಳು 


ಮಂತಿ ಶ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಗ್ಯ ರುಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ವಾದ್ಯ ಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ ೫೪8೬ ಬೆಳಸಿದನು 


ಕ 
ಹಟಾ 
ಶ್ರ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಸ 


(b 


ಭಾನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ ಅರಸಿಯರು ಬೆಡಗಿನಲಿ 


ಗಣಿತದ ಸ 


ದು ಸಾವಿರದ ಗಜನಿಕರ ಸಹಿತದಲಿ 


ು ಸಾವಿರದ ಶುಭ್ರದಾ ತುರಗಗಳ 
ಸಾವಿರದ ರಥರಧಿಕರೊಡಗೂಡಿ 


ಸೈನ್ಯ ನ್ನದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಟಿಹನು 


ಅ ರಾಣವಾಸದಾ ಸಖಿಯರಾ ಮೇಳದಲಿ 


ಎಂಬಂತೆ PA ಸಾಗಸಿನಲಿ ನಡೆದಿಹುದು 


ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಂಡಿತರು ಕವಿಗಮಕಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳು 
ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಣತರು 
ಕೀರ್ತನ ವಿಶಾರದರು ನಾಟಕದ ತಂಡಗಳು 


ಪುರಜನರು ನಡೆದಿಹರು ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಲಿ 


ಗಿರಿವನವ ಕೆರೆ ತೊರೆಯ ಸರ 


ಸಿಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ 


ಪಯಣದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುವ 


ದ್ಧ ಟ್ರ ಶವನ ಸ 


1 


ನಿಹದಲಿ ವಿಸ್ತರದ ಬಯಲಿನಲಿ 


ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿಹನು ಕೌರವನು 


ಸಚಿವರನು ಸೈನ [ದಧಿಕಾರಿಗಳ ಕರಸುತಲಿ ' 
ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ ವಸತಿಗಳ ನಿಲಯಗಳ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ ಮಜ್ಜ ನದ ಭೋಜನದ ಸೌಕರ್ಯ 
ಎಲ್ಲವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಕೌರವನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಸಚಿವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಲಯಗಳ 


ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು ದಿ 


ಜರೆ ವಸತಿಗಳ. 


ಗಜಶಾಲೆ ಹಯಶಾಲೆ ಶಸ್ಟ್ರಾಸ ಸ್ತ್ರ ರಥಶಾಲೆ 


ಅಗಣತದ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲಿ ರಚಿಸಿದರು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಕೌರವನು ಗೋವುಗಳ ಹಟ್ಟಿ ಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ದಷ ಪ್ರ ಪುಷ್ಪಾ ಗಿರುವ pi ಗೋವುಗಳ 
ಬಾಲಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಿಹ 


ಸುಂದರದ 


ಹಸುಗಳಾ ಮರಿಗಳನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥1೧೭೪೭1॥ 


॥೧೭೪೮॥ 


1೧೭೪೯॥ 


॥0೭೫೦॥ 


॥೧೭೫೧॥ 


॥೧೭೫೨॥ 


(೧೭೫೩॥ 


॥೧೭೫೪॥ 





ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಗೋವುಗಳ ದಾನಗಳ ನಿತ್ರಿಹನು 
ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳಿತ್ತಿ ಹನು 
ಗಾಯಕರು ನತ ki ನಾಟಕದ. ಪರಿಣತರು 
ಕಏಗಮಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಧನಕನಕವಿತ್ತಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ಅರಮನೆಯ ವನಿತೆಯರ ವೃಂದಗಳು 
ವನದೊಳಗೆ ತಂಡದಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 


ಹೂಗಳನು ಹಣ್ಣು ಗಳ ತರಿಯುತ ವಿನೋದದಲಿ ' 


ಚೆಲ್ಲುತಲಿ ಧ್ವಂಸವನು ಮಾಡುತಲಿ ನಡೆದಿಹರು 


 ಕೊಳೆದೊಳಗೆ ಧುಮುಕುತಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ | 


ಕುಸುಮಗಳ ತರಿಯುತಲಿ ಹರಿಹರಿದು ಎಸೆಯುತಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಕಲಕುತಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡುತಲಿ 
ಕಲಕಲನೆ ನಾದವನು ಗೈದಿಹರು ಲಲನೆಯರು 


ಕು 


ಧ್ಯುನದಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ತ 
ಗಡ ವನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ ತಪಸನ್ನು 
ಯಷಿವರರು ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ಯಜ್ಞದಾ ಕುಂಡದಲಿ 


ಣೊ 


ನೀರನ್ನು ಹೊಯ್ಯುತಲಿ ಯಜ್ಞವನು ಕೆಡಿಸಿಹರು 


ನಾ ಜನಿವಾರ ಚಂಡಿಕೆಯ 
ಎಳೆಯುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬೋಳಾದ ತಲೆಗಳಲಿ 
ಕೈಬೆರಳ ನಾಡಿಸುತ ವಿಧವಿಧದ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳ 
ಗೈದಿಹರು ವನಿತೆಯರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುನಗುತ 


ಧ್ಲುಥನಿು ರ್ಯ ತವನವಿಹುದ ೨ ಪಾಂಡ ಹವರು ವಾಸಿಪ ಪರು 
Wh ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳದ ದುಷ್ಭೃತ ( ಕಾರ್ಯಗಳ 


ಅರುಹುತಲಿ ವಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಪೆ ಪೆವು ಎ ನ್ನಿತಲಿ 
ತಪಸಿಗಳು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಲಲನೆಯರು ಚ್‌ 


ಇದು ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಿನೆಯ ೩ ಪುರದರಸ ೨ ಕೌರವನ 
ವನವಿಹುದು ಪಾಂಡವರು ಕೌರವನ ಸೇವಕರು 
ಈಗವರು ಕೌರವರ ಮನೆ ಕಸವ ಗುಡಿಸು 
ಹೀನರಾ ಭ್ಬತ [ರುಗಳಂದಿಹರು ವನಿತೆಯರು. | 


ಬೇಕಾದೊಡೀಗಿಲೇ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ತಿಳುಹುತಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಬರಹೇಳಿ ಬೇಗನೇ ಕರೆಶಹುದು 
1೫... ಬಲಸಹಿತ ನಿಮ್ಮಯಾ ಪ ಪಾಂಡವರ 


ಸಂಹಾರ. ಗೈಯ್ಯುವರು ಎಂದಿಹರು ಲಲನೆಯರು 


೧೧೦೧ 


1೧೭೫೫॥ 


1೧೭೫೬॥ 


1೧೭೫೭ ॥ 


!೧೭೫೮॥ 


(೧೭೫೯ . 


॥೧೭೬೦॥ 


10೭೬0 


॥೧೭೬೭॥ 


೧೧೨ 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಯಷಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ 
ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ಸಾಷ್ಟಾ ಷಾಂಗ ಗೆ ಸಯ್ಯುತಲಿ ಕೌರವನ ವನಿತೆಯರು 
ಇತ್ತಿ ಟೆ ಹಿಂಸೆಯನು ವಿಶದದಲಿ ಅರುಹಿದರು : 


ಕಲಿಭೀಮ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುರಕುತ ಕುದಿಯುತಲಿ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಿಡಿಕೆಂಡ ಕಾರುತಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿಪನು 


ವನದೊಳಗೆ ಬಡತನದಿ ಕಷ್ಟಗಳ ಭೋಗಿಸುವ 
ನಮ್ಮಯಾ ಎದುರಿನಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ವೈಭವವ 
ತೋರಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರನು 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಧರ್ಮಜನು ನೋಡುತಲಿ ಮರುತಜನೆ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ತಾಳ್ಮೆಯನು ತಾಳುವುದು ಸಹನೆಯನು ಮೀರದಿರು 
ಕೋಪಕಿದು ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಸಮಯವನು ಅರಿಯುತಲಿ 

ಉಚಿತದಲಿ ವರ್ತಿಪುದು ಜಾಣತನವೆಂದಿಹನು 


ಕೌರವನು ಈ ವನಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಇರುತಿಹನರಿ 
ದೊಡ್ಡಿ ಗಳ ಗೋವುಗಳ ನೋಡಲಿಕೆ ಬಂದಿಹನು 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೌರವರು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುಗಳು 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ದುಡುಕದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಆಗಲಾ ಕೌರವನು ಜಲಕೇಳಿಕೋಸುಗವೆ 
ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಂಧುಗಳ : 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಗಳು ಲಲನೆಯರ ಸಹಿತಹಲಿ 


ಸಕಲರೂ ಗಂಧರ್ವದುದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ದಿದರು 


 ತೋಟವನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಗಂಧರ್ವ ಭಟರುಗಳು 
ಬಾಗಿಲಲಿ ತಡೆಯುತಲಿ ಇದು ಚಿತ್ರಸೇನನಾ : 
ಗಂಧರ್ವನುದ್ಯಾನವಿರುತಿಹುದು ಮತಣ್ಯರಿಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಕನುಮತಿಯು. ಇಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದಿಹರು 


ಇದು ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪುರದರಸು ಕೌರವನ 
ವಶದೊಳಗೆ ಇರುತಿರುವ ತಾಣದಾ ವನವಿಹುದು 
ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುಗವೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆ ಹೆವು 
ಕೌರವರ ಬಳಗವನು ತಡೆಯದಿರಿ ಎಂದಿಹರು. 


॥೧0೭೬೩॥ 


1೧೭೬೪॥ 


॥೧೭೬೫॥ 


॥೧೭೬೬॥ 


॥೧೭೬೭॥ 


NOE 


॥೧0೭೬೯॥ 


॥೧೬೭೦॥ 


ನಾವುಗಳು ಕುರುಪತಿಯ ಸುತರುಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಅರಮನೆಯ ವನಿತೆಯರು 
ಸರಸಿಯಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿಹೆವು 


ಬಾಗಿಲನು ತೆರೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ನರರುಗಳು ಪ ಶ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿರ್ಬಂಧವಿರುತಿಹುದು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲಿಕೆ ಬೇರೆಯಾವನದೊಳಗೆ 


ತೆರಳುವುದು ಆರನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಆಜ್ಞೆಯಿದೆ. 


ಎನ್ನು ತಲಿ ಉದ್ಯಾನ ರಕ್ಷಕರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಕೇಳುತಲಿ ಸಕಲರೂ ಕೋಪದಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ತೋಟದಾ ಬಾಗಿಲವ ನೊದೆಯುತಲಿ ಮುರಿಯುತಲಿ 
ಬಾಳೆಗಳ ತೆಂಗುಗಳ ದಾಳಿಂಬೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ 

ಫಲಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಚ್ಚುತಲಿ ಕೆಡಹಿದರು 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾಜಿಗೆಯ ಕೇದಗೆಯಶೋಕಗಳ 
ವರಪಾರಿಜಾತಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಡಹಿದರು 
ಸರಸಿಯಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಕುಸುಮಗಳ 
ಕಿತ್ತೆಸೆದು ನೀರಾಟ ಚೆಲ್ಲಾಟ ವಾಡಿದರು 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ನೋಡುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಖಡ್ಗ ಗಳ ಹಿರಿಯುತಲಿ ತಿರುಹುತಲಿ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ರಕುತದಾ ಕೋಡಿಯನು ಹರಸಿದರಂ ವನದೊಳಗೆ 


ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುವೆ ನೀವುಗಳು ಬಂದಿಹಿರೊ 
ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಿರೊ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರ ನಿರಿಯುತಿರೆ . 
ಸಕಲರೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿದರು 


ಕೌರವನ ಸುತರುಗಳು ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರಂ 
ಸಕಲರೂ ಎತ್ತಣದ ಜಲಕೇಳಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭೀತಿಯಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚದುರುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 


ಕೌರವಗೆ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದರು ವಿಶದದಲಿ 


ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕರೆಸುತಲಿ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 

ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು. ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ 
ಅಕ್ಷೋಣಿ ಸೈನ್ಯವನು ಕಳುಹಿದನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ' 


HOLE 


W೧೭೨ 


॥೧೭೭೩॥ 


CLL 


॥೧೭೭೫%॥ 


॥0೭೭೬॥ 


1೧೭೭೭॥ 


॥೧೭೭೮॥೪ 


ಕೌರನ ಸೈನಿಕರು ಉದ್ಯಾನ ರಕ್ಷಕರ 

ಯಕ್ಷರನು ವಧಿಸುತಲಿ ವನದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಕೆಡುಹೆತಿರೆ 
ಯಕ್ಷರುಗಳರುಹಿದರು ಆ ಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ 


ವರಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಕಳುಹುತಿರೆ 
ವ್ಯಾಘ್ರಗಳು ಚಿಗರೆಗಳ ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಸ್ಫೆನ್ಯವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ತರಿದಿಹರು 


ಖೇಚರನ ಸೈನಿಕರು ಕೌರವನ ಯೋಧರನು 
ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಸಂಹಾರ: ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ತಿರೆ, 
ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ದಿಗ್ಸ )ಮೆಯ 'ಗೊಳ್ಳು ತಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ತಟ ಹೌಹಾರಿ MA 


ಕುರುಪತಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನೀನೀಗ 
ಎನಗಾಣ್ಞೆ ಈಯುವುದು ಗಂಧರ್ವ ಸೃ ನಿಕರ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೆ ೈಯ್ಯು ವೆನು LR 
ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕರ್ಣ ek A ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಕರ್ಣ ನೀ ನುಡಿದನುಡಿ ನಿಜವಿಹುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿತಿರುವೆ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುಲಿಕೆ ಸಮರ್ಥನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಬಲಸಹಿತ ಕರ್ಣನನು ಕಳುಹಿದನು” 


ಸೌಲಬನು ಬಾಹ್ಲಿಕನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಶಲ್ಯನಾ ಸುತರುಗಳು ಸೋಮದತ್ವಾದಿಗಳು 
ಅಪರಿಮಿತ ಕಾಲಾಳು ರಥರಥಿಕರೊಡಗೂಡಿ. 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 


ಆ ಭಾನು ನಂದನನು ಭಾನುವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೇನೆಯಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಸಾವಿರದ ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹನು 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ' 

ಲಕ್ಷೀಪಲಕ್ಷದಾ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ | 
ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳ ಕೆಡಹುತಲಿ ರಕುತದಾ 
ಬೀಡಿಯನು ಹರಸಿದನು ಕಲಿಕರ್ಣ ರಣದೊಳಗೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೭೭೯॥ 


!೧೭೮೦॥ 


॥೧೭೮೧॥ 


॥0೭೮೨॥ 


॥0೭೮೩॥ 


॥೧೭೮೪॥ 


॥೧೭೮೫॥ 


॥೨೭೮೬॥ 





ಕುರುಬಲದ ಭಟರುಗಳು ಖೇಚರರ ಸೈನಿಕರ 
ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಉದ್ಯಾನಗೊಡವೆಯದು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಂಥರ್ವ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು 


ಅಂಜದಿರಿ ಅಳುಕದಿರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡದಿರಿ 
ಹುಲುನರರಿಗಂಜುತಲಿ PE ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಡುವದು ಗಂಧರ್ವ ವೀರರಿಗೆ ಸಲ್ಲದಿದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮತ್ತೆ ಆ!ಖೇಚರರು ಮುತ್ತಿದರು 


ನರದಿಂದ ಸೋಲುತಲಿ ಬದುಕಿರುವಕಿಂತಲೂ 
ಸಾಯುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಗಂಧರ್ವ ಭಟರುಗಳು 
ಪ್ರಾಣದಾ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಕಾದುತಲಿ 
ಸ ೈರ್ಗದಾ ಸುಂದರಿಯರಪ್ಪಿದರು ತೋಳಿನಲಿ ' 


ಮರ್ತ;್ಯರಲಿ ಈ ಪರಿಯ ವೀರರನು ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಮಾನವನು ಇವನಲ್ಲ ಆ ಕಾಲ ಯಮನಿಹನು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಯವಾುಸ ದನಕಟ್ಟು ನನು ಎನ್ನು ತಲಿ | 
ಓಡುತಲಿ: ವರಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ ಅರುಹಿದರು 


ಅ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಾ ಹುಳು ಜಂತು ಹುಲುನರನು 
ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಪುದು. 
ಗಂಧರ್ವ ಕುಲಕಿದುವೆ ಹೀನತರ ಅಪಮಾನ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ಖತಿಗೊಂಡ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಧನುವನ್ನು ಶರಗಳನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಶುಭ್ರದಾ ಅಶ್ವ ಗಳ ಹೂಡಿರುವ ರಥವನ್ನು 
ಏಿರುತಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಷ ಪ ಭರದಲ್ಲಿ 

ಗೆಜತುರಗ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಬಂದಿವನು 


ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳ 
ರಾವುತರು ರಾವುತರ ಮಾವುತರು ಮಾವುತರ. 
ರಥಿಕರರು ರಥಿಕರರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಾಗುತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದಿಹರು 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ ' 


 ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು 
| ಕೌರವನ ಬಲದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ತರಗೆಲೆಯ 
 ತೆರಿವಂತೆ ಅರಿಗಳಾ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹರು 


೧0೩ 


_॥೧೭೮೭॥ 


1೧೭೮೮॥ 


॥೧೭೮೯॥ 


. .॥೧೭೯೦॥ 


1೧೭೯೦1 


1೧೭೯ ೨೪೬ 


॥೧೭೯೩॥ 


1೧೭೯೪॥. 


೧೧೪ 

ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರು ಗಂಧರ್ವ ಬಲವನ್ನು 
ಮುತ್ತುತಲಿ ರೋಷವಲಿ ರುಂಡಗಳನುರುಳಿಸಲು 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವದು ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿನುದು ಬೆದರುತಲಿ ಚದುರಿದುದು 


ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ನೋಡುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸವನು ಮಾಡಿಹರು 
ಹುಲುನರಗಿನಿತೊಂದು ಧೆ ರ್ಯವೇ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳಯನ್ನು ಧಾರಿಯಲಿ ಸುರಿದಿಹನು 


ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಒಡುತಿರೆ 
ಅಂಜದಿರಿ ಅಂಜದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ಈಗೆನ್ನ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ ಎದುರಾಗಿ -ಬಂದಿಹನು 


ಎಲವೆಲವೊ ಹುಳುಜಂತು ಹುಲುನರನು ನೀನಿರುವೆ 
ಗಂಧರ್ವನೆನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶ್‌ರ್ಯವನು 
ತೋರಲಿಕೆ ಬಂದಿಹೆಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಮಿಷದಲಿ 
ಪಧಿಸುತಲಿ ದಿಗುಬಲಿಯ ನೀಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು 


 ಶೂರರುಗಳೆಂದಿಗೂ ತಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 
ಹೊಗಳದೆಯೆ ಶೌರ್ಯವನು ಶರದೊಳಗೆ' ತೋರಿಪರು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಬಾಣದಲಿ ತೋರುವುದು 
ಸುಮ್ಮನೇ ಬೊಗಳದಿರು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ 


ಗಂಧರ್ವ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 1 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಶರಜಾಲ ರಚಿಸುತಲಿ 
ಕರ್ಣನನು ಮುಸುಕುತಲಿ ಮುಚ್ಚುತಿರೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಘೋರತರ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿದಿಹುದು : 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ 
ಶರಗಳಾ ಜಾಲವನು ತರಿಯುತಲಿ ಬಿಸುಡುತಿರೆ . _ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥1೧೭೯೫॥ 


॥೧೭೯೬॥ 


॥೧೭೯೭॥ 


॥೧೭೯೮॥ 


NOE 


MOSOON 


ಮೇಘವದು ಬಗಿಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರವಿಯಂತೆ..' : 


ರವಿಸುತನು ಕಲಿಕರ್ಣ ತೊಳಗುತಲಿ ಬೆಳಗಿದನು 


ಭಲೆ ಭಾಪು ಭಲೆ ಭಾಪು ಈ ಪರಿಯ ವೀರರನು : 
ಸುರನರರೊಳಿಂದಿನೀ ಪರ್ಯಂತ ಕಂಡಿಲ್ಲ .' 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಹಸಕೆ. ವಿಕ್ರಮಕೆ .: 
ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಪ. 


॥೧0೮೦೧॥ 


.:॥೧೮೦೨॥2 





ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ತೆಗಳಿಕೆಗೆ ಯುದ್ಧದಲಿ ಸ್ಥಾನಿಲ್ಲ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಕೌಶಲದ ಪರಿಣತೆಯ 
ದರ್ಶನವ ತೋರಿಸುವ ರಣಭೂಮಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ 


ತ್‌್‌ ಇ ಇ ಇ ARN ್ಪ' 
ಪ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ಅಗ್ನ್ನ ಸ್ತ್ರ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ 


ವಾಯವ್ಯ ಕೌಬೇರ ಮೊದಲಾದ ಭೀಕರದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಖಂಡಿಸುತ 


ಈರ್ವರೂ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದಿಹರು 


ಧರ್ಮಜನು ಮರುತಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜನು 
ಯಷಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ತರುದಿಬ್ಬವೇರುತಲಿ ' 

ಆ ಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕಲಿಕರ್ಣ ರೀರ್ವರಾ 

ಯುದ್ಧ ವನು ಕೌತುಕದಿ ನೋಡುತಲಿ ಇರ್ದಿಹರು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಗಂಧರ್ವ ಬಲಜಲಧಿ ಕಲಕುತಲಿ 
ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಿರೆ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಖೇಚರರು ತೆರಳಿದರು 


ಹುಳುಜಂತು ನರರಿಂಗೆ ಇನಿತೊಂದು ಗರ್ವವೇ 
ಹೇ ನೊರಜೆ ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬಸವ ಮಾಡುವೆನು 


ಎನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರುವುದು ' : 


ಎನ್ನುತಲಿ ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನೃಪ ನೈತಂದ 


ಮರ್ತ್ಯರಲಿ ಈ ಪರಿಯ ದನುರ್ವಿದೈ ಪರಿಣತನು 
ಎನಿಸಿರುವ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಮಿತ್ರನಿಹ 
ಈತವಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶರಬಿಡುತ ಕರ್ಣನಾ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ 


ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಹೊಸಚಾಪ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಮರ್ತ್ಯರು ಬಾಣಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ' | 


ಎನ್ನುತಲಿ ಧಾರೆಯಲಿ ಶರವೃಷ್ಟಿಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತದ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹನು : 
ಕಿನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಪ ಯಕ್ಷರರು ರಾಕ್ಷಸರು. ` 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಾಗರವು ಕರ್ಣನನಂ ಮುತ್ತುತಿರೆ 


ಕೌರವನು ಸೌಬಲನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು. . 


ಸಕಲಬಲ:'ಸಹಿತದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಬಂದಿಹರು :. .'.. 


_॥೧೮೦೩॥ 


1೧೮೦೪॥ 


1೧೮೦೫॥ 


॥೧೮೦೬॥ 


1೧೮೦೭॥ 


॥೧೮೦೮॥ 


॥(0೮೦೯॥ 


ಅಂಜದಿರಿ ಅಳುಕದಿರಿ ಕೌರವರೆ ಸೈನಿಕರೆ 
ಮಿನುಗುತಿಹ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಭಾನು ತಾನಂಜುವನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ: ಬಾಣಗಳ ನೆಸೆಯುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ತರಿದಿಹನು ನಿಮಿಷದಲಿ 

ಕಳಿತ ಫಲ ನಿಕರಗಳು ಕಳಚುತಲಿ ಬೀಳ್ವಂತೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ಶಿರನಿಕರ ಬಿದ್ದಿಹವು 

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿರೆ ಮೇಘಗಳು ಚದುರ್ವಂತೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿಹರು 
ಪುನರಪಿಯು ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತದ ಭಟರುಗಳು 
ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ರಥರಥಿಕ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು ಕರ್ಣನಾ 
ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತುತಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದಿಹರು 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಕುರುಪತಿಯು ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ವೇಗದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯಗಳು. ಎರಡುಗಳು 
ಎದುರಾಗಿ ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈ ದಿಹವು 
ಪರಶುಗಳ ಪಾಶಗಳ ಖಡ್ಗಗಳ ಕತ್ತಿಗಳ 

ಭಲ್ಲೆಗಳ ಬರ್ಚಿಗಳ ಗದೆಗಳಾ ಚಕ್ರಗಳ 

ವಿಧವಿಧದ ಆಯುಧವ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಭಟರುಗಳು 
ಕಾದಿದರು ನೆತ್ತರದ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಸುತಲಿ 

ಆ ಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕಾದುತಲಿ ಕೌರವನ | 
ಬಂಧಿಸುತ ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿದನು ॥ 
ಕುರುಪತಿಯು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ ' 
ಕರ್ಣನನು ಮುಸುಕಿರುವ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಿರೆ 
ಮೇಘವನು ಬಗಿಯುತಲಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಚೆಳಗುತಿಹ 
ರವಿಯಂತೆ ರವಿಸುತನು ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆದಿಹನು : 
ಭರದಲ್ಲಿ ಇನಸುತನು ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ನಿಶಿತಶರ ವಿರಿಸುತಲಿ 
ಟಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗುರಿಯಿಡುತಲೆಸೆದಿಹನು 
ಮತ್ತೆ ಆ ಕುರುಬಲವು ಚೇತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ರ 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ . . .. 
ಗದೆಗಳನು ತಿರುಹುತಲಿ ಖಡ್ಗಗಳ ರುಳಪಿಸುತ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತರ ಯೋಧರನು ಕೊಂದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೮೧೧ . 


೧೮೧೨॥ 


॥(೮೧೩॥ 


॥೧೮೧೪॥ 


॥೧೮೧೫॥ 


॥೧೮೧೬॥ 


!೧೮೧೭॥ 


-.॥೧೮೧೮॥ 





ಅಕಟಕಟ ಮರ್ತ್ಯರೀ ಹುಳುಜಂತು ನರರಗಳು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಪುದು ಅಪಮಾನ ವಿರುತಿಹುದು 
ಸುರರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ಉಪಹಾಸ ಗೈಯ್ಯುವರು 
ಲಜ್ಜೆ ಯಾ ವಿಷಯವಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 


ಗಿಡುಗಗಳು ಗಿಳಿಗಳನು ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಸ್ಫನ್ಯವನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತುತಲಿ | 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ತರಗೆಲೆಯ ತರಿವಂತೆ 
ಕುರುಬಲದ ಭಟರುಗಳ ತಲೆಗಳನು ತಂದಿಹರು 


ಹೇ ಮೂರ್ಪ ಕೌರವನೆ ಗಂಧರ್ವನಂಘಿ)ಗಳ 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ಪನಿಕರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೇಳುತಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಆಗ್ನೇಯ ಅಸ್ತ್ಯವನು ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ವಾರುಣದ ಅಸ್ತ್ಯವನು: 


ಎಸೆಯುಶಲಿ ಕಡಿಯುತಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈ ದಿಹನು . 


ಮತ್ತೆ ಆ ಕಲಿಕರ್ಣ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾಸ್ತ್ರ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಗಂಧರ್ವ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ' 
ಪರ್ವತವ ಹುಡಿಗೈದು ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡುತಲಿ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸಿಹನು ಗಂಧರ್ವ 


ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ತಿಮಿರಾಸ್ತ್ರ ರವಿಯಸ್ತ್ರ 
ನೈಯತ್ಯ ವಾಯವ್ಯ ಆಗ್ನೇಯ ಮೊದಲಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ ಘೋರದಲಿ ' 
ಸಮದಂಡಿ ವೀರರುಗಳೀರ್ವರು ಕಾದಿದರು 


ಕರ್ಣನಾ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಬಾಣಗಳು 
ತೀರುತಿರೆ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿತಶರವೆಸೆಯುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಧರಿಸಿರ್ದ 
ಕವಚವನು ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಸರುತಲಿ ಕೆಡಹಿದನು 


ಶರವೆರಡವೆಸೆಯುತಲಿ ಕುದುರೆಗಳನಿರಿಯುತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈ ದಿಹನು 
ಮತ್ತೊ ೦ದರಿ ಶರವನ್ನು ಎಚ್ಚು ತಲಿ ಕರ್ಣನಾ 
ಕರದೊಳಿಹ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ ಕೆಡಹಿದನು 


೧೧೫ 


(೧೮೧೯॥ 


॥೧೮೨೦॥ 


HOST 


॥೧೮೨೨॥ 


1೧೮೨೩॥ 


॥೧೮೨೪॥ 


॥೧೮೨೫॥ 


॥1೧೮೨೬॥ 


೧೧೬ 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ದುಷ್ಟರಾ ದಾನವರು ಎಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೊಳಿಸಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲುನರರು. 
ಹೀನರೀ ಮಾನವರು ಎಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಪರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಗಂಧರ್ವ ಕ್ರೋಧದಲಿ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ಆಗ್ನೇಯ ಅಸ್ತ್ರ್ಯವನು 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ತೂರುತಲಿ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಪ್ರಳಯದಾ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಉಗುಳುತಲಿ 
ಕರ್ಣನನು ದಹಿಸಲಿಕೆ ವೇಗದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 


ಹೌಹಾರಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ ವಿಕರ್ಣನೀಕ್ಷಿಸುತ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ ತನ್ನಯಾ ರಥದೊಳಗೆ 
ಕರ್ಣನನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಸಾಂತ್ರನವ ಗೈದಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ದಿಬ್ಬದಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿ ನೋಡುತಿಹ ' 
ಪವನಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜರು 
ಮುನಿವೃಂದ ಕರ್ಣನಾ ಪರಿಭವವ ಕಾಣುಶಲಿ 
ಹರ್ಷದಲಿ ಕೇಕೆಯಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ನಲಿದಿಹರು 


ಕರ್ಣನಾ ದುರ್ಗತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ ಕುರುಬಲವು 
ಅದ್ಬುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟಿ ಠಲು 
ನಿರ್ಬಲರ ನಮ್ಮಯಾ ಪಾಡೇನು ಎನ್ನುತಲಿ ' 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಭಯದಲ್ಲಿ ಚಡುರಿದುದು 


ಕುರುಪತಿಯು ನೋಡುತಲಿ ಕರವನ್ನು ಎತ್ತು ತಲಿ 
ಅಂಜದಿರಿ ಹೆದರದಿರಿ ಅನುಜರೊಡಗೂಡಿ : 
ನಾವುಗಳಂ ನೂರ್ವರೂ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಜತ .. 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಪನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆವು 


ಸಮರದಲಿ ಸೋಲುವುದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಹಜಮಿದು. 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 


ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಿಪುಬಲವ ತರಿಯುವುದು . 


ಎನ್ನುತಲಿ ಭಟರಿಂಗೆ ಧೈರ್ಯವನು ಇತ್ತಿಹನು 


ಕುರುಪತಿಯ ಸೋದರನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ಕರಿತುರಗ ರಥರಥಧಿಕ. ಸೈನ್ಯದಲಿ. 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಧಾವಿಸುತ ನುಗ್ಗು ತಲಿ. 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಕೊಚ್ಚುತಲಿ ಕೆಡಹಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೮೨೭॥ 


॥೧೮೨೮॥ 


॥೧೮೨೯॥ 


` ॥೧೮೩೦॥ 


॥೧೮೩೧॥ 


॥೧೮೩೨॥ 


8೧೮೩೩॥. 


ಳಾ 


॥೧೮೩೪॥ 





ನೀವುಗಳು ಕೌರವನ ಸೋದರುಗಳಿರುಶಿಹಿರಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಾಣದಲಿ ಐತಂದು ಎಮ್ಮೆದುರು 
ದರ್ಪವನು ಗರ್ವವವನು ತೋರುತಿಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸರ್ವರನು ಯಮಲೋಕ ಕಟ್ಟುವವು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕುರುಬಲವ ಕಬ್ಬನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಕೆಡಹುತಲಿ 
ರಕ್ತದಾ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ ಕುರುಬಲವ ನೆನೆಸಿದರು 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನು 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಕೌರವನ 
ಅನುಜರನು ನೋಯಿಸುತ ಗಾಯವನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಪಾಶದಲಿ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಒಗೆದಿಹನು 


ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ ಬಂಧಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ 
ಸ್ಫನಿಕರ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು. ಸ 
ಕೌರವನ ಸಮ್ಮುಖಕೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಕೋಟಿಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಭಟಿರುಗಳು 
ಮಿಂಚಿನಾ ವೇಗದಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರಮಿಹ 


ಸೈನ್ಯದಾ ಕೋಟೆಯನು ನಿರ್ಮಿಸುತ ನಿಂದಿಹರು ' 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಖಡ್ಗ ಗಳ ಹಿರಿಯುತಲಿ ರುಳಪಿಸುತ 
ಭಲ್ಲೆಗಳ ಬರ್ಚಿಗಳ ಗದೆಗಳನು ಕೊಡಲಿಗಳ 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಸೈನಿಕರು ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಕೌರವನು 
ಪಂಜರದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಭಯಭೀತನಾಗಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು ಐತಂದು 
ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ ಕಡುಮೂರ್ಶ್ಪ 
ಕುರುಪತಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕುತದಾ ಕೇಳಿಯಲಿ 
ರಮಿಸಲಿಕೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟು ವೆನು ಎಂದಿದನು 


ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 

ಕೌರವನ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದರದರನೆ. ಎಳೆತಂದು ರಥದೊಳಗೆ ಒಗೆದಿಹನು 


1೧೮೩೫॥ 


॥೧೮೩೬॥ 


1೧೮೩೭॥ 


HO ೩೮ || 


1೧೮೩೯1 


॥೧೮೪೦॥ 


॥೧೮೪೧॥ 


NCES 


ಕರ್ಣಂಗೆ ಕೌರವಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುರ್ಗತಿಯ 
ಕಾಣುತಲಿ ಕುರುಸೈನ್ಯ ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಚೆಲುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಪನಿಂಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದರು 


ಇತ್ತಲಾ ದಿಬ್ಬಗಳ ಮರಗಳನು ಏರುತಲಿ 
ಕುಳಿತಿರ್ದ ಪಾಂಡವರು ಮುನಿವರರು ಯಷಿವೃಂದ 
ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ ದುರ್ದೆಸೆಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಹರ್ಷದಲಿ ನಲಿದಿಹರು 


ಪವನಜನು ಕೇಕೆಯನು ಹಾಕುತಲಿ ಕುಣಿದಿಹನು 
ಮಾದ್ರಿಜರು ಮುದದಿಂದ ಉಬ್ಬುತಲಿ ನಲಿದಿಹರು 
ಆದೊಡಾ ಫಲಗುಣನು ವ್ಯಾಕುಲವ ಗೊಂಡಿಹನು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ತೇಲಿದಳು 


ಪನವಾಸದೊಳಗಿರ್ದ ದಾರಿದ್ರ ;ಗೂಳಗಾದ 

ನಮ್ಮೆದುರು ತನ್ನಯಾ ವೈಭವದ ಗರ್ವದಲಿ 
ತೋರಲಿಕೆ ಬಂದಿರುವ ದುರುಳನಾ ಕೌರವಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯದು ಆಯ್ಕೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು 


ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹ 
ಪರಕೀಯ ಗಂಧರ್ವ ಗೈದಿರು ಅಪಮಾನ . 
ಎಮ್ಮಯಾ ಹೀನತರ ಅಪಮಾನ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆಧರ್ಮನಂದನನು ನೊಂದಿಹನು ಕುಂದಿಹನು 


ನಳನಹುಷ ವರಭರತ ಮಾಂಧಾತ ವರನೃಪರ 
ಪುಣ್ಯತರ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಮಗಿಂದಂ 
ಈ ಪರಿಯ ಪರಿಭವವು ಉಂಟಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮವೇ ಮೈವೆತ್ತ ಧರ್ಮಜನು ನೊಂದಿಹನು 


ಕುರುಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯಾ ಕಳಶವದು ಕಳಚುತಲಿ 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಬೀಳುತಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ದುದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀವೀರ ನರಯಣನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪವರನೆ ಜನಮೇಜಯಾಲಿಪುದು 
ಅತ್ತಲಾ ಗಂಧರ್ವ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧಿಸುತ ' 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುತಿರುತಿರಲು ಕುರುಸೇನೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು | 
ಬಾಯ್ಬಿ ಡುತ ಕೂಗುತಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಹರಿದಿಹುದು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೮೪೩॥ 


॥7೮೪೪॥ 


॥೧೮೪೫॥ 


` ॥0೦೮೪೬॥ 


॥೧೮೪೭॥ 


॥೧೮೪೮॥ 


(೧೮೪೯॥ 


_॥೧೮೫೦॥ 


ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಚದುರಿದವು 
ಆನೆಗಳು ಫೀಳೆನುತ ಕಿರಚುತಲಿ ಓಡಿಹವು 

ರಾವುತರು ಮಾವುತರು ಪದಾತಿ ಸ್ಫನ್ಯಗಳು 

ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ ಗೈದಿಹರು 
ಭಾನುಮತಿ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ |: 
ದೈ ನ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು || 
ಇತ್ತಲಾ ಕೌರವನ ರಾಣಿಯಳು ಭಾನುಮತಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಸತಿನಿಕರ ಸಹಿತದಲಿ 

ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರ ಸಖವೃಂದವೆರುಸುತಲಿ 
ಕಳವಳದಿ ರೊದಿಸುತ ಚೀರುತಲಿ ನಡೆದಿಹಳು 


| ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧುವಿನ ಆಧರ್ಮನಂದನನ 


ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


 ಕಾನನದಿ ಕಲ್ಮುಳ್ಳು ತುಳಿಯುತಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 


ಅರಸುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹಳು ' 
ಧರ್ಮವೇ ಮೈವೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಕರುಣಾಳು 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಹೊರಳುತಶಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಇಕ್ಕು ತಲಿ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ರೋದನವ ಗೈದಿಹಳು 


ದೃಗುಜಲದ ಧಾರೆಯನು ಸಂತಸದಿ ಸುರಿಸುತಲಿ' 


ನೊಸಲಿನಾ ಕುಂಕುಮದ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನ 
ಚರಣಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಬೈ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ 


 ಕೊರಲಸರ ರತುನಗಳ ಅಕ್ಷತೆಗಳುದುರಿದವು 


 ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪ ಶ್ರೇಪ್ಸ ಕರುಣಾಳು ಧರ್ಮಜನೆ 


ಎನ್ನಯಾ ಭಾವಯ್ಯ ನಾವುಗಳು ಗೈದಿರುವ 


' ಅಪರಾಧ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಮರೆಯುತಲಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 


ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಇಂದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ 


ಹಿರಿಯಣ್ಣ | ಪಿತೃಸಮನು ಎನ್ನುವರು ವಿದಿತವಿದೆ 


ಎನ್ನಯಾ ಗಂಡಂಗೆ ತಂದೆಸಮ ನೀನಿರುವೆ 
 ನೀವೆಮ್ಮ ಮಾವಯ್ಯ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೊಸೆಯಿಹೆನು 


ನೀವೆಮ್ಮ ಸಲಹುವುದು ಎಂದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ ' 


ಹೇ ಅಕ್ಕ ಹೇತಾಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ದೇವಿಯರೆ ' 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿರಾಯ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈ ದುನನು 

| ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅತುಳದಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ನೋಯಿಸುತ 
. ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ನಿತ್ತುದದ ಬಲ್ಲಿಹೆನು ' 


೧೧೭ 


॥೧೮೫೧॥ 


(೧೮೫೨॥ 


1೧೮೫೩॥ 


॥೧೮೫೪॥ 


॥೧೮೫೫॥ 


NOCH 


Mea 


॥(೮೫೮॥ 


೧0೮ 


ಈಗೆಳಿನ ಸಮಯದಲಿ ಅವುಗಳನು ನೆನೆಯದಲೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈದುನನ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧನವ 
ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಪತಿರಾಯ ಧರ್ಮಣಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದೈನ್ಯದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ 
ಅಂದಿನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈದುನನು 
ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆಯುತಿರೆ ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ು:ರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಪತಿರಾಯ ಸಕಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿರೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪತಿಗಳನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದೈ ದೈನ್ಯ ದಲಿ 
ಐವರೂ ಮುಖಗಳನು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಟಾ 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತುದದ ಕಂಡಿರಿ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳ ಆಲಿಸರು ಪಾಲಿಸ ರು 
ನೀವೆಯೇ ದೈ ನ್ಯ ದಲಿ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪುದು 
ಕೌರವನ ಜಿ KM ಭೀಮಂಗೆ ಬೇಡುವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು ನ ಜತ 


ಭಾನುಮತಿ ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 


ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಶೋಕವದು ಉಕ್ಕು ತಲಿ. 
ರೋದಿಸುತ ಚೀರುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತಲಿ ಆಕ್ರೋಶ ಗ್ಬೆ ದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ 
ಧವರ್ತಿಜನ ಆಜ್ಞೆ ಯಲಿ ಯುದ ವನುಗ್ಗೆ 

ಫಲುಗುಣನು ಆ ಚಿತ ತ್ರಸೇನನ ಸೋಲಸಿದ I, 


ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನ ಹ ಹೃ ದಯವದು ಕರಗುತಲಿ 


ನೀರಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ "ಕಡುನೊಂದು ನೋಯುತಲಿ.. 


ಸ್ಲಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜಿ ಗೀಪರಿಯ ದುಃ ಖವದು 
ಬಂದಿಹುದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ಮರುಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಅನ ಳೇ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನ ಕುರುಫತಿಯ ಸತಿಯಿರುತೆ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಮ್ಮುಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಏಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದನು 


ಮಾನನಿಧಿ ಕೌರವನ ರಕ್ಷಿಸದೆ. ಇರ್ದೊಡೆಯು | 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದೊಡ್ಡ ವ್ವ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಕೇಳುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಸದೆ wie’ 
ಸು ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನ 


ಯ್ಯೂತಲಿ |. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


_ ॥೧೮೫೯॥ 


॥೧೮೬೦॥ 


॥೧೮೬೧॥ 


in 


1೧೮೬೩॥ 


_8೧೮೬೪॥ 


| NCO ೫ 


॥೧೮೬೬॥ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ವನವಾಸಕಟ್ಟಿರುವ ದುಷ್ಪ ನಾ 
| ಬಂಧನವನೆಂದಿಗೂ ನಾ 'ಬಡಿಸನೆಂದಿಷನು 


ಬಾ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನೆ ಉದ್ದಾಮ ವೀರನೇ 
ಕುರುವನದ ಕೇಸರಿಯೆ ಈಕ್ಷಣದಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನ್ಸಪನನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಕೌರವನ 
ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಕರೆತಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಪವನಜನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಕರಮುಗಿದು 
ನೀವುಗಳು ನೀತಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತರು 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಯೋಚಿಸುತ ಯೋಗ್ಯಮಿಹ 
ಕಾರ್ಯಗಳನುಸುರಿದೊಡೆ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಮೋಸದಲಿ ಹೇಸದಲೆ ಕಪಟದಾ ದ್ಯೂ ತದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸ ಸತಿಯಳಾ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನವನು ಕಳೆದಿರುವ ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ 
ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೇಳೆಂದ 


ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹೆಮ್ಮಾರಿ ಭೂತವದು 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ತಾನೆಯೇ ಸುಲಭದಲಿ ಹೋಗಿಹುದು 
ಹೋಗಿರುವ ಮಾರಿಯನು ಕರೆಯುತಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ | 
ಸತ್ಕಾ ರಗ್ಗೆ ಯು ವುದು ಯೋಗ್ಯ ವೇ ಹೇಳೆಂದ 


 ನಾಗರದ ಹಾವಿಂಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ 
` ಕುಡಿಯುತಲಿ ವಿಷವಾಗಿ ಕಚ್ಚ ದೇ ಇಟ 


ಕರುಣೆಯಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಗೈದೊಡೆಯು. 
ಸಮಯದಲಿ ಮೋಸದಲಿ ಕೊಲ್ಲದೇ ಇರುತಿಹುದೆ. 


ಎಮ್ಮನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವನು 


 ತನ್ನುಯಾ ಕುಹಕದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಕಾರಣದಿ 
ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕುತಿರೆ ನಾವೇಕೆ ಚಿಂತಿಪುದು 
| ತಮ್ಮಯಾ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಿಪರಂ ಎಂದಿಹನು 


ಪರ್ವತವ ಕೀಳುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು 


| ತಾರೆಗಳ ಕಳಚುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು 
| ಅಮೃ ತವನು ತಹ ಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು ಗ್ಳೆ ಯು ವೆನು. 
| ಆದೊಡೆಯು ಕೌರವನ, ನಾ ಬಿಡಸೆನೆದಿಹನು. 


. ನಿಮ್ಮಯಾ ಬುದ್ಧಿಯದು ಕೆಟ್ಟಿಹುದೊ ಭ್ರಮೆಯಾಯ್ತೊ 


ಆರಳಿನಾ ಮರಳಿನಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದೊ 


1೧೮೬೭॥ 


॥೧೮೬೮॥ 


1೧೮೬೯॥ 


1೧೮೭೦॥ 


॥೧೮೭೧॥ 


1೧೯೭೨॥, 


1೧೮೭೩೫ 


106291, 


ಈಗಲಾ ಕೌರವನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೊಡೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಪನು 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವರ ಅಪಕಾರ, ಗೈಯ್ಯುವಾ 
ಕೃತಫ್ಸ ಕೌರವನ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು 


ಹೇ ಭೀಮ ಆರಿಂಗೆ ಆರುಗಳು ಅಪಕಾರಿ 
ಅವರವರು ಪೂರ್ವಕೃತ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಭೋಗಿಪರು 
ನಾವುಗಳು ಹಿಂದಣದ ಜನ್ಮದಲಿ ಗೈದಿರುವ 
ಪಾಪದಾ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತಲಿರುತಿಹೆವು 


ಚಿತ್ತದಾ ಸಮತೆಯಲಿ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಯೋಚಿಪುದು 
ದೈವವೇ ಎಮ್ಮನ್ನು ಜೂಜನ್ನು ಆಡಲಿಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯ ನೀಡುತಲಿ ಕಷ್ಟಗಳ ನಿತ್ತಿಹುದು 
ಕೌರವನು ಕಾರಣನು ಇದಕಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ಮಾನನಿಧಿ ಕುರುಪತಿಯು ಎಮ್ಮಯಾ ತಮ್ಮನಿಹ 
ಷರರುಗಳು ಕಲಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು 
ನೂರೈವರಿರುತಿಹೆವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ನಾವುಗಳು ಐವರೂ ನೂರ್ವರಂಗಳವರೆಂದ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ನಯನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಪುರಾಣವನು 

ಅ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮವನು ಕೊಂಬುವನು ನಾನಲ್ಲ 
ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೇಯನು ವಿಧಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವದು 
ಕೌರವನ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಹಿಂದಣದಿ ಕೌರವನು ಗೈದಿರುವ ಕಪಟದಾ 
ಹೀನತರ ಕಾರ್ಯಗಳ ನೆನೆಯುತಲಿ ದ್ವೇಷದಲಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೂಡ್ರುವಾ ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ. 


ಯಮಸುತನು ಅರ್ಜುನನ ನೋಡುತಶಲಿ ನುಡಿದಿಹನು | 


ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪರುಗಳ ಮಸ್ತಕ ಕಿರೀಟವೆ 
ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಯ ವೀರನೇ ಫಲುಗುಣನೆ ಕಿರೀಟಿಯೆ., 
ಈಗಲೇ ಗಂಧರ್ವ ಪತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ. 
ಕೌರವನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ತಹುದೆಂದ : 


ಅಣ್ಣನಾ ಆಜ್ಞೆಯದು ವೇದದಾ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 
ತಪ್ಪಿದೆಯೊ ಒಪ್ಪಿದೆಯೊ ನಾಕಾಣೆ ಅಲಂಘ್ಯವು 
ಭೀಮನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ಹುಚ್ಚಿನಲಿ, ನಾನುಡಿಯೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೮೭೫॥ 


೧೮೭೬॥ 


(೮೭೭! 


॥೧೮೭೮॥ 


॥೧೮೭೯॥. 


॥೧೮೮೦॥ 


HOSS. 


॥೧೮೮೨॥ 





ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಖೇಚರನ ನುಚ್ಚು ನುರಿ ಮಾಡುತಲಿ 
ಕೌರವರ ನಿಕರವನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಚರಣದಲಿ ಇರಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ 
ಗಾಂಡೀವ ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಾಂಡೀವಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಪವನಜನು ಮಾದ್ರಿಜರು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ನಡೆದಿಹರು. 


ಚದುರಿರ್ದ ಕುರುಸೇನೆ ಪುನರತಿಯು ಒಗ್ಗೂ ಡಿ 


ಫಲುಗುಣನ ಜೊತೆಯಲಿ ಯುದ ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 


ಭೋರ್ಗರೆವ ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳಾ ಪರಿಯಲಿ 


ಕಳಕಳದ ನಾದದಲಿ ಖೇಚರರ ಮುತ್ತಿದುದು 


ಕಬ್ಬುಗಳ ಗಣೆಗಳನು ಕೊಚ್ಚು ವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತರೆಗೆಲೆಯ ಭರಭರನೆ.ತರಿಯುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 


ರಕುತದಾ, ಹೊನಲಿನಲಿ ಕೆಡುಹಿದರು. ಉರುಳಿಸುತ : 


ಖೇಚರನೆ ಬಂಧಿಸಿದ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನು ದಹಿಸುವೆನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಉಸೀರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 


ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನು ಕರೆದಿಹನು 


ನಿಶಿತಶರವಗಣಿತವು ಖೇಚರರನಿರಿಯುತಲಿ 


ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳ ಪರ್ವತವನೊಕ್ಕಿ ದವು. ' 


ಕಿಡಿಕೆಂಡ ಕಾರುತಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಉಗುಳುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹವು 


ಕುರುಪತಿಯ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಆ ಹೇಡಿ ಗಂಧರ್ವ 


ಆವೆಡೆಯೊಳಿರುತಿಹನು ಶಲೆಮರೆಸಿ ಕುಳಿತಿಹನು. 


ಈಗಲೇ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ತಹೆನೆಂದು 


 ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು... 


 ರೆಣದೊಳಗೆ ಭಾರಿರಥ ರಭಸದಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ. ' 


ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ. 


 ಕವಂಲಗಳು ಗಿಜಿಗಿಜಿಯು 'ಆಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರಗಳ ಹತಿಯಲ್ಲಿ ಖೇಚರರು ಅಳಿದಿಹರು : 


೧೧೯ 


1೧೮೮೩॥ 


(॥೧೮೮೪॥ 


೧೮೮೫1 


1(೮೮೬॥ 


1೧೮೮೭೪ 


೧೮೮೮೬ 


॥0೮೮೯॥. 


॥೧೮೯೦॥ : 


೧೨೦ 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯದಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ರಥವನ್ನು ಚಿತ್ರರಥನೆದುರಿನಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ 

ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟುವೆನು 


ಎಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸರಸಾಟ ಸಲ್ಲದದು 

ಆ ಸುರೆಯ ಪಾನದಲಿ ಸುರಮೋಹನಾಂಗಿಯರ 
ಮಧ್ಯದಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚಿದದು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ನರಲೋಕ ನರನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಗರ್ವವೆ 

ನರಜಂತು ಹುಳುವಿನಾ ನುಡಿಗಳನು ನಾ ಸಹಿಸೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಹೂಡುತಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆಸೆದಿಪನು 


ಫಲುಗುಣನಂ ಕೋಪದಲಿ ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು 
ಎಚ್ಚುತಲಿ ಖೇಚರನ ಮುಚ್ಚುತಲಿ ಮುಸುಕುತಿರೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಶರಮುಸುಕ 
ಕಡಿಯುಶಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ತೆಗೆದಿಹನು 


ಅರ್ಜುನನು ಕ್ರೋಧದಲಿ ಬಾಣಗಳನಳವಡಿಸಿ 
ಗುರಿಯಿಡುತ ತೂಗುತಲಿ ಖೇಚರನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಇರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದು 
ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಗಂಧರ್ವ ಬೆರಗಾದ 


ಧೂಮಿಯಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದೊಡೆಯು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಪನು ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಭದೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಗಳೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಸುತಿರೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿಯುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು 
ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಿರೆ 
ರವಿತೊಳಗೆ ಬೆಳಗುತಲಿ ದೆಸೆಯೆಲ್ಬ ಬೆಳಗಿದುದು. 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನಾ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಭರದಲ್ಲಿ 

ರಥವನ್ನು ಮುಗಿಲಿಂಗೆ ಏರಿಸುತ ಕೋಪದಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ವರ್ಗವನು ಮತಣ್ಯವನು 
ಪಾತಾಳ" ಲೋಕಗಳ ಹೊಕ್ಕೊಡೆಯು ಬಿಡೆನೆಂದ ``. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೧೮೯೧॥ 


॥೧೮೯೨॥ 


॥೧೮೯೩॥ 


॥೧೮೯೪॥ 


1೧೮೯೫॥ 


॥೧೮೯೬॥ 


HOSEL 


- ॥೧೮೯೮॥ 





ಅಜಹರಿಯ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವರಾ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೊಡೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಬಿಡೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಸಾಸಿರದ ಬಾಣಗಳ ನೆಚ್ಚು ತಲಿ 
ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ದನು ಶರಗಳಾ ಮುಸುಕಿನಲಿ 


ನಭದೊಳಗೆ ನೋಡುತಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸುರರುಗಳು 
ದಿಗ್ಭಾ )0ತರಾಗುತಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚದುರಿದರು 
ಗಂಧರ್ವ ಕೋಪದಲಿ ಅಂಬುಗಳ ನೆಚ್ಚು ತಲಿ 
ಅಂಬರದ ಮುಸುಕನ್ನು ಕಡಿಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಿವಾತಕವಚಾದಿಗಳ 


ವಧಿಸಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ನಾಬಲ್ಲೆ 
ಏನೊಂದು ಅರಿಯದಲೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ದಣಿಯುತಿಹೆ ಎಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು. 
ಧನವನ್ನು ಇಳುಹುಶಲಿ ಯುದ್ಧವನು ನಿಲ್ಲಿಪುದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವನ 
ಬಂಧಿಸಲು ನಿಮಗಾವ ತೊಂದರೆಯು ಆಯ್ತೆಂದ 


ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದೊಡೆಯು ಪಶುಕುಲವೆ ಚಿಂತಿಪುದೆ | 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ರುವ ಮಾರಿಯನು ಹೊರಗಡೆಗೆ 


ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ ಕರೆಯುತಶಲಿ ಸತ್ಯ ರಿಪರಿರುತಿಹರೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ಮೂರ್ಹರುಗಳಾರಿಲ್ಲ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸಕಟ್ಟಿ ರುವ 
ದುರುಳನೀ ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಮೂರ್ಪತನ ಭೋಳೆತವೇನೆಂಬೆ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಹುಚ್ಚರನು ನಾಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನರ 


ಘೋರ ಹಾಲಾಹಲವ ಹಾಲೆಂದು ಕುಡಿಯುವರೆ 
ಬೆಂಕಿಯನು ಬಂಗಾರವೆನ್ನುತಲಿ ಅಪ್ಪುವರೆ 


& ದ್ವೇಷದಾ ವಿಷತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿಹ ಕೌರವನ 


ನಂಬುತಲಿ ನೀವುಗಳು ಕೆಟ್ಟಿ ಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು 


: ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುವನು ಬಂಧಿಸುತ ಕಟ್ಟಿ ದೊಡೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಹಿಗ್ಗ ದಲೆ ಸಂತಸವ ತಾಳದಲೆ 

| ಚಿಂತಿಸುತ ಕಳವಳದಿ ನಿಮಗಾವ ತಲೆಶೂಲೆ 
 ಹೊಟ್ಟಿಯಾ ನೋವಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು ಗಂಧರ್ವ ` 


॥೧೮೯೯॥ 


॥7೧೯೦೦॥ 


1೧೯೦೧॥ 


॥೧೯೦.೨॥ 


1೧೯೦೩ 


೧೯೦೪ 


HOE 0K 


1೧೯೦೭ 


ರುದ್ಧವನು ಮಾಡುವಾ ತಿಂಡಿಯದು ಉಂಟಾಯ್ತು | 


ನ್ನುತಲಿ ಎನ್ನೊಡನೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹೆಯಾ 
ಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವದು ಡು 
ಲದಿದು ಸುಜನರಿಗೆ ಮರುಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


1ಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ | 
ಕತುರೋಕ್ತಿ ನಾಟಕದಿ ಪರಿಣತರು ಬಲ್ರಿದೆನು ` 
ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳನಾಡುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 


ರುರುಳಾಗಿ ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


)ುಮ್ಮಯಾ ಸವಿನುಡಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮಬ್ಬಾಗಿ | 
ರಿಗೈಲೆ ಆಶ್ರಮಕೆ ನಾ ಮರುಳಲಾರೆ 

ಗೌರವನ ಬಿಡಿಸುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ಎಮ್ಮಯಾ 
ತಣ್ಣನಾ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇರುತಿಪುದು ಎಂದಿಹನು . 


ಸೋದರನ ವಾಕ್ಯವದು ವೇದದಾ ವಾಕ್ಯ ವಿದೆ | 
ರಿ ಇದೆಯೊ ತ ತಪ್ಪಿ ದೆಯೊ ಧರ್ಮವೊ ಅಧರ್ಮವೊ 
ಕಾನೊಂದ ತಿಳಿಯದಿಹೆ ಅಣ್ಣನಾ ಆಜ್ಞೆ ಯನು 
ಕಾಲಿಪುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುತಿಹುದು 


ನಿರವನ ಬಿಡಿಸದಲೆ ನಾ ಮರಳಿ ಹೋಗದಿಹೆ 

ನಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಕೌರವನ ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಯಾ ' 
ಸ್ರಾಣವನು ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು . 
ನಿಲಿನಲಿ ಬಾಣಗಳನಳವಡಿಸಿ ನಿಂದಿಹನು 


ಕೇ ಮರುಳೆ ಅರ್ಜುನನೆ ಯುದ್ಧದಾ ಪಿತ್ತವದು _ 
'ಲೆಗೇರಿ ಮತ್ತದಲಿ ನೀ ನುಡಿಯುತಿರುತಿರುವೆ . 
ನ್ನ ಯಾ ಮಾತುಗಳ ಚಿತ್ತದಲಿ: ಆಲಿಪುದು 
Ro ಬಾಣಗಳ ಕೆಡಿಸದಿರು ಎಂದಿಹನು:. 


ನಿಮ್ಮೊಡೆಯ ದೇವೇಂದ್ರ: ಕೌರವನ ee 


'ಹುದೆಂದು ಎಮಗಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿಹನು ಕಾರಣದಿ . ... 


ಕೌರವನ ಕಟ್ಟಿ ಹೆನು ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ: ಇಂದ್ರನಾ .. ... 
೨ನುಮತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಗಂಧರ್ವ ನುಡಿದಿಹನು. : 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೯೦೭॥ 


_ ॥೧೯೦೮॥ 


॥೧೯೦೯॥ 


॥೧೯೧೦॥ 


_॥೧೯೧೧॥ 


೧೯೧೨]. 


ನಮ್ಮೊಡೆಯ ನಾಜ್ಞೆ ಯನು ನೀವುಗಳು ನಡೆಸಿದೊಡೆ: . ' ` 


ನಾವುಗಳ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಜ್ಲೆ ಮುಲ. | 
ನರಿಗೈಲೆ ತೆರಳುತಲಿ ಎಮ್ಮಣ್ಣ. 'ದೇವನನು -. 


ಇಣುವುದು ನಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಂದಿಹುದು ' 


- ॥೧೯೧೪॥ : 


4 ಗುತ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ಫನ್ಯ 


 ಧರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೈವೆತ್ತ 
ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಾ ಪಾವನದ ಪುತ್ನ ಳಿಯು: 
: ಕಪಟವದು ಮೋಸವದು ನಿಮಗೊಂದು ತಿಳಿಯದಿದೆ | 


10೯೦೩೫ | ್ರೋಳಯರು ನೀವಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಗಂಧರ್ವ . 


ಒಳ್ಳೆಯಾ ಮಾತಿನಲಿ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನ ಯಾ ಉಸುರನ್ನು ರ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹರಿತ ಶಿರವಗಣಿತವ 

ತೂಗುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಗಂಧರ್ವಗೆಚ್ಚಿ ಹನು 

ಸುರಿಯುತಿಹ ಶರಗಳನು ಗಂಧರ್ವ ಕಡಿಯುತಲಿ 

ಇನಿತೊಂದು ಕೋಪವಡು ಏತಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೆ 

ಹೇ ಮರುಳೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಗಳ ರುಚಿಸದಿವೆ 


ಮ್ಮಯಾ ಹಿಶಕಾಗಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಏತಕ್ಕೆ ಸವಿದು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎಮ್ಮಯಾ ವೈರವದು ಎನಿಶಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನೆದುರಿನಲಿ ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸುವೆನು - 
ನೋಯಿಸೆನು ನಡೆ ಎಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆ ಚಿತ್ರ ಸೇನನೃ ಪ ಕೌರವನ ಸೆರೆಸಹಿತ। 


ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಐತಂದು Ka ಚರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿದನು I 


ಗಂಧರ್ವ ಕೌರವರ ಸೆರೆಸಹಿತ ಐತಂದು 

ಧರ್ಮಜನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನು ಅರ್ಜುನನು, | 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮೂಲೋಕ ವೀರನಿಹ. 

ಎಮ್ಮನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದಿಹನು : 


ಪವನಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜರು ಸಕಲರೂ ' 
ಖಾ ಸೆನ್ನವನು ಸಂಹಾರಗೈದಿಹರು ಕ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಯಣನ ' 
ಕರುಣೆಯದು ನಿಮಗುಂಟು ಎಂದಿಹ 


ಜನಮೇಜಯಧಿಪತಿಯೆ ಆಲಿಪುದು ಫಲುಗುಣನು . 
ಧೃ ಡವಾಗಿ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರುಪ ಕೌರವನ 
ದುಶ್ಕಾಸನಾದಿಗಳೆ a ಸಹಿತದಲಿ. 


ಶೆ 


ಎಳೆತಂದು ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿದನು 


ಪರಿಯಲ್ಲಿ | 


' ದುಷ್ಪನೀ ಕೌರವನು ಗರ್ವದಲಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ 


ತನ್ನಯಾ ವೈಭವವ ನಿಮ್ಮೆದುರು ಮೆರೆಸಲಿಕೆ ' 


: ಬಂದುದನು ಆರಿಯುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
' ನೋಯಿಸದೆ ಕೌರವನ ಬಂಧಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ನು ಗಂಧರ್ವ 


೧೨೧ 


12೯05 


(೧೯೧೬॥ 


_.॥೧೯೧೭॥ 


`॥೧೯೧೮॥.: 
Noro 


Ice ೯೨೦॥ KN 


1೧೯೨೧॥ 


1೧೯೨೨॥ ' 


೧೨೨ 


ಕಾರಣದಿ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧಿಸಿದೆ ಇದರೊಳಗೆ 
 ಎಮ್ಮಯಾ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಕೌರವನ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಬಿಟ್ಟೊಡೆಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೇಡಹುದು 
ಕೌರವನು ದುಷ್ಟ ಗುಣ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡನೆಂದ 


ನಾಗರದ ಹಾವಿಂಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ | 
ವಿಷವಾಗಿ ಕಕ್ಕುತಲಿ ಕಚ್ಚ ದೇ ಇರುತಿಹಂದೆ 

ದುಷ್ಪ ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ವಿಧಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಷ್ಟವದು ಕಟ್ಟಿ ಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನೆ ಶತ್ರುಗಳು ದೈನ್ಯದಲಿ 


ಎಮ್ಮನ್ನು ಮೊರೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೊಡೆಯು. ರಕ್ಷಿಪುದು' 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಿದೆ ಮೇಲಾಗಿ ಕೌರವನು 
ಎಮ ಯಾ ತಮ್ಮನಿಹ ಎಂದಿಹನು ು ಯಮಸುತನು. 


ಕೌರವನ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಧ್ಯ ತರಾಪ್ಟ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಎಮ್ಮಯಾ ತಾಯ್ತ ೦ದೆ ಎಮ್ಮನ್ನು 
ಶಪಿಸಜೇ ಇರುತಿಹರೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು | 
ನೀಚರುಗಳಿನ್ನು ತಲಿ ನಿಂದಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಕೌರವರು ರಗ ಹ 
ಪರಕೀಯರಾವುಗಳು ನಮಗೇಕೆ ಈ ತೊಡಕು. 
ನಾವುಗಳು ತೆರಳುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಹೊರಡಲಿಕೆ ಸಿದ್ಧನಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನೆ ನೀನೆಮಗೆ ಅನ್ಯನೇ ಈ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹ ದೇವೇಂದ್ರನೊಲುಮೆಯಾ ' '' 


ಸಖನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ನು ಉಡುಗೊರೆಯ: ಸಹಿತದಲಿ 


ಚತ ದ್ರೌ ಪದಿಯ ಕರೆಸುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಐತಂದು ಕೈಕಾಲ ತೋಳ್ಗಳನು 


ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ನೆಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ | 
ಬತ್ತಿರುವ ಬಾಡಿರುವ ಕೌರವನ « ಕಂಡಿಹಳು 464 


ಆಕಟಿಕಟಿ ರತ್ನ ದಾ ತಲ್ಪದಲಿ ಮಲಗುತಿಹ 
ಸ್ತಿನಾ ಪುರದರಸು ಕುರುಸಾರ್ವಭೌಮಂಗೆ : ಸ್ಟ 
ಸ Hep ಚುಚ್ಚು ತಲಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ಒರಗುವಾ:- 


ಎಣ್ಣಯಾಯ್ದೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು. ನುಡಿದಿಹಳು. ಎ” 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಟ್ಯ 


॥೧೯೨೩॥ 


NOTIN 


8೧೯೨೫ 


OFS 


1೧೯೨೭॥ 


- " ॥೧೯೨೮॥ 


8೧೯೨೯॥. 





ನಾವುಗಳು ಧರ್ಮದಲಿ ಎಮ್ಮಯಾ ರಾಜ್ಯವನು 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಹೋಗಾಡಿ ವನರಾಜ್ಯ ಕೊಂಡಿಹೆವು 
ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ಗಜತುರಗ ನಿಕರಗಳು 

ಎಮ್ಮಯಾ ಚತುರಂಗ ಬಲವೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಈ ಶಿಲೆಯ ಆಸನವು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು 
ತರುಗಳಾ ಶಾಖೆಗಳು ಸೀಗುರಿ ಪತಾಕೆಗಳು 
ನಳನಳಿಪ ನವಚೂತ ಪಲ್ಲವದ ನಿಕರಗಳು 
ನೆಳಲನ್ನು ಈಯುತಿಹ ಸತ್ತಿಗೆಯು ಎಂದಿಹಳು 


ನರಿಗಳೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತಕರು 


, ಶುಕಪಿಕದ ಸಂಕುಲವು ಆಸ್ಥಾನ ಗಾಯಕರು 


ಮಕರಂದ ಸವಿಯುಶಲಿ ರ್ಳುಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳು ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ತುತಿಗೈವ ಪಾಠಕರು ' 


ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳೆಮ್ಮ ಸವಿರಸದ ಪಕ್ವಾನ್ನ 


 ಮುತ್ತಲದ ಎಲೆ ಎಮಗೆ ಸ ರ್ಣದಾ ತಟ್ಟೆ ಯದು . 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ವರ್ಣಗಳ ದೊನ್ನೆ ಯಿದೆ ' 
| ಇದು ಎಮ್ಮ ವೈಭವವು ಸಂಪತ್ತು. ಎಂದಿಹಳು ' 


|: ಮಣ್ಣಿನಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಲಿ ಹಾಸಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಾ 
. ಚಾಪೆಯದು ವರಹಂಸ ತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪವಿದೆ ' 
| ಈ ಪರಿಯ ಕಾನನದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
' ನಿಮ್ಮಯಾ ದಯೆಯಿಂದ ದೊರಕಿಹುದು ಎಂದಿಹಳು 


ವೈಭವವು 


ಈ ಪರಿಯ ಸಂಪತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇರುತಿರಲು 
, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಮನೆಯ ರಾಜೋಪಚಾರದಲಿ: 
' ಸವಿರಸದ ಪಕ್ಚಾನ್ನದೂಟದಲಿ ಸರಸದಲಿ . 

| ಶೂಶ್ರೂಸೆ ಸಮ್ಯ ಅಸಮರ್ಥರೆಂದಿಹಳು 


ಚ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಮಗದುವೆ. 
'. ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯ ಆಟವದು ನಿಮಗಾಯ್ತು 
: ಗಂಧರ್ವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುತ 
. ಅತುದಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಗ್ಗೆ 


ದಿಹನು ಎಂದಿಹಳು 


' ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿ:ಪತಿಯ ಮಾನನಿಧಿ 
ಕೌರವನ ಮಾನವದು ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ಹುದೆ. 
|. ಗಂಥರ್ಷ ನೃಷನನ್ನು ದೆ ಕಳುಹಿದುದು. 
॥೧೯೩೦॥ . 


ತೆಫೆ, ಕೇಕು ನುಡಿದಿಹಳು: .ಫ್ಯಂಗ ದಲಿ. ದೌಷ ದಿಯು: 


೧೯೩೧1 


HEAD 


॥೧೯೩೩॥ 


೧೯೩೪೪ 


॥೧೯೩೫॥ 


nora 


nora! 


MBOFASH 


ಭಾವಯ್ಯ ನೀವುಗಳು ಬಂಧನದಿ ಬಹು ಸಮಯ 
ಆ ಬೆಂಡಾಗಿ ನೋವಾಗಿ ನೊಂದಿಹಿರಿ 
ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು 
ಚೆಂತೆಯದು ಮಾಡದಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದೌ ೨ಪದಿಯು 


ಆಗಲಾ ಕೌರವನ ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ 
ದುಷ್ಟ ಳೀದೌ ೨ಪದಿಯ ಮಾತುಗಳ ಹರಿತದಾ 


ಜಟ ಸಾವಿರವು ಹೃದಯವನು ಇರಿಯುತಲಿ 


ಸಾವಿನಾ ನೋವನ್ನು ಈಯುತಿವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದು ಒಳಗೊಳಗೆ ಉರಿಯುತಿರೆ 
ಕ್ರೋಧಕಿದು ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೇಡನ್ನು | 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ ಮನಧೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸಂತ 
ದುಗುಡದಲಿ Wie ಕೌರವನು ಇರ್ದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಂಥ ಹೀನರನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಅನುಚಿತವು ಆದರೂ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಕೌರವನ ದುಶ್ಯಾ ಸನನ ಮೋರೆಗಳ ಬಾಹುಗಳ 
ಸೆರೆಗಳನು ಛೇದಿಸುತ ಬಿಡಿಸಿದಳು ದೌಪದಿಯು 


ಪಾಶಗಳು ಸಡಿಲುತಿರೆ ಕೌರವನು ಏಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗವೆರಗುಠಲಿ ' 
ಬಂಧನವ ಬಿಡಿ ತ್ರ ನೀವೆಮ್ಮ ಸಲುಹಿದಿರಿ. 
ನಾ ನಿಮಗೆ ಚಿರಬುಣಿಯು ಕೃತಜ್ಞ ನೆಂದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ ಆಜನ್ಮ ಮರೆಯದಿಹೆ 
ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಾ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಇರುತಿಹಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಮರೆಯುತಲಿ Fee 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಪನು 


ನಿನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತ ಂದೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ದೂರದಲಿ ಇರುತಿಹರು: .. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹುವುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 


ನಿಮ್ಮಯಾ, ಕಷ್ಟವನು ನೋಡುತಲಿ ನೊಂದಿಹೆನು. .. 


ಗುರುದ್ರೋಣ ಭಿಷ್ಕಾದಿ ಹಿರಿಯರಾ ಹಿತವಚನ - 
ವಿಷವಾಗಿ ಕೇಳದೆಯೆ ಈ ಪರಿಯ ದುಷ್ಕಾ ರ್ಯ: ``... 


ಗ್ರೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ಕಷ್ಟ ದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ: 1 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡದಿರು. ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


.॥೧೯೩೯॥ 


॥೧೯೪೧೦॥ 


॥೧೯೪೧ 


HOES 


10೧೯೪೩ 


HOE VY 


10೯೫ 


OF 


ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 


| 2 ಅನ್ನವ 


| ನ್‌ಂ ಫಾರವನು pated | 


ಆಗಲಾ ಭಾನುಮತಿ ದೌ ೨ಫದಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಎರಗುತಲಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಪತಿವರನ ಖೆ 

ಪ್ರಾಣವನು ಉಳಿಸದಿರಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ 
ನಾವುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದಿಹೆ ವೆಂದಿಹಳು. 
ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಬೇರೆಯೇ 
ಒಂದೆಕುಲ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಭಾವಯ್ಯನರಸಿಯರು 
ಗಾಂಧಾರಿ ದೇವಿಯರ ನಮ್ಮೀರ್ವರತ್ತೆಯರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟ ಗಳು ನಮ್ಮಾವುಗಳಿರುತಿಹವು 
ಕೌರವನ ಬಂಧನದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಾರ್ತೆಯದು ' 
ಭರದಲ್ಲಿ ಪಸರುತಿರೆ ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು 
ರಾಣಿಯರು ಸಖಿಜನರು ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ' 
ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದಿಹರು. . : 
ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ 
ಕಹಳೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ನಾದವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಕೌರವನು ಮೌನವಲಿ ಪಯಣದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಖನ್ನ ದಲಿ ಬಂದಿಹನು ಹಸ್ತಿ ನೆಯ ಪುರಬಳಿಯೆ 
ರಾಣಿಯರ ಸಖಿಜನರ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಸೌಬಲನ ಬಂಧುಗಳ ಬಾಂಧವರ 
ದುಶ್ಕಾ ಸನಾದಿಗಳ ಅನುಜರನು ಸಕಲರನು 

ವನು ಪುರದೊಳಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ 

ಕೌರವನು ಪ್ರಾಯೊಪವೇಶನವ ಕೈಕೊಳಲು | 
ದೈತ್ಯರುಗಳ್ಳೆ ತಂದು ಸಾಂತ್ವನನ ಗೊಳಿಸಿದ ರು 


' ಗಂಗೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಭವ್ಯದಲಿ 
| ವಿಸ್ತ್ರತದಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಆಲದಾ ಮರದಡಿಯೆ 
ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತರಿಸುತಲಿ 


ಗುಡಿಸಲನು ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಕೌರವನು 


 ಗೋವರಿಯವ ತರಿಸುತಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಸಾರಿಸ ತೆ 

| ಶುದ್ಧಿ ಯನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ 
| ಧರ್ಭೆಯನು. ಹಾಸುತಲಿ ಮಂತ್ರ ಶ್ರಗಳ ಪಡಿಸುತಲಿ 
ನಿರಶನ ವ್ರತವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಗ್ಯ ದಿಹನು 


ಆಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳ ದುಶ್ಯಾನನುಜರನು ' 


ಒಬ್ಬರನು ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ದೂತರಿಗೆ 
ನು ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ- WN 


ರೀ 
wu [| 


೧೯೪೭! 


೧೯೪೮] 


1೧೯೪೯ 


Woo] 


HOEKCI 


೧೯೫೨! 


$ ೧೯೫೩! 


°° ॥8೧೯೫೪ 


)೨೪ 


ಗೌರವನು ನಿರಶನವ್ರತವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡ 

ಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯದು ಆ ಪಸರಿಸುತ 
೨ರಮನೆಯ ತಲುಪುತಿರೆ ಬಾನುಮತಿ ಕಳವಳದಿ 
೨ರಸಿಯರ ಸಹಿತದಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ಅಜ್ಜ ಯಿದೆ ಎನ ತ ತಲಿ. . 
ದೂತರುಗಳುಸುರುತಿರೆ ಡರು ನೋಡಲಿಕೆ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯದು ಅನುಮತಿಯು ಎ ನ್ನುತಲಿ 
ಭೃತ್ಯ ರನು ತಳ್ಳು ತಲಿ ಒಳಗಡೆಗೆ ನಡೆದಿಹಳು 


ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ನೊಸಲಿಂಗೆ ತನುವಿಂಗೆ ' 


ಭಸ್ಮವನು ಹಚ್ಚಿ ರುವ ಧರ್ಭೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ' 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆಸೆವ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು ' 
ರವ ಮಹೀಪತಿಯ ನಿಜಪತಿಯ ಕಂಡಿಹಳು 


ಭಾನುಮತಿ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಸ 
ಹೇನಾಥ ನಿಮ್ಮಯಾ ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ 
ನಿರಶನದ ಪ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವು ಇರುತಿಹುದು 
ನಿಮಗಾವ ಕಷ್ಟ ವದು ಬಂದಿಹುದು ಎಂದಿಹಳು | 


ಆಹಾರ. ನೀರನ್ನು ತ ಜಿಸುತಲಿ ಪ ಪ್ರಾಣವನು, 
ಕೊರಗಿಸುತ ಹಾ ಸಾಯುವದಕಿಂತಲೂ 
ವಿಷವನ್ನು: ಕುಡಿಯುತಲಿ ನದಿಯೊಳಗೆ. ಬೀಳುತಲಿ 
ಕಯಲ ಎ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸಹುಡು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ನೀ ಪೇಳೆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸಲಹೆಗಳು: | 

ರದುರ್ಮಣವೆನಿ ಸ ನಿರಶನದ' ವ್ರತದೊಳಗೆ-” 

ಸಾಯುವುದು ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜನರ ತ್ಯಾಗಿಗಳ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ಮರಣವದು ಸ್‌ ನು ಕೌರವನು 
ಸ್ಸ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿಪತಿಯು ! ನೀನಿರು ವೆ 

ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ನಿನಗಿಹುದು' | 


ಸಾಯಲಿಕೆ NE ಕಷ್ಟ ವದು ಒದಗಿಹುದು. 


ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉಸುರುವುದು. 'ಎಂದಿಹ ಳು | 


Ne ನೀನರಿತು ಮತ್ತೆ ನೀ ನನ್ನನ್ನು. | 
ಕೆಣಕುತಲಿ ಕೇಳುವೆಯಾ ಅಂದಿನಲಿ ಬಂಧನದಿ' | 


ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ದ್ರೌ ಪದಿಯು ಮೂದಲಿಸಿ | 


ಎನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದ ಅರಿಯೆಯಾ ಎಂದಿಹ ನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


೧೯೫೫॥ 


॥೧೯೫೬॥ 


1೧೯೫೭॥ 


loco 


NOFBEI: 


॥೧೯೬೦॥ : 


॥೩೧೯೬೧॥ : 


80೯೬ ೨[ 


` ಉಪಕಾರ ಗೈದಿಹರು ಪ 


| ಮೂಲೋಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು. ಸ 
. ನಿನ್ನಯಾ-ಕೀರ್ತಿಯದು ಮೆರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹಳು ' 





ಈ ಪರಿಯ ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೀನತರ : 
ನಾರುತಿಹ ದೇಹವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಜೀವಿಸೆನು 
ನಿರಶನದ ವ್ರತದೊಳಗೆ ದೇಹವನು ದಂಡಿಸುತ 
ಸೊರಗಿಸುತ ಸಾಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು. 


ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವುದು ಕ್ಷತ್ತಿಯರ್ಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶೋಭಿಸದು 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಮರದಲಿ ಮಡಿಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನು ಪಡೆಯುವದು ಶ್ರೇಯವದು ಎಂದಿಹಳು 


ಸತಿಯೇ ಭೀವಾರ್ಜುನೀರ್ವಠೂ ವಿಕ್ರಮರು. 
ಮೂಜಗದಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಕಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಪಟದಲಿ `. 
ನೆರವನ್ನು: ಈಯುತಲಿ ಗೆಲಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ಪರಿಯೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಮಾತೊಂದು ಹೇಳುವೆನು 

ಎನ್ನನು, ಹೆಂಗುಸಳು ಹೆಣಿ ನಾ ಬುದಿ.ಯಳು.... -. 
1 ಣ ವ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರಾ ಮಾತುಗಳು: ' 

ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹಳು 


ನಾವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಷ್ಟ ಗಳ ನಷೆ ಗಳೆ. 
Nd Fes RS 


 ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ 


ಪಾಂಡವರು ಎಂದಿಹಳು 


| ಸಷ ಟ್ಟ ಈಗಲಾ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ 

" ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತೊಡೆಯು ಜಗವೆಲ್ಲ 
` ಜೀವವನು ಉಳಿಸಿರುವ ಷಾ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರ ಗೈದಿಹನು ಎಂಬುವುದು 2 


೦ಡವರ್ಗೆ ಕೌರವನು 


' ಕರೆಸಿದೊಡೆ ಪಾಂಡವರು ಬಾರದವರೆಂದಿಗೂ 
ವಚನಕ್ಕೆ 
' ಕಳೆಯುತಲಿ ಈ ನೆಲವ ಮೆಟ್ಟುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು . 
`' ಯಮಸದನ ಕಟ್ಟು ವರು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ 


' ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಸವೆಯದಾ ಮುನ್ನವೇ 


ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತೊಡೆಯು . 


ವ ತಿಸುವದು RN 
MELON, 


॥೧೯೬೩॥ 


॥೧೯೬೪॥ 


(2೯ ೬೫॥ 


॥೧೯೬೬॥.- 


_॥೧೯೬೭॥ 


॥೧೯೬೮॥.. 


॥೧೯೬೯॥.. 


a 


ಸುಲಭದಲಿ ಮರೆಯುವಾ ದ್ವೇಷವದು ತಾನಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರು ಸಮ್ಮತಿಯ ನಿತ್ತರೂ ಆ ದುಷ್ಟೆ 
ಅಗ್ನಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯು . 
ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಕೊಡಲಾರಳೆಂದಿಹನು | 


ಮೂದಲಿಸಿ ನುಡಿದಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ನುಡಿಯಲಗು 


ಎನ್ನಯಾ ಹೃಡಯವನು ಇರಿಯುತಲಿ ಕೊರೆಯುತಲ್ಲಿ.. 


ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವು ಹಿಂಸೆಯನು ನೋವನ್ನು ಈಯುತಲಿ. 
ಕಪ್ಪವನು ಕೊಡುತಲಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಈ ಪರಿಯ ಅಪಮಾನ ಸಹಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ . 
ಜೀವಂತ ಹೆಣವಾಗಿ ಬದುಕುವುದಕಿಂತಲೂ | 
ಸಾಯುವುದೆ ಲೇಸಹುದು ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯುವೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಆಸೆಯನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಭಾನುಮತಿ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ಮಗನಿಂಗೆ ಪಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದು ಸಂತಸದಿ ' 
ನಾವುಗಳು ಪರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಳುವೆವು 


ನೀ ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಡದಿರು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು . 
ಸುಮ್ಮನೇ ನುಡಿಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸದಿರು. ಎಂದಿಹನು ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವನು . 


ಹೆಣ್ಣಿ ನಾ ಬುದ್ಧಿಯಲಿ ಹೊಳೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳ 
ಹಿತವಚನ ಹೇಳಿದೆನು ಆ ರಾಜಕಾರ್ಯದಾ. 


ತೊಡಕುಗಳು ಗುಟ್ಟುಗಳು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲ್ಲಿ a 
॥೧೯೭೬॥. 


ಭಾನುಮತಿ ಮೆಿನವನು ತಾಳುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹಳು . 


ಆ ಸಮಯ ಗಾಂಧಾರಿ ಸೊಸೆವೃಂದ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ 
ಐತಂದು ಕಳವಳಡಿ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಲಲಿ 
ಧರ್ಭೆಯಾ ಹಾಸಿನಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ. 
ಭಸ್ಮಾಂಗ,ಭೂಷಿತನ ಕೌರವನ, ಕಂಡಿಹಳು .. ... 


ಅಕಟಕಟ ರತ್ನದಾ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ  . :. 


ಶೋಭಿಸುವ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿಪತಿಗೆ . 


ಈ ಪರಿಯೆ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಆಸನದಿ ಒರಗುವಾ ... 


ವಿಧಿಯಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನೊಂದಿಹಳು ಕುಂದಿಹಳು .. 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೯೭೦॥ 


| ॥1೧೯೭೨॥ 


॥೧€ ೭೩॥ 


1೧೯೭೪॥ 


10೯ ೭೫॥ 


(೧೯೭೭॥ 


QZ. 





 ಪೂರುಗಳ ನಿನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳಲಿ ನಾ ಒಬ 


' ಹೇವುಗನೆ ನಿರಶನದ ವ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವು 
| ತಾಯಿಯನು ತಂದೆಯನು ಕೇಳದೆಯೆ ಘೋರತರ 


ಕಾರ್ಯವನು ಏತಕ್ಕೆ ಗೈಯುತಿಹೆ ಎಂಬುದನು 
ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೆಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು ಗಾಂಧಾರಿ 


ಹೇ ತಾಯೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಮೊದಲಿಂಗೆ ನಿನ್ನಯೂ 


' ಉದರದಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ ನಾ ಬಂದೆ ಧರೆಯೊಳಗೆ. 
ಗಂಧರ್ವ ಬಂಧಿಸಲು ಧರ್ಮಜನ ಜಠರದಲಿ 


. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾ ಜನಿಸಿ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನು ಇತ್ತಿರುವ ಈ ಹೇಸಿ ದೇಹವನು 
ಧರಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ನಾ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ, ` 


 ನಿರಶನದವುತದೊಳಗೆ ದೇಹವನು ನೂಕುತಲಿ 
` ಮುಕ್ತಿಯನು ನಾ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹನು. ಕೌರವನು 


_ ಕುಲಬೇರ ಕೊಯ್ಯುವಾ ಕಡುಪಾಫಿ ಕೊಲೆಗಡುಕ 
| ಕುಲವನ್ನು ನರಕದೊಳು ಅದ್ದುವಾ ಪಾತಕಿಯು. 
 ಎನ್ನುತಲಿ ಜಗವೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವುದು: 


ತಪ್ಪುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ನುಡಿದನು 


ಗ 


ಕಡಿಮೆಯದು ಆದೊಡೆಯು ನಿನಗಾವ ಕೊರತೆಯದು 
| ಎನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹ ಅಪಕೀರ್ಶಿ ತಪ್ಪುವುದು 
' ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಗಾಂಧಾರಿಗುಸುರಿದನು . 


 ಹೆತ್ತೊಡಲ ಉರಿಸದಿರು ಕರುಳನ್ನು ಕುದಿಸದಿರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ದುಷ್ಪಮಗ ಹುಟ್ಟು ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
| ದುಷ್ಟಳಾ ತಾಯಿಯಳು ಹುಟ್ಟಳವಳಂದಿಗೂ | 
ಎಂದಿಗೂ ನೀ ಎನ್ನ ಮಗನಿರುವೆ ಎಂದಿಹಳು . 


ಅಹುದಹುದು ದುಷ್ಪಮಗ ನಾನಿಹೆನು ಸತ್ಯವಿದು . . 
` ನಾನಳಿದನಾದೊಡು ವಂಶಕ್ಕೆ ಲೇಸಹುದು ಗೆ 


ಹೇ ತಾಯೆ ಎನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನೊಳಗೆ | 


 ಆವುದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು . : 


 ಎನ್ನುಯಾ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಿಸುತಲಿರುತಿಹೆನು 
 ದುಶ್ಯಾಸನನುಜಂಗೆ ಪಟ್ಟ ವನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
 ಚೆಂತೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ಜೀವಿಪುದು 
| ನೀವಿನ್ನು ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು | 


೧೨೫ 


noe೭e 


norton 


Horo 


೧೯೮೨೬. 


॥೦೯೮೩॥ . 


_॥೧೯೮೪॥ 


MSEC 


10೯೮ 


೧೨೬ 


ಆಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುಗುಡದಲಿ ' 
ವಿದುರನಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳವಳದಿ ಐತಂದು 

ಹೇ ಮಗನೆ ಹಟವನ್ನ್ನ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಈ ಕ್ಷಣದಿ 
ನಿರಶನದ ವ್ರ ತವನ್ನು ಚೇ ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಮಗನೆ ಪಾಂಡವರು ನಿನಗನ್ಯ ರಿರುತಿಹರೆ 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಸೋದರರು ಪ ಪ್ರಾಣವನು ಸಲುಹಿದರು 
ಕರೆಸುತಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಸರಸಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 


ಶ್ರೇಯವದು ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸದಿರು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ತಂದೆ ಎನ್ನಯಾ ಅರ್ಧದಾ ಆಯುಷ್ಯ 
ಸವೆದಿಹುದು ಇನ್ನುಳಿದು ಜೀವಿಸು 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಸುತರಿಹರು 
ಮೇಲಾಗಿ 'ಸಜ್ಜ ನರು ಸದ್ದು ಣಿಗಳಿರುತಿಹರು | 


ತ ಫಲವೇನು 


ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ಅರ್ಧದಾ. ರಾಜ್ಯ ವನು" 
ಈಯುತಲಿ ಅರ್ಧವನು ದುಶ್ಯಾಸನಂಗಿತ್ತು. 
ನೀವುಗಳು ಸಂತನದಿ ಸುಖವಾಗಿ 'ಇರುತಿಹುದು:.' 
ನಮ್ಮಯಾಸ್ತಿವ್ರತವನ್ನು ನಾವುಗಳು ಬಿಡೆವೆಂದ : 


ಹೇ ಸುತನೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ... . '. 
ಇನ್ನಾರು ಅಧಿಪತಿಯು ಬೇರಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವುದು : 

ಸೋದರರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಲಹವನು ಮಾಡುವರು ` 
ಮತ್ತೆ. ತಾವ್‌ ಕೂಡುವರು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೯೮೭॥ 


॥1೧೯೮೮॥ 


10೯೮೯ 


norco 


1೧೯೯೧: 


ಅಹುದಹುದು ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರನ ಪ್ರೇಮದಲಿ. . .. .... 


ಎನ್ನಯಾ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು ಬಲ್ಲಿಹೆನು' 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆವುದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ' 
ನೀವುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ' 


ಅಂದಿನಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಬಂಧಿಸಿದ ಎನ್ನನ್ನು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರು ಎನ್ನನ್ನು ದರದರನೆ ' 
ಎಳೆತಂದು ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ . 

ಧೊಪ್ಪನೇ ಒಗೆಯುತಿರೆ ಆ ದುಷ್ಟೆ. ದೌ ಪದಿಯು ' 


ಎನ್ನ ನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ ಮೂದಲಿಸಿ ನಗುನಗುತ ' 
ಭಾವಯ್ಯ ನೋವಾಯ್ತೆ ಬಂಧನದಿ ಬಳಲಿದಿರ :.. 


| ಎನ್ನು ತಲಿ ವ್ಯ ಂಗೋಕ್ತಿ. ನುಡಿಯುತ ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದುದು 4 


ನಾನೆಂತು ಮರೆದಪೆ ನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


॥೧೯೯೨॥ 


NOEFAI. 


`` ॥೧೯೯೪॥ 


' ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥ 
| ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪುರದರಸು by ಪರಿಯ ನಿರಶನದ 
; ವ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವನುಸುರುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಹೊಲಸು ದೇಹವನು ನಿರಶನದಿ ನೀಗುತಲಿ 

| ಮುಕ್ತಿಯನು ಶಾಂತಿಯನು ನಾ ಪಡೆವೆ ಪರದಲ್ಲಿ 3 
| ದುಶ್ಯಾ ನನುಜಂಗೆ ಪಟ್ಟ ವನು ಈಯುವುದು 

| ಎಮ್ಮಯಾ ಚಚ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಜನಿಸಿದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಈತನಾ ಪಿಂಡವನು ಅಂದಿನಲಿ ತಿಪೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯದೇ ಇರ್ದುದಕೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟ ವನು 
ಭೋಗಿಪುದು ಬಂದಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 'ಅಂಧಸೃಪ 


ಕುಲನಾಶಗೈಯ್ಯುವೀ ಚ ಹಡೆಯುತಲಿ 
ನೀಕೆಟ್ಟೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಭಾನುಮತಿ 


| ಮೊದಲಾದ ನಾರಿಯರ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ 
ಕೋಪದಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮರಳಿದನು . 


 ಆಗಲಾ ಹಿರಿಯಯ್ಯ 'ಮುತ್ತಯ್ಯ ವರಭೀಷ್ಮ 


ಶೃ ಹೊ ಐತಂದು 


` ಅಂದಿನಲಿ ಎಮ್ಮಯಾ ಹಿತವಚನ ಮೀರುತಲಿ 
|. ಅ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿ 

| ಗಂಧರ್ವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ೬ ತಿರೆ 

ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟವದು ಒದಗಿಹುದು ಎಂದಿಹರು 


 ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಶನ ವ್ರತದಿಂದ 


ಪ್ರಾಣವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗನುಚಿತವು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆ ಯ್ಯು ತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ ಮಡಿಯುವುದು 


| ಕ್ಛತ್ರಿಯರ ೪.೫1 ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


`` ಖೇಚರನ ಬಂಧಿಸುತ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ 


ನಿನ್ನ ಯಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಊಳಿಗಕೆ ಇರಿಸುವೆನು 
ಏಳು ನೀ ಹಸ್ತಿ ನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 


ವೆ ಭವದಿ ಮೆರೆಯಂವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಕೃಪವರರೆ.: 


 ಈಸುದಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವ ಭೋಗಿಸಿದೆ : 
_ ಈಗೆಮಗೆ ರಾಜೋಪ ಭೋಗದಲಿ ವಿಷಯದಲಿ 
“೯ ಲವಲೇಶ ಮನಸಿಲ್ಲವೆ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿಹೆವು 


ಲ 


॥೧೯೯೫॥ 


1೧೯೯೬॥ 


1೧೯೯೭॥ 


1೧೯೯೮॥ 


` ॥೧೯೯೯॥ 


Wee 


`॥೨೦೦೧॥ಭ' 


॥೨೦೧೦೨॥. 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೨. 1೨೬. 


ಪಾಂಡವರೊಳೆನ್ನಯಾ ದ್ವೇಷವದು ಎನಿತಿಲ್ಲ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಲಿನ ಒಳಗಡೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ 


. ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ತತ್ಪದಲಿ ಪವಡಿಸುವ 
` ಹಸ್ಕಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಧಿಪತಿಯಂ ಗುಡಿಸಲಲಿ NE 
| ಧರ್ಭೆಯಲಿ ಮಂಡಿಪುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಎಂದಿಹರು _॥೨೦೧೧॥ ` 


ರಾಜ್ಯದಾ ಮೋಹವದು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಎನಗಿಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುತಲಿ 
ನೀವುಗಳು ಸಂತಸದಿ ಬಾಳುವುದು ಎಂದಿಹನು #1200 


ಅಪಮಾನಕೋಸುಗವೆ ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ನಿರಶನದ ವ್ರತವನ್ನು ನಾಕೊಳ್ಳೆನೆಂದಿಗೂ : 

ರಾಜ್ಯದಾ ಭೋಗದಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡುತಲಿ | 
ನಿರಶನದಿ ದೇಹವನು ನೀಗುವೆನು ಎಂದಿಹನು | ॥೨೦೦೪॥ 


| ಪ್ರಜ್ವಲಿಪ ಸೂರ್ಯನಾ ಮಂಡಲವು ಹಿಮದಂತೆ 

ಶೀತಲವು ಆದಂತೆ ಛಲದಂಕಮಲ್ಲರಿಹ 

ತಾವುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ' | 
 ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಎಂದಿಹರು 1200೨ : 


ಈ ತೆರನ ದುರ್ಮರಣವಪ್ಪುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಗೆ 

ಶೋಭಿಸದು ಕುಲಕದುವೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತರುತಿಹುದು 

ಶೌರ್ಯದಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ. 
ಮಡಿಯುವದು ಕುರುಕುಲದ ನೃಪರಿಂಗೆ ಭೂಷಣವು ॥೨೨೦೫॥ 


ಪಾಂಡವರಿಗಂಜುತಲಿ ನಪುಂಸಕನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಈ ತೆರದಿ ಸಾಯುವುದು ಶೂರರಿಗೆ ಸಲ್ಪದದು 

ಈಗಲೇ ಗಂಧರ್ವ ಸಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರ | | 
ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ _.॥೨೦೧೩॥ - 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಮನೆ ಅನ್ನ ವನು ಉಂಡಿಹೆವು 
ಹಂಗಿಗರು ನಿಮಗಿಹೆವು ನಿವ್ಮಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಮ್ಮಯಕಾ ಪ್ರಾಣಗಳ | 
ನೀಡಲಿಕೆ ಸಿದ್ದರಿವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು . :..॥೨೦೧೦೬॥ 


ಹೇ ಕರ್ಣ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 

: ಮುನ್ನಿನಲಿ ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು 

| ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟು ದುದ ಬಳಲಿದುದ ಅರಿಯೆಯಾ- 

' ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು : ೨೦೧೪೫: 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಮನೆ ಆಳುಗಳು ಸೇವಕರು : 

ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸದೇ ಇರ್ದೊಡೆಯು. 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಜೀವದಾ ಓಲುಮೆಯಾ ಮಿತ್ರರಿಹ oo 
ಆ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳು ಹೇಳುವಾ ಮಾತುಗಳು '॥೨೦೦೭॥ 


' ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಅನ್ನವನು ಉಂಡಿಹೆನು 

` ನಿನಗಾಗಿ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ಈಯುವೆನು 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾವಿಯಲಿ ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ | 

| ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಖಳಕರ್ಣ : ॥೨೦೧೫॥ : 


ಎಮ್ಮಯಾ ನುಡಿಯಂತೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಸರಸದಲಿ 
ನಿರಶನದ ವ್ರತವನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹಸ್ತನಕೆ' 

ಮರಳುತಲಿ ಸಾಮ್ರೂಜ್ಯವಾಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ | | 
ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ನುಡಿದಿಹರು ವಿನಯದಲಿ |೨೦೦೮॥. 


ಏಳು ನೀ ಕೌರವನೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 

ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ವೈಭವದಿ ಮೆರೆಯುವುದು 
. ಇಲ್ಲದಿರೆ ಯುದ್ಧವನು ಶೌರ್ಯದಲಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ಸಾಯುವುದು ಕ್ಹತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತವದು - ಎಂದಿಹನು  .  ॥೨೦೦೬॥ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೂತುಗಳು ಎನಗೊಂದು ರುಚಿಸದಿವೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕೆ ತ್ಯಜಿಸುವುದು | 

ನೀವುಗಳು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗುತಲಿ ನಿಮಯಾ "ಗ... 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು ಸ್‌ ॥.೨೨೦೯॥: 


: ಆ ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವು ಸಂಪತ್ತು ಬೇಡೆನಗೆ ' . 

_ ಆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನು ಪಾಂಡವರಿಗೀಯುವುದು., 

ನಿಜವಾಗಿ ಭೋಗದಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡಿಹುದು 4. 

ಈ ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು: 1೨೦೧೬ 


| ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳು ಸೊಗಸದಿವೆ ರುಚಿಸದಿವೆ 
' ನಿಮ್ಮಯಾ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ಮುತಿರೆ. 
 ಕೌರವಗೆ ಮತಿಭ್ರಮೆಯು. ಆಗಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸ 
ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಖಳರುಗಳು ಮರಳಿದರು 1೨೦೦೮1 


ವಿಧಿಲಖಿತ ತಪ್ಪಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಸಕಲರೂ ತೆರಳುತಿರೆ 

ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಖಳರುಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿ ಹ 
ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು  . .....1೨೦೧೦॥ 





೧೨೮. 


ಬಳಿಕಲಾ ದುಶ್ಕಾಸನಾಖಳನು ಕಳವಳದಿ ' 
ಚಿಂತಿಸುತ ದುಗುಡದಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿಸದಲಿ 
ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಹ ದುಃಖವನು | ಅದುಮುತಲಿ 
ಐತಂದು ಕೌರವನ ಚರಣದಲಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 


ಗದ್ಗದದ ಕಂಠದಲಿ ರೋದನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅಶ್ರುಗಳ ಧಾರೆಯಲಿ ಚರಣಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ 
ತಮ್ಮನಾ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಣುತಲ್ಲಿ ಕೌರವನು 
ಕರಗುತಲಿ ಕರವಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ 


ಪ್ರೀತಿರಸ ಉಕ್ಕುತಲಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಕಂಬನಿಯನೊರೆಸುತಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಸವರುತಲಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನನುಜನೇ ಕುರುಕುಲದ ವೀರನಿಹೆ . . 
ದುಃಖವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ನೀನೀಗ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜದಧಿಡತಿಯು.' 
ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಪನವ ಗೈಯದಿರು 
ಎನ್ನಯಾ ನಂತರದಿ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನು: ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯದೇ ಇರುತಿಹರೇ 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನು '. 


ನಿನಗೊಸೆದು ಒಲುಮೆಯಲಿ ಇತ್ತಿಹೆನು ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಪಟ್ಟ ವನು ಏರುಶಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆಯುವುದು 
ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ಸಾಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಿನ ಮರಣ ನಂತರದಿ ಜಗವೆಲ್ಲ ` : 
ಶೂನ್ಯವದು ಎನಿಸುವುದು ನಾನು ಸಹ ಸಾಯುಧೆಸು 
ರಾಜ್ಯವನು ಬಯಸುತಿಹ ಹೀನಹುಳು ನಾನಲ್ಲ ' 
ನೀವಿರಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ನರಕಸಮವೆಂದಿಹನು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ಈ ಪರಿಯೆ ಖನ್ನದಲಿ ವಿಷಣ್ಣದಿ 
ಬಲಹೀನನಾಗುತಲಿ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿಹುಮ . 
ಶೋಭಿಸದು ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಸಾಗುತಲಿ ' 
ಮುತ್ತುತ್ತಳಿ ಷುಂಡವರ ಜಯಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ದುಶ್ಯಾಸನನುಜನೇ ನೀ ಮರುಳು ತಿಳಿಯದಿಹೆ 


ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ವಿದುಠಾದಿ ಬಾಂಧವರು : 


ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಲಿಕೆ. ... 


ಸಮ್ಮತಿಯನೀಯರವರೆಂಡಿಗೂ ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


(೨೨೧೯ 


' ॥೨೦೨೦॥ 


॥೨೦೨೧॥ 


॥೨೦೨೨॥ 


॥೨೦೨೩॥ 


- ॥೨೦೨೪॥ : 
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ರಾಜ್ಯದಾ ಆಸೆಯಲಿ ನೃಪರುಗಳು ತಮ್ಮಯಾ. 


' ತಂದೆಯನು ಮಕ್ಕ ಳನು ಅಣ್ಣನನು ತಮ್ಮನನು 


ನಿರ್ದಯದಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನೃಪನೀತಿ ಇರುತಿಹುದು 


 ಅದೊಡೆಯು ನಿನಗೊಲಿದಂ ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು 


ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸಂತಸದಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವುದು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನವ 
ನಾ ಬಿಡೆನು ಎಂದಿಗೂ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


, ಸುಡಲಿ ಆ ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ನಂತರದಿ ಪರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಆಳುವೆನುಾ ಎಂದಿಹನು ದುಶ್ಯಾ ಸನಾ. ಖಳನು. 


ಅಣ ನಾ ಬವಣೆಯನು ನೋಡುತಲಿ ಆ ಖಳನು 


 ನಲಿಯುತಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಪಾಂಣವಠ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೆಗೆಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನಡ್ದೊಳನೆ. 
ಯೋಚಿಸುತ ದುಗುಡದಲಿ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದ 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 


ು೦ತ್ರಿಗಳು ನಾಯಕರು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಗಜಪುರದ ಜನರುಗಳು ಆಬಾಲ ವೃದ್ದ ರೂ 
ತಂಡದಲಿ ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು 


ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆಯದಲೆ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಪ್ರದು 


| ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಅಡವಿಯೊಳು ನೂಕುವುದು. 
ಗಂಗೆಯಲಿ ತಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಪುರಜನರು . 


ಆಗಲಾ ಪ್ರರಜನರ ಹಿರಿಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ 


| ದುಶ್ಯಾನನುಜಂಗೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ. ಸಾಮಾ ಜ್ಯ 
ಎಲ್ಲವನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಆತನೇ ರಾಜ್ಯವನು 
| ಆಳುತಲಿ-ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪನು ಎಂದಿಹನು 


_ ಈ ಪರಿಯೆ ಪುರಜನರ ಸಕಲರನು ಸಂತೈಸಿ 
` ಕಳುಹುತಲಿ, ಕೌರವನು ಗುಡಿಸಲಲಿ ಒರಗಿರಲು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ಸಮಭವದು ಬಂದಿಹುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಪಾತಾಳ ದೈತ್ಯರುಗಳ್ಳೆ ರುತ 
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॥೨೦೨೯॥. 


॥೨೮೩೦॥. 


॥೨೦೩೧॥ 


_ ॥|೨೦೩೨॥. 


॥೨೦೩೩॥: 


NICAL: 


ಗುಡಿಸಲಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೌರವನ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ' 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನವ ಕೈಕೊಂಡು ಕುರುಕುಲಕೆ 
ಹೀನತರ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಂದಿರುವೆ ಎಂದಿಹರು 


ಸುರರುಗಳು ಎಮ್ಮಯಾ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳು 
ಸುರರುಗಳ ಸತರಾದ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನು 
ಆಳುವದು ಎಮ್ಮಯಾ ಅಪಮಾನವೆನಿಸುವುದು 

ನಾವಿದನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸದಿರೆವೆಂದಿಹರು 


ಸೂಜಿಯಾ ಮೊನೆ ನೆಲವ ಪಾಂಡರಿಗೀಯದಿರು 
ಈ ಅಶ್ವ ಗಜನಿಕರ ದಾನವರ ಸ್ಪ ನ್ಯ ವು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದಿದೆ ನಾವುಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲಿ 
ನೆರವನ್ನು ಈಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಧಿಸ ನವೆವು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮವರು ನೀವುಗಳು ನಮ್ಮವರು 
ನಿನಗಾಗಿ ದಾನವರು ಪ್ರಾಣಗಳ ನೀಡುವರು ' 
ರಣದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುವೆವು ಇಲ್ಲದಿರೆ 
ಸಾಯುವೆವು ಎನ್ನು ತಲಿ ದಾನವರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಮಾನವನು ನಾನಿಷೆನು ದಾನವರು ನೀವಿಹಿರಿ 


ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ ದಾನಐರು ಬಲಯುತರು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ದಾ ಕುಶಲತೆಗೆ 


ಸುರರುಗಳು ಜಾ ಜ್‌ ಕೌರವನು 


ಗಂಧರ್ವನೆನ್ನಯಾ ಅಪಮಾನಗೈದಿಹನು 


ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ಗರ್ವದಲಿ ನುಡಿದಿಹರು ' 


ದೃಷ್ಟ ಆ ಕ ಸೌಪದಿಯು ಮೂದಲಿಸಿ ನುಡಿದುದನು 


ಚ ಉಸುರುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕುರುಪ ತಿಯೆ ನಾವುಗಳು 


ದಾನವರು ಸಕಲರೂ ನಿನ್ನ ಯಾ ಸೋದರರು ' 
ಗಂಧರ್ವ. ಸಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರನೆಳೆತಂದು 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಚರಣದಲಿ ಒಗೆಯುವೆವು. ಎಂದಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ರಕ್ಕ ಸರು ಕೌರವನ ಸಂತೈಸಿ | 
ಭುಜದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಗೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಐತಂದು ಇರಿಸುತಿರೆ ಕೌರವನು ದಾನವರ 


ಮೈತ್ರಿಯನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಅರಮನೆಯ ಹೊಕ್ಳಿಹನು 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ `:. ೧೯೯ 


॥೨೦೩೫॥ 


೨೦೩೬ 


॥೨೦೩೭॥ 


ಸ 
ಗ 
॥೨೦೪೦॥ 

॥೨೦೪೧॥ 


1೨0೪೨ 





ಕುರುಪತಿಯು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ 


ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ಹೊನಿನಾ ಆರುತಿಯ 


ಬ 
ಎತ್ತು ತಲಿ. ಮುತ್ತಿ ನಾ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಲಿ | 

ಸಕಲರೂ ಹರ್ಪದಲಿ ಉತ್ಸವದಿ ನಲಿದಿಹರು' : 120೪೩1 
ದೈತ್ಯರಾ ಮಿತ್ರತ ಶ್ವ ನೆರವಿ: ಎಲಿ ಬೆಸುಗೆಯಲಿ . . 
ಪಾಂಡದರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ' 


ಯೋಚಿಸುತ ಕೌರವನು ಖತ್ತಿಜರ ಕರೆಸುತಲಿ. 


ಮಹಯಜ್ಞ ಗೈ ದಿಹನು ತನ್ನಿಷ್ಟ ಫಲಿಸಲಿಕೆ | ॥೨೦೪೪॥ 


ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರು ಕೌರವನ ದಾ ದಾನವರ .. 

ಸಖ್ಯತ್ವ ಸಹಕಾರ ಬೆಸುಗೆಯಾ ವಿಷಯವನು. 

FQ ಗೈ ದಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವರಿಯುತಲಿ ತ | 
ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಚಿಂತೆಯನು ಗೈದಿಹರು ॥೨೦೪೫॥ 
ಹೇಕೃಷ್ಣ ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ ಮಾಧವನೆ | 
ಮ ಅಚ್ಯುತ ಜನಾರ್ಧನನೆ ಕೇಶವನೆ ' 

ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ ಪಾಂಡವರು | 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನು Fe ಇರ್ದಿಹರು' °° IOV 


ಸೈಂಥನನು ದೌ ಸದಿಯ ಕಪಟಿದಲಿ ಒಯು ಶಿಕ | 


LSU ಜಯಿಸಿದರು ಯುದ್ದದಲಿ || ` 


ಜನಮೇಜಯಾಲಿಪುದು ಪಾಂಡವರು ವನದೊಳಗೆ ಜರಿ” 


ಈ ತೆರದಿ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ 


ಹನ್ನೊಂದು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ ' 


ಪಯಣದಲಿ ಆ ಸಿಂಧು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹರು . . .1॥೨೦೪೭॥ 


ಅಂಧನಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯ ಅಳಿಯನಿಫ: 
ಕೌರವನ ತಂಗಿಯಾ ದುಸ್ಸಳೆಯ ಗಂಡನಿಹ 
| ವರಸಿಂಧು ದೇಶವನು ಆಳುತಿಹ | 
ಪಾಂಡವರು ಬಂದಿರುವ ಮುಹುಃ ಕೇಳಿದನು ೨೦೪೭ 


ಜಯದ್ರಥನು .. 


. ಈಗಲೇ ಪಾಂಡವರ ಮುತ್ತು ತಳಿ ಹಿಂಸಿಪುದು 
| ಎನ್ನುತಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ ನಲಿ ಸ್ಥೆ ಸೈ ೦ಧವನು ಯೋಚಿಸುತ' 


ಅಗಣಿತದ ಗಜತುರಗ ತಗ ಸ್ಕೈ ನಿಕರ 


` ರಥಿಕರಾ ಸಹಿತದಲಿ ಸಂಗರಕೆ ಭಜ ಜೂ 
' ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳು ಅಶುಭದಲಿ ಇರುತಿರಲು ' 


ಜೋಯಿಸರ ನುಡಿಗಳನು ಆಲಿಸದೆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ... 
ವಿಧವಿಧದ ಅಪಶಕುನ ಗಣನೆಯಲಿ ತಾರದಲೆ' 


ರಥವೇರಿ ಹೊರಟಿಹನು ಕುಹಕಿಯು ಜಯದ್ರಥನು ॥೨೦೫೦॥ 


0೩೦ 


ಹಕ್ಕಿ ಗಳು' ಚೀರುತಲಿ” ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಹವು 

Ko ಮಾಂಸದಾ ಕರಣಿಗಳು ಸುರಿದಿಹವು 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಚೀರುತಲಿ ರೋದಿಸುತ 

. ಡೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭೀತಿಯಲಿ ಓಡಿಹವು 


ಹಗಲಿನಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ವಿಂನುಗಿದವು 
-ಬರಿಗುಡುಗು ಮೊಳಗಿದವು ಮಿಂಚುಗಳು. ಹೊಳೆದಿಹವು 
“ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಲಿ, ಧೂಳಿಯದು ಪಸರಿಮದು 

, ಅಗಣಿತದ ಅಪಶಕುನ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸಾಗಿಹನು 


'ಕಹಳೆಗಳು ಕೊಂಬುಗಳು ನೌಬತ್ತು ನಗಾರಿಗಳು 
'ಭೇರಿಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ ದಶದಿಕ್ಕು ನಡುಗಿಹವು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಪ ಪದಹತಿಗೆ ಚಟು ಕುಗ್ಗಿ. ದುದು 
` ದಶದಿಶೆಯು ನಡುಗುತಲಿ ದಿಗ್ಗಂತಿ ಚೀರಿದವು 


ದುಷ ಸರಾ ನಾಲ್ವರಾ ಖಳರೊಳಗೆ, ಒಬ್ಬ ನಿಹ 
ಕೌರವನ ಗರುಡಿಯೊಳ್ಳು ಪಳಗಿರುವ ಸೆ ಸ್ಪ ಸ ಧವನಂ | 
A ಪಯಣದಲಿ ಸ ಸಾಗುತಲಿ ಪ್ಲಾಂಡವರ ಆಶ್ರಮದ 

` ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಬೀಡಾರ 'ಹೂಡಿದನು 


ಹೊಳೆಹೂಳೆವ: ವಜ್ರಗಳ ರತ್ನ ಗಳ..ಹಾರಗಳ 
ಎಲಸಿತದ ಪೀತಾಂಬದಾದಿಗಳ ವಸ್ತುಗಳ 
ಅಗಣಿತದ್ಯಸ _ರ್ಣದಾ ಆಭರಣ. ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದೂತರಿಗೆ ಈಯುತಲಿ. ಸೈಂಥವನು, ನುಡಿದಿಹನು 


` ಮಾನಿನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನೀಯುತಲಿ 
ವನದೊಳಗೆ ಆರಿರದ-ತಾಣದಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೂತರನು ಟಾ ಸ್ಟೆ ಸೈಂಧವನು 


| ಇತ್ತ ಲಾ ಪಾಂಡವರು ಧೌಮರನು ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಮುನಿವರರ ಸಹಿತದಲಿ ಬರುತಿರಲು 

ದ್ರೌಪದಿಯ ರಕ್ಷಿಸಲು ಆಶ್ರಮದಿ ಇರಿರುತಿರಲು | 
ಪಾಂಡವರು ಬೇಂಟಿಯನು ಆಡಲಿಕೆ ತೆರಳಿದರು | 


ಸೇವಕರು ಐತಂದು ದೌ ಿಷ್ನದಿಗೆ,. ನಮಿಸುತಲಿ 
'`ಹೇತಾಯೆ ನಿಮ್ಮಯಾ 'ಭಾವನಿಹೃಕುರುಪತ್ರಿಯ 
ಸೋದರಿಯ ದುಸ್ಸಳೆಯ. ಗಂಡನಿಹ-ಜಯದ್ರಥನು. 
NE ( ಈ ಸಿಂಧುದೇಶದಾ. ಅಧಿಪತಿಯ್ಯು. ಬಂಧಿಹನು 


, 1೨೦೫೧॥ 


.: ॥೨೦೫೨॥ 


॥೨೦೫%೩॥ 


soni 
190M 


:-॥೨೦೫೬॥ | 


| 
| 


॥೨೦೫೭॥. 


ಹ 
-1೨೦೫೮॥ ' 


'ಧರಿಸುತಲಿ ದ 
:ಶಥವೇರಿ ಹೊಠಟಿಹನು ಆ, ಖಳ ಜಯದ್ರಥನು 





ನಿಮಗಾಗಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶೆದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳೆ ಉಡುಗೊರೆಯ ಕಳಿಸಿಹನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ನಾದಿನಿಯು: ದುಶ್ಯೀಲೆ: ಕುಶಲಳೇ 
ಆಕೆಯಾ ಗಂಡನಿಹ ಸೈಂಧವ-ಜಯದ್ರಥನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹ. ಸೋದರನ ಸಮನಿಹನು 


: :ಸುಕ್ಷೇಮ ವಿರುತಿಹನೆ ಎಂದಿಹಳ್ಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಆದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು ವನವಾಸಿ ಭಿಕ್ಷುಕರು 
ನಾರಿನಾ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಚಿಂದಿಗಳ ಧರಿಸುವೆವು 
ಗಡ್ಡೆ ಗಳ ಗೆಡಸುಗಳ ತಿನ್ನುತಲಿ. ಜೀವಿಪೆವು. 


; “ಉಡುಗೊರೆಯ ನಾವುಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸೆವೆಂಧಿಹಳು 


ಸ್ವರ್ಣದಾ ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯಲಿಕೆ.ಬಯಸಿದೊಡೆ 
ಬೇಟೆಯಲಿ ತೆರಳಿರುವ ಗಂಡಂದಿರೈ ತರಲು 
ಅವರುಗಳಿಗೀಯುವುದು. ನೀವೀಗ. ಬೇರೆಡೆಗೆ 


/: ತೆರಳುತಲಿ ಬೀಡಾರ ಹೂಡುವುದು. ಎಂದಿಹಳು ' 


ಸ ಸೈಂಧವ ಜಯದ್ರಥನು. ನಿಮಗಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ 
ಒಳಳ ಕಳಿಸಿಹನು. ಬಿಡದಲೇ, ಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ನೃ ಪನಿಂಗೆ. ಬಡತನವೆ 


ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೋಪದಲಿ. 
ಈಗಲೇ ಆಶ್ರಮವ,ತೊರೆಯುತಲಿ ತೊಲಗುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎನ್ನಯ್ಸಾ ಗಂಡಂದಿರೈವರೂ 


, ನಿಮ್ಮಯಾ ರುಂಡಗಳ ತೆಗೆಯುವರು.ಎಂದಿಹಳು 


ಸೇವಕರು ಭಯಗೊಂಡು ಭರದಲ್ಲಿ. ಓಡುತಲಿ 
ಸ್ಫೈ ೦ಧವಗೆ ದೆ ಸ್ರೌಪದಿಯು ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳನು 
EME ಸಿಂಧುಪತಿ ನಾನೆಯೇ. ನೋಡುವೆನು 


ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳೆ. 
ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ ವೆಜ್ರಗಳ ಪದಕಗಳ 
ದ್ರೌಪದಿಯನೊಲಿಸುವ: ಮನೋರಥದಿ 


1೨೦೫೯! 


’, 1೨೦೬೦॥ 


1 ೨೧೬೧॥ 


ಮ 


. ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಬೇರೆಯಾ ಉಡುಗೊರೆಯ ಆ A 


॥೨೦೬೨॥ 


॥೨೦೬೩॥ 


| .॥೨೦೬೪॥ 


- ACEH 


ದೂರದಲಿ ರಥವಿರಿಸಿ. ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಬರುತ - 
ಸುಳಿಯುತಿರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಲಿ 
ನೋಡುತಲಿ ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಳಗಡೆಗೆ ತೆರಳ್ಳತಿರೆ 
ಸ ಸೈಂಧವನು ಆಶ್ರಮದ ಒಳಗಡೆಗೆ ಹೊಕ್ಕಿಹದು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಯಾ ಭಾವನಿಹ ಕೌರವನ 

ತಂಗಿಯಾ ದುಶ್ಯಳೆಯ ಗಂಡನು,ಜಯದ್ರಥನು 
ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ಅಧಿಪತಿಯು ಸೈಂಧವನು 
.. ನಾ,ನಿಮ್ಮ ಬಾಂಧವನು ಅಂಜದಿರು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ನೀವೆಮ್ಮ ನಾದಿನಿಯ ಧುಶ್ಶಳೆಯ 
ಗಂಡನಿಹೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿಯರ ಅಳಿಯನಿಹೆ 
ನೀವೆಮಗೆ ಅನ್ಯರೇ ಸೋದರರ ಸಮರಿಹಿರಿ 
.ನಮಗಾವ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪಧಿಯು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ದುಶ್ಯೀಲೆ. ಕ್ಷೇಮವೇ 
ಲ ರ 
ಆ ಭಾವ ಮೈದುನರು ದುಯೊಣೀಧನಾದಧಿಗಳು 


ನಾದಿನಿಯು ಭಾನುಮತಿ, ಮೊದಲಾದ.ನಾರಿಯರು 


, ಸುಕ್ಷೇಮವಿರುತಿಹರೇ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪಧಿಯು 


ಗಂಡಂದಿರೈ ವರೂ ಬೇಂಟೆಯಲಿ. ಶೆರಳಿಹರು 
ಇಷ್ಟರಲಿ ಬರುತಿಹರು.ನೀವುಗಳ್ಳು ಮಂಡಿಸುತ 
ಫಲಮೂಲಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದು 
. ನನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಭೆಯಾ ಆಸನವ ನಿತ್ರಿಹಳು 


ಗಡ್ಡೆಗಳ ಗೆಣಸುಗಳ ಭಿಕ್ಷೆಯಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ | 

ಹೇ ಚೆಲುವೆ ನಿನ್ನಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡ್ಲತಲಿ 
ಮರುಳಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಾ ಭಿಕ್ಷೆಯಛಿ ಬಂದಿಹೆನು 

. ನನ್ನವಳು ನೀನಾಗಿ ರಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನನ್ನು ವರಿಸುತಲಿ: ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ. 
ಮಹರಾಣಿಯಾಗುತಲಿ ರತ್ನದಾ.ತಲ್ಪಧಲಿ 


: ಸುಖವಾಗಿ ರಮಿಸುವುದ್ದು ಎಂದಿಹನು ಸೈಂಧವನು......:1೨೦೩೩॥ :. 


ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ವನವನಪನಲೆಯುತಿಹ. 
ತಿರಿದುಂಬ ಭಿಕ್ಷುಕರ ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮುರಕ ಗುಡಿಸಲಲಿ ನೀನಾವ ಸೌಖ್ಯವನು 


- . ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


MSO 


OKO 


NDOT 


20೭೦ 


190೭೦ 


ತ ॥೨೦೭.೨॥ | 


h 


ಹೇ ದುಷ್ಪ ಸೈಂಧವನೆ.ಗಂಡಂದಿರಿಲ್ಲದಿಹ 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿ ಯ ಪತಿವ್ರತೆಯ. ಹೆಂಗುಸನು ಕಣಕುವುದು 


.. ಭೂಷಣವು ನಿನಗಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಕಾಮಾಂಧ ಪಾಪಿಯೇ ದುಷ್ಟಾತ್ಮ. ನೀಚನೇ 
ಕಾಮದಾ ಪಿತ್ತವದು ತಲೆಗೇರಿ: ಬೊಗಳುತಿಹೆ 
ಈಗಲೇ ಗಂಡಂದಿರೈವರೊ ಐತಂದು 


: ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿಕಡಿದು ದಿಗುಬಲಿಯ ನೀಯುವರು 


ಸಾಧ್ವಿಯ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಕೆಣಕುವುಡು: ಸಲ್ಲದಿದು 
ಕಾಮದಾ ಕೂಪದಲಿ ಬೀಳುತಲಿ `ಹೊರಳುಶಲಿ 
ನರಳುತಿಹ ನರಜಂತು ಕ್ಷುದ್ರಹುಳು `ನೀನಿರುವೆ 


: 'ಆಶ್ರಮವ ತೊಲಗುತಲಿ ಘಡಹೋಗು.ಎಂದಿಹಳು 


ನೀನಾವ ಸಾಧ್ವಿ ಯಿಹೆ ಶೀಲೆಯು. ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಐವರೂ ಪತಿಗಳಿಹ ನೀನಾವ'ಪತಿವ್ರತೆಯು. 
ಹಲವರುಗಳೊಲಿಯುತಲಿ.ಭೋಗಿಸುವ:ವೇಶೈಯಾ 


ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ವೇಶ್ಯೆ:ಎಂದಿಹನು 'ಸೈಖಧವನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಗಂಡಂದಿರೈ ವರನಂ 'ನಾ ಬಲ್ಲೆ | 
ಅಂದಿನಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾ:ಸೀರೆಯನು 
ಕಳಚುತಿರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತಲಿ.ಕುಳಿತಿರ್ದ 


: ಪಾಂಡವರು ಆವ ಪಠಿ:ಶೂರರುಗಳೆಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ರಾಣೀ ನಿವಾಸದಲಿ ಎನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುತಲಿ 
ಹೃದಯದಾ ಬೇಗೆಯನಾ:ಕಳೆಯಲಿಕೆ ನಡೆ ಎಂದು 


.`ದಳೃಪದಿಯ ತುರುಬಿಂಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು: ಇಕ್ಕಿದನು 


ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಷ್ಪನಾ ಕೈಯ್ಯನ್ನು. ಕೊಸರುತಲಿ 


 ರೋದಿಸುತ ಆಶ್ರಮವ ಹೊರಗಡೆಗೆ. ಓಡುತಿರೆ 
ದೌ)ಪದಿಯನೆಳೆಯುತಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ, ರಥದೊಳಗೆ 
ಹಗೆಯುತಲಿ ವೇಗದಲಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಹನು 


ಹಾ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನೆ ಧರ್ಮಜನೆ ಮಾದ್ರಿಜರೆ 


ಬೇಗನೇ ಐತಂದು: ಖಿಳನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ರಕ್ಷಿಪುದು.ಎನ್ನುತಲಿ 


. ಭೋಗಿಸುವೆ ಎಂದಿಹನು ಆ.ಖಳನು ಸೈಂಧವನು MIO ' i ದಶದಿಶೆಯು ಬಿರಿವಂತೆ ಆಕ್ರೋಶ ಗೈದಿಹಳು 


೧೩೧ 


«MICELI 


DOE 


2080 


1 ೨೧೭೯॥ 


11 ೨೦೮೦॥ 


.:: ॥೨೦೮೧॥ 


120೮೨ 


೧೩೨ 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ರಕ್ಷೋಫ್ಲ ಮಂತ್ರವನು ಪಠಿಸುತಲಿ 
ಮುನಿವೃಂದ ದೈನ್ಯದಲಿ ಬೇಡೆಲವೊ ಸೈಂಧವನೆ 
ಈ ಪರಿಯ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವೆಸಗದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ಸಾಗಿದನು. 


ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನನ್ನು x 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ ಖುರಪುಟದ ಹತಿಯಲ್ಲಿ ' 


ರಥ ಪುಟಿಮ ಪುಟಿಯುತಲಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ - | 
1 ....॥೨೦೮೪॥ 


ಸಾಗುತಲಿ ಸೇನೆಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೇರಿದುದು ' 
ಆಗಲಾ ಮುನಿವರರು ಯಷಿವೃಂದ ಸಾಧುಗಳು 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯ್ಬಿ ಡುತ ಹಲುಬುತಲಿ ಚೀರುತಲಿ 
ವನದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಡೆಗೆ ಭಯದಲ್ಲಿ ಓಡುತಿರೆ. : . 


ಪಾಂಡವರು ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳಿದರು ೫. 


ಯಷಿವರರೆ ಮುನಿವರರೆ ಸಾಧುಗಳೆ ಸಜ್ಜ ನರೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುವಿರಿ 
ದುಷ್ಟರಾ ರಕ್ಕಸರು: ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈದಿಹರೆ | 
ವಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಪಾಂಡವರು : 


ಏನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಪಾಂಡವರೆ ನೀವಿರದ 


ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಸಿಂಧುನೃಪ ಜಯದ್ರಥನು . 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಣ ಗೈದಂತೆ | 


ನೀವುಗಳು ರಾಮನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣದಿ . 


ಸೈಂಧವನ ವಧಿಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ರಕ್ಷಿಪುದು ``: 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ನ 
ಧರ್ಮಜನ ಅಜ್ಞೆಯಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಹೊರಟಿಹರು: ' .' 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಪಹರಣ ಗೈದಿಹನು: ಎಂದಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


'॥೨೨೮೩॥ 


॥೨೦೮೫॥ 


॥೨೦೮೬॥. 


॥೨೦೮೮೭॥ 


. 1೨೦೮೮॥ : 


ಅಡವಿಯಲಿ ಅರಸುತಲಿ ವೇಗದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಇ 
ಸೇನೆಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೈಂಧವನ ಕಾಣುತಲಿ .' ,.,.. 


ಎಲವೆಲವೊ ಹೆಂಗುಸನು ಕದ್ದಿರುವ ಕಳ್ಳನೇ ಎ 


ನಿನ್ನನ್ನು 'ಯಮಸದನಕಟ್ಟು ವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ k fa 


ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷಿ ಗಳೆ ಸುರಿಸುತಲಿ ಇ 2 ನಯ 


ಲ 


ಸೈಂಧವನ ಎಚ್ಚು ತಲಿ ಮುಸುಕುತಲಿ ಮುಚ್ಚು ಶಿಕ್ಷ ಬಜ ಕೂ ಟ್ಛ 
| ೨ ಸ NR te ಎ 2 


ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರನಕಿ "4: 
ಯು ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈನ್ಯ ಕ್ಸಿ ನುಡಿದಿಹನು ೬. 


"೨೦೯೦೫ 





ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ರಥವನ್ನು ತೀವ್ರದಲಿ ' 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಎಲವೆಲವೊ ಪಾಪಿಯೇ 
ನಿವಾ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸ್ಫೆನ್ಯದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದನು 
ನಿಶಿತ ಶರವಗಣಿತವ ಸುರಿಸುತಲಿ 'ರಿಪುಬಲದ 


ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಸುತಲಿ ಕೆಡುಹುತಲಿ : 
ರಕುತದಾ ಕೋಡಿಯನು ಹರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು 


' ಸೈಂಧವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸಾಗಿಹನು ವೇಗದಲಿ 


ಮಾನಿನಿಯ ಕದ್ದಿರುವ ಖೂಳನಾ ಸೈಂಧವನ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೆಗೆಯುತಲಿ ದಿಗುಬಲಿಯ ನೀಯುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಅಡೆ ಸಿ. 

ಡಲ 


ಸೈಂಧವನ ತಡೆಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ನಿರದಿಹನು ` ' '' 


ಎಲವೆಲವೊ ಆಶ್ರಮದಿ ಆರಿರದ`ಸಮಯದಲಿ 
ಹೆಂಗುಸನು ಕದ್ದಿರುವ ಹೇ ಹೇಡಿ ಕಳ್ಳನೇ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಎಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು 


 ಎನ್ನುತಲಿ ಪವನಜನು ಗರ್ಜಿಸುತ ನುಡಿದಿಹನು ``. 


ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಆ ಖಳ ಜಯದ್ರಥನು 
ಶರಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಭೀಮನನು ಮುಸುಕುತಿರೆ 


ಕಡಿಕಡಿದು ಪುಡಿಗೈದು ನಾಶವನು ಮಾಡಿಹನು ' 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಕಲಿಭೀಮ ರಥದ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಲು 
ಸೈೆಂಧವನು ಖಡುಗವನು ಹರಿಯುತಲಿ ರುಳಪಿಸುತ 


ಲೆ 


| ಬೀಸುತಲಿ ಎರಗುತಿರೆ ಪವನಜನು ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಖಡುಗವನು ಪುಡಿಗೈದ . 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಎಳೆಯುಶಲಿ: 
ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತರಿಯಲಿಕೆ - 


ಕತ್ತಿಯನು ಹಿರಿಯುತಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತರಿಯುಲಿಕೆ: ` 


1೨೦೮೯ ಯತ್ನಿಸಲು ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ' ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಪವನಜನೆ ಸೈಂಧವನ ಕೊಲ್ಲದಿರೆ 


ಈ ತಂಗಿ ದುಸ್ಸಳೆಯು 'ವಿಧವೆಯಳು ಆಗುವಳು 
| ಇತ ಗಾಂಧಾರಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಶತು! ತ್ನ 
`` ಪುಹತಾಯಿ ಆ ಕುಂತಿ ನವೆಯುವಳು ಎಂದಿಹನು 


1೨೦೯೧ 


aC 


॥೨೦೯೨॥ 


(೨೦೯೩ 


॥೨೦೯೪॥ 
` ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ' ಬಾಣಗಳ ನೆಸೆಯುತಲಿ ' | 
"120M 


`` ॥೨೦೯೬॥ 


' ॥೨೦೯೭॥ 


se, 


1೨೦೯೮॥ 


ಆ ತೊಡಕು ನಮಗೇಕೆ ಸೈಂಧವನ ಬಂಧಿಸುತ 
ಒಯ್ಯುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಪಾದದಲಿ ಒಗೆಯುವುದು 
ಅವನಿಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 

ಧರ್ಮಜನೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ವಿಧಿಸುವುದು. ಎಂದಿಹನು 


ಗುರುಧ್‌ಮೃ್ಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ | 
ರಥದೊಳಗೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ವಗಳ ಹೂಡುತಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ ಭೀಮನನು ಸಾಂತೃನವ ಗೈದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಎಮ್ಮಯಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ 
ಚೋರನಾ ಕಾಮಾಂಧ ಸೈಂಧವನು ದುಷ್ಪನನು 
ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟು ವಾ ಬಯಕೆಯೊಳು ನಾನಿರ್ದೆ 
ಭಂಗವನು ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಹೆಂಗುಸಿನ ಜೋರನೇ ಹೇ ಹೀನ ಜಂತುವೇ 
ನಿನಗಾರು ಈ ಪರಿಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿಹರು 
ಕೌರವನೊ ಸೌಬಲನೊ ಖಳಕರ್ಣ ಮೂವರೊಳು 
ನಿನಗಾರ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿಹರು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಪವನಜನು ಸೈಂಧವನ ಬಾಹುಗಳ ಎರಡನ್ನು 

ಹಗ್ಗದಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಕಟ್ಟು ತಲಿ 

ದರದರನೆ ಎಳೆಯುಶಲಿ ಎಳೆತಂದು ಭರದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಧೊಪ್ಪನೇ ಒಗೆದಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಆ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ನೃಪನಿವನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯಳಿಯವನಿಹ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಂಗಿಯಾ ದುಸ್ಸಳೆಯ ಗಂಡನಿಹ ' 
ನೀವುಗಳು ನಿರ್ದಯರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು. 
ಹೇ ಭೀಮ ಸೈಂಧವನು ಬಂಧನದಿ ಬಳಲಿಹನು 


ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಾಡಿಹನು ಬತ್ತಿಹನು ಕುಂದಿಕನು . 
ಬೇಗನೇ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ. 


ಥರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪವನಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ ಪಾತಕಿಯು 
ಮರಣದಾ ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಿಹ ವಧಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಸದ ಎನ್ನನ್ನು ' 
ಅಗ್ನಿಯಲಿ ದಹಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ. : 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೨೧೦೯೯॥ 


॥೨7೮೦॥ 


॥೨೧೦೧॥ 


॥೨೧೦೨॥ 


॥೨೧೦೩॥ 


॥೨೧೦೪॥ 


॥೨೧೦೫॥ 


` ॥೨೧೦೬॥ 





ಹೇ ಭೀಮ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳದೆಯ 

ಶಾಂತಿಯಲಿ ಸಮತೆಯಾ ಚಿತ್ರದಲಿ ಯೋಚಿಪುದು 
ಸೈಂಧವನು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಾಂಧವನು ಎಂಬುದನು 
ನೀತಿಳಿದು ನೋಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


el 


ಅಳಿಯನಾ ಮರಣಕ್ಕೆ | ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಶೋಕಿಸುತ ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹರೆ 
ಆ ತಂಗಿ ದುಸ್ಸಳೆಯು ವಿಧವೆಯಳು ಎನಿಸುತಲಿ 


ಎಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಇರುತಿಹಳೆ ಎಂದಿಹನು 


೧ 
(_ 


ಮಗಳಾದ ದುಸ್ಸಳೆಯ ವೈಧವ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 


ಮಹತಾಯಿ ಕುಂತಿಯಾ ಉದರವದು ಉರಿಯುತಲಿ 


ಚಿಂತೆಯಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹಳೆ ಎಂದಿಹನು 


. ೧೩೩ 


॥೨೧೦೭॥ 


1೨೧೦೮॥ 


1200೯ 


ಸೋಲುವುದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ರಣದೊಳಗೆ' ಸಹಜಮಿದೆ : . 


ಯುದ್ಧದಲಿ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ. ಶತ್ರುಗಳ. 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ. ಧರ್ಮವದು ಅಲ್ಲೆಂದು y 
ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನ ಸಾಂಶ್ಚನವ 'ಗೈದಿಹನು 


ಸೈಂಧವನ ವಧಿಸುವುದು ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಿರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಂಗವದು 
ಕುಂದೆನಿಸದಂತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ಸೈಂಧವಗೆ 
ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕಲಿಭೀವು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧೌಮ್ಯರನು ಮುಂನಿಗಳನು. 
ನೋಡುತಲಿ ಭೀಮನಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಮಿಹ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನಂ ಸೈಂಧವಗೆ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳದೆಯೆ | 
ಆವ ಪರಿ ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದನು 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರರು ಯಷಿವರರು 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಂಡಿತರು ಚರ್ಚಿಸುತ ನುಡಿದಿಹರು 
ಮಾನವದು ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಿರುವ ಗರುವರಿಗೆ | 


ಮಾನವನು ಕಳೆಯುವದು ಮರಣವದು ಎನಿಸುವುದು 


ಮಾನಧನವುಳ್ಳವರು ಮಾನವದು ತೊಲಗುತಿರೆ 
ಜೀವಂತ ಹೆಣವಾಗಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಜೀವಿಪರು 
ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೆರೆಯುವೀ ಕಾಮಾಂಧ ಸೈಂಧವನ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತಲಿ ನೂಕುವುದು ಎಂದಿಹರು 


"120೨ 


HOCON 


“NIOOON 


ಆ 
4 


॥೨೧೧೩॥ 


॥೨೧೧೪॥ 


೧೪ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಸೆ ೈಂಧವನು' 
ಧರ್ಮಜನ ವ ಸೇವಕನು KN 

ತಾಗೈದ ತಪ್ಪ ಪನ್ನು ಮನಿ ಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಸ ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 
ಬಳಿಕಲಾ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸುತ 
ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣವನು ಬಣ್ಣ ವನು ಬಳಿಯುತಲಿ 
ಕತ್ತೆಯಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿಸುತ ಮೆರೆಸುತಲಿ 
ಒದೆಯುತಲಿ ತಳ್ಳುವುದು 'ಯೋಗ್ಯವದು ಎಂದಿಹರು 
ಬಾ ಭೀಮ ಸೆ ಸ್ಫೈ ೦ಧವನ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಧರ್ಮಸುತ ಅನಿಲಸುತ ತನ್ಫೆ ತ್ರ ತರುತ. 

ಜಾ ಜಟ ಂಧವನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಸುತಿರ. 
ಮನದೊಳಗೆ "ಏನನ್ನೊ ಬೇರೆಯನು ನೆನೆಯುತಲಿ 


ಸ್ಪ ಂಧವನು ಧರ್ಮಜನ ಪ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ 
he ಪಾದದಾ ಸೇವಕನು NN | 
ನಾಗೈದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿ ಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ: ಮನದೊಳಗ ಕುಹಕವನು ನೆನೆದಿಹನಂ 
ಬಳಿಕಲಾ ಕಲಿಭೀಮ ಕತ್ತಿಯನು 'ಹಿರಿಯುತಲಿ 
ಸೈಂಧವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು -ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಕೂದಲನು ಬೋಳಿಸುತ ಬೋಳುತಲೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣವನು ಬಣ್ಣವನು ಬಳದಿಹನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಕತ್ತೆಯಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ ಮೆರೆಸುತಲಿ 

ದುರುಳನಾ ಕಾಮಾಂಧ ಸೆ ನೈ ಂಧವನ ಒದೆಯುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ನಿನ್ನ ಯಾ ಪ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳ ದೆಯೆ 

ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆವು ನೀ ಬದುಕು ಹೋಗೆಂದು ಇಕೆ 
ಅಸಮಾನ ಸಹಿಸದಲೆ ಸೆ ಸ ಂಧವನು ಶಿವನನ್ನು | 
ಭಜಿಸುತಲಿ ವರವನ್ನು GN ಕೋಪದಲಿ ॥ 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ದುಷ್ಪರಾ ಕೆಟ್ಟಗುಣ ಸತ್ತ ರೂ ಹೋಗದದು 
ಎಂಬಂತೆ ತುಪದಲಿ ರಕುತವದು ಕುದಿಯು ತಲಿ ' 
ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾ ಲೆಯಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 


ಪಾಂಡವರನೈವರಾ ರುಂಡಗಳ ನೆಗೆಸುವೆನು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಆ ಭಂಡನುದ್ರಂಡ ಸ್ಥೆ ೈಂಧವನು 

ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಕಾಮಾರಿ ಜಾಂಚವನ ಪರಶಿವನ : 
ಟಿ ಭಜಿಸುತಲಿ ಉಗ್ರತರ ತಪವನ್ನು ಗ್ಗೆ ದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೧(೫॥ 


॥ ೨೨೧೬॥ 


॥೨೧೧೭॥ 


॥೨೧೧೮॥ 


॥೨೧೧೯॥ 


॥೨೧೨೦॥ 


1೨೧೨6 |' 


॥೨೧೨೨॥ 


“ 


ಎಸದಧಿಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 


ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ತಪಸಿಂಗೆ 


ಮೆಚಿ ಹೆನು ನಿನ್ನಿ ಪ್ರ ವಾದುದನು ಬೇಡುವುದು 


ಬಿ 
ಕರುಣಿ: ಜು ೪ ಕರುಣಾಳು ಕರುಣೆಯಲಿ : 


ಸಿಂಧುಪತಿ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಷ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಿಹಿತದಲಿ | 


ಶೋಭಿಸುವ ಪಶುಪತಿಯ ಕಾಣುತ ತಲಿ8 ಹರುಷ ದಲಿ 


ಹರಹರನೆ ಪರಶಿವನೆ ಶಂಕರನೆ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಿಪುದು § 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಸಾಷಾ ಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು, ಭಕುತಿಯಲಿ 


ಹೇ ಶಿವನೆ ಪಾಂಡವರನೈ ವರನು ಒಂದು ದಿನ 
ಗೆಲ್ಲುವಾ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೊಗನೋಡಿ ದುಷ್ಟರಾ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಸತ್ತರೂ ಹೋಗದದು ಎಂದಿಹನು 
ತವಿತಿ ಹೆನು 

“al 
ಅರ್ಜುನರ ಜಯಿಸುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಸೈಂಧವನೆ ಫಲುಗುಣಗೆ ಪಾಶುಪ 


ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ವರನು ಪಾಂಡವರನೊಂದೆ ದಿನ 


ನೀ ಜಯಿಪ ವರನನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಶಂಭುವಿನ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಸೈಂಧವನು 
ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುತಲಿ ಸೇಡನ್ನು ಟಗ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಉಬ್ಬು ತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಸೈಂಧವನು ನಿಜನಗರಕ್ಕೆ ದಿದನು. ಹರುಷದಲಿ 
ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತವು 
ಘೋರತರ ಕಷ್ಟಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಘಾತಿಪವು ಹಿಂಸಿಪವು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಸುತ 


ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ನೊಂದಿಹನು ಕುಂದಿಹನು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿ ಧರ್ಮಜನ ದುಗುಡನನು | 
ಕಳೆಯಲಿಕೆ ರಾಮನಾ ಚರಿಕೆಯನು ಹೇಳಿದನು | 


ಆಗಲಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರನು ಐತರಲು 
ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ ಆಸನವನೀಯುತಲಿ | 
ಫಲಪುಷ್ಪ ಅರ್ಫ್ಯಾದಿ ಈಯುತಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಿರೆ ಮುನಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು : 


ನೃಪವರನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಮುಖಕಮಲ ಬಾಡಿಹುದು 
ಆವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲಿ ನಿಸ್ತೆ "ಜವಾಗಿಹುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನರುಹುವುದು... 
ಎನ್ನು ತಲಿ RN ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಫನು 


॥೨೧೨೩॥ 


॥ ೨೦ ೨೪॥ 


॥೨೧೨೫॥ 


॥೨೧೨೬॥ 


NIOSH 


1೨೧೨೮॥ 


॥೨೧೨೯॥ 


1೨೧೦೩೦॥ 


ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ಸೋದರರ ಒಡಗೂಡಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ವನವನವನಲೆಯುತಲಿ 
ಎನ್ನ ಪರಿ ನವೆದವರು ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಚಂದ್ರವಂಶದಲಿ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಎನ್ನವೋಲ್‌ 
ದುಃಖಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ ನೃಪರುಗಳು ಆರಿಲ್ಲ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನಂಥ ಹತಭಾಗ್ಯ ದುದೆಗ್ಸವಿ 
ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ಖೇದದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನಾ ಕಷ್ಟ ಗಳ | 
ದುಃಖಗಳ ಭೋಗಿಸುತ ತೊಳಲಿರುವ ಬಳಲಿರುವ 
ನೃಪರುಗಳು ಬಹಳುಂಟು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿವಂನು 


ಆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲಿ ಸೂರ್ಯನಾ ತೇಜದಲಿ 
ತೊಳಗುತಲಿ ಬೆಳಗಿರುವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನೃಪವರನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೌಶಿಕಗೆ ದಾನದಲಿ ಈಯುತಲಿ 
ಸತಿಸುತರ ಸಹಿತದಲಿ ಆಡವಿಯೊಳು.ಅಲೆಯುತಶಲಿ' 


ಹೆಂಡತಿಯ ತಾರೆಯನು ಪೇಟೆಯಲಿ ಮಾರುತಲಿ 
ಮಸಣವನು ಕಾಯುತಲಿ ಕಾನನದಿ ನಿಜಸುತನು 
ಲೋಹಿತನು ಹಾವಿನಾ ಕಡಿತದಲಿ ಸಾಯುತಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ವಿ:ಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ ' 


ನಿನ್ನ ಪರಿ ನಳನೃಪನು “ಸೋದರನ ಪುಷ್ಕ ರನ | 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ; 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ತೆರಳುತಲಿ. 


ಘಟರರ್ಪ ಬಂಧನದಿ' ಸಿಲುಕುತಲಿ ನರಳುತಲಿ '.: 
ಯತುಪರ್ಣ ನೃಪವರನ ಅರವರಿನೆಯ ಆಳಾಗಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಲದ್ದೆಗಳ ಬಳೆಯುತಲಿ ಬಳಲಿರುವ : 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ.ಎಂದಿಹನು ಖುಷಿವರನು. 


ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟದಲಿ ನಿನಸತಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯು 
ನಾಲ್ಕರೂ ಸೋದರರು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿಹರು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು ನಳ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರು ' 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನಾ ದುಃಖದಲಿ ಬಳಲಿದರು. 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


. ॥೨೧7೩೧॥ 


12೧೩೨ ॥ 


॥೨೧೨೩೩॥ : 


॥.೨(೩೪॥ 


॥.೨೧೩೫॥ 


...॥೨೮೧೩೬॥. 


1೨೧೩೭1॥ 


12೧೩೮ 





ಸಾಕ್ಷಾತ್ತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪರಮಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
ಭ.ಗುಮುನಿಯ ಶಾಪದಲಿ ನರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರಾಮನಾ ರೂಪದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸಿದ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಿಸಿ ಶೋಕದಲಿ : 
ರೋದಿಸುತ ವನವನವನಲೆಯುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ 
ಸಾಗರಕೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟು ತಿವಿ ಬಳಲಿದನು 
ಇನ್ನುಳಿದ ನರರುಗಳ ಪಾಡೇನು ಎಂದಿಹನು 


ಮುನಿವರರೆ ನರಯೆಣನು ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ 
ರಾಮನಾ ರೂಪದಲಿ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಭೋಗಿಸಿದ ಪಾವನದ ರಾಘವನ ಚರಿತೆಯನು:. : 
ಪೇಳುಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರನ: ಧರ್ವಜಗೆ 
ಆ ದೇವ ಮಹವಿಷ್ಟು ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಅಗಣಿತದ ಕಪ್ಪಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ 
ರಾಘವನ ಚರಿತೆಯನು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳಿದನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲಿ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲದೊಳಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನ್ಭಪ: 
ದಶರಥನು ವೈಭವದಿ ಸಾಕೇತ ರಾಜ್ಯವನು 
ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಳುತಿರೆ .. . 


el 


ಆ 


; ದ್ಧಾಪ್ಯವಡರುತಿರೆ ತ್ರಾಣವದು ಅಳಿಯುತಿರೆ - 


೦ತಾನ ವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನರಳುತಲಿ ಕೊರಗುತಲ 


ಸಿಷ್ಪರಾ ಆಜ್ಞೆಯಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯನು : 
© ೧ © 


ಯಜ್ಞ ವನು ಗೈದಿಹನು ದಶರಥನು ವೈಭವದಿ 


el ಜ 


ಡೆ 


ವಕನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಲಿ ದಶರಥಗೆ : 
ಪಾಯಸವನೀಯುತಿರೆ ಕೌಸಲೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಕೈಕೆಯಿಯು ಮೂವರೂ ಪತ್ನಿಯರು ಸೇವಿಸಲು 
ನಾಲ್ಕರಾ ಪುತ್ರರನು ಶ್ರೇಷ್ಠರನು ಹೆತ್ತಿ ಹರು 


ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವರಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನಿರಿಸುತಲಿ . 
ಅಗಣಿತದ ಧನ ಕನಕ ದಾನಗಳನೀಯುತಲಿ ' 


| ಸಂಭ್ರಮದಿ ಸಡಗರದಿ ಉತ್ಸವವ ಗೈದಿಹನು 


೧೩೫ 


॥೨೧೩೯॥ 


॥೨೧೪೦॥ 


॥೨೧೪೧॥ 


॥೨೧೪೨॥ 


॥೨೧೪೩॥ 


॥೨೧೪೪॥ 


-॥೨೮೪೫॥ 


॥೨೨೪೬॥ 


೧೩೬ 


ದಿನದಿನದಿ ಶುಕ್ಷದಾ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಿಲ್ಲಿ - 
ಶಿಶುನಾಲ್ಕು ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಸಂತಸವ ಗೊಳಿಸುತಿರೆ 
ಕೌಶಿಕನು ಐತಂದು ಯಜ್ಞ ದಾರಕ್ಷಣೆಗೆ 

ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನಾಶ್ರಮಕೆ 


ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ತ್ರಾಟಕಿಯ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ವಧಿಸುತಲಿ ವನವನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಂಟಕಾಗಿಸುತ 
ಸುಬಾಹುವ ನಿರಿಯುತಲಿ ಮಾರೀಚನಟ್ಟು ತಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕೌಶಿಕನ ಯಜ್ಞ ವನು ಪೊರೆದಿಹನು 


ಮಿಥಿಲೆಯಾ ಪಟ್ಟಣಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಕೌಶಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ ಮಾರ್ಗದಲಿ 
ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಸಾಧಿ ೀಶಿರೋಮಣಿಯ 
ಅಹಲೈಯನು ಉದ್ದಾರ ಗೈ ದಿಹನು ರಾಘವನು 


ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಮಂಟಪವ ಸೇರುತಲಿ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಹರಧನುವ ಮುರಿಯತಿರೆ ಜನಕನೃಪ | 
ರಾಮಂಗೆ ಸೀತೆಯನು ಈಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನಂ' 


ವೈಭವದಿ ಮಾಡುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ನಲಿದಿಹರು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗೆ 
ಮಾಂಡವೀ ಶ್ಸತಿಕೀರ್ತಿ ಪುತ್ರಿಯರನೀಯುತಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ವೈವಾಹದುತ್ಸವವ ಗೈಯ್ಯುತರೆ 

ಜನಕನೃಪ ದಶರಥನು ಸಂತಸದಿ ತೇಲಿದನು 


ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ದಶರಥನು ಯೋಚಿಸುತ 


ರಾಮಂಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿದ್ಧತೆಯನೆಲ್ಲವನು ಮಾಡುತಿರೆ ... 
ಕೈಕೆಯಿಯು ದಶರಥಗೆ ವರವೆರಡ ಬೇಡಿದಳು : 


ರಾಘವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವರದಲ್ಲಿ ' 
ತನ್ನಯಾ ಮಗನಿಂಗೆ ಭರತಂಗೆ ರಾಜ್ಯವನು - 


ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ವರವೆರಡ ಬೇಡಿಹಳು 


ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಕಾದಿರುವ ಸೀಸದಾ ಎರಕವನು 
ಹೊಯ್ದಂತೆ ಕೇಳುತಲಿ ದಶರಥನು ಬಿದ್ದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೧೪೭॥ 


Wve 


॥೨೧೪೯॥ 


॥೨೧೫೦॥ 


120೫೦ 


॥೨೧೫೨॥ 


...॥೨೧೦೫೩॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಜಾನಕಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಹಿತದಲಿ : :.... ..' 


ವಚನವನು ನಡೆಸಲಿಕೆ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು : 


॥೨೧೫೪॥ . 





ರಾಘವನ ವಿರಹದಲಿ ದಶರಥನು ಶೋಕಿಸುತ 
ಹಾ ರಾಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆದಿಹನು 
ಭರತನತಿ ದುಃಖದಲಿ ರಾಮನಾ ಪಾದುಕೆಯ 


ತಂದಿರಿಸಿ: ಪೂಜಿಸುತ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಿದನು 


ದಂಡಕ ಅರಣ್ಯದಲಿ ದಶಶಿರನ ಸೋದರಿಯ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆ ರಕ್ಕಸಿಯು ರಾಘವನ ನೋಡುತಲಿ 
ಮೋಹಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ಯು ತಿರೆ 
ರೋದಿಸುತಲೈತಂದು ರಾದಣಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳು 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ರಾಘವನು ವಧಿಸಿದನು 
ಮಾರೀಚ ಅಸುರನನು ಚಿಗರೆಯಾ ರೂಪದಲಿ 
ರಾಮನಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ರಾವಣನು ಕಳುಹಿದನು 


ಜಾನಕಿಯು ಜಿಂಕೆಯನು ನೋಡುತಲಿ ಮೋಹಿಸಲು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಜಿಂಕೆಯನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತೆರಳುತಿರೆ' 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ರಾಘವನ ಅರಸುತಲಿ ನಡೆದಿರಲು 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಣ ಗೈದಿಹನು 


ಶ್ರೀರಾಮ ನೈತಂದು ಸೀತೆಯನು ಕಾಣದಲೆ 
ಶೋಕಿಸುತ ವನವನವನೆಲ್ಲವನು ಶೋಧಿಸುತ 
ಕಷ್ಮಂಧೆಗೈ ತರಲು ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿವರನ : 


ಕಾಣುತಲಿ ಸ್ನೇಹದಲಿ ಸಖ್ಯವನಂ ಬೆಳೆಸಿದನು 


ಸಾಗರವ ಲಂಘಿಸುತ ಕಪಿವರನು ಮಾರುತಿಯು 
ಅಶೋಕದ ವದದೊಳಗೆ ಜಾನಕಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ದೂತನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಂಕಿತದ ಉಂಗುರವನಿತ್ತಿ ಹನು 


ವನದೊಳಿಹ ತರುಗಳನು ಮಾರುತಿಯು ಥ ರೈಂಸಿಸಲು 
ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರು ಮಾರುತಿಯ ಬಂಧಿಸುತ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಕ್ಕು ತಿರೆ ಕಲಹವನು 
ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸುತಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹನು 


ರಾಘವಗೆ ಜಾನಕಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುತಿರೆ | 
ಸುಗ್ರೀವ ಜಾಂಬುವಂತ ಹನುಮಂತ ಅಂಗದನ 
ವಾನರರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಗರ 
ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಕಡಲನ್ನು: ದಾಂಟುತಲಿ :: 


॥೨೧೫೫॥ 


॥೨೨೫೬॥ 


॥೨೨೫೭॥ 


॥೨೧೫೮॥ 


'॥೨೧೫೯॥ 


॥೨೧೬೦॥ 


॥೨೧೬೧॥ 


-॥೨೧೬೨॥ . 


ರಾಘವನು ಲಂಕೆಯನು ಮುತ್ತು ತಲಿ ರಾವಣನ 
ಆಗಣಿತದ ಸೆ ನಿಕರ ನಾಯಕರ ಕೊಂದಿಹನು 
ದಶಶಿರನ ಪ್ರತ್ರನನಃ ಇಂದ್ರಜೆತು ವೀರನನ 


ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನು ಶೌರ್ಯದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 


ರಾವಣನ ಸೋದರನ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾ 

ಶಿರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗಸಕೆ ನೆಗೆಸಿಹನು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ನಾಯಕರು ಮಡಿಯುತಿರೆ 
ರಾವಣನು ಕೋಪದಲಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ 


ರಥವೇರಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು ರಾಘವನು 
ಆದಿತ್ತ ಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಶುತಲಿ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಪಡೆಯುತಲಿ ದಿವ್ಯಮಿಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ದಶಶಿರನ ದಶಶಿರಗಳುರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 


ವಿಭೀಷಣಗೆ ಲಂಕೆಯಾ ಪಟ್ಟ ವನು ಕುಟ್ಟು ಶಲಿ 
ರಾಘವನು ಜಾನಕಿಯ ಸ ಕ್ಮೃಣನ ಸಹಿತ ದಂ 
ಸಾಕೇತಕ್ಕೆ ತರುತ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಿರೆ 

ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ಗೈ ದಿಹನು ಸಂತಸದಿ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಜಗದೊಡೆಯ ದೇವಾಧಿ ದೇವನರಿ 
ಪರಮಪುರುಪೋತ್ತಮನು ಮಹವಿಷ ನರಯಣನು 
ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ ಕಷ ನಗಳ ಜ್‌ 

ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು ಸಕ್ಕ್‌ ಪಾಡೇನು 


ಈ ತೆರದಿ ಪಾವನನ ರಾವ್ಶನಾ ಚಿರಿತೆಯನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಮನದೊಳಿಹ 
ದುಗುಡವನು ಚಿಂತೆಯನು ಕಳವಳವ ಕಳೆಯುತಲಿ : 
ಸಾತ್ವನವ ಗೊಳಿಸುತಲಿ ಮುನಿವರನ್ನುನುಡಿದಿಹನು . 
ಜಗದ ಖಲ ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕ ಶಿರೋಮಣಿಯ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಾಧ್ವಿಯಳ ಚರಿತೆಯನು ಸೇಳಿದನು 
ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಮುನ್ನಿ ನಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ 
ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕದ ಮಣಿ ಎನಿಪ ಪಾವನಳ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಾಧ್ವಿಯಳ ದಿವ್ಯದಾ ಚರಿತೆಯನು : | 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿಸ್ತರದಿ ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳಿದನು 


| 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಮದ್ರದಾ ದೇಶವನು 
ಆಳತ್ತಲಿರುತಿರ್ದ ಅಶ್ವ ಪತಿ ಎಂಬರಸು 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆಯೆ ವ್ರ ನಿಯಮ ಗೈಯುತಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ. ಮಂತ್ರದಾ "ಜಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೧೩೭ 


[೨೧೬೩ 


॥೨೧೬೪॥ 


॥೨೧೬೫॥ 


॥೨೧೬೬[  . 


॥೨೧೬೭॥ : 


॥೨೧೬೮[ 


॥೨೧೬೯॥ 


॥೨೧೭೦॥ 





ಭಕುತಿಯಲಿ ಜಪಗೈಯ್ಯೆ ಓರ್ವಳಾ ಪುತ್ರಿಯನು 

ಪಡೆಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರಿಡಲು 

ದಿನದಿನದಿ ಸಿತಪಕ್ಷ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಚೆಲುವಿನಾ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಬೆಳೆದಿಹಳು ೨೧೭೧ 


ವರಷಗಳು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಯೌವನದ ಲಾವಣ್ಯ 

ಸೊಬಗಿನಲಿ ಮೆರೆಯುತಿರೆ ರಾಜರಾ ಕುವರರು . 

ಈಕೆಯಾ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 

ಧರೆಗಳಿದು ಬಂದಿರುವದೇವತೆಯು ಇವಳಿಹಳು (೨೧೭೨ 


ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಲಿಕೆ'ನಾವುಗಳಯೋಗ್ಯ ರು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಒಪ್ಪಿದಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ತಾನೆಯೇ 

ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಆಲೆಯುತಲಿ | 
ದೇಶಗಳ ವನವನವ ಆಶ್ರಮಗಳರಸಿದಳು ॥೧೨೭೩॥ 


ಒಂದುದಿನ ನಾರದರು ಐತರಲು ಅಶ್ವ್ಚಪತಿ | 

ಸಾವಿತ್ರಿ ಸುತೆಯನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ಆವನನು | 

ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆ ಎಂಬುದನು ಹೇಳುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 20೭9 


ಆ ಸಾಲ್ವ ದೇಶದಾ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ನೃಪನನ್ನು 

ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 

ಧರಣಿಪನು ಸತಿಸುತರ ಸಹಿತದಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 

ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಿರುತಿಹನು 1೨೧೭೫॥ 


ಈಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಪ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ದ್ಯು ಮತ್ಸೇನ 

ಭೂಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾ ವರಸತ್ಯಮಾನನು | 

ನುತಚರಿತ ಸದ್ದು ಣಿಯು ಸುಂದರ ಸುಶೀಲನು | 

ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹಳು ಸಾವಿತ್ರಿ ॥೨೧೭೬॥ 


ಆಗಲಾ ನಾರದರು ತ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ . 


ಆ ಸತ್ಯವಾನನು ಆಲ್ಬಾಯು ಇರುತಿಹನು- 


ಇಂದಿನಲಿ ವರುಷೊಂದು ಪರ್ಯತ ಬದುಕುವರು ' : 


ಬೇರೊಬ್ಬ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಎಂದಿಹನು 1೨೧೭೭॥ 


ಆ ಸತ್ಯವಾನನನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಡೆ 
ಅನ್ಯರನು ನಾನೆಂದು ವರಿಸದಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧೃ ಡವಾಗಿ ನಾರದರು 


ನೃಪನಿಂಗೆ ಮದುವೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ತಿಳುಹಿದರು 0೨೧೭೮॥ 


೧೩೮ 

ಬಳಿಕಲಾ ನೃಪವರನು ಅಶ್ವಪತಿ ವೈಭವದಿ 

ಆ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸುತೆಯನ್ನು 

ಈಯುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಮದುವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಒಡವೆಗಳ ವಸ್ತುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಪತಿ ಸತ್ಯ ವಾನನಾ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಕಾನನಕೆ 

ಆಶ್ರ | ಬರುತಿರಲು ಸ್ವರ್ಣದಾ ಒಡವೆಗಳ 
ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಕಳಚುತಲಿ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ನಾರಿನಾ ವಸ್ತ್ರವನು ರವಕೆಯನು ತೊಟ್ಟಿ ಹಳು 


ಮುನಿವಧುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಯುತಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಕಸಗುಡಿಸಿ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಗಂಡನಾ ಸೇವೆಯನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಲಿ ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹಳು 


ದಿವಸಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಮಾಸಗಳು ತೆರಳುತಿರೆ 
ವರುಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಇರುತಿರಲು ಸ ಸಾವಿತ್ರಿ. 
ಶ್ರಿರಾತ್ರೆ ಎಂಬುವಾ ವ್ರ ವ್ರತವನ್ನು `ಹಿಡಿಯುತಲಿ ' 
ತಗಳ bs ಗೈದಿಹಳು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲಿ ಸಾ ನವನು ' ಗೈ ಯ್ಯ ತಲಿ 


ಬಷಿವರರ ಮುನಿವರರ he: ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ - 


"ದೀರ್ಫಸುಮಂಗಲೀಭವ' ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಿರೆ ' 
ನಿಜವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನಲಿದಿಹಳು 


ಸೌದೆಯನು ತರಲೆಂದು ವರಸ ತ್ಯ ವಾನನು 
ಕೊಡಲಿಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಹ್‌ ನಡೆದಿರಲು : 
ಈ ದಿವಸ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುವುದು ಬೇಡೆಂದು.: 
ಸಾವಿತ್ರಿ ದೈ ವ್ಯ ದಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈ ದಿಹಳು 


ತಲೆಯದುವೆ ಬೀಳುವಾ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳು 
ಎಳೆದೊಯ್ವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವಾನನು . 
ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪತಿವರನ 

'ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹಳು : : 


ಮರಗಳನು ಕಡಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ನೊಕ್ಕು ತಲಿ 
ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ಬಳಲುಳಲಿ ಆ ಸತ್ಯ ವಾನನು ಹ 


ಮೂರ್ಛೆಯನು ಹೊಂದುತಲಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ : 


ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೋಡುತಲಿ ಕಳವಳಪಗೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೧೭೯॥ 


॥.೨೧೮೦॥ 


॥೨೧೮೦॥ 


॥೨೧೮೨॥ 


॥೨೧೮೩॥ 
1೨೧೮೪॥ . 
os] 


NOS 





ಸವಂಯ ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಪಶಿವರನ ಆ ಸತ್ಯವಾನನಾ ಶಿರವನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಾಳಿಯನು ಬೀಸುತಲಿ 
ಶೈ ತ್ಯೋಪಚಾರವನು ಗೈದಿಹಳು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ ಮನದೊಳಿಹ 
ಒಳಗಣ್ಣ ತೆರೆಯುತಿರೆ ಕರಿಕಾಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಕರದೊಳಗೆ ಪಾಶವನು 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ನಿಂತಿರ್ದ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡಿಹಳು 


ಹೇ ಯಮನೆ ಗಂಡನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳದಿರು 
ಪತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಜೀವಂತ ನಾನಿರೆನು 

ಒಡಲೆರಡು ಪಾ ್ರ್ರಣೊಂದು ಎಂಬಂತೆ ನಾವಿಹೆವು 

ಪಾಶವನುಃ ಎಸೆಯದಿರು ಎಂದಿಹಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಅವರವರ ಆಯುಷ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವರವರು ಭಾಗಿಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಪತಿಪವರನ 
ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿದಿಹುದು ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಂಡೊಯ್ವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಂಧರ್ಮ ಪಾ ಪಾಶವನು ಎಸೆಯುತಲಿ 


ಆ ಸತ್ಯವಾನನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಸಿಳೆಯುತಲಿ 
ಒಯ್ಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸೂಕ್ಷದಾ ದೇಹದಲಿ 


'ಯಮನೊಡನೆ ಸಾಗುತಿರೆ ನೀ ಹೋಗಿ ಗಂಡನಾ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನಂ ಯಮಧರ್ಮ 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನು ಎಲ್ಲಿಹನೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತಿಯಾದ ನಾನಿಹುದು ಧರ್ಮವದು ಶೃತಿಯಿಹುದು 


ಎನ್ನ ಯಾ ಪತಿಸೇವೆ ಪುಣ್ಣದಾ ಬಲದಿಂದ 


ಜಿ 
ಈವರೆಗೆ ನಿನ್ನ. ಜೊತೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಎನ್ನ ಯಾ ಪತಿವರನ ಫಷ ಹವನು ಆಶಿಸೆನು 
ಆತನಾ ದಿವ್ಯ ದಾ ಆತ್ಮ ವನು ಆಶಿಪೆನು 
ಎನ್ನಾತ್ಮ ಪತಿಯಾತ್ಮ ಒಂದಾಗಿ ಚಿಸೆದಿಹವು 


ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ಅಸಧಳವು ಎಂದಿಹಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಇಂದ್ರಿಯದ ನಿಗ್ರಹದಿ ಆತ್ಮವನು ಅರಿಯುತಲಿ 


ಈ ವಿಶ್ವ ಮೂಲವನು ಬ್ರಹ್ಮನನು ಅರಿಯುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾನವೆನಿಸುವುದು ಇದನರಿಯಲೋಸುಗವೆ. 


' ಮುನಿವರರು ಖಷಿವರರು ಶಪಗೃವರೆಂದಿಹಳು. 


॥೨೧೮೭॥ 


॥೨೧೮೮॥ 


॥೨೧೮೯॥ 


॥.೨೧೯೦॥ 


॥೨೧೯೧॥ 


॥೨೧೯೨॥ 


2೧೯೩1 


॥೨೧೯೪! 


ಈ ಪರಿಯ ಆತ್ಮದಾ ಧರ್ಮವನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವೆ 
| ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಅವನಿರದೆ ಕ್ಷಣವೊಂದು ಜೀವಿಸೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
'ದೈನ್ಯದಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 


ಆಗಲಾ ಯಮಧರ್ಮ: ಬೆರಗಾಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಸತ್ತಿರುವ ಗಂಡನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
 ಸ್ತ್ರೀಯಳನು ಇಲ್ಲಿಯಾ ಪರ್ಯಂತ ಕಂಡಿಲ್ಲ 


ನಿನ್ನಯಾ ಆತ್ಮದಾ ಧರ್ಮವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 


ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಒಂದನ್ನು ಕೇಳದಿರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಧರ್ಮ ನುಡಿಯುತಿರೆ ವರಸಾಧ್ಲಿ ಸ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಂತಸದಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು 


ಎನ್ನಯಾ ಮಾವಯ್ಯ ಅಂಧನಿಹ ನೃಪವರನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ವನದೊಳಗೆ ವಾಸಿಪನು 
ದೃಷ್ಟಿ ಯನು ರಾಜ್ಯವನು ಎರಡನ್ನು ಮಾವಂಗೆ 
ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಕ 
ನಿನಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಗಂಡನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಒಂದನ್ನು ಕೆಳದೆಯೆ 
ಬೇರೆಯನು ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಯಮಧರ್ಮ 


ನೀ ಕೇಳ ವರವನ್ನು ಇತಿ ಹೆನು ಮತ್ತೆ ಯೂ 
೧ 


ಎನ್ನಯಾ ವಂಶವನು ಉದ್ದರಿಪ ವರ್ಧಿಸುವ 
ಔರಸದ ಸುತರುಗೆಳು ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯಿಂದ 
ಎನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಜನಿಪಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಈಯುವದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ: ನುಡಿದಿಹಳು 


ನಿನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಮಕ್ಕಳನು ನೀ ಪಡೆವೆ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ವರವನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಮರುಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮರಾಯ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಅಂತಕನಿಗುಸುರಿದಳು | 


ಪತಿಯಿರದೆ ಸುತರುಗಳು ಅವರೆಂತು ಜನಿಸುವರು 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ಈಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ವರವದುವೆ ನಿಪ್ಪಲವು ಹುಸಿಯಿಹುದು : 
'ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಮಧರ್ಮಗುಸುರಿದಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥.೨೧೯೫॥ 


॥5೨೧೯೬॥ 


:॥೨೧೯೭॥ 


1೨೧೯೮॥ 


WOE EN 


॥೨೨೦೧೦॥ 


. ॥೨೨೦೧॥ 


॥೨೨೦೨॥ . 





ಎನ್ನಯಾ ವರವಡುವೆ ಹುಸಿಯಾಗದೆಂದಿಗೂ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆನು 
ಜಗದಖಿಲ ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕ ಶಿರೋಮಣಿಯ 
ವರಸಾಧಿ ಪತಿವ್ರತೆಯು ನೀನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಪಾಶವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವರಸತ್ಯವಾನನಾ 
ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಡುತಲಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎರಗುತಿರೆ 
ಯಮಧರ್ಪು ಹರಸುತಲಿ ನಿಜದೆಡೆಗೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾ ದೇಹವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 


ಜಡದೇಹದೊಳಗಡೆಗೆ ಸೇರುತಿರೆ ಅ ಕ್ಷಣದಿ 
ಆ ಸತ್ಯವಾನನು ನಿದ್ರೆಯನು ತೊರೆಯುತ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ವಂತೆ ಏಳುತಿರೆ ಈರ್ವರೂ : 
ದಂಪತಿಗಳಾಶ್ರಮಕೆ ಹರುಷದಲಿ ಐತಂದು 
ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವೆಲ್ಲವನು ಅರುಹುತಿರೆ 

ಆ ಗ ಡಾ ತಾ ಜನಕನ 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ನೃಪವರಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯದು ಬಂದಿಹುದು 
ಆ ಸಾಲ್ವ ದೇಶದಾ ಜನರುಗಳು ಐತಂದು 
ತಮ್ಮಯಾ ರಾಜನನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೊಂದಿಹರು 


ನೀವುಗಳು ಮರಳುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವುದು 
ಎನ್ದುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ನೃಪವರನು 
ನಿಜರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದಂ ಆ ಸತ್ಯವಾನಂಗೆ 

ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತಿ ಹನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲಿ 
ಬಳಿಕಲಾ ಸಾವಿತ್ರಿ ಶತಸುತರ ಪಡೆದಿಹಳು 
ಆಕೆಯಾ ಪಿತನಾದ ಅಶ ಪತಿ ಧರಣಿಪತಿ 

ಪುತ್ರರನು ನೂರರನು ಪಡೆಯುತಲಿ ನಲಿದಿಹನು 
ಸಕಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಉತ್ಸವವ ಗೈದಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಸಾಧಿ ಿಯಳು ಸಾವಿತ್ರಿ ಪತಿವ್ರತೆಯು . 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕುಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕುಲವನ್ನು 
ಉದಾ ರಗೆ.ದಿಹಳು ಜಗದಖಿಲ ಸ್ತೀಯರಾ 
ಎಲ ; ಈ 


ರತುನಳಾ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳಿದನು 


ಸಾವಿತ್ರಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಹಸತಿಯು 


ದ್ರೌಪದಿಯು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸುತ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಉದ ರಿಪಳೆಂದಿಹನು 
NR 


೧೩೯ 


2೨೦೩ 


॥,೨೨೦೯'1 


॥.೨೨೦೫॥ 


॥೨೨೦೬॥ 


॥೨೨೦೭॥ 


॥೨೨೦೮॥ 


॥೨೨೦೯॥ 


॥೨೨೧೦॥ 


(೪೦ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪೇಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಲಿ ತೆ ಸದಿ 

ತನುಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಮುನಿವರಗೆ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಹರಸುತಲಿ ಮುನಿವರನು ತೆರಳಿದನು ಆಶ್ರಮಕೆ 


ಹೇಕ್ಸ ಹ್ಲ ಕೇಶವನೆ ವಾಮನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ 
ಚಾ ಮಾಧವನೆ ನಿನ್ನನ ನ್ನು 1.33 
ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ಪು ಕ ಧರ್ಮಜನು 
ದಾ ್ವರಕಾಧೀಶನನ ನರಯಣನ ನೆನೆದಿಪನು 


ವಿಪ್ರನಾ ಅರಣಿಯನು ತಂದಿತ್ತ ಧರ್ಮಜನು | 
ಸತ್ತಿರುವ ಸೋದರರೆ ನೆತ್ತಿದನು ಪ್ರಾಣದಲಿ ॥ 


ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಮುಗಿಯಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು 
ವರುಷಗಳು ಹನ್ನೊ ೦ದು ಮೇಲಾರು ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದಿಹವು ಇನೊ ಮ್ಮ ಕಪ ನಗಳು ತೊಲಗುವವು 
ಎನ್ನು ಶಲ ಧರ್ಮಜನು ಹ ನೂಕಿದನು | 


ಒಂದು ದಿನ ಸಾರಂಗ ಮೃ ಗವೊಂದು ನುಗ್ಗು ತಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥ 22೧0 


[BN 


॥೨೨೧೩॥ 


ಆಶ್ರಮದೊಳಿರುತಿರುವ ಬ ಜ.1 ಓರ್ವನಾ . 


ಅರಣಿಯನು ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಅರಣ್ಯ ದಲಿ ಓಡುತಿರೆ 
ಮುನಿವರನು ಜಿ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳವಳದಿ : 


ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ನೃಪವರನೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ದೋಷದಲಿ ಮ ್ರಗವೊಂದು ಎನ್ನ ಯಾ 
ಔಸಾಸನರಣಿಯನು ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಡಾ 
ಎನ್ನಯಾ ವ್ರ ವೃತನಿಯಮ ಯ ಆಗಿಹುದು 


ಮುನಿಗಳನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಿದೆ 
ಬೇಗನೇ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ 
ಅರಣಿಯನು ಈಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪಾಪವದು 
ಸೋಂಕುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮುನಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ಗಿಡಗಂಟಿ ಪೊವರುಗಳ ಕೊಳ ಕೆರೆಯ ತಡಿಗಳನು 
ಅರಸುತಲಿ ಮೃಗವನ್ನು ಕಾಣವಲೆ ಸಾಗಿರಲು 


ದೂರದಲಿ ಮೃಗವನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ ಯತಶ್ನಿಸಲು ಪುಟಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ಗಾವುನವು ಗಾವುದವು ದೂರದಲಿ ಓಡುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಳಲಿದರು ತೊಳಲಿದರು ' 


॥೨೨೧೪೪ . 


॥೨೨೧೫%॥ 


॥೨೨7೬॥ 


೨೨೧೭ : 


॥೨೨೧೮॥ 


ಬ 
("ಧರ 


ಸನಿಹದಲಿ ಕಾಣುತಿರೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು 

ಮಾಯವದು ಆಗುತಲಿ ಮರುಕ್ಷಣದಿ ' 

ಲಿ ಕಾಣುತಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಕ್ರ 


ಯತ್ನ ವನು ಗೈದಿಹರು ॥೨೨೧೯॥ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶವನು ಬೀಸುತಲಿ ಎಸೆಯುತಿರೆ 
ಪಾಶವದು ಕೊಸರುತಲಿ ಆಗಸಕೆ ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ಮಿಂಚಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳದರಿ ಆ ಮೃಗವು 


ಮಾಯವದು ಆಗಿಹುದು ಮುಗಿಲಿನಾ ಅಂಚಿನಲಿ ...॥೨೨೨೦॥ 


ದಲ್ಲಿ 
ದ್‌ 
ದು 


ಡಿಯಲಿ 


8° 


ಅಕಟಕಟ ಮುನಿವರಗೆ ಅರಣಿಯನು ನಾವೆಂತೇ 

ಈಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪಾಪವದು ಸೋಂಕುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮ ೯ಜನು ಚಿಂತಿಸುತ ನವೆಯುತಲಿ | 
ಮರದಡಿಯೆ ಕುಳಿತಿಹನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ  ॥೨೨೨೧॥ 


ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಬೆಟ್ಟಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಳಲುತಲಿ ದಣಿಯುತಲಿ 
ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನು ತೊಳಲುತಲಿ ನಕುಲಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ॥೨೨೨೨॥ 
ಹೊಳ ಜಲವ ಕುಡಿಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಅರ್ಜುನನು | 
ಮಾದ್ರಿ ಜರು ನಾಲ್ವರೂ ಪ್ರಾ ಣಗಳ ತೊರೆವಿಹರು | 

ಹೇ ನಕುಲ ಬೇಗನೇ 1೫ ಸನಿಹದಲಿ 


ಕೊಳವನ್ನು ಅರಸುತಲಿ ಪತ್ರದಲಿ ಜಲವನ್ನು 
ತಹುದೆಂದು ಮಡಿಯುತಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ ವರನಕುಲ 
ಕಾನನದಿ ಕೊಳವನ್ನು ಅರಸುತಲಿ ನಡೆದಿಹನು ॥೨೨.೨೨೩॥ 


ಕಮಲಗಳ ಶೋಭಿತದ ಸುಂದರ ಸರೋವರವ 

ನೋಡುತಲಿ ಆ ನಕುಲ ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 

ಎನ್ನಯಾ ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಹಿಂಗಿಪೆನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದಿಹನು ॥೨೨೨೪॥ 


ನೀರನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ಬೊಗಸೆಯನು ಚಾಚುತಿರೆ 

ಮಾದ್ರಿಜನೆ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು | 

ಉತ್ತರಿಸಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು | 

ಎನ್ನುತಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ನುಡಿದಿಪುದು ॥.೨೨೨೫॥ 


ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹದಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೆನು 

ಮೊದಲಿಂಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ 

ಉತ್ತರಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನೀರನ್ನು. ಕುಡಿಯುತಲಿ 

ಆ ನಕುಲ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹನು _ ॥೨೨೨೬॥ 


ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಆ ನಕುಲ ಬಾರದಿರೆ 
ವನದೊಳಗೆ ಏನಾಯ್ತೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸರಿತ 


ಕಳವಳದಿ ಸಹದೇವನನುಜನನು ಕರೆಯುತಲಿ 
ನಕುಲನನು ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಟ್ಟ ದನು 


ಸಹದೇವ ಮಿಡುಕುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ' 
ಸೌರಭವ ಸೂಸುತಿಹ ಸರಸಿರುಹ ನಿಕರಗಳ 
ಶೋಭಿತದ ಸುಂದರ ಸರೋವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತಿರಲು ಒರಗಿರುವ ನಕುಲನನು ಕಂಡಿಹನು 


ದೇಹದಲಿ ಆವುದೂ ಗಾಯವದು ಒಂದಿಲ್ಲ 

ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ 
ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ 
ಸರಸಿಯಲಿ ಇಳಿಯುತಲಿ ಕೈಕಾಲು ಮುಖವನ್ನು 
ತೆ.ಎಳೆಯುತಲಿ ಕರದೊಳಗೆ ವಿಷಜಲವ ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 
ಸಹದೇವ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಎಂದಿಹುದು ನಭವಾಣಿ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರಗೆ ಒದಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೊಡೆಯು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹುದು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಹದೇವ 

ಆ ಕಾಳಕೂಟದಾ ವಿಷಜಲವ ಕುಡಿಯುತಿರೆ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ದೇಹವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಹಾರುತಿರೆ ಸಹದೇವ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಬಹುಸಮಯ ಸವೆದರೂ ಸಹದೆ:ವ ಬಾರದಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು ಮಾದ್ರಿಜರ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿ ತಿನ್ನುತಲಿ ತೇಗಿದವೊ ಎನ್ನುತಲಿ. 
ಮಿಡುಕುತಲಿ ಸ ಸರ್ಗದಲಿ ಇರುತಿರುವ ಮಾದ್ರಿಯಳು 
ತಾಯಿಯಳು ನೋಯುವಳು ಎಂದಿಹನು ಮನದೊಳಗೆ 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರರನೀರ್ವರನು. 
ಭೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ಕಳಿಸಿದಲೆ ತನ್ನಯಾ. 
ಮಕ್ಕಳನು ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವನೀರ್ವರನು 
ಕಳಿಸಿದನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಪಿಸುವಳು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥,೨೨೨೭॥ 


॥ ೨೨.೨೮॥ 


HDI NH 


॥೨೨೩೧೦॥ 


೨೨೩೧1 


122೩೨ 


೨೨೩೩1 


122೪91 





ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಬೇಗನೇ ಮಾದ್ರಿಜರನರಸುತಲಿ 
ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಟ್ಟು ತಿರೆ 
ವೇಗದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಗಂಧವನು ಬೀರುತಿಹ 
ಮಾರುತನ ಪಥವಿಡಿದು ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದಿಹನು 


ಆ ಕೊಳದ ತೀರದಲಿ ವರನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ಸೋದರರು ಈರ್ವರೂ ಒರಗಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೀಗಲಿಕೆ ಹಾಯಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವರು 


ಬಿಸಿಲಿನಾ ಧಗೆಯೊಳಗೆ ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗಿಹುದು 
ಜಲವನ್ನು ಈಂಟುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಪೆನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಸರಸಿಯೊಳು ಕಾಲಿರಿಸಿ 
ಕರದೊಳಗೆ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನಂತರದಿ ಜಲವನ್ನು ಈಂಟುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ' 
ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರು ಈರ್ವರಿಗೆ ಒದಗಿರುವ. 
ಗತಿಯನ್ನು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹುದು ನಭವಾಣಿ 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯನು ಲೆಕ್ಕ ಸದೆ ಫಲುಗುಣನು 

ರಕ್ಕಸರ ಕುತಂತ್ರ ಮಾಯೆಯಿದು ಎನ್ನುತಲಿ | 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೊಳದೊಳಿಹ ವಿಷಜಲವ ಫಲುಗುಣನು ಕುಡಿಯುತಿರೆ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ದೇಹವನು ತೊರೆಯುತಿರೆ 
ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಮೂವರೂ ಸೋದರರು ಬಾರದಿರೆ ಧವರಣಜನು 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗುತಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಭೀಮ ಎಲ್ಲರೊಳು ಬಲಯುತನು ನೀನಿರುವೆ 
ಮೂವರೂ ಸೋದರರು ಬಾರದಲೆ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹೆನು ಈ ಕ್ಷಣದಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಅರಸುತಲಿ ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು py 


ಭರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮರುತನಾ ವೇಗದಲಿ ಮರುತೆಜನು ಸಾಗುತಿರೆ 
ಕೆಲಬಲನ' ತರುಲತೆಯು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕುಗ್ಗು ತಲಿ ದಶದಿಶೆಯು ಕಂಪಿಸಿತು. 


೧೪೧೦ 


॥೨೨೩೫॥ 


॥೨೨೩೬॥ 


_॥೨೨೩೭॥ 


॥೨೨೩೮॥ 


॥೨೨೩೯॥ 


॥೨೨೪೦॥ 


॥೨೨೪೧॥ 


॥ ೨೨೪೨1 


೧೪೨ 


ಕಾನನದಿ ಅರಸುತಲಿ ಚರಿಸುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಕಮಲಗಳು ಎಸೆಯುತಿಹ ಸುಂದರದ 
ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು ಮೂವರೂ ಸೋದರರು 
ತೀರದಲಿ ಒರಗಿದುದ ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


ಬಳಿಸಾಗಿ ನೋಡುತಿರೆ ಉಸಿರಾಟವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಪ್ರಾಣವದು ತೊಲಗಿರುವ ಸೋದರರ ಮೂವರನು 
ಕಾಣುತಲಿ ಮರುತಜನು ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳು ತಲಿ: 
ಮನದೊಳಗೆ ಮಿಡುಕುತಲಿ ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ 


ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತು ತಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ ' 


ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಪ್ರಾಣಗಳ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗಂಟಲವ ನಾಲಗೆಯ ಸೀಳುವೆನು 
ಆ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವೆನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಾ ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ 
ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹವದು ಹೆಚ್ಚು ತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 


| ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ಮುಂದಣವ ಕಾರ್ಯವನು : : 


ನೆನೆಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಇಳಿದಿಹನು 


ನೀರನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಕುಲುಕುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ 
ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಜಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ತಿರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಉತ್ತರಿಸು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯದು ನುಡಿದಿಹುದು. 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮೂವರಾ ಸೋದರರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ' 
ದುರ್ಗತಿಯು ನಿನಗಹುದು ಎನ್ಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹುದು 
ರಕ್ಕಸರ ಮಾಯೆಯಿದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಮರುತಜನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವಿಷಜಲವ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಈಂಟಿದನು. 


ಸರಸಿಯಾ ತೀರದಲಿ ಬರುತಿರಲು ಮರುತಜನು 
ತ್ರಾಣವದು ಕುಂಠುತಲಿ ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತಲಿ 
ಮಂದರದ ಗಿರಿಯಂತೆ ಧರೆಯೊಳಗೆ, ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಅವನಿಯದು ಕುಗ್ಗು ತಲಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳೊದರಿದವು 


ನಾಲ್ವರೂ ಸೋದರರು-ಬಾರದಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋದವರು ಏನಾದರೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನಾನೆಯೇ ತೆರಳುತ್ಮಲಿ 
ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥.೨೨೪೩1 


॥೨೨೪೪॥ . 


॥ ೨೨೪೫॥ 


HI IVE 


॥.೨೨೪೭॥ 


॥.೨೨೪೮॥ 


॥೨೨೦೪೯॥ . 


॥೨೨೫೦॥ 


ಸೋದರರನರಸುತಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು 
ಕಣ್ಣೆ ರೆದ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದ ಬತ್ತಿರುವ ಬಾಡಿರುವ 
ನಿಸ್ತೇಜವದನಗಳ ಕರಗಳನು ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೋದರರ ಕಂಡಿಹನು 


ದುಗುಡದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ನಾಸಿಕದ ಸನಿಹದಲಿ 
ಬೆರಳುಗಳಾನಾಡಿಸಲು ಉಸಿರದರಿವೆ ಸೋಂಕದಿದೆ 
ಅಕಟಕಟ ಅಸುಗಳನು ನೀಗಿಹರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದಿಗ್ಸಾ )ಂತನಾಗುತಲಿ`ಹೌಹಾರಿ ನಿಂದಿಹನು 


ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ 

ಸಾವಿರದ ಅಲಗುಗಳು ಹೃದಯವನು ಇರಿದಂತೆ 
ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ ದುಃಖದಾ ಕಡಲು ಕ್ಕಿ 
ಮಿಕ್ಕು ತಲಿ ಹರಿಯುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸಿದ 


ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ` 
ವನದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟಗಳ . . 
ನಿಮಗಿತ್ತ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ನಾನಿಹೆನು 


ಬಂಧುಗಳ ಕೊಂದಿರುವ ಘಾತುಕಿಯು ನಾನಿಹೆನು 
ನಾಲ್ವರನು ಸೋದರರ ಕಳಕೊಂಡ ಎನ್ನಯಾ 


ಪ್ರುಣವದು ಇನ್ನೇಕೆ ತೊಲಗದಿದೆ ಎಂದಿಹನು 


ಚಂದ್ರಕುಲ ಬಳ್ಳಿಯಾ ಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿದವು 
ಎವ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ 
ಮುಳುಗುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು 
ಹತಭಾಗ್ಯ ನಾನಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶೋಕಿಸಿದ 


ಗಾಯದಾ ಗುರುತಿಲ್ಲ ರಕುತದಾ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಸೋದರರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯದಿದೆ 
ಇದು ಭೂತಚೇಷ್ಟೆ ಯೋ ರಕ್ಕಸರ ಮಾಯೆಯೋ 


ಎಂಬುದನು ಅರಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು 


ಅಡವಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗಿಹುದು ' 


ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸುತ - 
ಬಳಿಕಿನಲಿ ಕಾರಣವನರಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ' 


'ಧರ್ಮಜನು ಕೊಳೆದೊಳಗೆ ಇಳಿಯುತಲಿ: 


॥.೨೨೫೧॥ 


॥೨೨೫೨॥ 


॥ ೨೨೫೩! 


॥೨.೨೫೪॥ 


॥೨೨೫೫॥ 


॥೨೨೫೬॥ 


॥೨೨೫೭1॥ 


॥೨೨೫೮॥ 


ಯಕ್ಷನಾ ಧರ್ಮದಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆನುತ್ತರಿಸಿ | 
ಸೋದರರ ನಾಲ್ವರನು “ಕೀನಂತಗೊಳಿಸಿಹತು || 
ಕರದಲ್ಲಿ ವಿಷಜಲವ ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ಕೊಳ್ಳು ತಿರೆ 
ಹೇನೃಪನೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ. 
ನಂತರದಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಾವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ನುಡಿದಿಹುದು 


ಧರ್ಮಜನು ಕೌತುಕದಿ ಕೇಳುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ನಭದೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತಲಿ ನೀನಿಂತು ಏತಕ್ಕೆ ನಂಡಿಯುತಿಹೆ 

ಬೇಗನೇ ಹೇಳೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಕಾತರದಿ 
ಕರಿಮೇಘ ಮಾಲೆಯಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳಯುತಲಿ 
ಕರಿಕಾಯ ಶೋಭಿತನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯದ ದಲಿ 
ತೋರುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಪ್ರಾಣಗಳ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಯಕ್ಷನೇ ನಾನಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ ಉದಕವನು 
ಕುಡಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದೊಡೆಯು ನಿನ್ನಯಾ 
'ಮಂದಮತಿ ಸೋದರರು ಮೀರುತಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬಿಟ್ಟಿ ಹರು ಎಂದಿಹನಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನರಿ ತಿರುವೆ ಸುಜ್ಞಾ ನಿ ನೀನಿರುವೆ 

ಎನ್ನ ಯಾಪ ಶ್ನೆ ಗಳಿಗುತ್ತ ರವನೀಯದಲೆ 
ಹ ತ ನೀನು ಸಹ ps 
ಖಚಿತವದು ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ನುಡಿದಿಹನಂ 
ಹೇ ಯಕ್ಷ ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತ ರಿಸಿ 
ನಂತರದಿ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ ಹೊಳೆದಷ್ಟು ಹೇಳುವೆನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನು ಕೀಳುವುದು ಜು ಧರ್ಮಜನು 


ಸಾಗರಕೆ ಸರಿಸಮವು ಸರಸಿಯದು ಆವುದಿದೆ 
ಜಗಕೆಲ್ಲ ಹಿತವನ್ನು ಗೈವವನು ಅವನಿಹ . 
ಲೋಕದಾ ಜನರಿಂಗೆ 1 ಳು ಆರಿಹಳು 

'ಸೂರ್ಯಂಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಆವುದಿದೆ ಹೇಳೆಂದ : 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಆಲಿಪುದು ಸಾಗರಕೆ ನೀಲಿಮೆಯ : 
ಆಕಾಶ ಸರಿಸಮ ಸರೋವರವು ಇರುತಿಹುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಳೆಸುರಿಸಿ' ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯವನು 
'ಈಯುತಿಹ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಿತಕರನು ಎಂದಿಹನು : 


| ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೨೨೫೯ 1 


॥.೨೨೬೦॥ 


॥೨೨೬೧॥ 


SDE 


॥.೨೨೬೩.॥ 


॥೨೨೬೪॥ . 


॥೨೨೬೫॥ 


NIE . 





ಜಗದೊಳಗೆ ಹಾಲಿನಾ ಅಮೃ ತವನು ಈಯಂತಲಿ 
ಗೋವರಾತೆ ಜಗಕೆಲ್ಲ BPR ಎನಿಸುವಳಂ 
ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 

ಸತ್ಯವೇ ಸೂರ್ಯಸಮವೆಂದಿಹನು 


ಸೂರ್ಯನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳಿವ 


ದ್ವಿ ಜರೊಳಗೆ ನಿಜವಾಧ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಆವನಿಹ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಜ್ಜನನು ಮಹಪುರುಷ ಸುಜ್ಞಾ ನಿ 
ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಿಹನು ಆರಿಹರು ಎಂಬುದ ದನ 
ವಿಸ್ತರದಿ. ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ವರಯಕ್ಷ 


ಕೇಳುವುದು ವರಯಕ್ಷ ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸತತವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಭಜಿಸುತಿಹ 
ವರವಿಪ್ರ ಶ್ರೋಶ್ರಿಯನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯುತಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜ ನರ 
ದೀನರನು ದುರ್ಬಲರ ಅನವರತರಕ್ಷಿಸುತ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ್ಮಿತ್ತಿ ಓಡದವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೇಳೆಂದ 


ನುಡಿಗಳಲಿ ನಡೆಗಳಲಿ ಪರರನ್ನು ನೋಯಿಸದೆ 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯದವ ಸ ಸಜ್ಜ ನನು ಎನಿಸುವನು 
ಸತತವೂ ಪರರಿಂಗೆ ಸಾ ಗೈ ವವನು 
ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಿಹನು ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕೇಳೆಂದ 


ಗುರು ಹಿರಿಯ ಪೂಜ್ಯರನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸೇವಿಸುತ 


ಜ್ಞಾ ನವನು ಪಡೆದವನಂ ಸುಜ್ಞಾ ನಿ ಎನಿಸುವನು 
ಗುರುಗಳಾ ನುಡಿಗಳನು ಮೀರುತಲಿ ಗರ್ವದಲಿ 
ನಡೆವವನೆ ಅಜ್ಞಾ ನಿ ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ : 


ನಿಂದ್ಯರುಗಳಾರಿಹರು ವಂದ್ಯರುಗಳಾರಿಹರು 
ಕಡುದುಃಖಿ ಜೀವಂತ ಹೆಣನಾರು ಇರುತಿಹರು 


ಕಡುಬಡವನಾರಿಹರು ದೇಶವದು ಆರಿಂದ. 


ನಾಶವದು ಆಗುವದು ಹೇಳೆಂದ ವದಯಕ್ಷ 


ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನವನಿಹನು ನಿಂದ್ಯಕನು 


ಪರರಿಂಗೆ ಉಪಕಾರ ಗೈವವನು ವಂದ್ಯನಿಹ ಸ ಕ್ಟ 
ಲಂಪಟನ ನೃಪನಿಂದ ದೇಶವದು ಅಳಿಯುವುದು. 


ಏನ ದಾಸೆ ತೀರದವ ಕಡುಬಡವನೆಂದಿಹನು 


೧೪೩ 


_॥೨೨೬೭॥ 


.೨೨೬೮॥ 


॥೨೨೬೯॥ 


॥1೨೨೭೦॥ 


1೨೨೭೧೪ 


1೨೨೭೨1 


1೨೨೭೩॥ 


॥೨೨೭೪॥ 


೧೪೪ 


ಆವನಾ ನರಕಿಯಿಹ ಸುಜನರಿಗೆ ದೂರವಿಹ 
ಜೀವಂತವಿರುತಿರಲು ಸತ್ತಿರುವ ನೃಪನಾರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯರವರಾರಿಹರು 
ಎಂಬುದನು ಸರಸದಲಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವವ 
ಕಡುಪಾಪಿ ಕೃತಫ ಸ ರಕಿಯೆಂದೆನಿಸುವನು 


ನ 
ಎದೈಯಾ ಮದದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೆರೆವವನು 
ಸುಜನರಿಗೆ ದೂರವಿಹ ಬಾಹಿರನು ಎಂದಿಹನು 


ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯದಲೆ ಭೀತಿಯಲಿ ರಣದಿಂದ 
ಓಡುವಾ ನೃಪವರನು ಜೀವಂತ ಮೃ ತನೆನಿಪ 
ಹೆಂಗುಸಿನ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ ನಡೆವವನು ' 
ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯನೆಂದೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


| ಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ಸತಿಪತಿಯು ಸುತರಾರು ಇರುತಿಹರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡದಲೆ ಕೈವಿಡಿದ 
ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಿಹನು 


ಪರನರನ ಮೋಹಿಸದೆ ಒಲುವಿನಲಿ ನಿಜಪತಿಯ 
ಸತತವೂ ಸೇವಿಸುವ ಸತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸುವಳು 
ಪಿತ್ಫಗಳಾ ನುಡಿಗಳನು ಅನವರತ ಪಾಲಿಸು 
ಮುಷ್ಪಿನಲಿ ಪೊರೆಯುತಿಹ ಸುತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದಿಹನು 
ಆ ಅಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಜ ತಾಯ್ತ ೦ದೆ ಬಂಧುಗಳು 
ಸಕಲರೂ ಸಾಯುವುದ ಕಾಣುತಲಿ ನರರುಗಳು 
ಜೀವನವು ಶಾಶ್ಚತವು ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಬುತಲಿ' 
ಏತಕ್ಕೆ ನರಳುವರು ತಿಳುಹುವುದು ಎಂದಿಹನು : 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕಣ್ಣಿಂಗೆ ಕಾಣುವಾ ಎಲ್ಲವನು 

ಸತ್ಯವದು ಶಾಶ್ಚತವು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ ': 
ವಿಶ್ವದ ರಹಸ್ಯವನಂ ಅರಿಯದಲೆ ಮೋಹಿಸುತ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿ ನರಳುವರು ಎಂದಿಹನು " 


ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ 

ವಿಶ್ವವನು ಸೃಜಿಸಿರುವ ಆ ಪುರುಷನಾರಿಹನು 

| ಸಕಲಮೀ ಜಂಗಮದ: ಸ್ಥಾ ವರದ. ವ್ಯಾಪಾರ ಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಿಂದ ನಡೆಯುತಿವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೨೭೫॥ 


॥೨೨೭೬। 


॥೨೨೭೭॥ 


1೨೨೭೮॥ . 


॥೨೨೭೯॥ 


॥೨೨೮೦॥ 


॥೨೨೮೧॥ 


12೨೮೨ 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕೇಳುವುದು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದಿಹ 


ಸತ್ಯನಿಹ ನಿತ್ಯನಿಹ ಸನಾತನು ಪುರಾಣನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಜಗವ ಸಕಲವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ 


ಅಣುರೇಣು ತ್ಸಣಕಾಷ್ಠ ವೆಬ್ಸಿವನು ವ್ಯಾ ಹಿಸುತ 


'॥೨೨೮೩॥ 
ಕೋಟಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲಿ 

ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರದಾ ಆತ್ಮದಾ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 

ವಾಸಿಸುವ ಚ್ಛೆತನ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ 


ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವನು ಗೆ.ಯ್ಗುವನು ಎಂದಿಹನು ॥೨೨೮೪॥ 


ರ ಹಾ 11. ರರ: 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತನು ನೀನಿರುವೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಿಹೆ ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ . 
ಮನದೊಳಿಹ ಕಲ್ಮಷವು ತೊಲಗುತಲಿ ಶುದ್ದದಲಿ 


ತನುಪುಳಕ ಗೊಂಡಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಆ ಯಕ್ಷ ॥೨೨೮೫%॥ 


ನಿನಗೊಂದು ವರವನ್ನು ಈಯುವೆನು ಬೇಡುವುದು 


ಸತ್ತಿರುವ ಸೋದರರೊಳೂಬ್ಬನನು ಬದುಕಿಪೆನು 
ಆರನ್ನು ಬದುಕಿಪ್ರದು ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ವರ ಯಕ್ಷನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು | ॥೨೨೮೬॥ 


ಹೇಖಚರ ಮಾಧ್ರೀಕುಮಾರನನು ನಕುಲನನು ಬದುಕಿಪುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ನಿದ್ದೆಯನು ತೊಲಗುತಲಿ ಸರಸದಲಿ | 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ವಂತೆ ವರನಕುಲ ನಸುನಗುತ 


ಏಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಸಂತಸವ ಗೊಂಡಿಹನು ॥೨೨೮೭॥ 


ಹೇ ಧರ್ಮನಂದನನೆ ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು 
-ಈಯುವೆನು ಬೇಡುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ನಕುಲನಾ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಾತನನ ಸಹದೇವ 


ಸೋದರನ ಬದುಕಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ॥೨೨೮೮॥ 


ಆಗಲಾ ಸಹದೇವ ನಸುನಗುತ ಏಳುತಿರೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಆ ಯಕ್ಷ ನುಡಿದಿಚನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಖಾಸಮಿಹ ತಮ್ಮಂದಿರೀರ್ವರನು]] 


ಭೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ಬದುಕಿಸಲು ಕೇಳದೆಯೆ ॥೨೨೮೯॥ 


ಮಾಧ್ರೀಕುಮಾರಕರ ಆನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ಈರ್ವರನು ಜೀವಂತ ಗೊಳಿಸಲಿಕೆ ಕೇಳಿದುದು 
ಕೌತುಕವು ಅಚ್ಚ ರಿಯು ಕಾರಣವನರುಹುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು. 1೨೨೯೦1 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಪಾಂಡುನೃಪ ವಿಪಿನದಲಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪು ತಿರೆ 

ಮಹತಾಯಿ ವರಮಾದ್ರಿ ಎನ್ನಯಾ ಕರದೊಳಗೆ 

ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೀರ್ವರಾ ಕರಗಳನು 

ಈಯುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಂತೆ ॥೨೨೯೧॥ 


ಭೇದವನು ಮಾಡದಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುವುದು 

ಎನ್ನಯಾ ಸುತರುಗಳ ಒಳಿತುಗಳು ಕೇಡುಗಳು 

ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವಿವೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 

ನುಡಿಡುದನು ನಾನೆಂತು ಮರೆಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು 1೨೨೯೨ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ನಿರ್ಮಲದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 

ಇ ದ” , 

ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು ಓಟದ | 

ಇನ್ನು ಳಿದ ಬಂಧುಗಳು ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ 

ಜೀವಿಸಲಿ ಎನ್ನುತಿರೆ ಈರ್ವರೂ ಎದ್ದಿಹರು ॥೨೨೯೩॥ 


ಆಗಲಾಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 

ಯಕ್ಷನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಮಹಾತ್ಮನೇ 

ನಿಜವಾಗಿ ನೀನಾರು ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು 

ಕೌತುಕವು ಎಮಗಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ॥೨೨೯೪॥ 


ಆ ಯಕ್ಷ ರೊಪದಾ ಯಮಧರ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗೊಳ್ಳು ತಲಿ ಸಾಂಡವರೆ ಸಕಲರನು ಹರಸಿದನು ॥ 


ಧರ್ಮಜನೆ ನಾನೆಯೇ ಯೂ ನಿರುತಿಹೆನು 

ನಿನ್ನ ಯಾ ಪಿತನಿಹೆನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಲಿಕೆ 

ಬಂದಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಒಲಂಮೆಯಲಿ 

ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು 12೦೯೫ 


ಹೇ ಮಗನೆ ಧರ್ಮಜನೆ ವನವಾಸದವಧಿಯದು 
ಮುಗಿಯಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸ ಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧತೆಯ ಮಾಡುತಲಿ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನು” 


ಅವರವರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವುಮ ಎಂದಿಹನು | ॥೨೫೯೬॥ 


೧೪೫ 


ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದುದನು ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 

ಎತ್ತಣದ ಅರಣಿಯದು ಎತ್ತಣದ ಜಿಂಕೆಯದು 

ನಿಮ್ಮಯಾ ದರುಶನವು ಎಮಗಾಯ್ತು ಪುಣ್ಯದಲಿ 

ನಾವುಗಳು ಧನ್ಯರುಗಳೆಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ೨೨೯೭ 


ನಾನೆಯೇ ಆ ಜಿಂಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು 

ಜಿಂಕೆಯಾ ರೂಪದಲಿ ಅರಣಿಯನು ಒಯ್ದಿ ಹೆನು 

ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರಣಿಯನು ಧರ್ಮಜನ 
ಕರದೊಳಗೆ ಇತ್ತಿಹನು ಯಮಧರ್ಮನಾಕ್ಷಣದಿ ॥೨೨೯೮॥ 


ವರುಷೊಂದು ಅಜಾ ನ ತವಾಸದಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು 

ಪರರುಗಳು ಗುರುತಿಸದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪವನು 
ಎಮಗೀವುದೆನ್ನು ತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 

ತಢಾಸ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಧರ್ಮ ನುಡಿದಿಹನು . ॥೨೨೯೯॥ 


ಹೇ ಧರ್ಮನಂದನನೆ ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ' 

ನಿಮ್ಮಯಾ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಂಗವದು ಬಾರದಲೆ 

ವನದೊಳಗೆ i ಕಷ್ಟಗಳ ದುಃಖಗಳ | 

ಸಹಿಸುತಲಿ ತೊಳಲಿದಿರಿ ಟು °° oool 


ನಿವಂಗೆಲ್ಲ ದೈವದಾ ಧರ್ಮದಾ ಬಲವುಂಟು. 

ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುತಲಿ 

ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆಯುವಿರಿ: 

ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಯಮಧರ್ಮ ತೆರಳಿದನು ' ೩೦೦೧ 


ಧರ್ಮಜನು ಅರಣಿಯನು ಮುನಿವರಗೆ ಈಯುತಲಿ | 
ಧೌಮ್ಯಾ ದಿ ಮುನಿವರರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬಂಧುಗಳ 


ld ದಷ ಸದ್ಯ ವ್ನು ಪಾಂಚಾಲ ಸಕಲರನು 


ಸತ್ಯ ರಿಸಿ ಅವರವರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು 1೩೦೦೨॥ 


ಆವಪರಿಪರುಷೊಂದು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸ ಸವನು 

ಕಳೆಯುವುದು ಎನ ತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 

ಹೇ ಕೃ ಷ್ಣ ಖಕ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 

ದ್ವಾರಕಾಭೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು | OOM 


ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ಸಮಾಪ್ತೆಮಾದುದು-- 


ಇತಿಶ್ರೀ ಜೋಶಿಕುಲ ಸಂಭೂತ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸುತ ಕನಿವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸಹುಮಾರ : 


ನಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ಕರುಣಾಮೃತ ಸಾನಪುಷ್ಟ 
ಲಲಿತೆ ಸದವಿನ್ಯಾಸೆ ವಿಲಾಸ ಬಿಸ್ತ ರದ 
ಸರಸ ಚೌಪದಿ ನಿಕಾಯಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ 
. ಕಾವ. ದೊಳ್‌ ಅರಣ.ಪರ್ವ ಸಮಾಪ ಮಾದುದು 


ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಟ ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು | 


ನಿಧನಿಧದ ನೇಷದಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ ನೆಲೆಸಿಹರು | 


ಮತ್ಸ್ಯದಾ ದೇಶದಲಿ ವಿರಾಟನೃಪ ವೈಭವದಿ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗುತಲಿ ಟೆ | | 
ಸೇವಕರು ಛತ್ರಗಳ ಚಾಮರವ ಬೀಸುತಿರೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು. 
ಧೋತ್ರವನು ಉಟ್ಟಿ ರುವ ಜನಿವಾರ ತೊಟ್ಟೆ ರುವ | 
ಉದ್ದನೆಯ ಕುಂಕುಮವ ನೊಸಲಿನಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕರದೊಳಗೆ ಪಂಚಾಂಗೆ ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಓರ್ವನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 
ಎರಾಟನ್ಭ ಪ ನೀವಾರು ಎನ್ನು ತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ 
ಮಾ ಭವನದಲಿ ಪು ಪುರೋಹಿತನು ನಾನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಗೆಳ ಯಾಗಗಳ ಧರ್ಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮಾಡಿಸುತ ಜೀವನವ ಸಾಗಿಸುತಲಿರುತಿರಲು 


ಜೂಜಿನಲಿ ಸೋಲಾತಲಿ ರಾಜ್ಯ ವನು ತೊರೆಯುತಲಿ . 


ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದ ವಾಸ ಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ NSE: ಕಳೆಯುತಲಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಬಯಸುತಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ' 
ಕಂಕನೆಂಬಭಿದಾನ ಎನಗಿಹುದು ಭೂಪತಿಯೆ. ' 
ಕರುಣೆಯಲಿ ಆಶ್ರಯವನೀಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ವಿರಾಟಿನ್ಸ ಪನೊಪ್ಪು ತಿರೆ 
ಆ ಕಂಕ ಮೆರೆದಿಹನು ತೇಜದಲಿ ಆಃ 
ಬಳಿಕೋರ್ವ ಧೃ ಡಕಾಯ ಬಲಯುತದ ಬಾಹುಗಳ 
ಎಪುಳದಾ ವ್ಯ ವೃ ಕ್ಷದಲಿ ಜಗಜಿಟ್ಟಿ ಯಂತೆಸೆವ 
ಕರದೊಳಗೆ ಸೌಟನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಐತಂದು 
ವಿರಾಟನಾ ಧರಣಿಪಗೆ: ಶಿರಬಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಪಾಕದಾ ಶಾಸ ಕದಲಿ ಪರಿಣತನು ನಾನಿಹೆನು 
ಬಗೆಬಗೆಯ. ರುಚಿಕರದ ಪಕಾ ಎನ್ನ ದಡಿಗೆಯನು 


ಲಕ್ಷೋಪ ಲಕ್ಷದಾ ಜನರಿಂಗೆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ,..... 
ಮಾಡಲಿಕೆ ಬಡಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹೆ ಸಮರ್ಥನಿಹೆ 


॥ ®e 


ರಿರಾಟಿ 


HOI 


॥.೨॥ 


Nall 
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Ll 
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ಪರ್ವ 


ಪಾಂಡವರ ನಿಲಯದಲಿ ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಜೀವಿಸುತ ನಾನಿರ್ದೆ ಅವರೊಲುಮೆ ಬಲುಮೆಯಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಸೋಲಿನಲಿ ಅಡವಿಯನು ಸೇರುತಿರೆ 
ಪರದೇಶ ನಾನಾಗಿ ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ 


ನಿಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯವನರಸುತಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಬಾಣಸಿಗ ನಾನಾಗಿ ಜೀವಿಪೆನು 
ವಲಲೆಂಬ ಎನ್ನಯಾ ಹೆಸರಿಹುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ. 


ವಿರಾಟನ್ಸೃಪಬೊಪ್ಲಿದನು ಭೀಮನಾ ಆಶಯಕೆ 


ಅನಿತರಲಿ ಕೇಶಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ರುವ ಹರಡಿರುವ 
ಉದ್ದನೆಯ ನಿಲುವಂಗಿ ಧೋತ್ರವನು ತೊಟ್ಟೆ ರುವ 
ಕರಗಳಲಿ ಕಾಲ್ಲ ಛಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ನೂಪುರದ ನಾದದಲಿ ಮತ್ತೋರ್ಷ ಬರುತಿರಲು 
ಸಭೆ ಎಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೌತುಕದಿ ನೋಡುತಿರೆ 
ಧರಣಿಪಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸುತ ಇಂತೆಂದ : 
ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ ಪರಿಣತನು ನಾನಿಹೆನು 
ಅಪರಿಮಿತ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ನೃತ ವನು ಬು 


ಪಾಂಡವರ ಅರಮನೆಯ ಬಾಲೆಯರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 
ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯವನು ಕಲಿಸುತಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ | 
ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪಿನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆನಗಾಗಿ ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ 


ಧರ್ಮೆದಾ ತವರೂರು ಕರುಣೆಯಾ ನೆಲೆವೀಡು ' 
ನೀವೆಂದು ಅರಿಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನೆರಳನ್ನು ಎನಗಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಎರಾಟನ್ಭಪ ನುಡಿದಿಹನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಹರುಷದಲಿ 


|: ನೀವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಕೃತವಿದು 


SS | 





‘| ನಮ್ಮಯಾ ಮಗಳಿಂಗೆ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯವನು 


ಲ್‌ 


uF ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಗಳೆಂದು: ಭಾವಿಸುತ ಕಲಿಸುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೌಧದಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


HOH 


HEH 


MOOI 


Noon 


N೧೨ 


॥(2೩.॥ 


eal 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ ೧೪೭ 


ಆ ನಕುಲ ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲಕನು ವೃತ್ತಿ ಯಲಿ 

ಸಹದೇವ ಗೋವುಗಳ ಕಾಯುವಾ ಕೆಲಸದಲಿ 

ಪರಿಣತರು ತಾವೆಂದು ಐತಂದು ಹೇಳುತಿರೆ 

: ವಿರಾಟನೃಪ ನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನೀರ್ವರಿಗೆ Osi 


ಬೆರಗಾಗಿ ಕೀಚಕನು ಇವಳಾರು ಹೇಳಕ್ಕಾ 

ಹೊಸದಾಗಿ ಮಂದಿರದಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವಳು 

ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದಿರುವ ಮೇನಕೆಯೊ ಊರ್ವಶಿಯೊ: 
_ರಂಭೆಯೊ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೊ ಆರಿಹಳು ಎನ್ನುತಲಿ 12 
ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರ ವರರಾಣಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 1. ೫ 


ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು 
ಸುದೇಷ್ಣೆ ಯಾ ಬಳಿಬಂದು ಕರಮುಗಿದು ದೈನ್ಯದಲಿ 


ಮನ್ಮಥನ ಕೂರಲಗು ಎನ್ನದೆಯ ನಿರಿದಿಹುದು 
ಇವಳನ್ನು ಮನಒಲಿಸಿ ಎನ್ನಯಾ ಮಂದಿರಕೆ | 
ಕಳುಹುವುದು ಎನ್ಸು ತಿರೆ ಸೋದರಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು ॥೨೪॥ 


ಎನಗಾರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಸಲುಹುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಯವ ನೀವಿತ್ತು ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು . ॥(2೬॥ 
ಪಾಂಡವರ ಸೌಧದಲಿ ಅರಸಿಯಾ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 

ಕೂದಲನು ಹಿಕ್ಕುವದು ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು 

ಹೂಗಳನು ಮುಡಿಸುವುದು ಆಭರಣ ತೊಡಿಸುವದು 

ಶ 


ಇವಳಾರು ಎಂಬುದನು ನಾನರಿಯೆ ತಮ್ಮನೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಬಯಸುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು' 
ಗಂಧರ್ವವರೈವರೂ ಈಕೆಯಾ ಪತಿಯಿಹರು 


ಕೈಂಗಾರ ಗೆ ಯ್ಯುವಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿಹೆನು ॥೧೭॥ . 3 ಹ್ಯೆ 
ಹ ವ | | ಆರಾದರೀಕೆಯನು ಕೆಣಕಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವರು. © NAM 
ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನ ಜಾಲದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ ` | ME 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ ಪರಸತಿಯ ಮೋಹಿಪುದು ಮಹಪಾಪ ಪಾತಕವು : 

ಕಾನನವ ಸೇರುತಿರೆ ಪರದೇಶಿ ನಾನಾಗಿ ಕ್ಷಣವೊಂದ ಸುಖಕಾಗಿ ನರಕದಲಿ ಬೀಳದಿರು 


ವಂಶದಾ ಬೇರಿಂಗೆ ಕೊಡಲಿಯನು ಹಾಕದಿರು 


ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಬಂದಿಹೆನು ॥೧೮॥ . 
| ಪಾಪದಾಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಪೊದು ' ' "೨೬ 


ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆನಗೆ ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುವದು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ದೂರುಳನಾ ದಶಶಿರನು ಸೀತೆಯನು ಬಯಸುತಲಿ ' 


ಲೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಎಂಬವದು ಎಮ್ಮಯಾ ಹೆಸರಿಹುದು ಅಪಕೀರ್ತಿಯಂಗನೆಯ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಸತ್ತ ೦ತೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ನಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ Tew ಇವಳನ್ನು ಬಯಸುತಲಿ ನೀಸಾಯ್ವೆ ತಪ್ಪ ದೆಯೆ 
ವರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ನೀನಾಶವಾಗದಿರು ೨. ॥೨೭॥ 


ಸಿರಿಮೊಗವ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯು | ಟ್‌ ರ ಕ 

ಕ | ಹ ದೀಪವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ದೀಪದಾ ನೊರಜುಗಳು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೌಧದಲಿ ಸೇವೆಯಲಿ ನೀವಿಹುದೆ | | 

| SN ' | ಸಾಯಂತೆ ಖಚಿತದಲಿ ನೀ ಸಾಯ್ದೆ ನಂಬವುದು 

ನೀವಾವ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ॥೨೧॥ ಡೆ | 
| ಈಕೆಯಾ ಪತಿಬಂದು ಕರುಳನ್ನು ಬಗೆಯುವನು ಕೆ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೊಡೆ ಇಭಪುರಿಯ ಅರಸುಗಳು | 
ಚಡ ತ. ವ್ರ ರ ಗ | ಈಕೆಯಾ ಗೊಡವೆಗೇ ಹೋಗದಿರು ತಮ್ಮನೆ 4 ॥೨೮1 
ಶೌರ್ಯವನು ಹೊಗಳುವೊಡೆ ಇಂದ್ರಂಗೆ ಸರಿಮಿಗಿಲು | | | 


ವಿರಾಟನಾ ಸೇವಿಸುವ ಗತಿಯಾಯ್ಕು ಪಾಂಡವರ್ಗೆ. ಸಾವಿರದ ಲಲನೆಯರು ಸುಂದರಿಯರಿಹರಿಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು °° ॥೨೧॥ 


ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪವನಾು! 
ನೋಡುತಲಿ ಮನಸೋತು ಶೊಳಲಿದನು ಬಳಲಿದನು ||  ' 


ನಿನಗಿಚ್ಛೆ ಬಂದವರ ಚೆಲುವೆಯರ ಕೊಳ್ಳುವದು 

ಇಲ್ಲದಿರೆ ಈಕೆಯಾ ಗಂಧರ್ವಪತಿಬಂದು | 

ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು  . a 
ಇಂತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ದುರುಳನಾ ಕೀಚಕನು 

ಸೋದರಿ ಸುದೇಷ್ಣೆ ಯಾ ಮಂದಿರಕೆ ಬರುತಿರಲು 

ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಚಂದ್ರಮನ 

ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ಸುಂದರಿಯ ಕಾಣುತಲಿ. ... :... ॥೨೨॥ 


ಆಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ 


ನಾನೊಂದು ಯೋಜಿಸೆನು ಲೆಕ ಸೆಮು ಈಕ್ಷಣದಿ ಆ 





ದೇ ಕ 
ಲದಿರೆ ಸಾಯುವೆನು `॥೩೦॥ 


೧೪೮ 


ಜಗದೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾ ವೀರನನು 
ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ನಾಕಾಣೆ 

ನೀಏಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ.ನಾ ಶಕ್ತನಿರುತಿರಲು 

: ಸೈರಂಭ್ರಿ ಸುಂದರಿಯ ನಾಳೆಯೇ ಕಳುಹಿಪುದು 
ಅವಳನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಕ್ಷಣವೊಂದು ಜೀವಿಸಿ ಸೆಮ | 
ಕ್ಷಣವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ತೋರುತಿದೆ ಬಾಧೆಯಲಿ 
ಸೋದರನ ಇಚ್ಛೆ ಯನು ಸ ಸ ಲಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತರೆ | 
ನರುಪಾಯಳಾಗುತಲಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಇಷ? | 
ನಾಳಿನಾ ದಿವಸದಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾಗ ಗೃಹದಿಂದ 
ಮಧುವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ಆಗುವದು ಭೋಗಿಪುದು. 


ನೀ ಈಗ ಹೋಗೆಂದು ತಮ್ಮನನು ಕುಳುಹಿದಳು f 


"ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕೀಚಕನು ಕನಸಿನಲಿ ಮನಸಿನಲಿ 

ಸೈರಂಧ್ರಿ ರೂಪವನು. ನೆನೆಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಕಾಮದಾ ಜ ಸೃರವೇರಿ ನರಳುತಲಿ ಹೊರಳುತಲಿ : 

| ಇರುಳನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ನಿಮಿಷವಮ ಯುಗವಾಗಿ 

ಸುದೇಸ್ಟೆ ಯೆ ಆಜ್ಞೆ.ಯಲಿ ಮಧುವನ್ನು ತರಲೆಂದು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೀಚಕನ ಮಂದಿರವ ಹೊಕ್ಕಿಹಳು 

ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯಾದೇವಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಳಿಬಂದು. ಇ ಸೂ 
ಕೀಚಕನ] ಗೃಹದೊಳಗೆ ನೀನೀಗ ಹೋಗುಶಲಿ | 

ಮಧುವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ | 

ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ದುಗುಡದಲಿ ಕಳವಳದಿ ತೆರಳಿದನು 


ದೂರದಲಿ ಸೈರೆಂಧ್ರಿ ಬರುತಲಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ 
ತೊಲಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವದು ಬಂದಂತೆ.ಕೀಚಕನು 
ಹರ್ಷದಲಿ ಮುಳುಗಿದನು ಕಾಮಾಂಧ ಮೋಹಿತಗೆ 
ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳೆ ವಿಚಾರವದು ಶೋರದಿದೆ 
ಮಂದಿರದಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಂದುದನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಕೀಚಕನು ತುರುಬಿಂಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಇಕ್ಕು ತಿರೆ 
ನೀಚನಾ ಕರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಚೀರುತಲಿ 
ಫಡಹೋಗು ನಾಯಿಯೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ರಭಸದಲಿ ಹೊರವಂಟು ರೋದಿಸುತ.. 
ಬೀದಿಯಲಿ ಓಡುತಿರೆ ಭಾಣಸಿಗ ನೋಡುತಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಮರವೊಂದ ಕೀಳಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು 
ವರಕಂಕ ನೋಡುತಲಿ ವಲಲನಿಗೆ.ಮಡಿದಿಹನು. 


ಶೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


HAO 


೩,೨ ll 


AN 


aot ' 


॥೩೫॥ 


1೩೬॥ 


...॥೩೭॥ 


126 


ಮುರಿಯದಿರು ಎನ್ನು ತಲಿ ವರಕಂಕ 





ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತಿದರೆ ಭೀಮನಿವ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಕಲರೂ ಅರಿಯುವರು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹೇ ವಲಲ ತರುವಿದನು ಮುರಿಯದಿರು 


“ಪಥಿಕರಿಗೆ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುವದು 


ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಬೆಂಕಿಯನು ಉರಿಸಲಿಕೆ 
ಅಗಣಿತದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಬೇರುಂಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಆವುದೊ ಭರದಲ್ಲಿ ಆಟೀ ತರುವಿದನು 
ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ತೊಲಗುತಲಿ ನಡೆದಿಹನು | 
ಸೈರಣೆಯ ತಾಳುವುದು ಸ್ಥೆ ಸ ೈರಂಧ್ರಿ ನೀಸಾಧ್ವಿ ೨. 


ಒಂಧಿನಾ ಜನ್ಮದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳ | 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಿಹುದು ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ ಸಹಿಸ ಸುವುದು | 


ನಿನ್ನವರು ನಿರ್ಬಲರು ಹೇಡಿಗಳು ಅಲ್ಲವು 
ಧರ್ಮದಾ ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕಿಹರು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಬಾಳುವೆಯ ಮೂಲದಾ. ಮಂತ್ರವಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶುಭವಹುದು ನೀ ಶಾಂತಳಾಗುತಲಿ 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಲೆ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ವರಕಂಕ ಸ್ಫರಂಧ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 

ಸೈರಣೆಗೆ ಮಿತಿ ಇಹುದು ಮೇರೆಯನು ಮೀರಿಹುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಭಂಗವನು ಇನ್ನೆಂದು ನಾಸಹಿಸೆ 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ರಕ್ಷಣೆಯ ಬೇಡುವುದು 
ನೀರ್ಗಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಳೆತಾನೆ ಸುರಿದಂತೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವದು ಏನಿಲ್ಲ ಹುರುಳಿಲ್ಲ 
ಪವನಜಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ 


ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತಲಿ ನಿಜನಿಲಯ ಸೇರುತಲಿ... 
ಧುಠುಳನಾ ದುಶ್ಯಾಸನನು ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆದಂತೆ ' 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೀಕರದ ಭಯವೀಗ ಬಂದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂ ತಿಸುತ ಯೋಚನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಧರ್ಮದಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು 


ಅರ್ಜುನನರಿ ಅಣ್ಣನಾ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಮೀರದಿಹ 
ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಈ ನಾಯಿ ಕೀಚಕನ 
ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ನಿರ್ಬಲರು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 


1೩೯ 


1೪೦ 


HVC 


॥ ೪ 


1೪೫ 


WL 


ಎನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟವನು ಪರಿಹರಿಪ ಬಲವುಳ್ಳ 

ಗಂಡನವ ಕಲಿಭೀಮ ಒಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಎನ್ನಯಾ ದುಃಖವನು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋಡುತಲಿ 

ಮನಒಲಿಸಿ ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದೆನ್ನು ತಲಿ 
ಸ್ರಾಪನಿಯಂ ಭೀಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ತನ್ನ ಸ | 

ಭಾ ದುಃಖವನು ಕೋಡಿದಳು ಜೇಡಿದಳು ॥ 

ಅಂದಿನಾ ಇರುಳಿನಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ದುಃಖದಲಿ 

ಗಂಡಸರ ಗಂಡನಿಹ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪುರುಷನಿಹ ' 

ಕಲಿಭೀಮ ವಾಸಿಸುವ ಅಡಿಗೆಯಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ 

ಸೇರುತಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ಗಂಡನನು ಕಂಡಿಹಳು. 

ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಕಗಳ 

ಮಧ್ಯದಲಿ ಬಾಳೆಯಾ 2೪ ಹಾಸುತಲಿ 

ಜಟ ಕಾಯನ್ನು ತಲೆದಿಂಬು ಮಾಡುತಲಿ 

ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವ ವಲನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ 

ಅಡಿಗೆಯಾ ವಿದ್ಯೆ ಯನು ಇವನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿಹನು: 

ಕಷ್ಟಗಳು ಎನಿತೆನಿತೊ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಕಲಿಸ ಸುವವು 

ಇ. ಚ ಆಳುವಾ ಹ್‌ ವೀರನಿಗೆ | 

ಆಳಾಗಿ ದುಡಿಯುವಾ ಹೀನಗತಿ ಬಂದಿಹುದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 


0 


ಗಂಡನಮ ಮೈದಡವಿ ಎಬ್ಬಿಸ ಲು ಕೋಪದಲಿ 


ಸಿಡಿಲಂತೆ ಎರಗುತಲಿ ಹೊಡೆಯುವನೊ ಎನ ನ್ನುತಲಿ 
ಸೆಲದೊಳಿಹ ನೀರನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂಪಡಿಸೆ 


ಕಲಿಭೀಮ ಕಣ್‌ತೆರೆಯು ಮಸುಕಿನಲಿ ನೋಡುತಿರೆ 


[) 


ಓರ್ವಃ& ಸ್ರ ನಿಂತುದನು ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 


ಗ್ಗ ಎಪ್ನ ವನು ಕ ಕಾಣ:ವೆನೊ ನಿಜಸ್ತ್ರೀಯ ನೋಡುವೆನೊ 


ನ್ನುತಲಿ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನಿಜಸತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 
ಭಾಮಿನಿಯೆ. ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗುಶಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ಕಾರಣವ ತಿಳಿಸುವದು 
ಆರಾದರೆಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಿ 
ನಮ್ಮಯಾ ಗುಟೆ ಲ್ಲ ರಟ್ಟಾ ಗಿ ಹೋಗುವದು 


ತ್ರೆ 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಸಹಿಸಿದ್ದು | 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವದು ವ್ಯರ್ಥವದು ಎನಿಸುವದು ಇ 
ಸತ್ಯ ದಾ ಪಾಲನೆಗೆ ಕಷ್ಟ ದಲಿ ನವೆದಿರುವ 

ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸನೆ. 


ಖರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೪೭॥ 


HOI 


VE ॥| 


HCI 


1೫೧॥ 


(೫೨ 


1೫೩.॥ 


॥೫೪॥ 





ಟ್‌ ಮಾನವದು ತೊಲಗುತಲಿ ಪ್ರರಜನರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಪರು ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯುವಎರು 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣವೊಂದು ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ದೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ 


ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕೇಳುಶಲಿ ಮನನೊಂದು ಮಿಡುಕುತಲಿ 
ದುಃಖದಾ ತೆರಉಕ್ಕಿ ಕಂಬನಿಯ ವೀಡಿಯುತಲಿ 
ಆ ನಾಯಿ ಕೀಚಕನು ಎನ್ನಯ ಖಾ ತುರುಬನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ನಮಗೆಂತು ಮಾನವಿದೆ 


ಕೀಚಕನು ನಿಮ್ಮಯಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಮಾನವನು ಕೆಡಿಸಲಿಕೆ' ಯತ್ನಿ ಪುದ ಕಾಣುತಲಿ 
ಧರ್ಮದಾ ಹೆಸರಿನಲಿ ಹೇಡಿಗಳ ಶೆರದ ದಲ್ಲಿ 


ಕಿಕಟಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿವ.ಗೆಲ್ಲಿ ಮಾನವಿದೆ' 
ನ | ಷ್ಟ 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಧರ್ಮದಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು 
ಫಲಗುಣನು ಧರ್ಮಜನ ಜಾ ನಡೆಯುವನು 
ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಈರ್ವರೂ ನಿರ್ಬಲರು 


ಕೀಚಕನ ಕೊಲಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 


ಇ) 


ಐನರೀ ಗಂಡರೊಳು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗಂಡನಿಹೆ 
ಗಂಡುಸರ ಗಂಡನಿಹೆ ಎನ್ನು ತಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ | 

ನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯುವದೆ 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾ ರು ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪರು 


ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಜಗಂಡ 


Cp 


ಅರಿರುಂಡಚ ಚಂಡಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಪನು 


| ಇಲ್ಲದಿರೆ ತ ತನ್ನ ಯಾ ಪಃ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವನು 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಹೇಡಿಗಳ ಪಾ ಬಬೂ 


| ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದು ದೌ ಪದಿಯೆ ಜಟ 
| ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಮರವೊಂದ ಕೀಳುತಿರೆ 


ರ್ಮಜನು ಬೇಡೆಂದು ಎನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿಹನು 


ಅಣ್ಣ ನಾ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ತ ವ ಯವ 


| ಸಜ ಹೇಳುವುದು ಅರ್ಜುನನ ತಿದ್ದುವುದು 
'`ಅವರಿಂದ ಕೀಚಕನ ನಾಯಿಯನು ಕೊಲಿಸುವುದು 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅವರಿಹರು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದು | 


11 ನ್ಯಾಯವೇ ಹ ಹೇ ಅಂದ ಕೆಲಿಭೀವು 


1೫೫॥ 


॥೫೬॥; 


NRE 


HARON 


(SEN 


Won 


(LO 


WL 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಭೀಮನಾ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 

ದುಃಖದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಸುಡುತಿರಲು 

ಕಳವಳದಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನಾಗಿಣಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 

ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸುತಲಿ ರೋಷದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು Nall 


ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳೆವುದನು 

ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವ 

ನೀವೇನು ಗಂಡರೋ ಷಂಡರೋ ಹೇಳುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು ॥೬೪॥ 


ಸಾಯಲಿಕೆ ನೀ ಎನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಇತ್ತಿರುವೆ 

ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆನು ಬಾವಿಯೊಳು ಬೀಳುವೆನು 

ಉರಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವೆನು | 
ಅಪಮಾನ ಸಹಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಜೀವಿಸೆನು TT 
ಅಣ್ಣನಾ ಆಜ್ಞೆ ಯನು ಪಾಲಿಸುತ ಧರ್ಮದಲಿ | 
ನೀವೆಲ್ಲ ಹಾಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಪುದು 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಸತ್ಯವದು ಧರ್ಮವದು ಮೆರೆಯಲಿ. 

ನಾ ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವೆನು ಮನ್ನಿ ಪುದು ॥೬೬॥ 
ದುಃಖದಾ ಭರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಲೆ ನುಡಿದಿರುವ 

ಉದ್ದಟದ ಮಾತುಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ ಮನ್ನಿ ಪುದು 

ಎನ್ನ ತಲಿ ಭೀಮನಾ ಪದಯುಗಕೆ ನಮಿಸುತಿರೆ 

ವಜ್ರದಾ ಹೃದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ನೀರಾಯ್ತು ॥1೬೭॥ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖದಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಮಿಡುಕುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಮನದೊಳಗೆ ಕೀಚಕನ 
ಹಿಂಡುತಲಿ ಕೊಲುತಲಿ ವಿರಾಟನಾ ವಂಶವನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದಿಹನು ರೋಷದಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖದಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ | 
ಮನಕರಗಿ ಕಲಿಭಿಮ ಸಾಂತ್ರನವ ಗೆ ದಿಹನು || 


ಹೃ ಹೃದಯದಲಿ ಪಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ದ 
ಗಲ್ಲವನು ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಬಿಗಿದಪಿ ಿಕೊಳ್ಳುತಲಿ | 
ಕಂಬನಿಯ ನೊರೆಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ಭರದಲ್ಲಿ WLS 


1೬೭ ಅ॥ 


ಪ್ರೀತಿಯಾ ತೊರೆಉ ಉಕ್ಕಿ ಹ ಹರಿಯುತಲಿ 


ಕ್‌ ಪೆದಿಯ ಕರವಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸು ಸುತಲಿ 


ಮೀರಿದೆನು ಮೀರಿದೆನು ಅಣ್ಣ ನಾ ಅಜ್ಜಿ ಯನು 
ದಾಂಟಿದೆನು ಧರ್ಮಜನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಇಂದೆನ್ನ ತಡೆವವರು ಆರಿಲ್ಲ ಜಗದೂಳಗೆ | 


ನೀಚನಾ ಕೀಚಕನ ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು | Ike i 





ಲೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜನು ಎನ್ನಯಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ 

ಇದು ಸಲ್ಪದೆನ್ನುತಲಿ ಅಡ್ಡಿಯನು ಮಾಡಿದರೆ 

ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ನೂಕುತಲಿ 

ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ನೀನಂಬು ಮನದನ್ನೆ NLC 


ದೇವೇಂದ) ಸುರವ,ಂದ ಅಜರುದ) ರಡೆ ,ಸಿ 
_ ನ ಈ ನ 
ಎನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತಿರೆ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಕಾಮುಕನ ಕೀಚಕನ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವೆನು 
ಭೀಮನಾ ಹೆಸರಿದುವೆ ರ | ॥೭೧॥ 


ಭಾಮಿನಿಯೆ ದೌೈಪಡಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗುತಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿ ನೀನಿಹುದು - 

ನೊಳಿನಾ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ನಾಟ್ಯದಾ ಮಂದಿರದಿ | | 
ಕೀಚಕಗೆ ಬರಹೇಳು ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು °° EN 


ಕೇಳುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಉಬ್ಬುತಲಿ 

ಆನಂದ ಬಾಪ್ಟವನು ಸುರಿಸುತಲಿ ದೌಪತಿಯು 

ಭೀಮನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ ಹೊರವಂಟು ಇರುಳಿನಲಿ 

ಆರಿಗೂ ಕಾಣದಲೆ ನಿಜನಿಲಯ ಸೇರಿದಳು | ೭೩॥ 


ಕ್ಷಣವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆಯುತಲಿ ಕೀಚಕನಂ 


' ವಿರಹದಾ ಕಾಮಾಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಲಿ ಬೇಯುತಲಿ 


ಬೆಳದಿಂಗಳಾ ತಂಪು ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಸುಡುತಿರಲು 


ರಾತ್ರಿಯನು ಕಲೆಯುತಶಲಿ ಕಾಮುುಕನು ಕೀಚಕನು Hon 


ಸೋದರಿ ಸುದೇಷ್ಟ ಯಾ ಮಂದಿರಕೆ ಐತಂದು 
ಸ್ಟ Lil ಸಾಧಿ ಯನು ನೋಡುತಲಿ ಅಂಜುತಲಿ 

ನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸುತಲಿ ಇರುಳನ್ನು ಕಳೆದಿಹೆನು | 1೭೫॥ 
ಕಾಮಧಾ ಬಾಧೆಯಲಿ ತೊಳಲಿದೆನು. ಬಳಲಿದೆನು | 


ಚ:ದಿರನ ನಲ್ಲೆ ಛಕು ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಸುಡುತಿತ್ತು ಪ 
ಗಂಧದಾ ಮಾರುತವು ಎದೆಯು೭ಯು ಎನಗಾಯ್ತು 
ಕಾಮನಾ ಬಣವನು ಹೃದಯವನು ಇರಿಯುತಿದೆ . 


ಕೆ. ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕೀಚಕನು | | 1೭೬॥ 


 ಎನ್ಸಯಾ ವಲ್ಲಭರು ಈ ವಿಷಯವರಿಯುತಲಿ 


ವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು ಪಂಶವನು ತರಿಯುವರು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಭೋಗಿಸುವೆ ಇಂದಿರುಳು ಗುಪಿತದಲಿ 


ನಾಟ್ಯದಾಮಂದಿರದಿ ನೀ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು Ne 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ ೧೫೧ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಎಣಲಿಕೆ ನಾನಲ್ಲಿ ಐತರುವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಆಯುಷ್ಯ ಬಟ್ಟ ಲವು ತುಂಬಿಹುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಸೆ 


p 
ಭರದಿಂದ ಬಾಣಸಿಗನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ | 1೭೮1 


ರಂಧಿ ಧ್ರಿ ಕೀಚಕನು ಕಳುಹಿಸುತ 


ಇಂದಿನಾ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ನಾಟ್ಯದಾ ಮದಿರಕೆ 
ಎಷ್ಟ ನಿಗೆ ಕೀಚಕಗೆ ಬರಹೇಳಿ ಬಂದಿಹೆನು: 
ತೆ ಕೀಚಕನ ಕೊಬ್ಬುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಭೀಮನಾ ನೊಸಲಿನಲ ಕುಂಕುಮವ ಹಚಿ ದಳು ॥೭೯॥ 
ಹೆಣ್ಣಿನಾ ನೇಷದಲಿ ಕಲಿಬೀನು ಐತಂದು | 
ದುರುಳನಾ ಕೀಚಕನ ಯಮಸದಸನಕಟ್ಟಿದನು Il 


ಕೇಶವನು ಒಕ್ಕು ತಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಡಿಯುತಲಿ 
ಜರದಂಚಿನಾ ಸೀರೆ ಧರಿಸುತಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ 
ಅರಿಶಿನದ ಕುಂಕುಮದ ಆಭರಣ ಭೂಷಣದಿ 


ಕಲಿಭೀಮ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾ ರೂಪವನು ಧರಿಸುತಲಿ | 1೮೦॥ 


ಇರುಳಿನಲಿ ನಾಟ್ಯದಾ ಮಂದಿರಕೆ ಐಶಂದು 

ರತ್ನ ದಾ ಮಂಚದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಪವಡಿಸಿರೆ 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯನು ಹೊಗುವಂತೆ ಧಾವಿಸುತ 

ಮಂಚದಾ ಬಳಿಬಂದ ಕಾಮುಕನು ಕೀಚಕನು ॥೮೧॥ 
ಎನ್ನ ತೆರ ಸುಂದರರ ಪುರುಷರನು ಜಗದೊಳಗೆ 

ನೀ ಮುನ್ನ ನೋಡಿದೆಯಾ ಸೆ ರಂಧ್ರ ಹೇಳೆನಲು 

ನಿನ್ನತೆರ ಪುರುಷರಾ ಪರಿಯದುವೆ ಬೇರಿರಲಿ 

ಎನ್ನತೆರ ಸ್ತ್ರೀಯಳನು ಲೋಕದಲಿ ಕಂಡಿಹೆಯಾ (೮೨॥ 
ಲೋಕದಾ ಲಲನೆಯರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಹ | 
ಆರಿಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲದೀ ರೂಪವದ್ಭುತವು 

ಜಗದೊಳಗೆ ನನಗಾರು ಸೋಲದಾ ನರರಿಲ್ಲ 

ನನ್ನಯಾ ಹೆಣ್ಣು ತನ 
ಬೇಗನೇ ತೋರುವೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ' 
ಕೀಚಕನು ಹರುಷದಲಿ ಪವನಜನ ಮೈ ದಡವಿ 


, ವೃತ್ತ ದಾ ಸ್ತನಗಳನು ಕಾಣದಲೆ ಹೆದರುತಲಿ 


ನಾರಿಯೋ ಮೇಣ್‌ಮಾರಿಯೊ ನೀನಾರು ಹೇಳೆನಲು ':. ॥೮೪॥ 


ಪರಸತಿಯ ಬಯಸುವಗೆ ಕೋಮಲತೆ ಕರ್ಕಶವು 
ಅಮೃತವದು ವಿಷವಹುದು ಖಳಹೋಗು ಎನ್ನುತಲಿ | 
ಕಲಿಭೀಮ ಕೀಚಕನ ಮುಂದಲೆಯ ಹಿಡಿಯುತಿರೆ 


_ ಹೆಂಗುಸಳು ಇವಳಲ್ಲ ಪುರಂಷನಿಹ ಶತ್ಛೃವಿಹ : NON 


ಬೇರೆಯೇ ಇರುತಿಹುದು ॥೮೩॥ 


ಬಡಿಯುತಲಿ ಒರೆಸುತಲಿ 





ಎನ್ನುತಲಿ ಚಕನು ಮಾರುತಿಯ ಮುತ್ತು ತಲಿ 

ದಾ ತತಃ ೨೮ ಹೊಯ್ಯು ತಲಿ ಮಲ್ಲದಲಿ ಕ ದಾಡಿ 

ಎತ್ತುತಲಿ ಒಗೆಯ: ಅಲಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆ ಗ್ರೆ ಯ್ಯುತಿ 

ಅದ್ರಿಗಳು ಕಾದುದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ೬೫೬. | 11೬ Il 
ಮಾರುತಿಯ 


ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯಲಿ ಹೊಡೆಯುತಿರೆ : 
ಪಪನಜನು ರೋಷದಲಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗುವಾ ತೆರದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 


ಕೀಚಕನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿ ಯಲಿ ಹೊಡೆಯುತಿರೆ | TRAN 


ಕೀಚಕನ ತಲೆಯದುವೆ ಹೋಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತಿರೆ. 

ರಕುತದಾ ಬುಗ್ಗೆಯದು ಘಳಿಲೆಂದು ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ 

ದುರುಳನಾ ಉದರವನು ತಿವಿಯುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 

ದತದಿಶೆಯು ಬಿರಿಯುವಾ ತೆರದಲ್ಲಿ ಚೀರುತಲಿ °° 16 


ಕರುಳೆನಾ ಮಾಲೆಯದು ಹೊರಸೂಸಿ ಚೆಲ್ಲುತಿರೆ 

ರುಧಿರದಾ ರುುರಿಯದುವೆ ಚಿಮ್ಮುತಲಿ ಹರಿಯುತಿರೆ 

ಕೀಚಕನ ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ಹಾರುತಲಿ | | 
ದೇಹವದು ಬಿದ್ದಿಹುದು ರಕುತದಾ ಮಡುವಿನಲಿ 3. MOC 


ಹೋರಾಟ ಸಪ್ಪಳವ ವ ಕೇಳುಶಿಹ ಸಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ 

ಕಾಮುಕನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆದುದನು ಕಾಣುತಲಿ | 

ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಓಡುತಶಲಿ. | 
ಪವನಜನ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಹರ್ಷಜಲ ಸುರಿಸಿಪಳಳು  . 1೯0॥ 
ದುರುಳನಾ ಕೀಚಕನು ಮಡಿದಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 

ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಹಬ್ಬುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 

ಈ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಯಲಿ ಪಸರಂತಿರೆ | 
ಕೀಚಕನ ಸೋದರರು ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ ॥೯೧॥ 


ಪವನಜನ ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ ಕೋಪದಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಮರವೊಂದ ಕೀಳುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


` ಹುಳಬಡಿದ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನ ಸೋದರರ ' 


ಸವರಿದನು ಸಕಲರನು 1೯.೨॥ 


`: ಪರವನಿತೆಗಳುಪಿದೊಡೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದು : 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ಸಾಧಿ ಯನು ಕಾಮಿಸಿದ ಕೀಚಕನ 


ಅವಳ ಪತಿ ಗಂಧರ್ವ ಕೋಪದಲಿ ಕೊಂದಿಹನು 


ಸೈರಂಧ್ರಿಗಿದೊ ನಮನ ಎಂದಿಹುದು ಪುರಜನವು Nal 


೧೫೨ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ನೋಡುತಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತಿದೆ 

ಕಲಿಭೀಮ ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿದನು 

ನಗರಜನ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನಮೊ ಎಂದು ನಮಿಸುತಿರೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ನಸುನಗುತ ನಿಜನಿಲಯ ಹೊಕ್ಕಿ ಹಳು 


ಕೀಚಕನ ಮರಣದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳುತಲಿ 
ವಿರಾಟನೃಪ ದುಃ ಖದಲಿ ಸುದೇಷ್ಟ ಯನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ದುಷ್ಪಳೀ ಸ್ಪ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಚಂಡಿಯೊ ಮೇಣ್‌ಮಾರಿಯೊ 
ಇವಳನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ವಿರಾಟನಾ ಅಂಗನೆಯ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕರೆಸುತಬಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ 
ಕಾರಣಳು ನೀನಿರುವೆ ನೀ ಮೋಸ ಗೈದಿರುವೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗುತಲಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ನೀ ಹೋಗು 


ಆಶ್ರಯವ ನಿತ್ತುದಕೆ ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸದೆ 
ಉಂಡಮನೆ ಗಳಗಳನು ಎಣಿಸಿರುವ ಕೃತಪ್ಲುಳಿಹೆ 
ನಿಮಿಷವೂ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಹೋಗುವದು 
ವನ ನ್ನುತಲಿ ಸೆ ಸೈ ರಂಧ್ರಿಗೊರೆಯುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ ' 


ದೇವಿಯರೆ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಆವುದೂ ತಪ್ಪಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನು ಎನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ 


ಲ್ಲ 
೧೨ 
ಕೆಣಕುತಿರೆ ಏನ್ನಯಾ ಗಂಧರ್ವ ವಲ್ಲಭನು 


ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿಹನು ಸೋದರರ ಸಹಿಶದಲಿ 


ತಮ್ಮಯಾ ಕರ್ಮದಲಿ ತಾವೆಲ್ಲ ಆಳಿದಿಹರು 
ಎಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವುದೂ ಅಪರಾಧವನಿತಿಲ್ಲ 
ತವ ಮ್ಮಾಯಾ ತಮ್ಮಯ್ಯ ತ ತಪ್ಪುತಲಿ ಕ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆವುದೂ ದೋಷವದು ಕಾಣಿಸದು 


ಸೈರಂಧ್ರಿ Wis; ವ್ರೆದದು ತಖಿ ಲ 
ನಿಮಗೆನಾವ್‌ ಅಂಜುವೆವ ಮಹಾತುಮೆ ತಾಯಿಯ 
ನಗರದೊಳು ನೀವಿರಲು ಭಯಭೀ ತಿ ಹೆಚ್ಚು ವುದು 


ಸೇಕಾದ ಠಾವಿಂಗೆ ತೆರಳುವುದು ನೀವೆನಲು ' 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯಲಿ ಹದಿಮೂರು ದಿವಸಗಳ 


ಳೆಯುತಲಿ ನಿಮಿಷವದು  ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ) ಹೋಗುವೆವು" ಮ 


Heo 


NBN 


॥೯೬॥ 


Heel 


1೯೮॥ 


॥೯೯'॥ 


!೧೦೦॥ 


WoO: 


ವನವಾಸಕಟ್ಟು ವು 
. ಇದು ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಿಸದು ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ : 


' ಅರಿಯುತಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸಕಟ್ಟು ಬವು 
ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಕದನದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ | 
 ಸುಶರ್ಮನನ ಬಂಧಿಸುತ ಧರ್ಮಜಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ॥ 


ಕೀಚಕನ ಮರಣದಾ ಸ ದ್ದಿಯದು ಪ ಸರುತಲಿ 
ಇಭಪುರಿಗೆ ತಲುಪುತಲಿ ಕೌರವನು ಕೇಳುತಿರೆ 
ಆವಳೀ ದಿವಿಜಸತಿ ಅತಿಚೆಲುವೆ ಸುಂದರಿಯು 
ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿರುವ ಗಂಧರ್ವರಾರಿಹರು 


ಜಗದೊಳಗೆ ಸಮರದಲಿ ಬಲರಾಮ ಕಲಿ ಭೀಮ 


ಕೀಚಕನು ಶಲ್ಯನ್ಭಪ ಸಮಬಲರು ಎನಿಸುವರು 


ದಿವಿಜಸತಿ ದೌ ಪದಿಯು ಕೀಚಕನ ಕೊಂದವನು 


ಕಲಿಭೀಮ ಖಚಿತವಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಅವಧಿಯದು ಮುಗಿಯದಾ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪಾಂಡವರು. 


ಅರಿಯುತಲಿ ಈರೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸಕಟ್ಟು ವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ' 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ಕರೆಸುತಲಿ ಇಂತೆಂದ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ | 
ಕೀಚಕನ ಕೊಂದವನು ಪವನಜನು ಖಚಿತವಿದು 


| ಮತ್ತ ದಾ ದೇಶದಲಿ ಪಾಂಡವದು ಇರುತಿಹರು 


ಜೌ ಸವೆದಿಲ್ಲ ಈಗಳೇ ಅರಿಯುತ 
ಮತ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 


ದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಗುರುಭೀಷ್ಮ 


ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನ ನಿಡಿದಿಹನು 
ಪಾಂಡವರು ಈ ರಾಜ ದಧಿಪತಿಗಳಿರುತಿಹರು 

ಸರಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ ವನು ಸರಸದಲಿ ಈಯುವುದು 
ನಿನಗಿದುವೆ ಭೂಷಣವು ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಹಿತವಚನ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


: ನಿಮ್ಮಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಕಡುಮೂರ್ಲ್ಭ ನಾನೆನಿಪೆ 
| ಮತ್ಸ್ಯದಾ ದೇಶವನು ಮುತ್ತು ತಲಿ ಪಾಂಡವರ 


ಸಂಧಿಯದು, ಬೇಡೆಮುಗೆ 


pa 


| ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಿಶದಲಿ 
ಗಾಂಗೇಯ ಗುರುಪ್ರೋಣ ಕಲಿಕರ್ಣ ಸುಶರ್ಮಾದಿ.. 


ನಾಯಕರ ಸಹಿತದಲಿ ಚತುರಂಗ ಸೃನ್ಯದಲಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಹನು ಭೂಮಿಯದು ಕುಸಿಯುತಿರೆ . 


॥೧೦೨॥ 


100೩. 


_. ॥೧೦೪॥ 


'॥೧೦೫॥ 


1೧೦೬॥ 


1೧೦೭॥ 


1೧೨೮॥ 


Weer 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿ 
ಸುಶರ್ಮನನು ಡೆಂಕಣಕೆ ಮುತ್ತಲಿಕೆ ಕಳಿಸುತಲಿ 
ಉತ್ತರದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ ತಾನಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶ್ರಿಗರ್ತನಾ ಸಹಿತದಲಿ ಉತ್ತರಕೆ ಸಾಗಿದನಂ 


ದಕ್ಷಿಣದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಸುಶರ್ಮ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ಯುತಿರೆ 
ವಿರಾಟನಪ ಕಳವಳದಿ ಸೆನ್ನವನು ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ 
ಲ ಟಿಪ ಲ) 
ಯುದ್ಧ ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಾಗಿರಲು. 


ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ನೋಡುತಲಿ ವರಕಂಕ 
ನಾವೀಗ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಎನ್ನುತಲಿ: 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸುಶರ್ಮನು 
ಎರಾಟನ್ಫ ಪನನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ ಒಯ್ಯುತಿರೆ 


ಬಾಣಸಿಗ ಆ ವಲಲಿ ನೋಡುತಲಿ ಭರದ 
ಸನಿಪದಲಿ ಹೆಮ್ಮುರವ ಕೀಳಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸುತಿರೆ 


30) 


ಭೀಮನಿವ ಮರವನ್ನು ಕೀಳುತಲಿ ಎತ್ತಿದರೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಅರಿಯುವನು 
ಎಂದರಿತು ವವಕಂಕ ಬಾಣಸಿಗ ವಲಲನೆ 
ತರುವನ್ನು ಮುರಿಯದಿರು ಪಢಿಕರಿಗೆ ನೆರಳಿಹುದು 


ಧರ್ಮದಾ ಆಶ್ರಯದ ಮರವಿದನು ಮುರಿಯದಿರು 
ಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಬೇರುಂಟು 
ಬಾಹುಬಲ ನಿನಗುಂಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ದೊರೆಯುವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರಕಂಕ ವಲಲನಿಗೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


( 


ಸರಳದಲಿ ಸಾವಿರದ ತುರುಗಳನು ತುರಿಯುತಲಿ 
ಕರಿಗಳನು ಐನೂರ ಶಿವಿಯುತಲಿ ಕೊಲುತಲಿ: 
ಲಕ್ಷದಲಿ ಕಾಲಾಳು ಸೈನಿಕರ ಒರೆಸುತಲಿ' 


ಪವನಜನು ಸುಶರ್ಮನನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸುಶರ್ಮನನು ಬಿಡಿಸುತಿರೆ ' 
ವಿರಾಟನೃಪ ಸಂತಸದಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಅರಸುಗಳು. 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ನಾವಿನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 

ಈ ದೇಶ ನಿಮ್ಮದಿದೆ ನೀವೆಯೇ ಆಳುವದು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ ೧೫೩ 


10೧೦॥ 


॥(((॥ 


॥೧೧೨॥ 


Mee NN 


ee 


॥೧೧೫॥ 


noctn . | 


॥೧೧೭॥ 


ಸಂತಸದಿ ಭಾವಿಸಿದೊಡೆ ಧರೆಯಿದುವೆ ನಮ್ಮದಿದೆ 


| ಬೇಗನೆ ಗೋವುಗಳ ಬಿಡಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 


| ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯದಲೆ ಬಂದಿರುವ ಮೂರ್ಪನಿಹೆ 





ನಾಲ್ವರೂ ನೀವಾವ ದೇಶದಾ ವೃಪರಿಹಿರಿ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ವೇಷಗಳು ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನಿಸುವದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ವಿರಾಟನೃಪ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 

॥೧೧೮॥ 


ಕಷ್ಟ ದಾ ಸಮಯದಲಿ ದಾರಿಯನು ಕಾಣದಲೆ 


a 
ತ 


ಎವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಯಾ ಬಳಿಬರಲು ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಯಾ ಬಣವನ್ನು 
ನಾವೆಂತು ತೀರಿಪೆವು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 

ಉತ್ತರದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಸಮಯದಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ | 


ಉತ್ತರ ಕುಮಾರಂಗೆ ಸಾರಥಿಯು ಆಗಿಹೆನು ॥ 


॥೧೧೯॥ 


ಕೌರವನು ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಪರಿಭವದಿ i 
ಮನನೊಂದು ಮಿಡುಕುತಲಿ ದೂಗುಡದಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ 
ಉತ್ತರದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ 


ಮರುದಿವಸ ಉತ್ತ ರದಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಮುತ್ತು ತಲಿ ॥1೧೨೦॥ 


ಅಪರಿಮಿತ ಗೋವುಗಳ ಆಪಹರಣ ಗೈಯುತಲಿ 
ಓರ್ವನಾ ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣ ವನು ಬಳೆಯುತಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಭೀತಿಯಲಿ ಉಸಿರು ಮೇಲ್ಮೆ ಳಗಾಗಿ 


ಉತ್ತರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು ತೊದಲುತಲಿ ॥()೨೧॥ 


ಸಾಗರದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಸೈನ್ಯದಲಿ 

ಗಜಪುರದ ಅರಸುಗಳು ಕೌರವರು ಮುತ್ತುತಲ 

ನಮ್ಮಯಾ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ಗೈದಿಹರು 

_॥೧೨೨॥ 
ಎಲವೆಲವೊ ಹೇಡಿಯೆ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡದಲೆ 

ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತಲಿ ಬರುತಿಲ್ಲಿ 


ವಾರ್ತೆಯನು ಹೇಳಲಿಕೆ ನಾಚಿಕೆಯು ಬಾರದೇ 
10.2೩ I 


| ನಾನಾರು ಎಂಬುದನು ತಿಳಿಯದಲೆ ಹುಚ್ಚನೆ 


ಕೌರವನ ಶೌರ್ಯವನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳುತಿಹೆ 
ಬಾಯಿಯಲಿ ಬಂದುದನು ಬೊಗಳುತಿಹ ಮೂರ್ಪನೆ 


ಎನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮರು ಯುದ್ದದಲಿ ಆರಿಲ್ಲ ॥೧೨೪॥ 


ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೆಣಕುತಿಹ ಇಲಿಮರಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಆನೆಯನು ಕೆಣಕುತಿಹ ಶ್ಲಾನದಾ ಪರಿಯಂತೆ 


| ಎನ್ನನ್ನು ಆರೆಂದು ತಿಳಿಯದಲೆ ಕೆಣಕಿರುವ 


ಕಡುಮೂರ್ಪ ಕೌರವನ ಯವಂಸದನಕಟ್ಟುವೆನು ॥೧೨೫॥ 


೧೫೪ 


ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿ ಸುತ 
ಪಾಂಡವರ ಕಾನನಕೆ ನೂಕಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀನನೆನ್ನು ತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಬಗೆದಿಹನೆ 

ಕೌರವನ ಕರುಳನ್ನು ಬಗೆಯುತಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


ಆರೊಡನೆ ಕಾದುವೆನು ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಲಿ 
ವರಭೀಷ್ಮ ಮುದುಕನಿಹ ದ್ರೋಣನವ ಗುರುವಿಹನಂ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಕುಲದೊಳಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಿಹನು 
ನನಗಾರು ಸರಿಸಮರು ವೀರರನು ನಾಕಾಣೆ 


ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಖಡ್ಗದಲಿ ತರಿದಿಕ್ಕಿ 
ಭಾ. ನಿಕ್ಕು ವೆನು a ಸುವನು 
ಅರಿಗಳಾ Ri ಶರಿಯುತ ಲಿ ನೆಗೆಸ ಸುತಲಿ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ವೆನು ವಿಕ್ರಮದಿ 


ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವೆನು ' 
ಯಮಧರ್ಮ ನಾನಿಹೆನು ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟು ವೆನು. 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಉತ್ತರನು ಹೆಂಗಳೆಯರೆಯರಿನಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ಪೌರುಷವ ಜಂಭವನು ಕೊಚ್ಚುತ ತಲಿ 


ಆದರೇನುಸುರುದು ನಿನ್ನೆಯಾ ಯುದ್ಧದಲಿ 
ಸಾರಥಿಯು ಸತ್ತಿ ಹನಂ ಎನಗಿಲ್ಲ ಸಾರಥಿಯು 

ಆ ಪರಿಯ ಇರುತಿರುವ ಸಾರಥಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುವೆನು ಎನ್ನ ತಿರೆ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕೇಳುತಲಿ ಉತ್ತರಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು 
ದೇವಿಯರೆ ನಾಟ್ಯವನು ಕಲಿಸುವೀ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು 
ಖಾಂಡವರ ಕದನದಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ವೀರಂಗೆ 


ಸಾರಥ್ಯಗೈ ದುದನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆನು 


ನೀವ್‌ ತೆರಳಿ ನ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಧ್ರ ರ್ಯ ದಲಿ 
ಬ್ರಹನ್ನ ಳೆಯು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಸಾರಥ್ಯಗೃದಿಹನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಾರಥ್ಯಗೈ ಯ್ಯು ವನು ಎನ್ನು ತಲಿ 


ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತ ರೆಯು ಸಂತಸದಿ. 


ಅಣ್ಣನಾ ಉತ್ತ ರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಮಾಡುತಿದೆ 
ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಸಾರಥ್ಯ '[ಬಿಹನು 


ಇಂದ್ರನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯ 


ನಿವಗಿವನು ಸ. ರಸಿಯು ಆಗುವನು. ಎನ್ನುತಿರು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೨೬॥ 


॥೧೨೭॥ 


॥೧೨೮॥ 


1೧೨೯॥ 


॥೧೩೦॥ 


॥೧೩೧॥ 


॥(೩೨॥ 


MAA 





ತಂಗಿಯೇ ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನೀಯುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ಶೌರ್ಯವನು ಉಳಿಸಿರುವೆ 
ನಿನಗಾರು ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದರು ಪೇಳುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅರುಹಿದಳು ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಉತ್ತರನು ಸ್ಥೆ ಸೈ ರಂಧ್ರಿಯವಳನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯ ಮನಬಲಿಸಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕರೆತರುವದೆನ್ನು ತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಮೂತನ್ನು ಕೇಳನು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ' 
ನಿಮ್ಮಯಾ ತಂಗಿಯನು ಉತ್ತರೆಯ ಕಳುಹುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣದಿ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿ ನಡೆತಂದು 


ಖಾಂಡವದ ದಹನದಲಿ ಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ದಲಿ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ಸಾರಥಿಯು ಆದುದನು ಈ 
ನೀವೀಗ ನಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲಿ 
ಸಾರಥ್ಯಗೈ ಯುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ಸರೆಯು 


ನಿಮಗಾರು ಅರುಹಿದರು ಈ ವಿಷ ಷಯವೆನ್ನು ತಿರೆ 

ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ, ಅರುಹಿದಳು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು 
ನರ್ತನವ ಕಲಿಸುತಲಿ ಸಾರಥ್ಯ ಮರೆತಿಹೆವು 
ವರುಷಗಳು ಕಳಿದಿಹವು ಮುಪ್ಪೆ ಮಗೆ ಬಂದಿಹುದು 


ಬೇಶಾರು ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವನು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಪಾರ್ಥನಾ ಸಾರಥಿಯು ನೀವಿಹಿರಿ ಶಕ್ತರು 
ಎಂಬುದನು ಸೈರಂ್ರಿ ಅರುಹಿದಳು ಕಾರಣವು 


ಎಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯಗೈಯುವುದು 


ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು ಸ ಸಂತಸದಿ ಬ್ರಹನ್ಸಳೆಯು 


ಒಪ್ಕುತಲಿ ಉತ್ತರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ನರ್ತನದ ನಾಟ ಟ್ಯವನು ಕಲಿಸುತಲಿ ನಾವೀಗ 


ಸಾರಥಿಯತನವನ್ನು ಕಾಖದಲಿ ಮರೆತಿಹೆವು 


ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವರು 
ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರು ಅತುಳಬಲ ವೀ ಮರು 
ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದಿಹರು 

ಘನಘೋರ ಯ ಂದ್ದವಿದು ಮಕ್ಕಳಾ ಆಟಲ್ಲ 


ಗ್ಗ 


॥೧೩೮॥ 


HAAN 


॥(2೩೬॥ 


CAL 


NHOAS 


॥(2೩೯॥ 


NON 


॥(,೪೧॥ 


ನಾವೆಂತು ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ | 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಉತ್ತರನು ಗರ್ವದಲಿ 
ನಾನಿರಲು ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಕೌರವರು ಹೇಡಿಗಳು 

ನಿನಗೇನ ಮಾಡುವರು ಭೀತಿಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ 


ನೀನೀಗ ಎನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವದು 
ರಣದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು 
ಅರಿಭಟರ ರುಂಡಗಳ ಬೆಂಡಾಟವಾಡುತಲಿ 

ಕ ರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಧೂಳಿಪಟ ಮಾಡುವೆನು . 


ಆದದ್ದು ಆಗುವದು ಸಾರಥ ಗೈಯ್ಯುವೆನು 
ರಥವನ್ನು ತರಿಸೆಂದು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಹೇಳುತಿದೆ 
ಉತ್ತರಗೆ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವನು ಹಚ್ಚುತಲಿ 


ಬಂಗಾರದಾರುತಿಯ ನೆತ್ತಿದರು ಲಲನೆಯರು ' 


ಸರ್ವಾಂಗ ಆಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಕವಚದಾ ಅಂಗಿಗಳ ಮೈಯೊಳಗೆ ಆಳವಡಿಸಿ 
ಬಂಗಾರ ಕವಚವನು ಸಾರಥಿಗೆ ಕೊಡುತಲಿರೆ 
ತಲೆಕೆಳಗೆ ಕವಚವನು ಅರ್ಜುನನು ತೊಡುತಿರಲು 


ಎಲ್ಲರೂ ಲಲನೆಯರು ಘೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುತಿರಲು 
ಉತ್ತರನು ಕವಚವನು ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಡಿಸುತಿರೆ 
ಕವಚವನು ಧರಿಸಲಿಕೆ ಅರಿಯದಾ ಸಾರಥಿಯು 
ಯುದ್ಧದಲಿ ತಾನೆಂತು ಸಾರಥ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ವನಿತೆಯರು ಹಾಸ್ಯವನು ಮಾಡುತಿರೆ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಗೆ ಉತ್ತರೆಯು ಈ ತೆರದಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಯುದ ವನು ಗೈ.ಯ್ಮುಶಲಿ ಶತು) ಗಳ ಕೊಲುತಲಿ 
ಧಿ ರ್ರ್‌ 2 ಹ 


ಎಮ್ಮಣ್ಣ ಜಯಿಸುವನು ನಿನಗಾವ ಭಯಬೇಡ 


ರಣದೊಳಗೆ ಮಡಿದಿರುವ ಅರಸುಗಳ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಜ್ರಗಳ ಮುತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ 
ವಿಧವಿಧದಾ ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣಗಳ ಕೊಳ್ಳುತ 
ನೀತಂದು ಎನಗೀವುದೆನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


HOV 


HPAI 


Ne 


HOSA 


(V೬ ॥ 


॥೧೪೭॥ 


॥.೪೮॥ 


೧೪೯॥. 





ಇವನೊಬ್ಬ ಹೊಸಷರಿಯ ಸಾರಥಿಯು ಕಾಣುವನು : 


ಇವನೊಡನೆ ಸಾಗಲಿಕೆ ನಮಗಾಗೆದೆನ್ನುತಲಿ 
ಕತ್ತ ಸೆನ್ಸ ಲವ ಬಲೆ ಗಜದಳವ 
ತುರಂಗ ಬಲನ್ಸನ್ನು ಅಶ್ವದಳ ಗಜದಳೆವು 


ಹಿಂದುಗಡೆ ಮಂದದಲಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಡೆದಿಹುದು 


ಮೂರುತನ ವೇಗವನು ಮೀರುವಾ ವರಿಯಲ್ಲಿ] 
ಕುಣಿಯುತಲಿ ಜಿಗಿಯುತಲಿ ಹುಂಕಾರ ಗೈಯುತಲಿ 
ಶುಭ್ರದಾ ಅಶ್ವಗಳು ಧಾವಿಸುತ ಓಡುತಲಿ 


ಕೌರವನ ಸ್ಫನ್ಯದಾ ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂದಿಹವು 


ಕಡಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಕೌರವನ ಸ್ಫೆನ್ಯವನು ನೋಡತಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಹೃದಯವನು ಭೀತಿಯಲಿ ಬಡಿಯುತಿರೆ ರಭಸದಲಿ 
ಸಾರಥಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ಗದ್ಗ ದಿತ ಕಂಠದಲಿ 


ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥ ಅಪರಿಮಿತರು ಸ್ಫನ್ಯವಿದು 
ಯುದ್ಧವನು ಮಾವಲಿಕೆ ಎಮಗಿಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಿದು 
ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ 
ಪುರದೆಡೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಫಲುಗುಣನು ಕೇಳದೆಯೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿರಲು : 
ಉತ್ತರನು ರಥದಿಂದ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಜಿಗಿಯುತಲಿ 
ಕೆಟ್ಟೋಟ ಓಡುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡುತಲಿ 
ಕುಟುಂರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ರಥವನ್ನು 


ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ 
ಉ್ಹರನ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ರಥದೊಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


| ಯುದ್ಧವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ ಓಡುವದು 
 ಕ್ಹತ್ರಿಯನು ಎನಿಸಿರುವ ನಿನಗಿದುವೆ ಭೂಷಣವೆ 


ಅರಮನೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರೆದುರಿನಲಿ ಗರ್ವದಲಿ 
ಬಾಯಿಯಲಿ ಬಂದಂತೆ ಪೌರುಷವ ಕೊಚ್ಚಿ ರುವೆ 


|, ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ನಡೆಬೇಗ ನೀನೀಗ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕಟಬಾಯ ಕೊಯ್ಯುವೆನು 
| ಹುಲಿಯಂತೆ ದವೀರನಿಹ ವಿರಾಟನಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲಿ 


ಇಲಿಯಂತೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ ಹೇಡಿಯೇ 


ನಾನಿಹೆ ನಪುಂಸಕನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದೆನೆ 


| ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ನೀನಿರುವೆ ಹೆದರುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ 


೧೫೫ 


HOST 


'॥!೧೫೧॥ 


HOH 


Nani 


10೫೩ 


1೧೫೪1 


1೧೫೫॥ 


HOHE HN 


1೫೭॥ 


೧೫೬ 


ನಿನ್ನಯಾ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನು ತರುವಂತೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ಪಾಲಿಸುವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತದ ಕೀರ್ತಿಯನು ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ನಡೆಬೇಗ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸುಕುಮಾರ ಉತ್ತರನು 
ಶಾಶ್ವತದ ಕೀತಿಯದು ನಮಗಾವುದೂ ಬೇಡ 
ನಾವೇ ನಪುಂಸಕರು ನೀವೇ ಮಹಾ ವೀರರು 
ನವ್ಮೂಯಕಾ ಪಾಡಿಂಗೆ ಜು ಯ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 


ನಿನ್ನಯಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಲಿ ಹುಟ್ಟು ತಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಹೆಸರನ್ನು ಜೀವಿಸ Fi ಪರ್ಯಂತ 
ಹೇಳುತಲಿ ಜೀವಿಸುವೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಎನ್ನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಎನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆ 


ಎನ್ನುತಿರೆ ನಸುನಗುತ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಗೆ 
ರಣದೊಳಗೆ ಒಂದಡಿಯೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಡುತಿರಲು 
ವರಅಶ್ಚಮೇಧದಾ ಫಲವದುವೆ ದೊರೆಯುವದು 
ಹಿಂದಕೆ i ಇಡುತಿರಲು ನರಕದಲಿ ಬೀಳುವನಂ' 


ಈ ಪರಿಯೆ ಫಲುಗುಣನು ನುಡಿಯುತಿರ ಉತ್ತರನು 


ಯಜ್ಞ ಗಳ ಗೈ ಯ್ಯು ತಲಿ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಪ್ರಣ್ಯವನು ಕ್‌ ಯತ್ತಿಜರ ಮಂತ್ರದಲಿ | 
ಯುದ್ಧದಾ ಪುಣ್ಯವಿದು ಬೇಡೆಮಗೆ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪಿದರೆ : 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಅತಿಚೆಲುವ ಲಲನೆಯರು ಲಭಿಸುವಳು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಆರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ನಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯ ಸನಕ, ಸಾಕೆಮಗೆ 


ಸ್ಪರ್ಗದಾ ಸುಂದರಿಯರಪ್ಪರೆಯರಕಿಂತಲೂ 


ನಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರೇ ಚೆಲುವೆಯರು ' 


ಇಲ್ಲಿಯಾ ಸ ಎಖಿಕಿಂತ. ಸ್ವರ್ಗ ೯ಸುಖ ವಿ ಗಿಲಿನ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಎನ್ನನ್ನು ಎನ ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರನು 


ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು ಸುಕುಮಾರ ವುತ್ತರನೆ. 
ಯುದ್ಧ ವನು ನಾಗೈಪಿ ಸಾರಥಿಯು ನಿ ನೀನಾಗು. 
ಶೌ 


ರಣ ರ್ಯೆಪವನು ನೀವೆ ಡು 


a} 
36 ೪ 


ಎನ ಯಾ 


ಎಸ್ನುತಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ವುತ್ತರನ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


A] 


CR 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೫೮॥ 


1೧೫೯॥ 


॥೧೬೦॥ 


॥೧೬೧॥ 


HOLS 


1೧೬೩॥ 


॥೧೬೪॥ 


1೧೬೫%॥ 





ವೇಗದಲಿ ರಥವನ್ನು ಚಲಿಸುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲಿ 
ಶಮಿವೃ ಕ್ಷ ಸನಿಹದಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ ಇಳಿಯುತಿರೆ 
ಮರದ ತುದಿ ಭಾಗದಲಿ ನೇತಾಡುತಿರುತಿರುವ 


ಹೆಣದಂತೆ ಕಾಣುವಾ ವಸ್ತುವನು ನೋಡುತಲಿ 


ವೈರಾಟ ಹೆದರುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ ಬೆವರುತಲಿ 

ಇದು ಏನು ರಣವಿಹುಜೊ ಮಸಣವೋ ಶಿಳಿಯದಿದೆ 
ಹೆಣದಂತೆ ಭೀಕರದಿ ಅದು ಏನೊ ತೋರುತಿರೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದುಗುಡದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಆವುದೂ ಭಯಬೇಡ ಹೆಣವಲ್ಲಿ ಮೂಟೆಯಿದು. 
ಮರವೇರಿ ಮೂಟೆಯೆನು ಸರಸದಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸು 
ನಾನಿಹೆನು ಅಂಜದಿರು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ' 
ಮತ್ತೆ ಆ ವುತ್ತರನಃ ಯೋಚಿಸುತ ಇಂತೆಂದ. 


ಅರಸುಗಳು ಹೆಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ರಾಜರಾ ಧರ್ಮಕಿದು ವಿಪರೀತಮಾಗಿಹುದು 

ನಾ ರಾಜಪುತ್ರನಿಹೆ ಮುಟ್ಟು ವುದು ಅನುಜಿತವು 
ನೀನೆಯೇ ಇಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಇದು ಭೂತ ರಾಕ್ಷಸವೊ ನರಭಕ್ಷಕಿರುತಿಹುದೊ 
ಮೃತ್ಯು ವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರದಿ: ತೋರುವುದು 
ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡೆ ಎನ್ನನ್ನು ಖಚಿತದಲಿ ನುಂಗುವುದು. 
ಬೇರೆಯಾ ಕೆಲಸವನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಂಬುವುದು ಹೆಣವಲ್ಲ ಪತ್ತರನೆ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುವಾ 
ಸಮಯದಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಚರ್ಮದಲಿ 
ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಇರಿಸಿಹರು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ಅಂಜದಿರು ಹೆದರದಿರು ಗಂಟನ್ನು ಬಿ ಬಿಚೆ 
ಪಾರ್ಥನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದೆನ್ನುತಿರೆ ವುತ್ತರನು ಧೈ ಧೆ ರ್ಯ ದಲಿ 


ತ 
ಬಿಹು ತಿರೆ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಅಸ ಗಳೆ 


ತಲಿ 


ತ್ರೆ 


ಎನಗೀ 
ಕ 
ಜ 
ಕೋಟಿಯಾ ಸೂರ್ಯರಾ ಕಾಂತಿಯೆದು ಹೊಮು ಯ್ಯತಿರೆ 
ಕಣ್ಣನ ನ್ನು ಮುಚ ಚ್ರುತಲಿ ಭೀತಿಯದು ಮುತ್ತುತಲಿ 


ಡಿ ಕಂಗಳನ ನು ತಿಕ್ಕು ತಲಿ 


ಸಾರಥಿಯೆ: ನ್ನನ್ನು ನೀಕೊಂದೆ ತ 


ಕು 


1೧೬೬1 


೧೬೭॥ 


HOLS 


೧೬೯॥ 


MOON 


HQC. 


॥(2೭೨॥ 


HOLA 


ಭಯಬೇಡ ಉತ್ತರನೆ ಒದೊಂದು ಅಸ್ತೃವನು. 
ಎನ್ನಯಾ ಕರದಲ್ಲಿ ನೀಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಗಿರಿಗಳನು ಪರ್ವತವ ಎತ್ತಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಇವುಗಳನು ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು. 


ಭಾರಿಯಾ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ ಅರ್ಜುನಗೆ ಈಯುತಲಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಖಡ್ಗ ಗಳ - 
ಭಾರಿಯಾ ಗದೆಯೆನ್ನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಈಯುತಲಿ 


ಆರು ಈ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳ ಧರಿಸುವರು ಹೇಳೆನಲು 
ಧರ್ಮಜನ ಧನವಿದುವು ಗದೆಯಿದುವು ಭೀಮನದು 
ಇದು ನರನ ಗಾಂಡೀವ ಮತ್ತೆ ಈ ಬಿಲ್ಲುಗಳು 
ಸಹದೇವ ನಕುಲರವು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಶುಕ ಪ ಕ ದ್‌ ಗ್ದ 
ಕೌತುಕದಿ ಉತ್ತರನು ಪಾಂಡವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಎಲ್ಲವನು ಅರಿತಿರುವ ನೀನಾರು ಧರ್ಮಜನೊ 


ಪವನಜನೊ ಅರ್ಜುನನೊ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ನೊ 


ಆಚ್ಚರಿಯ ಯು ಎನಿಸುವದು ನೀನಾರು ಹೇಳೆನಲು 


ಸುಕುಮಾರ ಕೇಳುವುದು ಕಂಕನೇ ಧರ್ಮಜನು 
ವಲಲನೇ ಪವನಜನು ನಾನಿಹೆನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ಚಗಳ ಪಾಲಕನು ನಕುಲವಿಹ. ಮತ್ತೆ ಆ: 


ಗೋವುಗಳ ಕಾಯುವವ ಸಹದೇವದಿಹನೆಂದ 


ಯಾ ಸೇವೆಯನು ಗೆ.ಯುತಿಹಪ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸತಿಯಿಹಳು ವರಸಾಥ್ತಿ. ದೌ ಪದಿಯು 
ಹಿತದಲಿ ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹೆ ನಪುಂಸಕನ ಈ ವೇಷ 
ನಿನಗಂತು ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತರನು 
ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪದಲಿ ಬಂದಿಹುದು ಈ ವೇಷ 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ವಿಸ್ತ ರದಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತಿರೆ `. 


ನಿನ್ನಯಾ ಈ ರೈ ದು ಹೆಸರುಗಳ ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ hk ಪಾರ್ಥನನು ಕೇಳುತಿರೆ 
ಫಲುಗುಣನು ಅರ್ಜುನನು ಜಿಷ್ಣು ಸಿತವಾಹನನು. 
ವರವಿಜಯ ಭೀಭತ್ಸು ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಕಿರೀಟಿಯು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ | | ೧೫೬ 


| (೭೪ |]. 


॥(2೭೫ ||. 


NCEE 


!೧೭೭॥ | 


೧೭೮॥,. 


॥೧೭೯॥. 


-॥೧೮೦॥ 


1॥೧೮೧॥ 





ವರಕೃಷ್ಣ ಸ ವ್ಯಸಾಚಿ ಎಂಬುವಾ ಈರೈ ದು 
ನನ್ನಯಾ ಹೆ ಸರುಗಿಳು ಖ್ಯಾತ ತವಿಹೆ ಇ 108 
ವೀರರಾ ಕ್ಷತಿ ಶ್ರ್ರಿಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹು ಟ್ರಿರುವೆ 


ನಿನಾರು ಎಂಬುದನು ಯೋಚಿಪುದು ಉತ್ತರನೆ ॥೧೮೨॥ 


| ನಶ್ಚರದ ದೇಹದಾ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು : 
C 


ನಿನ್ನಾತ್ಮ ಶಕ್ಕಿಯನು ಅರಿಯದಲೆ ಮೌಢ್ಯದಲಿ 


|. ನಿಹೇಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆದಿರುವೆ 1 
| ಜಾಗೃತನು ಆಗುತಲಿ ಕಲಿವೀರ ನೀನಾಗು . (೧೮೩. 


ಕದನ ಸ್ರಚಂಡನಿಹ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನೀರನಿಹ 
ಕಲಿಸಾರ್ಥ ರಣರಂಗ ಹೊಳ್ಳಿ ಹನು ಧರದಲ್ಲಿ 


ಎನ್ನು ತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತ ರನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಆವೇಶ ಧೈರ್ಯವದು ತುಂಬುತಿರೆ 


ಫಲುಗುಣನು ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಸಾಗಿಸುತ 
| ಕೌರವನ ಸ್ಪೆನ್ನದಾ ಎದುರಿನಲಿ.ನಿದಿಹು © 80೮೪1. 


ಲ 
ಸಾಗರದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನು ನೋಡುತಲಿ ' 
ಉತ್ತರನು ಕೌರವನ ಸ್ಫನ 
ನಾನರಿಯೆ ಇವರಾರು ಹಿ ಹ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿದಿಹನು 1೧೮೫॥ 


್ಯದೊಳು ಒಬ್ಬ ರನು 


ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿಯ ವಸ್ತ್ರವನು ಧರಿಸುತಲಿ 

ನೊಸಲಿನಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಕುಂಕುಮವ ಧರಿಸಿರುವ 

ಬಿಳಿಜಡೆಯೆ ಗಡ್ಡ ಗಳ ॥ ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ತ 
ನಿಂತಿರುವ ಮುತ್ತಯ್ಯ ಗಾಂಗೇಯ ಭೀಷ್ಮನಿಹ | ॥೧೮೬॥ 
ಅವರಬಳಿ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಭಸ್ಮಾಂಗ ಭೂಷಿತನು "ಈ 
ಬಾಣವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕರಗಳಲಿ ಧರಿಸುತಲಿ 


| ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕಂಗಳಲಿ ರುದ್ರನಂತೆಸೆಯುಶಿಹ 


ಗರುಡಿಯಾ ಆಚಾರ್ಯ ಗುರುದ್ರೋಣನಿಹನೆಂದ 10೮೭ ॥ 
ಗುರುಸುತನು ು ಐರಕೃಪನು ಮತ್ತೆ ಆ ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾ ಮ 
ದಳ ಗಜದಳವು ಕಾಲಾಳು ಬಿಲ್ಲಾಳು 


ಬ 


ತುರಂಗ ಬಲಸೈನ್ಯ ವ ವಾರಿಧಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಚ 

ಭೂಮಿಯೆನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂದಿಹರಂ °° ॥೧೮೮॥.: 
ಅಗೂ ಅತ್ತ ವಜ್ರದ ಕಿರೀಟವನು ಧರಿಸಿರುವ . 

ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳು ಶೋಭಿಸುವ 

ಹಾವಿನಾ ಧ ಸಜವೆಸೆವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 

ಗೋವುಗಳ ಕದ್ದಿರುವ ಕೌರವನು ಕಾಣುವನಂ 1೧೮೯ 


೧೫೮ 


ಸನಿಹದಲಿವಜ್ರದಾ ಕವಚದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕಿವಿಗಳಲಿ ಎರಡರಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೆಸೆಯುತಿಹ 
ರತ್ನದ ಕಿರೀಟದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಜಗಖ್ಯಾತ 
ಸೂತಸುತ ರಾಧೇಯ ಕಲಿಕರ್ಣನವನೆಂದ 


ಗಾಂಗೇಯ ಗುರುದ್ರೋಣ ಈತನೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಎಂಬುದನು ಅರಿಯುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣನಿಂತೆಂದ 


ಫಲುಗುಣನು ಎಮ್ಮಯಾ ನಾಶವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಕೌರವನ ವಂಶವನು ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುವನು 


ಕಪಿವರನ ಗರ್ಜನೆಯು ಗಗನವನು ಮುಟ್ಟು ತಿರೆ 
ಗಾಂಡಿವದ ಟಂಕಾರ ದಶದಿಶೆಯೆ ತುಂಬುಶಿರೆ 
ಆ ದೇವದತ್ತವನು ಆರ್ಜುನನು ಊದುತಿರೆ 
ನಾದವದು ಕೌರವನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಿರಿದಿಹುದು 


ಗೋಗ್ರಹಣ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೌರವನು ಕೆಟ್ಟಿ ಹನಃಾ 
ಇನ್ನುಳಿವು ಅವಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಗುರುದ್ರೋಣ 
ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ನರನೆಂದು ನರನೆಂದು 
ಸತತವೂ ಹೊಗಳುವಿರಿ ತಲೆಬಿರಿಯೆ ಹೇಸದಲೆ 


ಎನ್ನಿದಿರು ಇಂದ್ರನೇ ಇಂದ್ರನಾ ನಂದನನು 
ಆ ಪರಶುರಾಮನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಬಂದ್‌ರೆಯು 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೆನ ಶು ಎನ್ನ wi ಶೌರ್ಯ ದಲಿ 


ಬಡಪಾರ್ಥ ಹೇಡಿಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳುವಿರಿ 


ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ದ್ರೋಣಂಗೆ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತುದಕೆ 
ಕೌರವನೆ ನಿನಗಿಂದು ಪ್ರತಿಫಲವನಿತ್ತಿ ಹರು 


ಉಂಡಮನೆಗೆರಡನ್ನು ಬಗೆಯುತಿಹ ಭೀಷ್ಮರನ ನು 


ದ್ರೋಣರನು ಪ ನಂಬದಿರು ಎಂದಿಹನು 


ಆಗ ಕೃಷ ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವ ಮಹೀಪತಿಯೆ 
ಆರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನು ಅರಿಯದೀ ಕರ್ಣನಿವ 


3 


ಶ್ವಾನದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಗಳಿದುದ ನಂ ಬದಿರು 
ಮ Rs ಅವಾ! ಬ್‌ wd pi vu), 
ಫಲುಗುಣನ ಗೆಲ್ಲುವುದು ದಿವಿಜರಿಗೆ ಅಸದಳವು 

1 ms ಶೆ ಕಾಟೆ ತೆ | ನು ಳ್‌ 0 ಜಾಲಿ 
ಉಂ Mp: ಯಂತ್ರವನು ಭೇದಿಸಿದ ಶೂರನಿಹ 


ಸ್ಥ 


ಸ ಬಡ 
ಹಾಂಡವದ ವನವನ: Ns ನ್‌ ಬ್ರಿ 5 ಕೂಟಿ,ಹನು 
ಕೆ ಬು) 


ಹರನೊಡನೆ ಫ ತ ೇೀರ 0 ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆಯುತಲಿ 
d ಕ 


ಪಾಶುಪತ ಅ: ಸ್ರೃವಃ ನು ಫಣಿ ಸ ಆರುಣೆಯಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೯೦॥ 


॥೧೯೧॥ 


॥೧೯೨॥ 


1೧೯೩॥ 


॥೧೯೪॥ 


CES 


॥೧೯೬॥ 


॥೧೯೭॥ 


| ಟಿ 86 





ದ್ರೌಪದಿಯ ಲಗ್ಧದಾ ಮಂಡಪದಿ ಧನುವನ್ನು 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆಗದೆಯೆ ಕರ್ಣನಿವ ನೆಲಕುರುಳಿ 
ಬಿದ್ದುದನು ವಂರೆತಿಹೆಯಾ ಇವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ 
ರಾಜ್ಯವನಂ ಈಯಂತಲಿ ನೀಕೆಟ್ಟೆ ಎಂದಿಹನು 


ಗ ಲೇಪಿಸುತ ಜನಿವಾರ ಧರಿಸುತಲಿ 
ನರ್ಭೆಯನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಪರಗ್ಭ ಹದಿ 
೨ಿಬ್ದವನು ಮಾಡಿಸುವ ಎದ್ಯೆಯನು ಅರಿತಿಹಿರಿ 


ಐ 


ಯುದ್ಧ ದಾ ಎದ್ಯೆಯನು ನೀವೇನು ಬಲ್ವಿಹಿರಿ 


33 
C» 
36 
ತಿ 


ತಿಥಿವಾರ ನಕ್ಷತ್ರ ಪಂಚಾಂಗ ಹೇಳುತಲಿ 


| ಜಪತಪದಿ ಧ್ಯಾ ನದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ 


ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನು ಹೊರೆಯುತಿಹ 


| ನೀವೆಂತು ಶಸ ಗಳೆ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಕಾದುವಿರಿ 


ಹಬ್ಬದಲಿ ಹರಿದಿನದಿ ಮಣೆಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತಲಿ 


ಪಕಾ ನ್ನ್ನ ದೂಟವನು ಸವಿಸವಿದು ತೇಗುತಲಿ 


ಕಾವ್ಯ ದಲಿ ಶಾಸ ಕದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿಹ 


ಹಾರುವರು ನಿಃವೆಂತು ಶಾಸ ಸ್ವೃಗಳ ಹಿಡಿಯುವಿರಿ 


ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಹಿರಿಯಯ್ಯ ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಇಕ್ಕಿ ರುವ ಅನ್ನವನು ತಿನ್ನುತಲಿ 


| ಡೊಳ್ಳಿನಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ಹೇಸದಲೆ 


ಕೌರವಗೆ ಮೋಸವನು ಮಾಡಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು 
ಈ ಪರಿಯೆ ಆ ಕರ್ಣ ರೋಷ ದಲಿ RR 
ಗುರುಸುತತು ಅಶ್ವ ತ್ಸ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆ ಎಂಬುದನು ಸರಿಯಾಗಿ Es 


ಸೂತಸುತ ನೀನಿರುವೆ ಶ್ವಾನದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೊಗಳುತಿಹೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ 


ನಾಲಗೆಯು ಕುಲವನ್ನುಸೂಚಿಪುದು ಎಂಬಂತೆ 


| ಹೀನದಾ ನುಡಿಗಳಿವು ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತಿವೆ 


| ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ವರಕೃಪನ ನಿಂದಿಸುವ 


| ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ. 


ಸ್ನ 
ಅಶ ಷ್ಟ ಖಡ ವನು ಮೇಲಕೆ ಎತು ತಿರೆ 
ಕ ಥಿ nN 1 - 


ಕೌರವನು ಧಾವಿಸುತ ಗುರುಸುತನ ತಡೆದಿಹನು 


॥೧ರ್ಗಿ೪॥ 


॥೧೯೯॥ 


WHEDON 


॥೨೧೦೧॥ 


॥೨೮.೨॥ 


॥೨೦೩॥ 


॥೨೦೪॥ 


॥೨೦೫॥ 


ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಳಜಗಳ ಸಲ್ಲದಿದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಈರ್ವರನು ಸಾಂತ್ಯನವ ಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ಶಿರವನ್ನು ಚಾಚುತಲಿ ' 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅವಧಿಯದು ಸವೆಯದಾ ಮುನ್ನವೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಂದಿರುವದರಿತಿರಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಾಂಡವರು 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸಲು 
ಕಾನನಕೆ ಅಟ್ಟು ವೆನು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕೌರವನು 


ನಿನ್ನೆಯಾ ದಿನವದುವೆ ನಿನ್ನಯಾ ದಿನವಿತ್ತು 
ಇಂದಿನದು ಪಾಂಡವರ ದಿನವಿಹುದು ಲೆಕ್ಕದಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ನಿನ್ನೆಯೇ ಮುಗಿದಿಹವು 
ಧರಣಿಯನು ಆಳಲಿಕೆ ಭಾಗಿಗಳು ಆಗಿಹರು 


ಸತ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುತಾ ಕಾನನದಿ ಚರಿಸುತಲಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಸಹಿಸಿದರು ಧರ್ಮದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕರಸುತ ಲಿ ಕೊಡು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ವನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಚಿರಕಾಲ ಆಜೂ: 


ಕೌರವನೆ ಭೀಷ್ಮಠಾ ಮೂತುಗಳ ಕೇಳದಿರು 
ಭಾಸ್ಮರಾ ದೇಹವದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಅವರ ಮನ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲಸಿಹದು 
ಅವರನ್ನು ನಂಬದಿರು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಇರಿಯುವರು 


ರಣದೊಳಗೆ ಶೌರ್ಯದಲಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ೆಗೆಸುವೆನು 
ನಾನಿರುವ ತನಕವೂ ನಿನಗಾವ ಚಹ 
ಪುಂಡವರ ತರಿಯುವೆನು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯ ಯ್ನದಲೆ ರಾಜ್ಯ ವನು ಈಯುವದು 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಜಿ ಧರ್ಮ ಕ ವಿಪರೀತವಾಗಿಹುದು 
ಯುದ್ಧವೇ ನಿರ್ಣಯವ ಗೈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವ ಮಹೀಪತಿಯು ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಅನ್ನವನು ಉಂಡಿಹೆನು ' 
ವಿಪರೀತವಾದುದನು ನಿನಗೆಂದು ನಂಡಿಯದಿರೆ 
ಗೋವುಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ನೀಪು.ಕೆ ಸಾಗುವುದು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಭೀಷ್ಮ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥.೨೦೬॥ 


॥೨೦೭॥ 


॥೨೦೮॥: 


॥೨೦೯'॥ 


1೨೧೦1 


॥೨(೧॥ 


NIOSH 


°° W9oAN 


| ಆಶ್ತ ತ್ಥಾ ಮನಾ ರಥವನ್ನು 
ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನೊ ಆ ಕಾಲಭ್ಸೃ ಹ 





ಕೌರನರೆ ಸಕಲರನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಕಲಿಸಾರ್ಥ 


ಗೋಸಪುಗಳನೆಲ್ಲನನು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಿದ 


ಗೋವುಗಳ ಕೊಳ್ಳು ಶಲಿ ಕೌರವನು ಸಾಗುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು Rh ಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಗೆ 
ಕಡಿವಾಣ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ರಥವನ್ನು ನೀನಡೆಸು 
ಈಗೆನ್ನ ವಿಕ್ರಮವ ನೋಡೆಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಿರೆ ಉತ್ತರನು ಹರುಷದಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಕೌರವನೆ ತುರುಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು 


ಕುರುಕುಲದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ 
ನರನಿವನು ವಿಲಯದಾ ಹರನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಿಲ್ಲನಲಿ ಶರಗಳನು ಆಳವಡಿಸಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ 


 ಟ-ಕಾರ ಗೈಯುತಲಿ ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯುತೆ 


ಅರ್ಜುನನು ಸುರಿಸುತಿರೆ ಅರಿಗಳಾ ರುಂಡಗಳು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರುತಲಿ ತೋರಣವ ಕಟ್ಟಿ ಹವು 


ಸಾವಿರದ ಆನೆಗಳ ಲಕ್ಷದಾ ಕುದುರೆಗಳ 


ಕೋಟಿಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ಕಾಲಾಳು ಸೈನಿಕರ 
ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ರಕುತದಾ ನದಿಯನ್ನು ಹಲಸುತಿರೆ 
ರುಂಡಗಳು ಕಮಲಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹವು 


ಅಪರಿಮಿತ ಆನೆಗಳು ಅಶ್ವಗಳು ಶರನಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹವು ಫೀಳಿಡುತ ಚೀರುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಸೆ ಸ್ಫೈ ಹ ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ 
ಕರುಳನ್ನು yA ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದಿಹರು 


ವ್ಳ ರಿಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಕಡಿದಿಹನು 
bE ರಥಗಳನು ಹುಡಿಗುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದನು 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ 
ರಥಗಳನು ಮುರಿಯುತಲಿ ವಿರಥರನು ಮಾಡಿದನು 


ಭೀಷ್ಮನಾ ಕವ “ತವನು ಹರಿಯುತಲಿ ಕೆಡಹಿದನಂ 


| ದ್ರೋಣನಾ ಧನುವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮುರಿದಿಹನು 


ವರಕೃಪನ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ ಮತ್ತೆ ಆ 
ಇಳಿಪಟ ಗ್ಳೈ ದಿಹನಂ 


ಮೃ ತ್ಯು ವಿನ ದೇವತೆಯೊ ಕಲ್ಬಾ ರ ಜ್ವಾ ಲೆಯೊ 
6 ಯಮದೇವ ಫಲುಗುಣನ NS 


| ಯುದ್ದವನು ಗೈವನೊ ಎಂದಿಹುದು ಕುರುಸೇನೆ 
ಇ | 


೧೫೯ 


॥ SOV 


॥೨೧೫॥ 


॥೨೧೬॥ 


೪೨೧೭. 


॥೨೧೮॥ 


॥೨೧೯॥ 


॥೨೨೦॥ 


1920 


೧೬೦ 


ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನಂ ನೋಡುತಲಿ ಕುರುಸೈನ್ಯ 


ಗೋವುಗಳ ಗೊಡವೆ ಇದು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎವ್ಮಾಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುತಿರೆ ಸಾಕೆಮಗೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಒಡುತಲಿ ಚದುರಿದುದು 


ಕೌರವನ ಮುತ್ತಿರುವ ಫಲುಗುಣನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಗೌತುಮರು ಭರದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ಎರಡೆರಡು ಶರಗಳನು ಗುರುಗಳಾ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 


ಔೌರವನು ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಭಯದಲ್ಲಿ ಬೆಮರುತಲಿ ಸರಿಯುತಿರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಫಲುಗುಣನು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ ವೇಗದಲಿ 
ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಲಿ ಶರಗಳೆಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ದನು 


ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಕಾಣಿಸನು ಎಲ್ಲಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕೃಪ 
ಆ ಸೌಬಲನು ಸೆ ಸೈಂಧವ ವಿಕರ್ಣರು | 
ಕುರುಸೇನೆ ಚಿಂತೆಯಾ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿರಲು 


ಶತೃಗಳು ಗೋವುಗಳ ಬಿಸುಡುತಲಿ ಓಡುತಿರೆ 
ರಾವುತರು ಗೋವುಗಳ ಕೊಳೆ: ತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಪುರದತ್ತ ಸಾಗುತಿರೆ ಕೇ ಕಯಲ ಕುಣಿತದಲಿ. 


ಉತ್ತರನು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿಹನು: 


ಇತ್ರಲಾ ಜೆ ಗೋವುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ನಿಜಪ್ರರಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಕೌರವನ ಫಿ ನೋಯುತಿರೆ 
ಸೌಬಲ ಜಯದ್ರಥರು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಸ್ಫೈ ನ್ಯ ದಾ ಜ್‌ ಅರ್ಜುನನ ಮುತ್ತಿ ದರು. 


ಖಾಂಡವದ ದಹನದಲಿ ದಿವಿಜರನು . ಜಯಿಸಿದೆನು 


ಮತ್ಸ್ಯದಾ ಮಂತ ಶವನು ಭೇದಿಸಿಹ ಗ ಗರ್ವದಲಿ 
ಹರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಿರುವೆ ಎ: ನ್ನು ಶಲಿ 
ಉಬ್ಬ ದಿರು ಯುದ್ಧ je ನೀನಾವ ES 


ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಿ ದೆ ಎನ್ನುವಾ ಗರ್ವದಲಿ 
ಮಾಡದಿರು ಶಿರವನ್ನು : ತರಿಯುವೆವು 
ಎನುತಲಿ ಪಯ ದಾ ಮೇಘಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


॥೨೨೨॥ 


1.೨ ೨೩॥ 


1೨೨೪1: | ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯವನು ಶರಗಳಲಿ ಇರಿದಿಹನು 


NIM | 


॥೨೨೬॥ 


॥೨೨೭॥ | 


॥೨೨೮॥ . | 


॥ ೨೦೯! | 


| ಮತ್ತೆ ಶರ ಎಸೆಯುತಲಿ ಅಜ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ನರಿನಿಕರ ಬೊಗಳಿದೊಡೆ ಸಿಂಹವದು ಅಂಜುವದೆ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿ ಹುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಶರಜಾಲ ತಂದಿಹನು ನಿಮಿಷದಲಿ 


ಭೀಷ್ಮನಾ ಸನಿಹದಲಿ ನೂರಾರಾ ರಥಗಳನು 


| ಧ್ರೊಣನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ `ರಥಗಳನು' 
|' ಕರ್ಣನಾ ಕೌರವನ ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
|: ಕೋಟಿಯಾ ರಥಗಳನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈದಿಹನು 


|: ಭಿಷ್ಮನಾ ಕವಚವನು ದ್ರೋಣನಾ ಧನುವನ್ನು 
| ಕರ್ಣನಾ ಕೌರವನ ಕೀರಿಟಗಳ ಕೆಡಹುತಲಿ 
|: ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಬಿಲ್ಲಗಳ ಖಂಡಿಸುತ 


ಕರ್ಣನನು ಸೆ ಸ್ಫೈ ೦ಧವನ ಸೌಬಲನ ಕೌರವನ 


ಗಾಯವನು nA ತಲಿ ರಕುಶದಲಿ ತೋಯಿಸಲು 


ಕುರುಸೇನೆ ಹೌಹಾರಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದುದು 


ಗಾಯವನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಣನನು ನೋಡುತಲಿ 
ಗುರುಸುತನು ಆಶ್ವ ತ್ಸ ನುಡಿದಿಹನು ಡಾಲಿ 


ಆಗಲೇ ಎಮ್ಮನ್ನು ಯು ಎನ್ನುತಲಿ ' 


ನಿಂದೆಯನು ಗೈದಿರುವೆ ನಿನಗೀಗ ಏನಾಯ್ತು | 


ಫಲುಗುಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಯ ದಲಿ ನೋಯಿಸಿದ 


| ಫಲುಗುಣನ ಶೌರ್ಯರಾ ಸವಿರುಚಿಯ ಅರಿವಾಯಿ 


ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ನಂಬುತಲಿ ಕೌರವನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಭೋಗಿಪನು ನಿನ್ನಯಾ ಎದುರಿನಲಿ 


ಚಾ ಇದ್ದದ್ದು ಆದರೆ 


ಅರ್ಜುನನ ಜಯಿಸುತಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸುತ 


!' ಕೌರವಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಪುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನೀನೆಯೇ 


ಹಾರುವನು ಎನ್ನುತಲಿ ಆಶ ತ ನುಡಿದಿಹನು 
ವು ` ಛಿ 


ಕೇಳುಶಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೋಪದಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು 
ಇರುವರು ಮಾತುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಹಾರಿಪರು 
ಕವಿತೆಯಾ ರಚನೆಯಲಿ ಕೌಶಲವ ತೋರುವರು 
ೂಇಟದಲಿ ಶ್‌ *ರ್ಯವ ವನ್ನು _ಬೀರುವರು., 


3 


| 


[a 


ತ 


ನನು ಕೋಪದಲಿ 


॥೨೩೦॥ 


॥.೨೩೧॥ 


MIAH. 


5೩೩ 


॥ ೨೩೪॥ 


॥೨೩೫॥ 


॥೨೩೭॥ 


_॥೨೩೭॥ 


ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಜಗಳವಿದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಇಂದೆನ್ನ ಶೌರ್ಯವನು ರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು 
ಫಲುಗುಣನ ಶಿರವನ್ನು ನಭಕಟ್ಟ ದಿರ್ದೊಡೆ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ನಾನಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸುತಲಿ ರಾಧೇಯ ರಥವೇರಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಲುತಲಿ 
ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಗುರುಗಳನು ಬಾಬರನು ಹೆದರಿಸುತ 
ನೀನೆಲ್ಲಿ ಓಡುತಿಹೆ. ಹೋಗದಿರು ನಿಲುತಲಿ 


ಎನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯುತಲಿ. ಗೆಲ್ಲುವೂದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಕಲಿಕರ್ಣ ಫಲಗುಣನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇಮಾತ್ರ 
ಎನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮನು ಶೂರನಿಹೆ ಬಂಟನಿಹೆ 


ಶರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಉಣಬಡಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕರ್ಣನನು 


ಮುಸುಕಿದನು ಮುಚ್ಚಿದನು ಶರಜಾಲ ಬಂಧನದಲಿ | 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಕನಲುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 
ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಶಿರಗಳನು ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಸುಕಿದನು ಭರದಲ್ಲಿ 


ರಥದಗ್ರ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಪಿವರನು ಕಳವಳಿಸಿ 

ಈ ಪರಿಯ ಯುದ್ಧವನು ನಾನೆಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ರಾಘೆವನ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ವನು ಮೀರಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಬೆರಗಾದ ಈರ್ವರಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಫಲಗುಣನು ಸೋತಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ ಗೆಲಿದಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಕುರುಸೇನೆ ಕುಣಿಯುತಿರೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರೋಷದಲಿ ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚು ತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ಸಾರಥಿಯ ಇರಿಯುತಲಿ ಕೆಡಹಿದನು 


ಬಳಿಗೈದು ಶರಗಳಲಿ ಕರ್ಣನಾ ಧನುವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯುತಿರೆ 
ರತ್ನದ ಕೀರಿಟವದು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿರೆ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಸರಿದಿಹನು ಮಾನದಾ ಭಂಗದಲಿ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


1೨೩ 


॥೨೩೯॥ 


॥.೨೪೦॥ 


| IPO 


| ೨೪೨॥ 


॥೨೪೩॥ 


1೨೪೪॥ 


॥೨೪೫॥ 


ರವಿಸುತನು ಜಾರಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣ 
ಭರದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ ನರನೆದರು ನಿಲ್ಲುತಲಿ 
ಫಲಗುಣನೆ ನಾವೀಗ ವೃದ್ಧರು ಕೈಲಾಗದವರು 
ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೆವು 


ಪರಶಿವನ ಒಲುಮೆಯಿದೆ ಮುರಹರನ ಕರುಣೆಯಿದೆ 


ನಿಮ್ಮನು ಸೋಲಿಸಲು ಪರರಿಂಗೆ ಅಸದಳವು 
ನಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ನಾವೀಗ ಮಾಡುವೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಂತೆಂದ 


ಪರಶಿವನು ಮುರಹರನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರುತಿಹರು 
ಎಮ್ಮಗುರು ನೀವಿಹಿರಿ ನಿವ್ಮಾಯಾ ಶಿಷ್ಯನಿಹೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಗರುಡಿಯಲಿ ಕಲಿತಿದುದ ಒಪ್ಪಿ ಪೆನಂ 


ಗುರುಗಳನು ಮೀರಿಸುವ ಶಿಷ್ಯರನು ನಾಕಾಣೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿರ್ಪರ್ಥ ಶರವೆರಡು ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದ್ರೋಣನಾ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸಲು : 
ಸಾಕಿದುವೆ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಭಂದ ರಣದೊಳಗೆ 
ಶರಗಳಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಗೈಯುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಗುರುದ್ರೊಣ ಅಂಬುಗಳ ಧಾರೆಯನು 
ಸುರಿಸುತಿರೆ ನಭಸುರರು ದ್ರೋಣನನ ಹೊಗಳುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಸಾವಿರದ ಬಾಣಗಳ ಎಚ್ಚುತಲಿ. 


ನುಚ್ಚಿ ನಲಿ ಪುಡಿಗೈೆಯ್ಯೆ ಸುರನಿಕರ ಬೆರಗಾಯ್ತು 


ಭಲೆ ಪಾರ್ಥ ಎನ್ನಯಾ ಅಪ್ರತಿಮ ಶಿಷ್ಕನಿಹೆ 
ಶಿಷ್ಯನಿಂದಪಜಯವ ನಿಜಗುರುವು ಇಚ್ಛಿ ಪುದು 
ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನಯಾ ವಿಕ್ರಮವು ಅದ್ಭುತವು 

ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಹೆಸರನ್ನುಮೆರೆಸಿರುವೆ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಸಂಸಾರ ಪುತ್ರನೀ ಅಶ ತ್ವಾ ಮ 
ನೀ ಎನ್ನಮೋಹದಾ ನಿಜಪುತ್ರ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಭೀಕರದ 


ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಚ್ಚಿ ದನು 


ಫಲಗುಣನು ಶರಗಳಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲ್ಲುಶಲಿ. 
ಬೇರೊಂದು ಬಾಣದಲಿ ದ್ರೋಣನಾ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತಿರೆ ಗುರುದ್ರೋಣ ಸರಿದಿಹನು 


೧೬೧ 


॥೨೪೬॥ 


1೨೪೭॥ 


॥೨೪೮॥ 


॥೨೪೯॥ 


॥೨೫೦॥ 


॥1೨೫೧॥ 


॥೨೫೨॥. 


॥೨೫೩॥ 


೧೬೨ 


ಇದ ನೋಡಿ ಗುರುಸುತನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಾವೀರ 
ಧಾವಿಸುತ ಅರ್ಜುನನೆ ವೃದ್ಧ ರನು ಜಯಿಸಿಹೆನು 
ಶ್ರ ಬದಿ ವ ಬನ 
ಎನ್ನು ಲಿ ಉಬ್ಬದಿರು ನಿನ್ನಯಾ ಘೊ ನ್ನು 
ಇಳಿಸುತಲಿ ಉಬ್ಬಸವ ನಿನಗುಂಟು ಮಾಡುವೆನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಸರಳುಗಳ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಶರಗಳನು ಎಲ್ಲವನು ಖಂಡಿಸುತ 
ಆಶ್ಚಣ್ಞ ಧರಿಸಿರುವ ಧನುವನ್ನು ಬಂಗಿಸಲು 

ಸರಿದಿಹನು ಕಾಣದಲೆ ಮುಖಭಂಗವಾಗುತಲಿ 


ವರಕೃಪನು ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ತಂದೆಮಗ ಸೋತಿಹರು ಜಯಶೀಲನಾಗಿಹೆನು. 
ಎನುತಲಿ ಓಡದಿರು ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗೆಲುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಹರಿತವಿಹ ಭೀಕರದ ಬಾಣಗಳ ಬಿಡುತಲಿರೆ ' 
ಫಲಗುಣನು ಬಾಣಗಳ ನಿಕರವನು ಕತ್ತರಿಸಿ 

ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದು 
ವರಕೃಪನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿಯುತಲಿ ಸಾಗಿದನು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವಥ್ಞ ವರಕ್ಸಪನಂ 
ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 
ಅಕಟಕಟ ಇನ್ನಾರು ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲಿಪರು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಕುರುಸೇನೆ ಬಾಯನ್ನು ಬಿಡುತಿರಲು 


ವರಭೀಷ್ಮ ನೋಡುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುತ 
ಪಾರ್ಥನನು ಅಡ್ಡೆ J ತಡೆಯುತಲಿ ನಿಂದಿರಲು 
ಕುರುಸೇನೆ ಕುಣಿಯುತಲಿ ಕೇಕೆಯನು ಹಾಕುತಲಿ 
ಗರ್ಜನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಬ್ಬರದಿ ನುಡಿದಿಹುದು 


ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನಿವ ಆ ಕಾಲಭೈರವನೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೇವತೆಯು ಯಮಧರ್ಮನೀ ಭೀಷ್ಮ 
ಘಡಹೋಗು ಅರ್ಜುನನೆ ಗಾಂಗೇಯ ಕನಲಿದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹರು 


ಭೀಷ್ಮರನು ಕಾಣುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಶರಬೆರಡು 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸುತ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಮೊಮ್ಮಗನು ನಾನಿಹೆನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಲಿಕೆ ನಮಗೆಂತು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೫೪॥ 


HIKARI 


॥೨೫೬॥ 


॥೨೫೭॥ 


॥೨೫೮॥ 


॥೨೪೫೯॥ 


HILO 


12೬0 





ಎನ್ನು ತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಗೇಯ ನುಡಿದಿಹನು. 
ಮುರಹರನ ಕರುಣೆಯಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಲಿ ಸತ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುತ 


ಮೇದಿಯನಾಳಲಿಕೆ ಮತ್ತೇ ನೀವ್‌ ಬಂದಿಹಿರಿ 


ಗುರುದ್ರೋಣ ಕರ್ಣನನು ಅಶ್ವಥ ಕಪರನಂ 

ಥಿ ಲ ವ 
ಸೋಲಿಸಿದೆ ಇನ್ನೇನು ಜಯ ನಿಮಗೆ ಕಟ್ಟಿಹುದು 
ಎಂದೆನುತ ಜಂಭವನು ಮಾಡದಿರು ಅರ್ಜುನನೆ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸಿದನು 


ಫಲಗುಣನು ಕೂರಂಬು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕಡಿಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ಶರವೊಂದನೆಚ್ಚು ತಲಿ 
ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲಖುತಲಿ ಮಗುದೊಂದು ಬಾಣವನು 
ರಥದಗ್ರ ಮಾರುತಿಯ ನೊಸಲಿಂಗೆ ಎಸೆಯುತಿರೆ' 


ರಾವಣನು ಈ ಪರಿಯೆ ಗಾಯವನು ಗೊಳಿಸಿರ್ದ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಪಿವರನು ಹಿಂದಿನದ ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಗಾಂಗೇಯ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕವಚವನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಶರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನ ನೋಯಿಸುತ ಗಾಯದಲಿ 
ಆರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಗೆ ಧೈರ್ಯವನು ಹೇಳುತಲಿ 
ಈಗೆನ್ನ ಯುದ್ಧದಾ ಕೌಶಲವ ನೋಡೆನಂತ 
ಆಗ್ನೇಯ ಅಸ್ತೃವನು ಜಗು ತಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಕುರುಥಟ್ಟು ಹೌಹಾರಿ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಚೀರುತಿರೆ 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ ಎಸೆಯುತಲಿ ನಂದಿಸುತ 
ಭೀಷ್ಮನಾ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಿರಲು ಫಲಗುಣನು 


ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವೆಚ್ಚು ತಲಿ ಧ್ವಂಸವನು ಗೈದಿಹನು 


ಈ ತೆರದಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಎಸೆಯುಶಲಿ : 


ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಈರ್ವರೂ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ 


ಭೀಷ್ಮರಾ ಎದುರಿನಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲದೆಯೆ 
ಬೇರಾರು ನಿಲ್ಲಲಿಕೆ ಆಗದದು ಎಂದಿಹರು 


ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕೆ ವೀರನಾ ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿನಿಲಿ 
ಕಲಿಭೀಷ್ಮರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾರು ಶಕ್ತರಂ 

ಅಂದಿನಾ ರಾಘವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನ 
ಯುದ ದಾ ಪರಿಯಂತೆ ಅದ್ಭುತದಿ ತೋರುತಿರೆ 


HLS 


॥ ೨೬೩ ॥ 


HILO 


TN 


೨೬೬॥ 


॥೨೬೭॥ 


೨೬೮॥ 


HILE 


ಎನ್ನುತಿರೆ ಸುರಪ್ಪಂದ ದೇವೇಂದ್ರ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಈರೈದು ಶರಗಳನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ 
ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಬಿಡುತಲಿರೆ ದೇಹದಲಿ ನಡುಶಲಿರೆ 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಒರಗಿದನು ಸ್ತ ೦ಬಕ್ಕೆ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಅರ್ಜುನನು ಅತಿಕ್ರೂರ ನಿಷ್ಕ ರುಣಿ 
ಮುಪ್ಪಿನಾ ಮುದುಕನನು ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಭೀಷ್ಮನನಂ 
ಬಾಣದಲಿ ಇರಿಯುತಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ಕೆಡುಹೆದನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಕುರುಸೇನೆ ಶಪಿಸಿದುದು 


ಇನ್ನಾರು ಗತಿ ಎಮಗೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳು ತಿರೆ ಕೌರವನು ವೇಗದಲಿ 

ರಥವನ್ನು ಒಡಿಸುತ ಫಲಗುಣನು ಎದುರಿನಲಿ 
ಅಡಹಾಯ್ದು ತಡೆಯುತಲಿ ಕೊಲಧದಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಎಲವೆಲವೊ ಅರ್ಜುನನೆ ಹುಡುಗರನು ಮುದುಕರನು 
ಹೆದರಿಸುತ ಗೆಲ್ಲತಲಿ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಓಡುತಿಹೆ | 
ಎನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿಪುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರತರಿದು ಯಮನೂರಿಗಟ್ಟು ವೆನು 


ಅಹುದಹುದು ನೀ ಶೂರನೆಂಬುದನು ನಾಬಲ್ಲೆ 
ವದ ರನು ಬಾಲರನು ಯುದ ಕೆ ಕಳಿಸುಶಲಿ. 
ಲಿ ಧಿಕ 

ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯೆಲ್ಲಿ ಏಕಿರ್ದೆ 


ನಿನ್ನನ್ನು ರಣದೊಳಗೆ ಅರಸುಶಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ' 


ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಲಿ ಅವಧಿಯನು ಸವೆಸುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಲಿಕೆ : 
ನಾವೀಗ ಬಂದಿಹೆವು ಈಗ ನೀ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ 


ನಿನ್ಸಿಯಾ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆಸುವೆನು 


ಎನ್ನು ತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಹರಿತವಿಹ ಶರಗಳನು 
ಕೌರವನ ನೆಚ್ಚು ತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವನು 
ಬಾಣಗಳನೆಸೆಯುತಲಿ ಶರಗಳನು ಕಡಿಯುತಿರೆ 


ಫಲಗುಣನು ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ 


ಶರಜಾಲ ಪಸರಿಸುತ ಕೌರವನ ಮುಚ್ಚುತಿರೆ 
ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಎಲ್ಲಿಹನು ಕಾಣಿಸನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ 
ಕುರುಸೇನೆ ದಶದಿಸೆಗೆ ಚದುರುತಲಿ ಓಡುತಿರೆ 


ವಿರಾಟಿ ಪರ್ವ 


HIZO 


॥೨೭೧॥ 


॥೨೭೨॥ 


NEA 


॥೨೭೪॥ 


॥೨೭೫॥ 


॥೨೭೬॥ೃ | 


WEAN 





ರಾಧೇಯ ಸೌಬಲನು ಜಯೆದ್ರಥನು ಭೂರಿಯು : 


ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು ಸೇರುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಯೋಚಿಸುವ ಸಮಯವಿದು ಅಲ್ಲೆನುತ ಸಕಲರೂ 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಅರ್ಜು 


ಗು ಸರ್ಪ 


ವ ಜು 


ತ್ರಿ ದರು 


ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿರೆ 
ಭೀಕರವು ತೋರುತಿದೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಪಿವರನು 


ಉತ್ತರನು ಹೆದರುತಲಿ ಬಿಮರುತಲಿ ಪಾರ್ಥಂಗೆ 
ನುಡಿದಿಹನು ಕಳವಳದಿ ನಡುನಡುಗಿ 


ದೆ 


ಲ 


ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿಯದಲೆ ಹುಚ್ಚಿನಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾರಥ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಮೋಸವನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎನ್ನನ್ನು ಎಳೆತಂದು 


ಯಜ್ಞ ದಾ ಪಶುವಂತೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಅಂಜದಿರು ಉತ್ತರನೆ ಯುದ್ದದಲಿ ಸೈನ 


ನ 


ನಿನ್ನಯಾ ಕೂದಲವು ಎಳ್ಳೆ ನಿತು ಕೊಂಕದದು 


ಈಗಲೇ ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯಮಿಹ 
ವನು ಹೊರತೆಗೆದು ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ 


ಹೂಡುತಲಿ ತೂಗುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬಿಡುತಿರಲು 


[an] 


( 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನು ಸಕಲರನು ತಾಗುತಿರೆ 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಸೌಬಲನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಕುರುಸೇನೆ ಸಕಲವೂ ಬಾಣಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ 


ಬಿಸುಡುತಲಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಒರಗುತಲಿ 
ಗಾಢದಾ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದರು 


ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಾಣಗಳು ಕಳೆಚುತಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 


ಕೈಗಳನು ಕಾಲ್ಲ ಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಚೆಲ್ಲುತಲಿ 


ಕಣ್ಣ ಳನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಗೊರಕೆಯ 


ಆ 
id 


ಕುರುಸೇನೆ ನಿದ್ರೆಯಾ ಅಂಗನೆಯನಪ್ಪಿದರು 


wd ಲ್ಸ 
ಹನ್ನೊಂದಂ ಅಕ್ಷೋಣಿ ಸೈನ್ಯವನು ಒಬ್ಬನೆ 


ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಕೆಡಹಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 


ನಭದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸುರವೃಂದ ದೇವೇಂದ್ರ 


| ಪುಪ್ಪ ದಾ ವೃಷ್ಟಿಯನು ಸುರಿಸಿದರು ಸಂತಸದಿ 


ನ 
ನ್ಯದಲಿ 


ವಿದು . 
ಮುತ್ತಿ ವುದು ಸಹಜವಿದು ಅಚ್ಚರಿಯು ಏನಲ್ಲ 


ಹೊಡೆಯುತಲಿ 


೧೬೩ 


॥೨೭೮॥ 


1೨೭೯೪ 


೨೮೦॥ 


1೨೮೧॥. 


॥೨೮೨॥ 


HVA 


HISD 


1೨೮೫ ॥ 


೧೬೪ 


ಭೀಷ್ಮರನು ಒಬ್ಬರನು ಬಿಟ್ಟು ಲಿದ ಸಕಲರೂ 
ಮಲಗಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ರಥವಿಳಿದು 
ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ವರಗುರುವ ದ್ರೋಣಂಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸಿದನು ಭಕುತಿಯಲಿ 


ಬಳಿಕ ಆ ಉತ್ತರಗೆ ಕೌರವನ ವಸ್ತ್ರವನು 
ಮರುಳನಾ ದುಶ್ಯಾಸನನ ವಸ್ತ್ರವನು ಸೆಳೆಯುತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ಆಭರಣ ಉಳಿದವರ ವಜ್ರಗಳ 
ಹಾರಗಳ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಕೌರವನ ಅಂಗದನ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ 
ಮಕುಟಗಳ ಭಂಗಿಸುತ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ 
ರತ್ನಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸೌಬಲನ ಸೈಂಧವನ 
ಎಡಗಾಲಿನಿಂದೊದ್ದು ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತಿಹನು 


ಉತ್ತರನು ರಥವಿಳಿದು ಕೌರವನ ದುಶ್ಯಾಸನನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸೆಳೆಯುತಲಿ ವಜ್ರಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮಿಕ್ಕವರ ಮಿರುಗುವಾ ಆಭರಣ ಕಿತ್ತುತಲಿ 
ದ್ರೋಣನಾ ಕೇಸರಿಯ ಸೆಲ್ಲೆಯನು ಕಸಿಯುತಲಿ 


ಭೀಷ್ಮರಾ ಬಳಿಬರಲು ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಕಾಣ್ಣೆ ರೆಯೆ 
ಭೀತಿಯಲಿ ಒಡುತಲಿ ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಬಿಡುತಿರಲು 
ಗಾಂಗೇಯ ಅಡಹಾಯ್ದು  ಫಲಗುಣನ ತಡೆಯುತಿರೆ 


ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚು ತಲಿ ಭೀಷ್ಮರಾ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ ಕೆಡಹುತಲಿ ಕೌರವನ ಮಕುಟವನು 
ಕರ್ಣನ ಕಿರೀಟವನು ಹಾರಿಸುತ ದ್ವಂಸಿಸುತ 
ನಸುನಗುತ ಅರ್ಜುನನು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 


ಶಮಿವೃಕ್ಷ ಬಳಿಬರಲು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಸ್ಪೃಗಳ 
ಮೊದಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಸುರರೆಲ್ಲ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನು ತಲಿ ಹೊಗಳುತಿರೆ 
ಕಲಿವಿಜಯ ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ನಿಜಪುರವ ವಿಜಯದಲಿ 


ಪುರದೊಳೆಗೆ ಬರುತಿರಲು ಫಲಗುಣನು ಉತ್ತರಗೆ 
ಧುರವನ್ನು ನೀನೆಯೇ ಗೆಲಿದಿಹೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಸಾರುತಲಿ ಡಂಗುರವ ಹೊಯಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ 
ವಿಕ್ರಮವ ಮೆರೆಸುವುದು ನಗರದಲಿ; ಎನ್ನುತಿರೆ 


॥೨೮೬॥ 


॥೨೮೭॥ 


॥೨೮೮॥ 


॥೨೮೯॥ 


॥೨೯೦॥ 


॥೨೯೧॥ 


WED 


॥೨೯೩॥ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಉತ್ತರನು ಎಲ್ಲವನು ನೀನೆಯೇ ಅರಿತಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೃತ್ಯರನು ಕರೆಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಬವರವನು ಜಯಿಸಿದೆನು ಎನ್ನುತಲ ಡಂಗುರವ 
ಪುರದೊಳಗೆ ಹೊಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಲಗುಣನು 
ಎಮ್ಮಿರವ ಸುದ್ರಿಯನು ಆರಿಗೂ ಅರುಹದಿರು 
ಯುದ್ಧದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ತಂದೆಯನು ಕಾಣುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಫಲುಗುಣನು ಉತ್ತರಗೆ ನುಡಿಯುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಇತ್ತಲಾ ವಿರಾಟನೃಪ ಅರಮನೆಯ ಸೇರುತಲಿ 
ಕುವರರನು ಕಾಣದಲೆ ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಿರೆ 

ಉತ್ತರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಹೇಳುತಿರೆ ದಿಗ್ಭಾ _೦ತನಾಗಿಹನು ದುಗುಡದಲಿ 
ಸುಕುಮಾರ ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಭೀಷ್ಮರನು 
ದ್ರೋಣನನು ಕರ್ಣನನು ತಾನೆಂತು ಜಯಿಸುವನು : 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮಿಡುಕುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಲಿರಲು 

ಸೇವಕರು ವಾದ್ಯದಲಿ ಐತಂದು ನುಡಿದಿಹರು 
ಉತ್ತರನು ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ತುರುಗಳನು ಮರಳಿಸುತ ಬಂದಿಹನು ವಿಜಯದಲಿ 
ವೈಭವದಿ ಕರೆತರುವುದೆನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಹರ್ಷದಾ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿಹನು ಭೂಪತಿಯು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಶೋಭಿಸುತ | 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನ ಗಳ ಬಂಗಾರದೊಡವೆಗಳ 

ಧರಿಸುತಲಿ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ಸಿಂಗರದಿ 
ವಾದ್ಯದಲಿ ಹೊರಟಿಹರು ಉತ್ತರನ ಕರೆತರಲು 
ದ್ಯೂತದಲಿ ನಿರಾಟಿನೃಪ ಧರ್ಮಜನ ನೆತ್ತಿಯಲಿ | 
ಲೆತ್ತವನು ಎಸೆಯುತಿರೆ ನೆತ್ತರವು ಸುರಿದಿಹುದು ॥ 


ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕು ತಿರೆ ವಿರಾಟಿದೊರೆ 
ಕಂಕನನ ಕರೆಸುತಲಿ ಸಂತಸದ ದಿನವಿಂದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ್ಯೂತವನು ಆಡಲಿಕೆ ಬಯೆಸುವೆನು 
ಎನ್ನು ತರೆ ವರಕಂಕ ನುಡಿದಿಹನು ವಿನಯದಲಿ 


ಹೇ ನೃಪತಿ ಪಾಂಡವರು ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ 
ಕಪ್ಪವನು ಪಡುತಿಹುದ ಅರಿತಿರಲು ನೀನಿಂತು 
ದ್ಯೂತವನು ಬಯಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೇಳೆನಲು 


॥೨೯೪॥ 


॥೨೯೫॥ 


॥೨೯೬॥ 


॥೨೯೭॥ 


॥೨೯೮॥ 


NSE 


॥೩೦೧೦॥ 


MoO 


ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯ ವನು ಪಣಒಡ್ಡಿ ಸೋತಿಹರರಿ 
ಎನ್ನಯಾ RAE ಯುದ್ಧವನು ಗೆಲಿದಿಹರು 
ಹರುಷದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ ಸಂತಸದಿ 
ಆವಪಣ ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಆಡುವುದು ಸುಮ್ಮನೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನರಪತಿಯು ನಸುನಗುತ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ಪಗಡೆಯಾ ಪಟ್ಟ ವನು ಹಾಸುತಲಿ 
ಲೆತ್ತ ಗಳ ಎಸೆಯುತಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಕುತಲಿ 


ಮೇರೆಯನು ಮೀರಿರುವ ಸಂತಸವ ತಡೆಯದಲೆ 


ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ಅಂಗದನ ಕೌರವನ 
ಜಯಿಸುತಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಿದ ಉತ್ತರನು 


ಸುರರೊಳಗೆ ನರರೊಳಗೆ ಉತ್ತರನ ಹೋಲುವಾ 
ವಿಕ್ರಮರ ಶೂರರನು ನಾಕಾಣೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಜಗೆದೊಳಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಎನಿಸುತಿಹ ಸಾರಥಿಯು 
ಇರುತಿರಲು ಉತ್ತರಗೆ ಭಯಭೀತಿ ಎಲ್ಲಿಹುದು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಚ್ಚ ರಿಯು ಏನಿಲ್ಲ 
ಜ್‌ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಜಯವದು ದೊರೆಶಿಹುದು 


ಕಂಕನಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ ನರಪತಿಯು 
ಎಲೆಕಂಕ ಉತ್ತರನ ಶೌರ್ಯವನು ತೆಗಳುವೆಯಾ 
ಸಾರಥಿ ನಪುಂಸಕನ ಹೊಗಳುತಿಹೆ ತಿಳಿಯದಲೆ 
ನೀನಿಂತು ನುಡಿದುದನು ಮತ್ತಾರಿಗುಸುರದಿರು 


ನಿನ್ನಯಾ ಚಿತ್ತದಲಿ ಮತ್ಸರದ ಜ್ಞಾ ,ಲೆಯದು 
ಉರಿಯುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿಹೆ ಬಾಯಿಯಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ನೋಡಲಿಕೆ ಸನ್ಯಾ ಸಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ: ಶಿಹ 
ಮನದೊಳಗೆ ವಿಷತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿದೆ : ಪಂತ್ಸರದಿ ' 
ಎನ್ನಯಾ ಆಶ್ರಯದಿ ಅನ್ನವನು ಉಣ್ಣುತ ತಲಿ 
ವಿಷವಾಗಿ ಕಾರುತಿಹೆ ನಾಗನಾ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಮುಖದ ವ್ಯಾಘ್ರನಿಹೆ ಕೃತಫ್ನು ನೀನಿರುವೆ 
ಫಡಹೋಗು ದುಷ್ಟಾತ್ಮ ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟನೃಪ 


ಎಲೆನೃಪತಿ ನಿಜಸುತನ ಮೋಹದಲಿ ಕುರುಡಾದ 
ಕಂಗಳಿಗೆ ಮಗಗೆಲಿದನೆಂಬುವುದು ಸಹಜವಿಂದು. 
ಜಗವೀರ ಸಾರಥಿ ಬ ಬ್ರಹನ್ನ ಳೆಯು ಜಯಿಸಿಹನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಡಂಗುರವ ಹೊಯಿಸುವುದು. ನಿಜವಿದುವು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ ೧೬೫ 


HAO 


೩೦೩॥ 


೩೦೪॥ 


NAOH 


120೦೬1 


॥೩೦೭॥ 


॥೩೦೮॥ 


1201 





ಈ ಪರಿಯೆ ವರಕಂಕ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಖಂಡಿತದಿ 

ಕೋಪದಾ ಜ್ಯಾ ಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ 

ವಿರಾಟನೃಪ ಪ ಲೆತ್ತವನು ಎತ್ತುತಲಿ ಘೋರದಲಿ 

ಕಂಕನಾ 1. ಭೀಕರದಿ ಎಸೆಯುತಿರೆ 1೦೧೦॥ 


ಧರ್ಮಜನ ಹಣೆಯೊಡೆದು ನೆತ್ತರವು ಸುರಿಯುತಿರೆ । 


 ಬ್ರಿಸದಿಯೆಂ ಕರಪುಟದಿ ಕೆತ್ತರವ ಹಿಡಿದಿಹಳು ॥ 


ಹಣೆಯೊಡೆದು ರಕುತದಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಚಿಮ್ಮುತಲಿ 
ಘಳಿಲೆಂದು ರಕುತದಾ ಚ ಯ ಸುರಿಯುತಿರೆ 
ವರಕಂಕ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ರಕುತವನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ನೋಟದಲಿ ಸ್ಫೈ ರಂದಿ ್ರಿಯವಳನ್ನು ಕರೆದಿಹನು 1೩೧೧॥ 


ಅಕಟಕಟ ಸನ್ಯಾಸಿ ಗಾಯದಲಿ ಬಳಲಿದನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಸ್ಟೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಧಾವಿಸುತ ಸೆರಗಿನಲಿ 

ರಕುತವನು ತೋಯಿತುತ ನೆನೆಯಿಸುತ ಕಂಕನಾ 

ವದನವನು ಒರಸಿದಳು ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 1೩೧೨॥ 


ವಿರಾಟನೃಪ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 

ಕಂಕನಿವ ನೋಯುತಿರೆ ನೀನೇಕೆ ಕಳವಳದಿ 

ರಕುತವನು ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಹಿಡಿದಿರುವೆ 

ಕಂಕನಿಗೆ ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳೆನಲು HAO 


ಧರ್ಮದಾ ನೆಲೆಎನಿಪ ಸನ್ಯಾಸಿ ಕಂಕನಾ 
ರಕುತದಾ ಹನಿಯೊಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹಿದರೆ 
ರಾಜ್ಯದಾ ಸಂಪದವು ಉರಿಯುತಲಿ ನಶಿಸುವುದು 


$ 
ಬೇರಿನಾ ಸಹಿತದಲಿ ವಂಶವದು ಅಳಿಯುವುದು ॥೩೧೪॥ 


ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದಿಹುದು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಗೆ ಎನ್ನುತಲಿ 

ವರಕಂಕ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ರಕುತವನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 

ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ವಂಶವನು ಉಳಿಸಿಹನು 

ಎನ್ನು ತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ವಿರಾಟದೊರೆ ಬೆರಗಿನಲಿ ॥೩೧೫॥ 


ಆರಿಹನು ವರಕಂಕ ಆರಿಹಳು ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಆರಿಹನು ಸಾರಥಿಯು. ಆಗಿಹ ಬ್ರಹನನ್ನಳೆಯು 


ಎತ್ತಣದ ಸಂಬಂಧ ಮೂವರಿಗೆ ಇರುತಿಹುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತಲಿರುತಿರಲು ॥೩೧೬॥ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ ನೃಪನೆಡೆಗೆ ಐತಂದು 

ಶೌರವನ ಅಗಣಿತದ ಸೈನ್ಯವನು ಕೊಲ್ಕುಶಲಿ 

ಉತ್ತರನು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನು ತಲಿ ಅರುಹುತಿರೆ | | | 
ಸಂತಸದಿ ವಿರಾಟನೃಪ ಪ ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ಅರಮನೆಯ § 1೩೧೭॥ 


೧೬೬ 


ಕಹಳೆಗಳು ಕೊಂಬುಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತೆರೆ 
ಜಯ ಜಯದ ಧ ಸ್ವನಿಯದುವೆ ಗಗನವನು ಭೇದಿಸಿರೆ 
ಲಲನೆಯರು ಬಂಗಾರದಾರತಿನೆತ್ತು ತಲಿ 

ಮಂಗಲದ ಗೀತದಲಿ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಿರೆ 


ನಿಸ್ತೇಜ ವದನದಲಿ. ಉತ್ಸಾಹವಳಿಯುತಲಿ 
ಉತ್ತರನಂ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗಡೆಗೆ ಬರುತಿರಲು 
ಬಾಮಗನೆ ಎನ್ನಯಾ ಮೋಹದಾ ಸುಕುಮಾರ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಮದ್ದಾನೆ ಬಾ ಎಂದರ 


ಉತ್ತರ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಎರಾಟನ್ಭಪ 
ಭೀಷ್ಮರನು ದ್ರೋಣರನು ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರರನು 
` ಜಯಿಸಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮರು ಶೂರರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಆರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಎನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳದಿರು ಬೊಪ್ಪನೆ 
ಹಸ ಗೆಲಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ತಾನಿಹನು 
ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ pS 
ನಾಚೆಕೆಯು ಎನಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರನು 


ಅಹುದಹುದು ಸುಕುಮಾರ ನಿನಗಿದುವೆ ಒಪು ವುದು 
ಲೋಕೈಕ ವೀರನನು ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿದೊಡೆ 
ಉಬ್ಬದಿಹ ವೀರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಂತು 
ನುಡಿಯುತಿಹೆ ನಮ್ರದಲಿ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಮತ್ಸ ದೊರೆ 


ಯುದ್ಧವನು ಜಯಿಸಿರುವ ವೀರನವ ಬೇರೆ ಇಹ 
ಸಾರಥಿಯು ತಾನಾದ ತನಗೇಕೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯು 
ಸವಂರವನು ಗೆಲ್ಲುವಾ ಶಕ್ತಿಯದು ಎನಗುಂಟೆ 
ನೊಂದಿಹೆನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನೋಯಿಸಲು ಬೇಡೆನಲು 


ಸುಳ್ಳೇಕೆ ನಂಡಿಯುತಿಹೆ ಸುಕುಮಾರ ಉತ್ತರನೆ 
ಉತ್ತರನೆ ನಾಟ್ಯವನು ಕಲಿಸುವಾ ಬ ್ರಿಹನ್ನಳೆಯು 
ಸಾರಥಿಯು ಆಗುತಲಿ ನೀ ಯುದ್ಧ ಜಯಿಸಿದುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟಸೃಷ ಪ 


ಕಾದುತಲಿ ಕದನವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಶೂರರನು ' 
ನಾಳೆಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರು ತೋರಿಪೆನು . 
ಈಗೆನ್ನ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿ ಎನ್ನು ತಿರ ಉತ್ತರನು 


ಭೂಪತಿಯು ನಿಜಸುತನ ಕಳುಹಿದನು ಅರಮನೆಗೆ ' ' 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೩(೧೮॥ 


HADEN 


NA 20 


HA ೨೦1 


HA 2೨ 


॥೩೨೩॥ 


© !೩೨೪॥ 


೩.೨೫1 


ಅತ್ತಲಾ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರೆಯ ಸದನವನು 
ಸೇರುತಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ರತ್ನ ಗಳ ಆಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಟು ಉತ್ತರೆಯು ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳು ತಿರೆ 


ಫಲಗುಣನು ಹೊರವಂಟು ಭರದಲ್ಲಿ ಕಾತರದಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಭವನವನು ಹೊಗುತಲಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನಿಲಜನು ಸಹದೇವ ನಕುಲರು 
ಬರುತಿರಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಪ್ಪಿದರು ಹರುಷದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಎರಗುತಲಿ 

ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಜಯಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ವಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಕುತವನು ಕಾಣುತಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಧವರರ್ವಿಜಗೆ ಗಾಯವನು ಗ್ಳೆ ದಿರುವ 
ನೀಚನವ ದುಷ್ಟಾತ ಒನಾರಿಹರು Pi 
ಯಮಸದನಕಟು ವೆನು ನಿಮಿಷದಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಾಂಡಿವವ ಜಡಿಯುತಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಫಲಗುಣನು 


ಕೋಪದಲಿ ಕುದಿಯುತಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ ಕಲಿಭೀಮ 
ವಿರಾಟನಾ ವಂಶವನು ಸಕಲರನು ತರಿಯುತಲಿ 
ಕೀಚಕನು ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಎದ್ದಿಹನು ಆರ್ಥಟಿಸಿ 


ಪವನಜನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿತಿಹೆನು 
ಕೋಪದಾ ಜು. ನಮಗಲ್ಲ ಸ್ಟೆ ಸ ರಿಪುದು 

ಎನ್ನ ಯಾ ರಕುತವನು ಭೂಮಿಯನು NS 
ತಡೆದಿಹಳು ವರಸಾಧ್ಧಿ ್ರ ತನ್ನಯಾ ಸೆ ಸೆರಗಿನಲಿ 


ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುತಲಿ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತಿರುವ 


ಕಾರುಣಿಕ ಮತ್ಸ್ಯನನು ಕೋಪದಲಿ ಕೊಲುತಿರೆ 


ಜಗವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಇರುತಿಹುದೆ 


ನಮಗೀಗ ಕಷ್ಟದಾ ಸಮಯವಿದೆ ಸಹಿಸುವುದು 


ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದಾ ಫಲದಿಂದ 
ನಾವೀಗ ದುಃಖವನಂ ಪಡುತಿಹೆವು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇಪರರನ್ನು ದೂಷಿಪುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನುಪವನಜನೆತ ಡೆಯುತಿರೆ 


॥೩.೨೬॥ 


1೩೨೭॥ 


॥೩.೨೮॥ 


॥೩೨೯॥ 


॥೩೩೦॥ 


1೩೩೧॥ 


॥೩೩,೨॥ 


॥೩೩೩॥ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಧರ್ಮದಾ ನುಡಿಗಳನು ಪಾಲಿಸುತ 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ಸಹಿಸಿದೆವು 
ರಾಜಸುಖ ನಮಗೆಂದು ದೊರೆಯುವುದು ಜನುಮದಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು -ಬಿಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾರ್ಯವನು ಮೆರೆಸುವೆವು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಪವನಜನು ಧರ್ಮಜನಂ ನೋಯುತಲಿ 
ಅಹುದಹುದು ತಮ್ಮನೆ ಎನ್ನಯಾ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಮಾತನ್ನು ಮೀರದಲೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಬಳಲಿದಿರಿ 

ಇಂದಿನಾ ದಿನವೂಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಸಹಿಸುವುದು 
ನಾಳೆಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭಾನುವಿನ ಉದಯದಲಿ 
ವಿರಾಟನಾ ಸಿಂಹಾಸನೇರುವೆವು ಖಚಿತದಲಿ 
ವಿರಾಟನೃಪ ಕನಲಿದಡೆ ಕೊಲುವುದು ಎನ್ನುತ 
ಪವನಜನ ಸಂತೈಸಿ ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಪಾಂಡವರು ಹೇಷಗಳೆ ಶೊರೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆನ 


ವರನೃಪರ ರೂಪದಲಿ ಕೊಳದಗಿರು ಬೆಳಗಿದರು 


' ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಾ ವರುಷೊಂದು ಉರುಳುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಕೊನೆರಾತಿ) ಕಳೆಯುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ ' 
ಉದ ಮುದಲಿ ಮೂಡಣದಿ ಬಾಲರವಿ ಶೊಳಗುತಲಿ 


ಮೂಡಿದನು ಪಾಂಡವರ ಅಭ್ಯು ದಯ ನೋಡಲಿಕೆ 


ಹರಹರನೆ ಮುರಹರನೆ ಗೋವಿಂದ ಮಾಧವನೆ . 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಾಮನನೆ ಕೇಶವನೆ ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಐವರೂ ಮಂಗಲದ ಮಜ್ಜನ ನವ ಗ್ಳೈ ಯುತಲಿ 
ನಳನಳಿಪ ಶಾಲಿವನ ತೇಜದಲಿ nos 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ನೊಸಲಿನಲಿ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವನು ಇರಿಸುತಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ಅಂಗಿಗಳ ಅಂಗದಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 
ಧರೆಗಿಳಿದ ಉದಯರವಿ ಕಿರಣಗಳು ಎಂಬಂತೆ 
ಸುರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ' 
. ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಮತ್ತೆ ಆ ದ್ರೌ ;ಪದಿಯ 
ವರಸಾಧಿ ಸಹಿತದಲಿ ವಿರಾಟನಾ ಓಲಗಕೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಐತಂದು ಸಿಂಹದಾ ಪೀಠವನು : 
ಏರುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹನು ದ್ರೌ ಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 


ನಾಲ್ವರಾ ಸೋದರರು ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಲಿ 


ಜಯಜಯವು ಧರ್ಮಜಗೆ ಜಯಜಯವು ಎಂದಿಹರು . 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


1೩೩ ೪॥ 


IEE 


॥೩೩೬॥ 


(೩೩೭! 


॥೩.೩.೮॥ 


॥೩೩೯॥ 


HAVO 


IA90N 





ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಕುಕ್ಕೆ ಸುವ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಐವರನು ಜೀ ಬೆರಗಾಗಿ ಸೇವಕರು 
ಏರಾಟನಾ ಬಳಿಬಂದು ಆವನೋ ಐಶಂದು 
ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹನು ಎಂದಿಹರು 


ಅಪ್ರತಿಮ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಆ ಮಹಿಮ 


ಸುರರೊಡೆಯ ದೇವೇಂದ್ರ ಮಹದೇವ ನರಯಣನೊ 


ಮಾನುಷನು ಅವನಲ್ಲ ಸುರರಂತೆ ಕಾಣುವನು 
ಅವನಾರು ಎಂಬುದನು ನಾವರಿಯೆವೆನ್ನು ತಿರೆ 


ವಿರಾಟನೃಪ ಕಳವಳದಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು ಕಣ್ಣೆ ವೆಯನಿಕ್ಕ ದಲೆ | 
ಚಂದ್ರನಾ ಕಿರಣಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಪಾಂಡವರ ಐವರನು ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾದ 


ಶತ್ರುಗಳು ಇವರಲ್ಲ ಮತ್ಸರವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಉತ್ತಮರು ಸಾತ್ತಿಕದ ತೇಜದಲಿ ಜೆಳಗುವರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಭಾಗ್ಯದಾ ಬೆಳವಿಗೆಯು ಎಂಬಂತೆ 
ವರಸುರರು A ಬಂದಿಹರು ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಇವಕಂಕ ವಲಲನಿವ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಮ್ಯದಲಿ ತೋರುವರು ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೆಲಬಲದ ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಉತ್ತರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ ನುಡಿದಿಹನು. 


ತಂದೆಯೆ ನೋಡೀತ ನಿನ್ನೆ ಯಾ ಸಮರದಲಿ 

ಕೌರವನ ಸೆ ಸ್ವ ನ್ಯ ವನು ಥ ಸ್ವಂಸವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಜೀಷ್ಮರನು. ಟಾಟ ಕೃ ಪನನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ : 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನೆಂದಿಹನು 


ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿರುವ 
ಕಲಿಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನು ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವನು" 
ಅವನ ಬಳಿನಿಂದಿಹರು ನಕುಲನಾ ಸಹದೇವ 
ನೋಡಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗುತಲಿ 


| ಸುರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಚಂದ್ರನಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಹಿರಿಯನಿಹ ಇವರಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನು . ..: 


ಐವರಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ವರಸಾಧ್ಸಿ ದೌ ೨ಪದಿಯು 
ಎಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಹಳು ಲಕುವಿಯಾ ತೇಜದಲಿ 


೧೬೭ 


HAV 


(೩೪೩! 


೪೪॥ 


(೩.೪೫% 


Havin 


1೩ ೪೭॥ 


. HAV 


NAF 


೧೬೮ 


ನಡೆನೋಡು ಇವರಿಹರು ಐವರೂ ಪಾಂಡವರು 
ಭಾಗ್ಯದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಪೂರ್ವದಾಪುಣ್ಯವದರಂ ಫಲವಾಯ್ಕು ಇಂದಿನಲಿ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು ತಂದೆಯನು ಕರವಿಡಿದು 


ಐತಂದು ನೋಡಿತ ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನು 
ಫಲಗುಣನು ಸಹದೇವ ನಕುರೀ ಪಾಂಡವರು 
ಸ್ನಗನದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಶಚಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯು ಇವಳಿಹಳು 


ಗಜಪುರವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಮತ್ಸ ;ಪುರ ಎಲ್ಲಿಹುದು 
ಇವರೆಂತು ಬಂದಿಹರು ನಮ್ಮಯಾ ಠಾವಿಂಗೆ 
ಇದು ಅತುಳ ಅದ್ಭುತವು ಕೌತುಕವು ಕಾಂಬುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಕ್ಫತವಿದು ಎನ್ನು ತಲಿ ವಿರಾಟನು 


ವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಜಾ ತ ವಾಸವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ವೇಷದಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವರನ್ನು ಅರಿಯದಲೆ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಟ್ಟು ದಕೆ ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುತಲಿ 
ಕಡುಮೂರ್ಪನಾನಾದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಭರದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಇರಿಸುತಲಿ' 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯು ತಲಿ 
ಕಾರುಣಿಕ ಕ್ಷಮೆದೋರಿ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದಲೆ ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಟ್ಟ ಹೆನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಣೆಯೊಡೆದ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು 
ದಯೆದೋರಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ನಿಮ್ಮಯಾ ದಾಸನಿಹೆ 
ಈ ರಾಜ್ಯ ಈ ಕೋಶ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದಿದೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ನಿಮಗೀಗ ಗೈಯ್ಯುವೆವು 


 ಇಂತೊರೆಯೆ ವಿರಾಟನೃಪ ಯಮಸುತನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಭೂಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸವಿರಸದ ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಅಭಿಷೇಕ ಗೈದಿರುದ ಸಾಲದೇ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಪ್ರೇಮವೇ ನಮ್ಮಯಾ ಧನಕನಕ 
ನೀವಿತ್ವ ಹೃದಯವೇ ಸಿಂಹಾಸನಿರುತಿಹುದು | 
ನೀವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವರು ಜನವೆಬ್ಲ ನಮ್ಮವರು : 
ನಮ್ಮದಿದು ಪ್ರೇಮದಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿರುತಿಹುದು 


॥೩೫೦॥ 


॥೩೫೧॥ 


HASH 


1೩೫೩.॥ 


॥೩೫೪॥। 


NASH 


॥೩೫೬॥ 


॥೩೫೭॥ 





ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಅನಿಲಜನು ಅರ್ಜುನನು ವಿಪಿನದಲಿ ತೊಳಲಿದರು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಂಡಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 
ಸದೆಬಡೆದು ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಂಬುವಾ ಕಾತುರರು 
ನಾವಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ನಸುನಗುತ 
ನಿರಾಜನೃಪ ಅಭಿಮನ್ಯು ನೀರಂಗೆ ಸುತೆಯನ್ನು | 
ಉತ್ತರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ನಲಿದಿಹನು [ 
ನೀವಿಂದು ದೊರೆತಿಹುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಉತ್ತ ರೆಯನೀಯುವನು 
ನಮ್ಮೆರಡು ವಂಶಗಳು ಬೆಸುಗೆಯಲಿ ವೃದ್ಧಿಸಲಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿರಾಟದೊರೆ ಧರ್ಮಜಗೆ ಎರಗಿದನು 


ಧರ್ಮಜನು ಹರುಷದಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೊಗನೋಡೆ 
ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ವುತ್ತರೆಗೆ ನಾಟ್ಯವನು 
ಕಲಿಸಿಹೆನು ಎನ್ನನ್ನು ಪಿತನೆಂದು ಭಾವಿಪಳು 

ಕೊಡಿ ಎನ್ನ ತನಯಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುಗೆನ್ನುತಿರೆ 
ನೀವೇನು ಅವನೇನು ನಮಗೀರ್ವರೊಂದೇ 
ಮಂಗಳದ ಕಾರ್ಯವದು ಶೀಘ್ರದಲಿ ನಡೆಸುವುದು 
ಎನಿತೆನಿತೊ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯದಾ ಫಲವಿಂದು 


ಶಿ 
ಕೈಗೂಡಿ ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟನೃಪ 


ಭೂಪತಿಯೆಂ ಕೇಳೆಮ್ಮ ಮಾವನಿಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವನೊಪ್ಪು ತಿರುತಿರಲು ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಗೆಯು | 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ವಿರಾಟದೊರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಕರೆಸುವುದು ಯಾದವನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನು 


ಮದುವೆಯದು ನೆಪಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಾದವನ 
ವದನಾರವಿಂದದಾ ದರುಶನವು ದೊರೆತರೆ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಗೈದಿರುವ ಪುಣ್ಯದಾ ತರುವಿಂದ 


 ಘಫಲವಿತ್ತುದಾಯ್ತೆಂದು ಭಾವಿಪೆನು ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಯವಮಸುತನು ಹರುಷದಲಿ ಓಲೆಯನು ಬರೆಸಿದನು 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾವಂದರಂಫಿ)ಯಲಿ 
ನಿಮ್ಮಳಿಯ ಧರ್ಮಜನ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ನಮನಗಳು 
ಓಲೆಯನು ಬರೆಯೆಲಿಕೆ ಇಂತಿಹುದು ಕಾರಣವು 


ಕಾನನದಿ ಈರೇಳು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಕಳೆದಿಹೆವು ಸತ್ಯದಲಿ 
ಮಂಗಲದ ವಾರ್ತೆಯಿದು ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರಿಯ 
ಸುಭದ್ರೆಯಾ ತನಯಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರಂಗೆ 


HAAS Hh 


॥೩೫೯॥ 


Nat ON 


ALON 


1೩೬.೨॥ 


HAA ॥ 


॥೩೬೪॥ 


॥೩೬೫॥ 


ಮತ್ಸ $ದಾ ಭೂಪತಿಯ ವಿರಾಟನಾ ಪುತ್ರಿಯನು 
ಉತ್ತರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನು ಮಾಡುವುದು 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ನೀವೆಲ್ಲ ಐತಂದು 

ಹರಸುವುದು ಮಂಗಲದ ಮದುವೆಯಾ ಉತ್ಸವದಿ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು ನಿಮ್ಮ ಮತವರುಹುವುದು 
ನೀವಲ್ಲದೆಮಗಾರು ದಾರಿಯನು ತೋರುವರರಿ 
ಮದುವೆ ಇದು ನೆಪಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಯಾ ಚರಣವನು 
ಕಾಂಬುವಾ ತವಕಿಗರು ನಾವಿಹೆವು ನಮಿಸುವೆವು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮಂಗಲದ ಒಲೆಯನು ಬರೆಸುತಲಿ 

ಅರಿಶಿನದಿ ಕುಂಕುಮದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ 

ದೂತರನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಿಗೆ ಕಳಿಸುತಿರೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬ ಕೃಷ ನಿಗೆ ಇತ್ತಿ ಹರು 


ಓಲೆಯನು ಓದುತಿರೆ ಯಾದವನು ಸಂತಸದಿ 
ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದಿ ಎನಿತೆನಿತೊ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆದಿಹರು ಪಂಥದಲಿ. 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸುಖದಲ್ಲ ತೇಲಾಡುತಿರುತಿರಲು 


ಮೇಲಿರುವ ಪಾಂಡುನೃಪ ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದಿಹನು 
ಕಂಂತಿಯಾ ಉದರವದು ಉರಿಯುತಲಿ ನವೆದಿಹುದು 
ಪಾಂಡವರ ಏಳಿಗೆಯ ಮಂಗಲಕೆ ನಾಂದಿಯಿದು. 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಪರಿಣಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಣಗೆ 


ಓಲೆಯನು ಬರೆಸುತಲ ತನ್ನ ಮತವರುಹುಶಲಿ' 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ತಾ ಬರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ .: 
ಚರರನ್ನು ಕಳಿಸುತಿರ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಬರುತ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೋಲೆಯೆನು ಸಂತಸದಿ ಇತ್ತಿಹರು . 


ಯಮಸುತನು ಓಲೆಯನು ಓದುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಎಮ್ಮಯಾ ಮೇಲಣದಿ . 
ಮಾಧವನ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತಿಹುದೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಸ 
ಮದುವೆಯಾ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಗ್ಗೆ | ದಿಹನು 


ಅರ್ಜುನನ ತನಯಂಗೆ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿಗೆ. 


ಮತ್ಸ್ಯ yf 


ಮಂಗಲದ ಲಗ್ಗದಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪುರಜನವು, . 


ಬಹುದೆಂದು ಡುಗುರವ ಹೊಯ್ಸಿ ದನು ಪರದೋಗೆ ಣೆ | 


ನ್ಸಪ ಪುತ್ರಿ ಯನು ಉತ್ತ ರೆಯ ನೀಯುವಾ. § 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


EL 


॥೩೬೭॥ 


NA: Nl 


'॥೩೬೯'॥ 


॥೩೭೦॥ 


_॥೩೭೧॥ 


॥೩೭೨॥ . 


1೩೭೩ . 


|. ಮತ್ಸಪುರ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಯೋಜನದ ಅಳತೆಯಲಿ 
ಗೇ ಜುಂದರ ಉಪಪ್ಲಾ ವ್ಯ ನಗರವನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 


ರತ್ನ ಗಳ ಸ್ವಂಭಗಳ ಸ ಕರ್ಣದಾ ಹೊದಿಕೆಗಳ . 
Fs ಕುಸುರಿನಲಿ ಗೋಪುರದ ಸೊಬಗಿನಲಿ 


ಹೂಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ನೀಲಗಳ 
ಮುತ್ತುಗಳ ತೋರಣದ ಕನ್ನಡಿಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ ' 


ಸ್ವಾಗತದ ಫಲಕಗಳ ಧ್ವಜಪತಾಕಾವಳಿಯ 


ವೈಭವದ ವೈವಾಹ ಮಂಡಪವ ರಚಿಸಿದರು 


ಧರ್ಮಜನು ಮಾವಂಗೆ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ವಿನಯದಲಿ 


ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ಓಲೆಯನು ಕಳಿಸಿದನು 
ಆ ಭರತ ವರ್ಷದಾ ರಾಜರಿಗೆ ಯಷಿಗಳಿಗೆ . . 
ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಗಳ ಕಳಿಸಿದನು ಹರುಷದಲಿ 


ವಸುದೇವ ಸಾತ್ಯ ಕೆಗೆ ಬಲರಾಮ ಉಗ್ರ ನೃಪ ಹ. | 


ಮೊದಲಾದ ೬.6 ವರ್ಗಕ್ಕೆ a 
ಮದುವೆಯಾ ಆಮಂತ್ರ ಣೋಲೆಗಳ ಬರೆಸುತಲಿ ' 


ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ದೂತರನು ಕಳುಹಿದನು 


ಪುರಜನರು ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಗ್ಗೆ ಯ್ಯುತಲಿ. 


ಓರಣದಿ ತೋರಣದಿ ಮನೆಗಳನು ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ ದೇವನೇ ಬಹನೆಂದು ಸಂತಸದಿ 


| pi ಮಂಡಫವ ಃ ರಚಿಸಿದರು ಕೇರಿಯಲಿ, 


ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಮಜ್ಜ ನವಗೆ ಗೈಯು ತಲಿ | 


ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಆಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 


ಅರಿಶಿನದಿ ಕುಂಕುಮದಿ ಹೂಮಾಲೆ ಸೊಬಗಿನಲಿ. . 


ಸ್ವರ್ಗದಾ ಚೆಲುವೆಯರ. ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿಹರು 


ಪಾಂಚಾಲ ಭೂಪತಿಯು ದ್ರುಪದನತಿ ಸಂತಸದಿ 
ಅಕ್ಷೋಣ ಬಲಸಹಿತ ದ್ಭುಷ್ಠ ಷ ದ್ಯು ಮ್ನ ನೊಡನೆಯೆ : 
ಬರುತಿರಲು ಧರ್ಮಜನು "ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಾಂಧವರ 


ಸರಸರ ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಸತ್ಕಾ ರ ಗ್ಳೈ ದಿಹನು ' 


ಆಜ ವೆ ಸೈ ಧರ್ಭ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಳವದ. | § 


ಕುಂತಳದ ಆ 24 ಪಾಂಡ್ಯ ದಾ ಚೇಳದಾ 
ನೃ ಪರೆಲ್ಲ ಉಡುಗೊರೆಯ a ಸಹತದಲ್ಲಿ 


aioe ವೈಭವದಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಪರಿಣಯಕೆ 


೧೬೯ 


॥೩೭೪॥ 


॥೩೭೫॥ 


Hackl 


Nace 


Hazon 


WAL 


॥೩೮೦॥ 


nado 


೧೭೦ 


ಕೌಶಿಕನು ಜಮದಗ್ನಿ ಜಾಬಾಲಿ ಗೌತುಮನು 
ವಸಿಷ್ಠಾ ದಿ ಯಷಿವರರು ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತರು ಮೀಮಾಂಸ ತಾರ್ಕಿಗರು 
ಕವಿವಾಗ್ಮಿ ಗಮಕಿಗಳು ಗಾಯಕರು ಬಂದಿಹರು 


ಇತ್ತಲಾ ದ್ವಾರಕೆಯ ಪುರದೊಳಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ | 
ತನ್ನಯಾ ಸೋದರಿಯ ತನಯಂಗೆ ಶುಭಮದುವೆ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಯಾದವರ್ಗೆ ಬಾಂಧವರ್ಗೆ ಪುರಜನಕೆ | 
ಅರುಹುತಲಿ ಶೀಘ್ರದಲಿ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ. 


ಯಾದವರ ಆನಂದ ಸಾಗರವು: ಉಕ್ಕು ತಲಿ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 

ಅಗಣಿತದ ಸ ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣ ಒಡವೆಗಳ : 
ಜಾ ॥ಜ ಭಂಡಿಯಲಿ ಹೇರಿದರು 


ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಮಜ್ಜನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ಪರ್ಣದಾ Rid 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕುಂಕುಮದ. ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ ನಡೆದಿಹರು 
ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯು ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಉಗ್ರ ನೃಪ 
ಅಕ್ರೂರ ಬಲರಾಮ Kes ಸಹಿತದಲಿ ' 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸ್ಯೆನ್ಯ ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಮುಖನ 
ಮಂಗಳದ ವಾದ್ಯ ಹ ಮೊಂಗುತತ ನಡೆದಿಹನು : 
ಶಕ ಷ್ಣ ಬಂಧುಗಳೆ ಯಾದವರ ಸಹಿತದಲಿ I 
ಸಹಸ "ಪಾಂಡನರ ಹರಸಿದನು ಕರುಣೆಯಲಿ ॥ 
ಪಯಣದಲಿ ಮಾರ್ಗವನು ಕ ಕ್ರಮಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಪ್ಲವದ ನಗರದಾ ಸನಿಹದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ದೂರದಲಿ ಗರುಡನಾ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಾಣುತಿಹ 
ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು. . . 
ಮುರಹರನ ಸಾ 


ಪುಷ್ಪ ದಾ. ವೃ ಪಿ ಯನು ಗ್ರೆ ದಿಹರು ಸಂತಸದಿ 
ಸಯಜಯತು ಮುರಹರಗೆ ಯಾದವ 'ಶಿರೋಮಣಿಗೆ 


ಗತಿಸಿ. ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಗೆ  ಯ್ಯುತಿರೆ ಟಚ್‌ 
ನಿರಾಟದೊರೆ ಪಾಂಚಾಲ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಿರೆ.. ಟ್‌ 
ಕೆರೆದಿರ್ದ ಅಖಿಳ ಜನ ಹರುಷದಲಿ ನಲಿಯುತಲಿ .. .. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


Hav . 


॥೩೮೩॥ | 


11೩೮೪॥ 


12೮೫ 


॥೩೮೬॥ . 


nace 


NASON 


ಸಯಜಯತು ಕಂಸಾರಿ ವಸುದೇವ ಸುತಶೌರಿ ರ 


ಸಾಂಡವರು ಮಮಪ್ರಾಣ ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದಿನಾ '.. 


ನೇವನಿಗೆ. ಜಯವೆಂದು ಜಯಘೋಷ ಗೈ ದಿಹರು 


॥೩೮೯॥ ' 





ಯಾದವನ ವ್ಳೆ ಭವದಿ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಧರ್ಮಜನು 
ಕರೆತರಲು ಇಕ್ಕೆ ಲದಿ ನಿಂದಿರ್ದ ಜನನಿಕರ 

ಷ್ಣನಿಗೆ ಟು ಜಯಕಾರ ಗ್ಬೆ ಯ್ಯು ತಿರೆ 
ಜಸ ಧ್ವ ನಿಯದುವೆ ಜಿ. ಬೇಧಿಸಿತು 


ಕೋಮಲನ ಶಾಮಲನ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷಕನನ 
ಭವದುರಿತ ಪಾಪಗಳ ತರಿಯುವನ ಪಾವನದ 
ಮಂಗಳದ ಮೂರ್ತಿಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನು 
ನೋಡುತಲಿ ಜನ್ಮವಿದು ಸಾರ್ಥಕವು ಎಂದಿಹರು 


ಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಿಹ 
hE ವರುಷಗಳೆ ತಪಸಿಂಗೆ ಕಾಣದಿಹ 

ಘನವಃಹಿಮ ದೇವನೀ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಜನ್ಮವಿದು ಪಾವನವು ಆಗಿಹುದು ಎಂದಿಹರು 


ಮನ್ಮಥನ ಹೆತ್ತವಗೆ ರೂಪ ಕ್ಕೆ ಬಡತನವೆ 
ಅಪ್ರತಿಮ ನೌಂದರ್ಯ FLAS ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಮುರರಿಪುವ ರೂಪವನು ಕಂಗಳಲಿ ಕುಡಿಕಂಡಿದು 
'ತಣಿಯೆದೆ ಇರುತಿಹರು ನೆರೆದಿರ್ದ ನಾರಿಯರು 


ಯಾದವನ ನೊಸಲಿಂಗೆ ಕುಂಕುಮವ ಹಚ್ಚು ತಲಿ 
ಸೇಸೆಯನು ಪುಷ್ಪಗಳ ಎರಚುತಲಿ ವನಿತೆಯರು 
ಸವಿ ಮಧುರ ಸುಸ್ವ ರದ ಕಂಠದಲಿ ಹಾಡುತಲಿ 


ಬಂಗಾರದಾರತಿಯ ಬೆಳಗಿದರು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. 


ಬರುತಿರಲು ಅಸುರಾರಿ ಅಂಬಾರಿ ಇಳಿಯುತಲಿ 


'ಯಮಸಾುತನು ಸೋದರರ ಸಹಿಶದಲಿ ಸಂತಸದಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಣಾರವಿಂದದಲಿ ಶಿರವಿರಿಸಿ ' 
Ko ಗೈದಿಹರು ಹರುಷವದು ಉಕ್ಕು ತಿರೆ. 


ನ್ನಯಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳ ಏಳುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ 
ಜಾ ಅನಿಲಜನ ಅರ್ಜುನನ ಯಮಂಳರನಂ 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಅಪ್ಪಿದನು ಧೃಢದಿಂದ ಹರುಷದಲಿ ' 


ಧನ್ಯನೀ ಪಾಂಡವರು ಎಂದಿಹುದು ಜನಸ್ತೋಮ : 


ಬಳಿಕಲಾ ಪಾಂಡವರ ವರಸಾಧ್ವಿ ದೌ ಪದಿಯಂ. 
ಎಳಗರವು ತಾಯಿಯನು ಕಾಣುತಲಿ' ಧಾವಿಸುತ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕೃ ಷ್ಣ ನಾ ಚರಣದಲಿ' 


ರಟ್ಟು. ನಮಿಸುತರಿ" ದೃ ಗುಜಲವ ಮಿಡಿದಿಹಳು 


॥೩೯೯೮೦॥ 


॥೩೯೧॥ 


1೩೯೨ 


Had 


॥೩೯೪॥ 


(೩೯೫॥ 


॥೩೯೬॥ 


IAF 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿ ರುವ ಪಾದವಿದು 
ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತಿರುವ ಪಾದವಿದು 
ಕಾನನದಿ ಕಷ್ಕ್ಟಗಳ ಕಳೆದಿರುವ ಪಾದವಿದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲದಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳು .. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ನುಡಿಗೆಳ್ಳು ನವೆಯುತಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾ 
ಹೃದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ನೀಠಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಏಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಕೃಷ್ಣಗಳ ಭೋಗಿಸಲು. 
ಜಗದೊಳಗೆ ನೀಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಂತೆ ಆಗಿಹುದು 


ನೀನವೆಯೆ ನಮಗೆಂತು ಸುಖವಿಹುದು ಸೋದರಿಯ 
ಎನ್ನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಆ ತಂಗಿ ಸುಭದ್ರೆಗೆ 
ತೂಕೊಂದು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಸುಭದ್ರೆಯಾ ದೇವಿ ಧರ್ಮಜನೆ ಮೊದಲಾದ. 
ಭಾವಂದಿರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ನಿಜಪತಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ನಮಿಸುತಿರೆ ಸುಕುಮಾರ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ದೊಡಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪು"ಎಲ್ಲರನು ಅಪ್ಪಿ ದನು: 


ಧರ್ಮಜನು ವಸುದೇವನಂಘಿ)ಗಳಿಗೆರಗುತಿರೆ 
ವಸುದೇವ ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನಸಂನಗುತ 


ತಂದೆಯನು ತಾಯಿಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳನು | 


ಲೆಕಿ ಸದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಷ ನೆನೆಯುತಿಹ 
ಸ ಆ ಲ ಣ 


ಶನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರನು ಸಲುಹುವಾ 
ಬಿರುದನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಿಗೆ 
ಭಕ್ತರೇ ಬಾಂಧವರು ಭಕ್ತರೇ ಪ್ರಿ'ಯರಿಹರು 

'ಎಮ್ಮನ್ನು ನೆನಸದಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಪನು 


ಧರ್ಮಜನು ಸಕಲರನು ನಿಲಯದಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದ 
ರೆತ್ನಗಳ ಪೀಠಗಳನೀಯುತಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ. 
ಮುತ್ತುಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಒಡವೆಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಫಲಗಳನು ಈಯುತಲಿ ಸತ್ಕಾರಗೈ ದಿಹನು . . 


ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣನಾ .. 


ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಸತಿಯರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 
ಬಂಗಾರದಾಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ©. 
'ಅರಿಶಿನದಿ ಕಂಕುಮದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ನಿತ್ತಿಹಳು ' 


ವಿರಾಟಿ ಪರ್ವ 


॥೩೯೮॥ 


॥೩೯೯॥ 


POO 


॥೪೦೧॥ 


!೪೦೨॥ 


_ ॥೪೦೩॥ 


...॥೪೦೪॥ : 


WYO 


ಫಲಗುಣನು: ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಲು ಹರುಷದಲಿ ವಿರಾಟದೊರೆ - 


ತನ್ನಯಾ ಕುವರಿಯನು ಚೆಲುವೆಯಾ ಉತ್ತರೆಯ 
ಅಭಿಮನ್ಯುಗೀಯಲಿಕೆ ಕಾತರವ ಪಡತಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮತವರುಹಿ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರುವುದು 


ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿನಯದಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಸುನಗುತ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನೀವೆಮ್ಮ ದೇವನೆಂದೆನ್ನು ವಿರಿ 

ದೇವತನ ಲವಲೇಶ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎನಿತಿಲ್ಲ 
ರಕುತವನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಗೆದ್ದಿಹನು ನಾವೇನು ವತಾಡಿಲ್ಲ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕೆ ವಿರಾಟನೃಪನೊಪ್ಪಿರಲು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ಸಂತಸದಿ ನೀಒಪ್ಪು ತಿರುತಿರಲು | 


ನಮ್ಮಯಾ ಮತವೆಂತು ಬಯಸುವೆಯ ಗಹನಮಿದು 


ಮದುವೆಯಾ ಸಂಭ್ರಮವು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವು | 


ನಮಗಿರಲು ಸಂತಸವು ತುಪ್ಪ ರಾವೆಂದು ' 
ನಗೆಸೂಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 


ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿಯುವಿರಿ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಹಿಮೆನು ನಾವೆಂತು ಬಣ್ಣಿ ಪೆವು 
ಣಿ 

ನಾವೆಲ್ಲ ಬೊಂಬೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಡಿಸುವ 


'ವಿಶ ದಾ ನಾಟಕದ ಆ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಪೆ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಸರ್ವದಲಿ : 


ವ್ಯಾಪಿಸುತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾಡಿಸುತಲಿರುತಿರುವೆ 


ನೀನಿಲ್ಲದಿರುತಿರಲು ತೃಣವೊಂದು ಚಲಿಸದದು 


'ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಶಿರಬಾಗಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ಅಭಯದಲಿ 

ವಸುಗಳಾ ವಂಶಡಾ ಎರಾಟನ್ಭಪ ಕುಲದೊಡನೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಿಹ ನಿಮ್ಮಯಾ ಚಂದ್ರಮನ ವಂಶದಾ .. 
© 


ಬೆಸುಗೆಯಿದು ಮಂಗಲವು ಶುಭಕರವು ಪುಣ್ಯಮಿದು 


ಜೋಯಿಸಸ ಕರೆಸುವುದು ಸುಮಂಹೂರ್ತ ತೆಗೆಸುವುದು 
ಮಂಗಲದ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ' 
ಧರ್ಮಜನು ಜೋಯಿಸರ ಕರೆಸುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ .. 
ತಾರೆ ಗ್ರಹ ಶುಭವಿರುವ ಸಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯಿಸೆ - 


೧೭೧ 


1೪೦೭॥ 


॥೪೦೮॥ 


HVOF 


1೪೧೦॥ 


₹೪೧೧1 


. ॥8೪೧೨॥ 


VON 


'.॥೪೧೪॥ 


೧೭೨ 


ಮದುವೆಯಾ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಖರದಿಂದ ಸಾಗಿಹುದು 


ಮಂಗಳದ ವಾದ್ಯಗಳು ದೆಸೆತುಂಬಿ ಮೊಳಗಿಹವು . 


ದೇಶಗಳ ನೃಪತಿಗಳು ಅರಸಿಯರು ಲಲನೆಯರು 
ಶೃಂಗಾರದಾಭರಣ ಭೂಷಣದಿ ಮೆರೆದಿಹರು. 


ಧರ್ಮಜನು ಮಾಧವಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಿರೆ 


ಗೌರ ನನು ಎಮ್ಮನ್ನು ಕುಹಕದಲಿ ಅರಿಯಲಿಕೆ 
ವಿರಾಟನಾ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ಮಂಗಳದ ಮಜ್ಜ ನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಉತ್ತರೆಯು 
ಥಳಥಳಿಪ ಸೀರೆಯನು ಜರದಂಚ ರವಿಕೆಯನು 
ಧರಿಸುತಲಿ ನೊಸಲಿನಲಿ ಕುಂಕುಮವನಿರಿಸುತಲಿ.: 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಧರಿಸುತಲಿ , . 


ಮಿಂಚುತಿಹ ರುಲ್ಲರಿಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಎರಡರಲಿ 
ರತ್ನದಾ ಮೂಗುತಿಯ ಮೂಗಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 

ಸ್ವರ್ಣದಾ ಬಳೆಗಳನು ಕೈತುಂಬ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಐದುಗಳ ಬೆರಳಿನಲಿ ಉಂಗುರಗಳೆಸೆಯುತಿರೆ 


ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ತೇಜದಲಿ ತೊಳಗುತಲಿ 


ಮನ್ಮಥನ ಹರಿತದಾ ಖಡ್ಗ ಮಿದರಿ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸ್ಕರ್ಗದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
ಸುರವಧುವ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ತರೆಯ 


ಕರವಿಡಿದು ವಿರಾಟನೃಪ ಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡಿಸುತಲಿ 
ವೈವಾಹ ಮಂಡಪದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕರೆತರಲು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸಕಲ ಜನ ಬೆರಗಾಗಿ: . 
ಅಭಿಮನ್ಯುಗೀವಧುವು ಅತಿಯೋಗ್ಯವೆಂದಿಹರು 


ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರನಾ ಎಡದಲ್ಲಿ ಸನಿಹದಲಿ 
ಉತ್ತರೆಯು ನಸುನಾಚಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ 
ರೋಹಿಣೀ ಚಂದ್ರಮರ ಜೋಡಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈರ್ವರೂ ಎಸೆದಿಹರು'ಕಣ್ಮನವ ತಣಿಸುತಲಿ ' 


ಗಳಿಗೆಯಾ ಬಟ್ಟ ಲವು ತುಂಬುತಿರೆ ವೈದಿಕರು ತ 
ಮಂಗಳದ ಅಷ್ಟಕವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಡಿಸುತಿರೆ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಸುಸ್ವರವು ದಶದಿಶೆಯ ತುಂಬುತಿರೆ . ' 
ಮಂಗಳದ ಅಕ್ಷತೆಯ ವಧುವರರಿಗೆರಚಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


190೫ 


॥೪೧೬॥ 


೪೪೧೭॥ . 


॥೪೧೭॥ 


॥೪೧೮॥ : 


1೪೧೯॥ 


॥೪೨೦॥ 


0 


ವಸುದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ ಉಗ್ರನೃಪ : 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಕ್ರೂರ ಯಾದವರು ಪಾಂಡವರು ' 
ದೇವಕಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದ್ರೌಪದಿ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ನೆರೆದಿರ್ದ ನೃಪರುಗಳು ಅಕ್ಷತೆಯ ಸುರಿಸಿದರು. 


ವನಿತೆಯೆರು ಸುಸ್ಕರದಿ ಗೀತಗಳ ಹಾಡುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆರತಿಯನೆತ್ತು ತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಮಂಗಳದ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ವಧುವರರ ಹರಸಿದರು ಮಂಗಲವು ಶುಭವೆಂದು 


ಬಳಿಕಖಿಳ ಬಾಂಧವರು ಯಾದವರು ನೃಪರುಗಳು: 
ಧನಕನಕ ವಜ್ರಗಳ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ರತ್ನಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 


ಅಗಣಿತದ ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಹರಸಿದರು '. 


ಚಂದ್ರಕುಲದೇಳಿಗೆಗೆ ಈ ಮದುವೆ ನಾಂದಿಯದು : 
ಪಾಂಡವರ ವಂಶಲತೆ ಬೆಳವಿಗೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಎನ್ನವರ ಉನ್ನುತಿಕೆ ಮೊದಲಿನಾ ಅಭ್ಯುದಯ -: - 


'ಎನ್ನುತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಧುವರರ ಹರಸಿದನು 


ಲಾಜಾದಿ ಹೋಮಗಳ ಮಂಗಳದ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ತ ರೆಯ ಕರಗಳಾ-ಬೆಸುಗೆಯಲಿ : 
ಅಗ್ನಿಯಾ ಸುತ್ತಲೂ ಸಪ್ತಪದಿ ನಡೆಯುತಿರೆ | 


ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯು ಹರಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ 


ಮಂಡಿಗೆಯ ಫಾರಿಗೆಯ ವಿಧವಿಧದ ಷಡ್ರಸದ 
ಪಕ್ವಾನ್ನದೂಟಗಳ ಸವಿಸವಿದು ತೇಗುತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಸಂತಸದ ಮದುವೆಯನು ಮುನ್ನಿನಲಿ.. 


'ನಾವೆಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹರು ನಿಖಳಜನ : 


ಎನಿತೆನಿತು ಧನ್ಯರೀ ಪಾಂಡವರು ವಃಹಿಮರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಲುಮೆಯಾ ಕವಚವದು ಇರುತಿರಲು 
ಪಾಂಡವರ ಕೂದಲೆಳೆ ಕೊಂಕದದು ಮಿಸುಕದದು 
ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನು ದ್ವೇಷಿಸುತ ಕೆಟ್ಟ ಹನು ' 


ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ವನವಾಸ ಕಷ್ಟವನಂ ಕಳೆಯುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು' 
ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಮಂಗಲವು ಶುಭವಾಗಲೆನ್ನು ತಲಿ 
ನೆರೆದಿರ್ದ ಸಕಲಜನ ಹರಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ 
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॥೪೨ 


ಮತ್ಸನ್ಫ ಪ ಆಳಿಯೆಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರಂಗೆ 
ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ ರತ್ನ ಗಳ ವಜ್ರಗಳ 
ಗಜತುರಗ ರಥಗಳನು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ವಿಪುಳದಲಿ RE ನಿತ್ತಿಹನು ವೈಭವದಿ 


ಧರ್ಮಜನು ಗೋವುಗಳೆ ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ರತ್ನ ಗಳ ದಾನಗಳ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ಜೀ ನೃ ಪರಿಂಗೆ ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನ ಗಳ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಸ ಸನ್ಮಾನ ಗೈದಿಹನಂ 


ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ತರೆಯ ಉರುಟಣೆಯ ಒಗಟಗಳ 
ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಅರಸಿಯರು ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಸಕಲರೂ 
ಹರುಷದಲಿ ವೈವಾಹದುತ್ಸವದಿ ನಲಿದಿಹರು 


1೪೩ ೦॥ 


॥೪೩೧॥ 


Iva 


ಮರುದಿವಸ ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯಂ ಭಾಮೆಯರು 
ವಿರಾಟನಾ ರಾಣಿಯರ ನಾರಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲ ಯಾದವರು 


ವಿರಾಟನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯನಾಡಿದರು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಮುರಹರನ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ 


ಕಾನನದ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳು ತೊಲಗುತಲಿ 


ಇಂದಿನಲಿ ಮಂಗಲವು ಲಭಿಸಿದುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇಕ್ಳ ಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಮಾಧವ ಜನಾರ್ದನನೆ 


| A ಅಚ್ಛು ತನೆ ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ 


ಹೇ ವೀರ ನರಯಣತೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು 


ಅನವರತ: ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಜೊಶಿಕುಲ ಸಂಭೂತ shi 
ಕನಿವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುವ ಮಾರವ್ಯಾ ಸ ಕುಮಾರ ನಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕರುಣಾಮೃತ ಸಾನಪುಷ್ಟ Coad ವಿನ್ಯಾಸ ನಿಲಾಸ 'ವಿಸ್ತರದ 
ಸರಸ ಚೌಪದಿ ನಿಕಾಯಮಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ 


ವಿರಾಟಿಪರ್ವ ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು 
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೧೭೩ 


192A 


1೪೩೪॥ 


॥೪೩೫॥ 


ಇದೇ ಲೇಖಕರು: ರಚಿಸಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ನಂ. ಹೆಸರು _ ಬೆಲೆ. 
೧). ಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ-೧ (ಬಾಲಕಾಂಡ, ಅಯೋಧಾ ಧ್ಯಾಕಾಂಡ) । ರೂ. ೫-೦೦ 
೨) ಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ-೨ (ಅರಣ್ಯ, ಕಾಂಡ, ಕಿಷಿ ಒ೦ಧಾಕಾಂಡ) ರೂ. ೨೫-೦೦ 


೩). i, ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ-೩ ( ಸುಂದರಕಾಂಡ, ಯುದ ಕಾಂಡ) ರೂ. ೩೫-೦೦ : 
೪) ಶ್ರೀ IE ವಿರಚಿತ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ. ಬ 


' ಸ್ತೊತ್ರಗಳ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ : | | ರೂ. ೫-೦೦ 
೫) ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ: "ಆನಂದಲಹರಿ' ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ರೊತ್ರಗಳ 


ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ | ರೂ. ೫-೦೦. 
| ಟ್ರ ಅಷ್ಟೊ ಹನಿಷತ್ತು ಗಳು | 64 
(ಈಶ, ಕ ಕಠ, ಪ್ರಶ್ನ, ಐತರೇಯ, ಮುಂಡಕ, ಮಾಂಡುಕ್ಕ ಮತ್ತು 


ಶ್ರೇತಾಶ್ವ ತರೋಪನಿಷತು: ಗಳ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ "ಕೂ. ೨೦-೦೦ KN 
ಬ್ರ ಫೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ (ಮೊದಲನೆಯ: ಸಂಪುಟ) 


(ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವ) ರೂ. ೮೦-೦೦ 
ಜ್‌ ೧ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
ಅಪ್ರಕಟಿತ. ಗ್ರಂಥಗಳು. 


೧). yO ಟೀ ಕಾವ್ಯ. (ಸಂಪುಟ-೩) : 
(.( ಉದ್ಯೊ ೇಗಪರ್ವ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ | 


Ed ಭಗವದಿ ತೆಯ. ಕನ್ನಡ ಪ ಪದ್ಯಾನುವಾದ ಸಹಿತ ) 
ಮೇಲಿನ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ದೊರೆಯುವ ವಿಳಾಸ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಜೋಶಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಜೋಶಿ ಕಂಪೌಂಡ, ಮಾಳವಾಡ್ಸಿ, 
ಧಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೭ | 





ರಚನೆಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಶ್ರೀ,ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಜೋಶಿ, ಇವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವರು. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು” "ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲ್ಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 'ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ವರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಪ ಇವರು 'ಕಾವ್ಯ- 
ರಾಮಾಯೆಣಿ' 'ಎಂಬ ೬೨೦೦ 'ಪದ್ಯ ಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ಒಬ್ಬ ಹತ್‌. ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. i 103 ಭಾಗಕ್ಕೆ 
_ ಹ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರರು ಮತ್ತು 
ಆ ಎರಡನೆಯ) 'ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಎನೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಮುನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿರಿಯ *ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಡಾ|| ವಿ. ಕ ಗೋಕಾಕ, ಡಾ॥ ಮುಗಳಿ, ಪ್ರೊ. ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್‌ : 'ಫೊದಲಾದ ವ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರು 
೮ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ಈಶ್ಯಕೇನ, ಕಠ, ಪ್ರಶ್ನ, ಐತರೇಯ, ಮುಂಡಕ, ಮಾಂಡೂಕ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಾಶ್ವ ತರೋಪನಿಷತ್ತು ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, “ಪದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಯ ಗವಿ ತೆಯನ್ನು ಸಹ, ಸಗ್ರವಾಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಗ ಇವರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು' ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪನೆಗವನ್ನು ಗಾ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೆ. ಶ್ರೀ ಎನ್ಕೆ ಯವರು 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರೊ. ಜಿ. ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ. ಸ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರ” ಭಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವರು, ಇವರು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ- 
ದ್ದಾರೆ. ಡಿಕ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೂ, ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಬಹುಸ ಸಾದ ಲಲಿತವಾದ, 
ಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಷಕವಾದ ಶ್ಸೆ ಲಿಯಲಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿ, ಟ್ರಿ ದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ಎನ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು 
ಖ್ಯಾತಸಾಹಿತಿಗಳು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಸ! ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ ಇಲಿದ, ಫನಪರಂಪರೆಯ ಕನ್ನಡ "ಕಾವ್ಯ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಈ ಶತಮಾನದ ಮಹಾಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. pn ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ ke 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಧಾರವಾಡದ ಕೆಪಿ . ಈ. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನ ಮಹಾಲಕಿ ; ಮಂದಿರದ 
೧೯೯೮ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಪ ಪ್ರಥಮ ಪುರಸ್ಕಾರ ಲಭಿಸಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ದ "ಕಾವ್ಯ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು. ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿದರತೆ, , ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ 
ದೈ ವಿಕ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು. ಹಾರೈ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಧಾರವಾಡ | ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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